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DA�I VĀRDI NO AUTORA

Vairāk nekā desmit gadu; no tūksto� deviņi simti �etrdesmit devītā līdz se�desmit otrajam- gadam, man, �labās gribas� un miera cīnītāju pārstāvim, gadījās daudz ceļot pa Dienvidaustrumu Āzijas un Tuvo Austrumu valstīm.
Grāmatā, kuras nosaukums ir �Se�as kolonnas�, runāts tikai par Austrumiem. Es to esmu rakstījis ne vienu gadu vien.
Sās grāmatas garākos un īsākos stāstus varētu dēvēt arī par �krāsainajiem stāstiem�, tāpēc ka tajos ir da�da�ādas krāsas gan no Birmas d�ungļiem, gan no Indijas pilsētām un ceļiem, gan no Hinduku�a me�onīgajām, sniega pieputinātajām aizām, gan no smar�ām bagātās Libānas ar tās liego krasta līniju pavasarīgās Vidusjūras austrii-mos, gan no Ceilonas un Indonēzijas ar �o zemju pārlieku sulīgajām tropu krāsām.
Vēl es �os stāstus varētu nosacīti saukt, kā tas bie�i tiek darīts Austrumos, par �ceļojumu grāmatu�, jo stāstos ievītas nākamības ceļus meklējo�ās Āzijas tēmas, stāstos dzīvo ļaudis no Āzijas valstīm, kuras atbrīvoju�ās no koloniālisma un sāku�as iet savu patstāvīgo ceļu.
Sājos stāstos esmu gribējis rādīt arī eiropie�us � gan atbrīvoju�os tautu draugus, gan arī tādus, kas nespēj atteikties no kolonizatoru biju�ās varenības un, slēpdamies aiz draudzīgas izpalīdzības maskas, cen�as saglabāt savu varu, arvien vēl grib būt par vecā kontinenta saimniekiem.
Āzija, ko es redzēju, nebija līdzīga �āsdienas Āzijai. Viņa elpoja kā nesen atbrīvojusies pasaules daļa, viņa alka pēc progresa, draudzības un sadarbības ar visām mieru mīlo�ajām tautām. Kop� tā laika daudz kas pārvērties Tuvo Austrumu un Dienvidaustrumu Āzijas tautu dzīvē. Citādas tagad ir lielās pilsētas, citādi kļuvu�i ļau�u raksturi. Mūsdienu pasaules kultūras sasniegumi ieviesu�ies ikdienas dzīvē,'notiku�as sociālas pārgrozības, bet -reizē ar to risināju�ies notikumi, kas satricināju�i visa senā kontinenta pla�ās āres.
Sācies un līdz �ai dienai arvien vēl ple�as pla�umā barbariskais, asiņainais Amerikas imperiālistu interventu izraisītais kar� Vjetnamā. Visā pasaulē aug ļoti spēcīga protesta kustība pret interventiem, kas Dienvidvjetnamu un Vjetnamas Demokrātisko Republiku pārvēr� par zemēm, kas applūdinātas asinīm un noklātas ar pilsētu un ciematu drupām. Nesaudzīgi tiek iznīcināti mierīgie iedzīvotāji, arvien lielāki kļūst draudi, ka �is kar� pletīsies tālāk un visai pasaulei radīsies nepārredzamas sekas.
Tuvajos Austrumos joprojām ir saspīlēts stāvoklis, kas izveidojies sakarā ar Izraēlas iebrucēju intervenciju pret arābu valstīm. Indonēzija ir iegrimusi nezināmās nākotnes miglā, un �īs valsts traģēdija modina lielas ba�as. Daudzu Āzijas valstu iek�ējās grūtības �obrīd ir saasināju�ās tik ļoti, kā vēl nekad.
Tā visa manā grāmatā nav. Mani garie un īsie stāsti attiecas uz iepriek�ējo laikposmu. Stāstu darbība risinās daudz agrāk nekā nule minētie notikumi. Vēstījums balstās uz patiesiem dzīves si�etiem un notikumiem. Darbojo�os personu raksturiem bie�i vien ir prototipi, kas tie�ām eksistēju�i.
Man vēl jāpiebilst, ka grāmatu �Se�as kolonnas� rakstīju ar dziļu cieņu un sirsnīgām simpātijām pret Dienvidaustrumu Āzijas un Tuvo Austrumu tautām.
Nikolajs Tihonovs
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Pirmoreiz daudzu gadu laikā padomju profesors lasīja Beirutā lekciju arābu valodā. Izglītības ministrijas konferen�u zālē sēdēja �eihi, zinātnieki, filozofi, dzejnieki un rakstnieki, sabiedriski darbinieki, Libānas Nacionālās universitātes profesori, Libānas Mākslas akadēmijas mācītie vīri, Amerikas universitātes pārstāvji, Svētā Josifa universitātes teologi, senatnes cienītāji no Francijas Arheoloģiskā institūta, muzeju darbinieki, politisko zinātņu asociācijas locekļi, izglītības biedrības �Senāki� lektori, studenti un arī ziņkārīgie, turklāt vēl vesels bars �urnālistu un avī�nieku.
Profesori'klausījās kā nu kurais: da�s sēdēja, dziļās domās iegrimis, da�s ar urbīgu skatienu pētīja referenta seju un augumu. Citi klausījās ļoti uzmanīgi, baidīdamies palaist garām kādu vārdu, vai arī neticīgi vīpsnājot. Da�brīd kāds, nespēdams apvaldīt jūtu uzplūdus, pielēca kājās, skaļi aplaudēja, un viņam pievienojās daudzi.
Profesors bija ļoti nopietns, kalsens, tik gara auguma kā krietns beduīns, bet �auriem pleciem, smalkiem vaibstiem, ar brillēm un sākumā jutās satraukts. Sis satraukums bija manāms. Arī balss sākumā viņam bija klusa, aizsmakusi. Profesors steidzās. Ta�u pamazām, nojauzdams lielo, draudzīgo uzmanību, viņ� sāka runāt lēnāk, balss sāka skanēt pārliecino�i, un klausītāji tagad jau ar acīm redzamu patiku un pat ar sajūsmu, nemaz to neslēpdami, lūkojās uz savu draugu un zinātnieku, kas runāja par arābu kultūras vispasaules nozīmi, par leģendāro senatni, kad �ī kultūra bijusi zinātnisko atklājuma glabātāja, sekmējusi daudzu zinātņu attīstību un veicinājusi vispasaules atziņu izplatī�anos un uzplaukumu. Viņ� runāja par di�enajiem arābu zinātniekiem un rakstniekiem, par vecās Krievijas slavenajiem arābistiem, par padomju izcilajiem orientālistiem, kuri sīki jo sīki izpētīju�i arābu kultūru, par pēdējā laika jaunajiem arābistiem, kuri neatlaidīgi cen�oties apgūt Austrumu dziļās gudrības.
Arī viņ� pats bija veltījis daudz pūļu iemīļotās zinātnes pētī�anai.
Klausītāji ar patiku uzzināja, ka Padomju Savienībā tik pla�i pētī arābu valodu un ir uzieti pat tādi materiāli,, kas sve�i pa�iem arābu zinātniekiem. Referents ne vienreiz vien esot bijis pie Vidusāzijas arābiem, kas dzīvo Buhārā un Ka�kadarjas apgabalā, kur viņ� atradis un izpētījis da�as arābu darbības vārdu izcel�anās īpatnības.
Referents sīki jo sīki runāja par arābu rokrakstiem, kas glabājas padomju institūtos un muzejos. Ar lielu tēlainību profesors stāstīja par seniem arābu ceļotājiem, jūras braucējiem, un di�eno jūrnieku, vienu no �etriem jūras lauvām, � par Ahmadu ibn Mad�idu, kura trīs unikālas, nezināmas locijas at�ifrējis pavisam nesen pēc ilggadīgas sagatavo�anās kāds talantīgs zinātnieks, pa�a Ignatija Julianovi�a Kra�kovska audzēknis.
Sīs apbrīnojamās locijas ar jūras mar�rutu aprakstiem cauri Sarkanajai jūrai, Indijas okeānam un no Austrum-āfrikas ostām uz Austrumiem bija sarakstītas dzejā, ko sacerējis tas pats gudrais jūras lauva, kur�, cēlies no vecas lo�u dzimtas, pavēris ceļu uz Indiju pasakainā kontinenta meklētājam Vasko da Gamam. _
Referents tik gleznaini stāstīja, kā Āfrikas pilsētā Ma-lindi �is godkārīgais iekarotājs portugālis sastapies ar dienvidu jūru pieredzēju�o pazinēju, kā burenieki, izdevīga musona dzīti, brauku�i divdesmit se�as dienas un kā beidzot Mad�ids, rādīdams uz tālumā ieraudzīto zemi, varējis sacīt: �Redziet, tur ir Indija, uz kuru jūs tiecāties.�
Un referents stāstīja, kā tas pats Mad�ids, uzzinājis, ka �ie sve�zemnieki, izlikdamies miermīlīgi, īstenībā biju�i cietsirdīgi laupītāji, kas meklēju�i aizjūras zemes, lai tās pak|autu savai ne�ēlīgajai varai un izpostītu, aplaupītu iedzīvotājus līdz kreklam, pārvērstu viņus par vergiem, kā tas pats Mad�ids rakstījis par to visu savās dzejiskajās vārsmās. �Kaut es būtu zinājis, kādas sekas tam būs!� viņ� izmisumā iesaucies.
* Daudz no tā, par ko runāja profesors, cilvēki, kuri sēdēja zālē, dzirdēja pirmoreiz mū�ā. Kad viņ� beidza savu neparasto referātu, zāli pār�alca aplausi, pie viņa steidzās gan veci profesori, gan jauniņi studenti, un visi centās izteikt sajūsmu, izbrīnu, draudzīgo pateicību. Daudzi lietpratēji, apsveikdami profesoru ar lielajiem panākumiem, teica, ka viņiem nebijis ne jausmas, kādu milzīgu darbu arābistikas jomā veiku�i un veicot padomju zinātnieki orientālisti. Dzejniekus sevi�ķi dziji ietekmēja vēstījums par iedvesmas pilno loci Ahmadu ibn Mad�idu, ko sīrie�i -arī tagad godina kā svēto. Mūsu dienās viņu pielūdz arī Sarkanās jūras kuģotāji pirms do�anās grūtā braucienā.
Referāts dziļi satrauca jauno dzejnieku kaismīgo iztēli. Viņi jau fantazēja par Indijas okeāna sirmajām bangām, par portugāļu kuģiem pie noslēpumainās Indijas krastiem, par lepno arābu loci, dzejnieku un filozofu, kas devis lo�u zvērestu: �Mēs saistām ar kuģi savu dzīvību un likteni. Ja kuģis būs sveiks un vesels, sveiki un veseli būsim arī mēs. Ja kuģis ies bojā, reizē ar to iesim bojā arī mēs.� Viņi jau it kā redzēja drūmo, nesaudzīgo Vasko da Gamu ar asinssārtu seju, platiem kamie�iem, samta bereti galvā, turot karogu, ko rotāja liels, ko�i sarkans Kris-,tus ordeņa krusts ...
Ta�u itin visi priecājās, klausīdamies par brīni�ķīgo Mad�idu un viņa kuģniecības rokasgrāmatām, kas radu�ās pirms daudziem jo daudziem gadsimtiem un vēlreiz atdzimu�as padomju zinātnieka Teodora Sumovska darbos tālajā Ļeņingradā. Arī profesors Georgijs Cereteli ļoti priecājās, ka viņa referāts gājis pie sirds �iem mācītajiem vīriem, kuri labi pazīst savas tēvzemes senatni un ir ārkārtīgi prasīgi pret jebkuru, kas viņiem grib atklāt nezināmo, turklāt vēl runādams viņu dzimtajā valodā. Ta�u �odien viņi bija dzirdēju�i tik daudz jauna, ka pat visskeptiskākajiem bija jāatzīst � stipri jāmīl zinātne un jājūt liela cieņa pret arābiem, lai tik sirsnīgi runātu par arābu kultūru.
Mihails Nuaime piegāja pie profesora un cie�i paspieda viņam roku; Mihails Nuaime � arābu literatūras cienījamais klasiķis...
Vēl tikai aizviņnakt viņ� sapnī bija redzējis Poltavas krā�ņās papeles ar spārnotajām galotnēm sniedzamies debesu augstienē, kas piebārstīta lieliem zvaig�ņu smaragdiem. īsta, burvestības pilna Ukrainas nakts. No tās dzīlēm plūda dziesma, gan maigi līksma, gan maigi sērīga. Viņam pa�am sapnī gribējās dziedāt, kā sendienās viņ� bija dziedājis, un atmiņā vēl tagad skanēja gan �Tecēj upe, straujupīte�, �Ai, māmiņa manim teica� vai kas cits, jau aizmirsts no �Kobzara�. Sapņos viņ� gāja pa p|avām un dzirdēja vezumus �īkstam vecajā di�ceļā aiz pļavām�. Pēc tam redzēja Kijevu kupli saziedēju�o ceriņu pavasarīgajos māko'ņos, un turpat lejā plata kā jūra iemirdzējās Dņepras ^straume. Viņ� pamodās skumja prieka un dīvaina satraukuma pārpilns.
Tikai vakar viņ� bija nonācis no kalniem, atstājis mazo, romantisko Biskintu ar sarkanajiem jumtiem, virs kuras uz milzīgā Sanina kalna atradzēm vēl guļ biezs, iezilgans sniegs, lai sastaptos ar atbraucējiem no Padomju Savienības, ar profesoru, kas dzīvo lielajā, trok�ņainajā Tbilisi.
Par �o profesoru viņ� jau bija dzirdējis runājam draugus un tāpēc piesardzīgi vaicāja:
� Jūs laikam interesējoties par ar.ābu literatūru?
� Jā, � atturīgi atbildēja sarunas biedrs.
*� Jūs pat protot lasīt arābu valodā? � Nuaime jautāja.
� Protu gan lasīt, gan arī runāt arābiski. � Ciemiņ� sāka runāt arābu valodā. Tas bija pirmais pārsteigums. Uz galda gulēja grāmata gai�zilā sējumā ar iespiedumu: �Akadēmiķis I. J. Kra�kovskis. Rakstu izlase�. Tas bija otrs pārsteigums.
� Vai drīkstu paskatīties? � Nuaime vaicāja, neticēdams pats savām acīm.
� Lūdzu, skatieties, jums tur būs �is tas sevi�ķi interesants ...
Nuaime pārlaida acis satura rādītājam. Raksts: �Arābu rakstnieki un krievu arābists�. Sirds iepukstējās straujāk. Viņ� lēni sāka pārlapot lappuses, it kā tūlīt, tūlīt varētu atklāt kaut ko tādu, ko nekādi nebūtu gaidījis, par ko nemaz nebūtu iedomājies. Un tie�ām, aiz piecdesmit sestās lappuses viņ� pēk�ņi ieraudzīja savu ģīmetni, ko bija zīmējis mākslinieks D�ebrans.
Jauns, skaists, skumjām, domīgām acīm, skaidru, apgarotu seju. Tāds Nuaime izskatījās pirms daudziem gadiem. Viņ� pat samulsa no �ās tik�anās ar savu jaunību. Neviļus viņ� sāka lasīt rakstu, ta�u �ķita, ka uzreiz lasīt par sevi ir tā kā neērti, pat nepieklājīgi un viņ� pārāk ilgi aiztur grāmatu. Nuaime a�i, a�i pār�ķirstīja lapas.
� Vai drīkstu uz vienu vakaru paņemt �o grāmatu?
� Jūs to varat paturēt pavisam, tā pieder jums, � profesors teica.
� Kā tad jūs iztiksiet bez �ās grāmatas, tā ta�u jums ir vajadzīga?
� Mums ir vēl da�i eksemplāri. Lūdzu, lūdzu, ņemiet par piemiņu, ka esam sastapu�ies!
Nuaime tanī pa�ā vakarā izlasīja noda|u ar virsrakstu �Poltavas seminārists�, apcerīgi pakavēdamies pie ikvienas rindkopas. Pagātne joņoja atmiņā apbrīnojamā raibumā, tāpat kā tas nesenais sapnis. Vecā, cariskā Krievija, zaļā Kijeva, Poltavas putekļainās ielas, seminārs, draugi un skolas biedri. Tolaik iztēlē viņ� bija redzējis tuksne�ainos, dzimtos kalnus un Biskintu. Alkatīgi uzsūcis sevī zinā�anas. Lasījis klasiķus citu pēc cita. Mācījies no galvas dzejoļus un dziesmas. Pu�kins, Sev�enko guva mājasvietu viņa sirdī. Beļinskis apmulsināja viņu ar liesmaino daiļrunību. Kaut kur tālu citā dzīvē palika Bībeles biedrības mazā krievu skola Biskintā. Ukraina kļuva par otru dzimteni. Bet revolūcijas vētra aizrāva viņu sev līdzi, un galu galā viņam bija jā�ķiras no tik ļoti iemīļotajiem novadiem. Ta�u tie di�enie gadi atstāju�i neizdzē�amu iespaidu.
Pēc tam viņ� redzēja daudzas zemes un ļaudis un, atgriezies no tālajiem ceļojumiem dzimtajā Biskintā, jau būdams nobriedis rakstnieks, kam uz kamie�iem �etrdesmit mū�a gadi, sēroja pēc tālās zemes, kur bija sastapis sirsnīgus cilvēkus un ieskatījies nākotnes milzīgajās ārēs.
Viņ� aizvēra grāmatu, tīksmu jūtu pārņemts, it kā būtu iegājis mājā, kur viņ� sen gaidīts un kur viņu vienmēr atcerēju�ies. Grāmatas lapas sarunājās ar viņu kā dzīvi draugi. Divas reizes viņ� izlasīja rindas, kas viņu tik ļoti bija pārsteigu�as. Kra�kovskis rakstīja:
�Nuaimem ir taisnība, ka mēs ne vienmēr esam biju�i skaidrībā par faktoriem, kas ļauj saprast, kāpēc cilvēks izvēlējies kādu darbu par savu mū�adarbu. Ne vienmēr mums visos sīkumos ir biju�itskaidri arī ceļi, pa kuriem ejot dzimst simpātijas starp ļaudīm un tautām....�
Un tā nu viņi, krievs un arābs, tanīs gados apzināti sāka saukt viens otru � un tas palika uz visu mū�u � par �Mi�u no Biskintas� un par �Gantusu no Krievijas�. Cik sirsnīga bija �ī draudzība, cik liela sapra�anās, cik dziļas simpātijas! �Tev, draugs, patie�ām ir taisnība!� Nuaime domās sev sacīja. Raksts beidzās ar brīni�ķīgiem vārdiem: �Manuprāt, cilvēces nākotne daudzējādā ziņā atkarīga no prasmes rast ceļus, kas ved uz �īm simpātijām.�
�Esmu noilgojies pēc Krievijas, pēc Ukrainas,� viņ� teica pats sev. �Cik ļoti es vēlētos pilnu krūti ieelpot savas otras dzimtenes � Ukrainas gaisu! Cik ļoti es vēlētos brīdi pastāvēt Dņepras krastā Kijevā, vēlreiz palūkoties uz Poltavu � manas jaunības pilsētu!�
Viņ� ieradās uz profesora Cereteli lekciju, un viņam bija patīkami, ka �is vīrs, izcils zinātnieks, runā ar arābiem viņu valodā un stāsta arābiem par notikumiem, kas viņiem nav zināmi, bet kas pieder viņu vēsturei, viņu garīgajai pasaulei. Profesņrs ir pelnījis, ka viņam saka paldies. Turklāt viņ� ir arī neaizmirstamā �Gantusa no Krievijas� skolnieks.
Nuaime piegāja pie profesora un spieda viņam roku kā vecam, labam draugam. Zinātnieks, kam nemaz nebija sliecības uz sentimentalitāti, viņu saprata. Tanī vakarā viņ� pats bija saviļņots, nespēdams skaidri pateikt, kāpēc.
Lielā, gandrīz kvadrātveida istabā, kuras sienas bija apkārtas paklājiem, gleznām un spoguļiem, �Bristoles� viesnīcā Kiri kundzes ielā pie apaļā galda skanēja trok�ņainas sarunas, brī�iem pat pārāk trok�ņainas, jo �eit bija arī jaunie dzejnieki, kas pieradu�i lasīt un skandēt savus dzejoļus iespējami skaļāk. Kristie�i un muhamedāņi draudzīgi tērzēja pie baltā un sarkanā vīna glāzēm. Libānā ir vairāk nekā piecpadsmit reliģiju un sektu, un visi pie tā sen pieradu�i.
Tērzēja par daudz ko. Pēk�ņos jautājumos, pārpratumos, pusvārdos, kas izteikti da�da�ādās valodās, draudzīgos smaidos, spējās daiļrunības brāzmās, skarbumā un maigumā bija tik daudz sirsnības un pārsteigumu, ka visi jutās brīvi un nepiespiesti.
Runāja par visu, kas vien ie�āvās prātā. Galu galā �eit nebija disputs, nebija piesējīga pratinā�ana. Dzejnieki -mūs apbēra ar jautājumiem par dzīvi Padomju Savienībā, ar jautājumiem, kas liecināja, ka viņi nepavisam nepazīst nedz mūs, nedz mūsu dzīves apstākļus, nedz mūsu literatūru. Tiesa, tas notika pirms deviņiem gadiem un tāpēc bija piedodami.
�� Vai Padomju Savienībā drīkst rakstīt dzejoļus par mīlestību, par mīļotās meitenes daiļumu?
� Vai drīkst daudzināt dabu tikpat krā�ņi kā arābu dzejā?
� Kāda at�ķirība starp dzeju un prozu?
� Kāpēc pirms revolūcijas Libānā, Sīrijā, Palestīnā bija simt trīspadsmit krievu skolu, bet tagad nav nevienas?
� Vai Libānā ar Padomju Savienības palīdzību varētu noorganizēt kaut vienu arodskolu?
Visi jutās ļoti apmierināti, uzzināju�i, ka Padomju Savienībā var rakstīt par mīlestību, par daiļumu visu, ko vien vēlas, neskopojoties ar gleznainību, un vārsmās tēlot visfantastiskākās, vispārspīlētākās, visformālistiskākās ainavas, ka da�u rakstnieku darbos at�ķirību starp, dzeju un prozu grūti sameklēt... Vecos laikos krievu skolas bija dibinājusi tā sauktā Bībeles biedrība, bet tagad tādas vairs nav, un arodskolu noorganizēt nemaz nebūtu tik grūti arī pa�iem arābiem ...
Jauns padomju arābists, kas bija pievērsis sev vispārēju uzmanību (krievi nemānās, arī viņu jaunatne mācās arābu valodu), nolasīja krievu valodā Mihaila Nuaimes jaunības laika dzejoļus, kurus dzejnieks sarakstījis Poltavā. Tie bija nosaukti �Aizsalusī upe�.
Vispirms �is arābists arābu valodā pastāstīja dzejoļa saturu: Nuaime tēlo upi ziemā. Straumi sedz ledus. Upe ir sastingusi, aizsalusi. �Vai līksma dzīve kādreiz skanēs vēl tās krastos?� Tas bijis reakcijas gados, un dzejnieks v�rsmās runājis pār nākamo revolūciju. Dzejoja beigas viņ� saka, vērsdamies jau pie visas Krievzemes, kas iekalta ledū kā �ī upe:
Mēs no visas sirds
4 Ticam, Krievija, � Atnāks pavasara Tavos laukos sērst. Tikai saki: kad īsti notiks tas? Tomēr klusē tu! Dusi, mī|otā!.. .*
Krievu valodas vārdi izklausījās dīvaini �ajā telpā pēc tam, kad visu vakaru skanīgi bija plūdu�as arābu dzejoļu rindas.
� Kā sauc to upi, par kuru sarakstīts dzejolis? � jautāja kāds sanāksmes dalībnieks.
� Sulai -
� Es domāju, ka tā ir Volga! Vai Sula tikpat liela kā Volga?
� Nē, Sula ir maza upīte, un dzejnieks izraudzījies to par simbolu. Sulas krasta sād�ā viņ� dzīvojis pie sava Ukrainas drauga ...
Otrs dzejnieks sacīja:
� Vecais Nuaime man atgādina seno Al-Mutanabi, kur� teicis par lauvu: �Viņ� soļo pa zemi lepni un viegli, glu�i kā ārsts, kas aptausta slimnieku. Atpakaļ pasviestās krēpes vainago lauvas galvu kā ar kroni. Un �ķiet: kolīdz lauva dusmās ierēksies, kronis nokritīs no viņa galvas.� Bet es paceļu kausu par Nuaimes dzeju un par dzeju vispār! Prātā nāk kādas vārsmas, kas �obrīd �ķiet piedienīgas:
Ak, vīna smēlēj, uguni iededz mums vīna kausā;
Dziedoni, dziedi, jo pasaules vēlmes Tagad ir mūsu varā!
Mēs dzērām par dzeju. Visi runāja aizgūtnēm. Dzejnieki un zinātnieki visos laikos tā ir sēdēju�i un tērzēju�i. Bet tad piecēlās kāds sarunas aizkveldināts dzejnieks. Viņ�
� Atdzejojis J. Sirmbārdis jau atgādināja beduīnu, kas ik mirkli gatavs lēkt mugurā kamielim un auļot, pīķi vicinādams.
� Brāļi, klausieties, tas ta�u ir netaisni! Mūsu Nuaime, ' kas tik ļoti mīl Krieviju, rakstījis dzejoļus gan arābiski, gan krieviski par cīņu Krievijas brīvības labad, rakstījis par krieviem, lai gan bijis arābs. Bet nolasiet mums kādu dzejoli, kur krievu dzejnieks runātu par arābu cīņu brīvības labad! Arābu dzejnieks ir ticējis, ka revolūcija Krievijā uzvarēs. To mēs nule dzirdējām. Bet vai krievu dzejnieku vidū ir tādi, kas būtu rakstīju�i par arābiem, par viņu cīņām brīvības dēļ?
Pateicis �os zīmīgos vārdus, arābu dzejnieks apsēdās. Iestājās tāds kā apmulsums. Mēs domās atcerējāmies da�ādus dzejoļus, bet tie visi bija klasiķu sarakstīti un, tāpat kā Ļermontova �Trīs palmas�, brīni�ķīgi, ta�u nepavisam neaicināja uz cīņu.
Lai kā mēs centāmies, nespējām atcerēties^ nevienu krievu dzejnieka dzejoli par arābu brīvības cīņām. Ta�u mūsu drauga jautājumu nedrīkstējām atstāt bez atbildes. Galu galā runāt biju spiests es � citas izejas nebija, atcerējos, ka esmu sarakstījis vienu �ādu dzejoli. Ta�u vajadzēja paciesties. Pirmkārt, es �o dzejoli lāgā nezināju no galvas. Otrkārt, tam bija nepiecie�ams mazs paskaidrojums. Dzejolis bija rakstīts sen, divdesmitajos gados, kādā bezmiega naktī manā dzimtajā pilsētā pie Ņevas, kad �o pilsētu vēl sauca par Petrogradu. Tonakt zvaigznes mirdzēja sevi�ķi spo�i un pa tām kā pa kāpnēm varēja uziet debesīs. Es lasīju korānu un at�ķīru lappusi, kurā bija sacīts: �Kur� tev spēs izskaidrot, kas ir Alkadra jeb Visusvētā nakts? Alkadra nakts ir vairāk vērts nekā tūksto�s mēne�u. Sājā naktī eņģeļi nokāpj no debesīm, lai valdītu pār visu pasauli. Un līdz pat rītausmai �ajā naktī valda miers.�
Piezīmē pie �īs nodaļas lasāms, ka �inī naktī tiek apstiprināti un atrisināti visi notikumi uz veselu gadu. Es biju jauns, miegs bēga no manām acīm, nakts bija tik jauka, un es domāju par pasaules revolūciju un par to, kā revolucionāri atrisināt visas pasaules sare�ģījumus kaut vai uz nākamo gadu bez eņģeļu palīdzības. Varētu sākt kaut vai ar arābiem. Paņēmu spalvu, at�ķīru burtnīcu un dzejolī vērsos pie cilvēkiem, mākoņiem un^ tuksne�a zvēriem. Es runāju par arābu pazemo�anu, par to, ka viņi �obrīd tiek apspiesti, ka viņiem liek kalpot imperiālistu karaspēkā un par to, ka viņiem vajag atgūties un celties cīņai. Es viņus aicināju uz to. Skandē�u, ko atceros; vārsmas bija �ādas: �
Klausies:
Alkadra naktis tik za|as kā cipreses. 4.
Kas pie durvīm un sirds manas klauvēt tā prot?
Un es cēlos kā vīrs un kā zaldāts,
un cēlos kā brālis es
Lūpām ar lūpām, dzelzij ar dzelzi
atbildi dot..<
� To ir rakstījis arābs! � iesaucās klausītāji, kad profesors viņiem bija pārtulkojis manas rindas. Es turpināju:
Tuvu laiks.. *
Palmu galotnes gurdi uz austrumiem |imst,
Lūgsnas �ukst zāle,
dzert lauvas pie strauta jau nāk,
Ne simts tavu skūpstu,
bet noteikti trīs reizes simts
Es ņem�u no tevis,
kad degt pirmā zvaigznīte sāks.
Sājā Alkadra naktī lai
Manai dzīvei atgriezties ]auts, Tam cilvēkam teicu es: laiks, Par kuru vairs stiprāka nav..,
� Tās ir arābu vārsmas! Visīstākās! � klausītāji sauca.
- Es turpināju:
*
Manas lūpas gan tiesu, gan taisnību nesi
Rīt jau ceļā man jāaizsoļo,
Tāpēc ka dzinējs un kamielis es, Un zeme, un debess pār to...
Un zobens būs � rīt,
. Guli, ziediņ mans.
�odien Alkadra naktī
pār zemi un upēm,
�odien Alkadra naktī
Pat cilvēks visatstumtākais
Ar pravie�iem debesīs ieiet.
� Mēs �īs vārsmas atdzejosim un nodrukāsim Bei-rutā! � arābi runāja.
Es atbildēju:
� Man tomēr kaut kas jāpaskaidro. Domu sare�ģītība
un tēlu sablīvējums tobrīd mani bija guvu�i savā varā. Ta�u es gribēju pateikt vienīgi to, ka arābi tvers zobenus un cīnīsies par brīvību. Visām tautām jābūt brālīgām un vienādi lielām savos sasniegumos. Nezinu, kāpēc tonakt man gadījās rokās korāns un kāpēc es domāju par arābu likteni. Mūsu di�enais Pu�kins kādreiz sarakstīja dzejoli �Pēc korāna motīviem�, arī nezinu, kādēļ. Sirds tīko iet pa draudzības taku uz to tautu, uz kuru pati tiecas. Bet kāpēc pēk�ņi kādā naktī uzplūst �īs jūtas, to neviens nespēs pasacīt. Es tiecos īpatnēji atdarināt korāna sūras, jo mūsu dienās ļaudis ir līdzīgi dieviem, eņģeļi no cilvēkiem vairs nav at�ķirami, un zvaigznes tanī naktī mirdzēja spo�āk nekā parasti...
� Arī mēs gadsimtiem ilgi Alkadra naktī gaidījām tikai eņģeļus, � teica kāds arābu dzejnieks. �� Bet pēc tam mēs pa�i uzbrukām debesīm, un tagad kāpnes ir mūsu varā, mūsu debesis ir brīvas, eņģeļi iet roku rokā ar mums, ta�u mieru virs zemes ir grūti nosargāt. Ienaidnieku ir pārāk daudz. Un tomēr mēs visiem novēlam dzīvot mierā!
� Tu runā tik jauki, � teica viņa kaimiņ�, � kā pats Viktors Igo, vai atceries viņa vārdus: neviens nevar soļot uz nākotni, būdams tikai dzejnieks. Vajag, lai soļotu cilvēks. Tātad cilvēces soļi ir mākslas soļi! Un mēs gribam iet kopā ar visiem ...
� Eh! �� iesaucās un pielēca kājās viens no dzejniekiem, kas līdz �im nebija teicis ne vārda, un viņa balsī ie�ķīlās traka niknuma dzirkstis. � Es... � Viņ� stāvēja/ dūres kratīdams. � Es, Mad�ids, kas piekrāpu�o pirātu floti vedu uz miera ostu, � es viņiem saku: �Redziet, tur ir zeme, ko jūs gribējāt sasniegt bez naida!� Bet viņi, ko viņi izdarīja? Es atceros tos portugāļus. Ar krāp�anu un ļaunumu viņi pakļāvu�i sev visu. Tolaik Bagdādē ielas aizaugu�as ar zāli, jo nekā vairs nebijis ko vest ar kamieļiem. Portugāļi iznīcināju�i mūsu kuģus un cietok�ņus. Viņi aiz�ķērsoju�i mūsu mierīgo ūdensceļu, viņi iznīcināju�i mūsu kultūru. Es, Mad�ids, �odien saku: �obrīd viņi moka melno Āfriku, tāpat kā sendienās mocīja mūs! Moka tāpat kā sendienās mūs! Jā! Jā! Tā tas ir ...
Dzejnieks sāka kliegt tik stipri, ka citi viņu nosēdināja tuvāk pie loga un pierunāja nomierināties.
Bija skaidrs, ka �āvakara sanāksme tuvojas beigām. Tā
2 � N. Tihonovs sākās tur, Izglītības ministrijas konferen�u zālē, un tagad beidzās lieliskās viesnīcas �Brfetole� istabā. Viesi gāja projām pa diviem, pa trim. Telpa kļuva tuk�āka. Pirms gulētie�anas mēs nolēmām vēl pastaigāties. Es un jaunais padomju arābists izgājām reizē ar mūsu pēdējiem ciemiņiem. Kiri kundzes iela bija ļau�u tuk�a. Silts jūras vēj� draudzīgi veldzēja mūsu sakarsu�ās sejas. Palmu metāliskās lapas tik tikko dzirdami �ņerkstēja.
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Mazliet sāņus redzējām stāvam divus siluetus. Mums �ķita, ka tie viens otru atbalsta. Likās, tie ir mūsu ciemiņi. Piegājām tuvāk.
Jā, tie bija abi draugi, no kuriem viens pirmīt kliedza, ka viņ� esot Mad�ids. �obrīd viņ� grīļojās, atspiedies pret palmu.
� Kas viņam noticis? Vai sasirdzis? Vai viņ� raud, vai mums tas tikai �ķiet? Patie�ām, raud. Kāpēc?
Arābs, kas aprūpēja savu draugu, paskatījās uz mums, pazina mūs un tūlīt atbildēja:
� Viņ� raud nodarītās pārestības dēļ.
� Kas. viņam pāri darījis?
� Viņ� saka: �Kāpēc Mad�ids rādījis portugāļiem ceļu! Kāpēc viņ� aizvadījis portugāļu kuģus uz Indiju!� Mans draugs nespēj viņam to piedot. Mans draugs saka: �Mad�ids pats to no�ēloja, bet par vēlu. Viņ� ir izdarījis kaut ko briesmīgu.� Un mans draugs nespēj viņam to piedot... Nu, piedod viņam, lūdzu, lūdzu!
� Nē! Nekad nepiedo�u! � kliedza dzejnieks, aizvēris acis un grīļodamies atbalstījies pret palmu. � Nepiedo�u!
Ar mums runāja dzejnieka draugs, pūlēdamies paskaidrot, kas te notiek:
� Viņ� nespēj nomierināties. Viņ� raud. Viņ� raud. Viņ� ir ļoti jūtīgs. Es viņam saku: �Aizmirsti Mad�idu. Tagad ir grūti kaut ko līdzēt.� Bet viņ� raud, viņ� saka: �Tas bija koloniālisma sākums.� Tu saki � koloniālisma sākums, ta�u paklausies, koloniālisms jau beidzas. Bet dzirdiet, viņ� tiepjas: �Vienalga � tas bija koloniālisms! Es to nolādu!� Gan būs labi, gan jau pāries. Viņ� glu�i vienkār�i ir dzejnieks, viņ� ir pārāk Jūtīgs. Un �ovakar tik daudz skandējām dzejoļus un runājām par dzeju. Pēc tam viņ� dzēra, viņ� nedrīkst dzert tik daudz sarkanā vīna. Tas ir ļoti reibīgs.
Pēk�ņi jauneklis, kas bija atbalstījies pret palmu, saslējās un sāka lūkoties uguņu virknēs, kas ietvēra namus un ielas, kuras stīdzēja aug�up un lejup no mūsu laukumiņa. Pēc tam viņ� kā dejojo�s dervi�s apsviedās apkārt un, roku izstiepis, devās uz priek�u, it kā nestu karogu, un sauca aizsmaku�ā balsī, asaras rīdams:
� Beiruta ir Austrumu pērle Rietumu vara ietvarā. Tā ir pērle dub|os, pār kuriem dūc elektrība. Korallis krastā, kur zelts sajaucies ar smiltīm, sudrabs � ar dūņām...
� To viņ� citē no Amina Reihani, � sacīja jaunais padomju arābists.
Bet tobrīd abus arābus jau aizsedza ielas līkums. Pats nezinādams, kāpēc, es atkārtoju Reihani vārdus, skatīdamies uz naksnīgo Beirutu, un viss redzētais man �ķita sapnis.
Cik pareizi ir teicis Kra�kovskis, nemirstīgo vārdu gudrais �eihs, �Gantuss no Krievijas�, cilvēks, kuru �eit draudzības dēļ cildināja kā dievekli: �Ne vienmēr mums skaidri ir ceļi, pa kuriem ejot dzimst simpātijas starp ļaudīm un tautām.�
Man patika �ī pilsēta, �ī vēlā vakara stunda, �ie ļaudis. Dzīve ir novilkusi līniju un savienojusi nakti Ņevas krastos ar nakti Vidusjūras krastos Beirutā. Varbūt kaut kā labad bija vajadzīgs, lai dzejolis, kas sarakstīts pirms trīsdesmit pieciem gadiem, atrastu tos, kuriem tas veltīts, tādā pa�ā marta naktī, kādā tas sacerēts.
Bet varbūt �is sentimentālais dzejnieks �ovakar raudāja īstām asarām par to, kas noticis vairāk nekā pirms �etri simti piecdesmit gadiem Indijas krastos, kad krā�ņā �ūpulī uz salaupītiem, asinīm apslacītiem zīdiem un dimantiem patie�ām dzima koloniālisma briesmonis, kura pirmais vēstnieks bija saltais, ne�ēlīgais, bagātības un goda alksto�ais vienreizējais Vasko da Gama, kas uz laiku laikiem izpelnījies sev nemirstību un lāstus � di�enā lo�a, jūras ceturtā lauvas, dzejnieka un zinātnieka Mad�ida lāstus!

ZELZELA
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Kad Surija ar savu skanīgo balsi bija izjusti nodziedājusi vairākas arābu tautasdziesmas, viņa sāka dziedāt kaut ko ļoti pazīstamu. Fatihs un Rafiks nogaido�i raudzījās uz mani. Ta�u padomju cilvēks viegli varēja noskārst, ka viņa dzied �Pāri lejām, pāri kalniem�. Pēc tam Surija mazliet atvilka elpu, un es ļoti, ļoti brīnījos, dzirdēdams: �Negaisos un trauksmē kara ceļos soļo kaujās rūdītais � tūksto� deviņi simti astoņpadsmitais ...� Viņai līdzi dungoja Fatihs un Rafiks. Pēc tam visi trīs skaļi un saskanīgi uzsāka �Varen pla�a mana zeme dzimtā�.
Arābi dziedāja tik dro�i, tik pacilāti, ka varēja vienīgi apbrīnot viņu muzikalitāti, un, kad bija gana izdziedāju�ies, es jautāju, kas atdzejojis �īs padomju dziesmas. �odien -�eit bija tikai studenti, visi gan mācīju�ies krievu valodu, ta�u raiti runāt prata vienīgi Fatihs. Studenti smējās, kad Fatihs pārtulkoja manu jautājumu.
� Neviens tās nav atdzejojis, � Fatihs teicaL� Melodija ir jūsējā, bet vārdi ir arābu:' Mēs dziedājām krievu mūzikai pielāgotas arābu dziesmas. Sajās mūsu dziesmās tāpat ir daudzinātas ciņas un brīvība. Lai gan da�reiz mēs dziedam arī krieviski. �
Istabā nebija ne divstīgu rebaba, ne flautas, ne ģitāras, ne kokles � nekādu mūzikas instrumentu. Surija nodziedāja �Katju�u� tik sirsnīgi, it kā Katja būtu �ejieniete, izgājusi dzimtās Eifratas krastā, un es patie�ām bez jebkādas glaimo�anas teicu, ka jūsmoju par Surijas talantu.
� Viņa arī dejo ļoti labi, � Fatihs stāstīja. � Kā pie jums mēdz sacīt, viņa ir pa�darbības pulciņa dalībniece...
Surija ir jauka ar savu tīri arābisko daiļumu, tik da- # bisku, ka tas pat neduras acīs. Ja viņas sirdsdraugs Fatihs būtu dzejnieks, viņ� Suriju daudzinātu visskaistākajās vārsmās, kurās, kā tas pienākas, arābu klasiku atdarinot, nebūtu aizmirsis salīdzināt viņu nedz ar gazeli, nedz ar palmu, nedz ar liliju. Bet, pat ja neuzsveram �os cildinājumus, kas neap�aubāmi ir Surijai atbilsto�i, viņas maigā, melnīgsnējā seja, zīdaino �uzacu saspringtie loki, viņas laipnās, rāmās acis, kurās tomēr spulgo dīvaina kvēle, viņas skaidri iezīmētās lūpas, tik sārtas kā koraļļi, viņas melno matu vainags, smuidrais un lokanais augums kaut kā neizskaidrojami liecina par Surijas harmonisko jaukumu un par to, ka �ajā liegajā augumā mit spēcīgs raksturs un neapvaldāma griba, kas mantota no kareivīgajiem priek�te�iem.
� Nu ir gana dziedāts! Tūlīt uzvārī�u kafiju, � viņa saka un aiziet.
Kafija! Ļoti aptuveni runājot, Austrumu zemes var sa-. �ķirot kafijas un tējas zemēs. Tie�u robe�u novilkt ir grūti: tāpat kā Afganistānā priek�roku neap�aubāmi dod tējai, tā Sīrijā un Libānā ļaudis nemaz nespēj dzīvot bez kafijas � bez �ī saldā, uzmundrino�ā un karstā dzēriena, kas smar�o pēc vaniļas un kardamona. Libānā kafiju dzer no rīta līdz pat vakaram. Un arī ūdeni � tīru, dzidru ūdeni, kas �ajā zemē tik dārgs. Pie kafijas pa malkam klāt ūdeni � tas vēl spilgtāk ļauj izjust, cik biezs un vircots ir �is sensenais arābu dzēriens. Nav nevienas mājas, kur ciemiņam nepiedāvā kafiju, nav nevienas ielas, kur nesastopam klejojo�u pārdevēju ar mazām tasēm, kas piekārtas pie jostas; un, kad Surija atnesa aromātisku, kūpo�u, samtainu kafiju, es ar labpatiku to dzēru maziem malkiem un tagad nekad neaizmirstu pastāstīt draugiem, cik neparastu kafiju tanīs dienās baudīju pie kāda augsta musulmaņu garīdznieka, kur bijām ieradu�ies ar vizīti.
Damaskā ir daudz kā gau�i interesanta, bet �ā garīdznieka māja ar savām īpatnībām atgādināja seno Alham-bru. Nelielais pagalms noklāts ar krāsainām plāksnēm, pagalma vidū mazs baseins, tajā fontāns ar sīkām, caurspīdīgām strūklām, kas trīcēdamas augstu �ļācas karstajā gaisā un mirdz visās varavīksnes krāsās. Ro�u krūmi. Arkādes. Garīdznieks pieņēma viesus nevis nama aug�stāvā oficiālajās telpās, bet apak�ā istabā, pa kuras logiem redzams brīni�ķīgais4pagalmiņ� un ir iespēja priecāties par saules staru rotā�anos.
Pārrunas bija rāmas, draudzīgas. Viscaur baltās drānās tērpies apkalpotājs atnesa u^ paplātes mazas mazītiņas kafijas tasītes un nolika iepretim mums katram pa vienai. Saruna turpinājās. Baltajās drānās tērpies kalpotājs otrreiz vairs neieradās. Pavēros no sāniem uz savu sīko tasīti � tā Jikās tuk�a. Vai tie�ām viņ� aizmirsis ieliet kafiju? Kā jau pieklājīgs viesis, savu izbrīnu apvaldīju. Pēc tam ieraudzīju, ka arābu tautības viesi un mājastēvs ceļ �īs tasītes pie lūpām un, manuprāt, tikai tēlo, it kā dzertu no �iem tuk�ajiem trauciņiem. Tā rīkojās itin visi, un arī man bija jāņem rokā sava tasīte. Saskatīju, ka pa�ā dibenā ir tāda kā tum�brūna apaļa duļķīte. Līdzīgi biezumi paliek tasē pēc kafijas izdzer�anas. Ta�u vajadzēja pagar�ot, kas ir �is tum�brūnais nosēdums. Vienā rāvienā to ieņēmu mutē un uzreiz sajutu tik sīvu rūgtumu, it kā būtu norijis krietnu devu hinīna. Briesmīgais rūgtums izplūda pa visu muti, bet drīz pazuda. Pēc īsa brītiņa manī sāka norisināties kaut kas neparasts. Pēk�ņi sajutu sevī mundrumu, svaigumu, vieglumu. Pat elpo�ana bija kļuvusi pavisam citāda. Jutu neparastus enerģijas uzplūdus. It kā būtu pavadījis atvaļinājumu kalnos vai pie jūras un atgriezies pavisam atspirdzis. Bez �aubām, tā bija tum�brūnas, biezās kafijas ietekme. Nenocietos un atvadoties jautāju, kādu kafiju mēs nule dzērām.
� Tā bija labākā Hed�asas kafija, � vaicātais man lepni atbildēja.
� Bet kāpēc kafijas bija tik maz, kāpēc nepasniedza pilnu tasīti?
Atbildētājs nopietni palūkojās uz mani un teica tik tikko pasmaidīdams:
� Ja jūs būtu izdzēris veselu tasīti �īs kafijas, jūs tūlīt nomirtu.
Izrādās, ka var būt arī tādas kafijas �ķirnes.
Bet Surija man pielēja vēl vienu tasīti līdz malām pilnu ar kafiju.
� Mana kafija nav bīstama, to varat dzert, cik vien vēlaties, �ī kafija nav nāvējo�a.
Rafiks, liels jokotājs un asprātis, teica, lūkodamies uz Suriju:
� Pie mums, Sīrijā, ne vien kafija, bet arī daudz kas cits ir nāvējo�s; piemēram, dzejnieki apgalvo, ka nāvējo�s varot būt arī dai|ums. Laime, ka Surija ir tik �ēlsirdīga un mūs nenogalina. Senos laikos skaistules, lai pārliecinātos par savu izredzēto dro�sirdību, sūtīju�as viņus paveikt kaut ko tādu, kur jāliek uz spēles dzīvība. Mīļā Surija, lūdzu, nesūti mūsu Fatihu uz tāliem novadiem, bet, ja varoņdarbs viņam tomēr jāveic, lai viņ� to dara tepat un drīzāk, jo es ilgot ilgojos palīksmoties jūsu kāzās... Mīļais Fatih, drīzāk kļūsti par varoni!
� Kādu gan varoņdarbu var paveikt mūsdienās Damaskā?� Surija sacīja iesmiedamās. � Fatihs nav ne lidotājs, ne sportists, ne augsti mācīts fiziķis. Viņ� ir nabaga students tāpat kā mēs visi. Viņ� jau ir padarījis �o to vērā ņemamu, bet tas ir viņa noslēpums. Un es to neizpaudī�u ...
� Nē, to tu neizpaud! Bet es apstādinā�u pilnā gaitā trauco�u auto, ja tas draudēs tevi sabraukt, kad iesi pāri Uzvaras ielai, � Fatihs sacīja. � Mēs nesen, � viņ� nez kāpēc pamirk�ķināja man ar aci, � izdarījām vairākus varoņdarbus; vai atceraties, ko mēs kopā paveicām?
� Varoņdarbus, ko mēs kopā esam veiku�i? Jā, nudien, es tādus neatceros!
� Kā nu ne, mēs naktī braucām pa Homsas tuksnesi un apmaldījāmies. Riņķojām, riņķojām, brī�iem spo�os ma�īnu starme�u apļus noturējām par ciemu ugunīm, bet �ie ciemi drīz vien pazuda tālē; lāgiem mēs ieklīdām tīrumos un kratījāmies, grāvī�us �ķērsodami, lāgiem braucām nevi� uz ziemeļiem, bet uz dienvidiem, kamēr ieraudzījām priek�ā dzeloņstieples, dziļus, platus grāvjus un, lai kā centāmies apbraukt tiem ar līkumu, ilgi, ilgi ripojām gar dzeloņstiepļu �ogu, līdz ieraudzījām tiltiņu un uz tā � vai varat iedomāties? � imperiālistus. Kur bijām iebrauku�i? Bijām iebrauku�i naftas pilsētiņā, naftas pārsūknē-Sanas stacijā pie naftas vada. Angļi jau bija noba�īju�ies, ka gribam uzspridzināt viņu naftas vadu, un kļuvu�i dikti tramīgi. Viņi iznāca apbruņoju�ies un sāka taujāt: kādēļ mēs te visu laiku riņķojot? Teicām, ka esam apmaldīju�ies un meklējam ceļu uz Homsu. Viņi noticēja (domāja, ka visi esam arābi) un mierīgu sirdi ļāva mums izbraukt cauri viņu rūpīgi apsargātajai naftas sūkņa pilsētiņai. Bet, ja viņi būtu zināju�i, kas ir �ie izbraucēji: sarkanie no Maskavas!...
� Tas nav nekāds varoņdarbs, � Rafiks vīlies teica. � Pastāsti kaut ko citu ...
� Nu tad klausies ko citu: mēs nojoņojām vienā naktī �etri simti kilometru pa sliktu ceļu, toreiz, kad bez apstā�anās drāzāmies no Halebas uz Damasku.
� Arī tas nav varoņdarbs! � nievīgi atmetis ar roku, sacīja Rafiks. � Glu�i vienkār�i ir bijusi laba ma�īna un labs �oferis! �
� Tu nemaz neapjēdz, kāds ir labs �oferis! � Fatihs iesaucās, tēlodams, ka ir sadusmojies. � Tu ta�u nezini, kādos apstākļos mūsu �oferis apņēmās mūs nogādāt Damaskā vienā naktī...
� Vai tad bija kādi sevi�ķi apstākļi?
� Nevis sevi�ķi vien, bet briesmīgi, taisni neticami! �oferis sacīja, ka garajā darba dienā esot noguris, katrā ziņā aizmig�ot pie stūres un par sekām atbildību nevarot uzņemties, ja mēs kādā pagriezienā apvel�oties ar visu ma�īnu vai, trakā ātrumā braukdami, iekūleņo�ot bezdibenī. Tāpēc mums vajadzē�ot stāstīt viņam visu nakti jautrus notikumus, lai viņ� neaizmigtu, lai būtu labā omā,
'lai mūsu stāsti liktu viņam smieties, radītu viņā mundrumu un lai miegs viņam nenāktu ne lūdzams.
�� Tas nu gan ir joks! Un jūs apsolījāties, ka veselu nakti būsiet Seherezades?
� Mēs apsolījāmies. Stāstījām �oferim tādus notikumus, ka viņ� ne vien nesnauda, bet reizēm gandrīz palaida vaļā stūri, smiedamies kā neprātīgs, un, ma�īnā sēdēdams, da�brīd gribēja smieties vai vēderu turēdams. Tā aizritēja visa nakts, un rītausmā mūs, kad braucām trakā ātrumā, apstādināja karavīru patruļa, kas bija iznākusi no kontrabandistu apkaro�anas slēpņa, noturot mūs par bandītiem.
Arī tas nebija varoņdarbs, �* tūlīt iebildu. � Patie�ām, es un Fatihs stāstījām visvisādus notikumus cauru nakti. Brī�iem stāstīju es, brī�iem Fatihs, turklāt viņ� visu manis stāstīto pārtulkoja mūsu draugam �oferim; tas, protams, ir grūts un nogurdino�s darbs, bet nav tomēr varoņdarbs. Manuprāt, �ādai pilsētai kā Damaskai ir savas īpatnības, un mēs vēl dzirdēsim par Fatiha paveiktu varoņdarbu. Viņ� ir jauns, ļoti izskatīgs, kā jau tas pienākas viņa gados... Vai jūs zināt, ka tā nakts, kad mēs braucām, pareizāk sakot, drāzāmies no Halebas uz Damasku kā d�ini, bija burvīga? Mēnesnīca tik spo�a, ka bija redzama ikviena kroka kalnos, ikviens zāles stiebriņ� ceļmalā. Patie�ām, grēks gulēt tādā naktī... Bet �ovakar, �ķiet, arī būs jauks laiks. Un ja nu mēs �o brīvo vakaru pavadītu kaut kā neparasti? Aiziesim visi kopā uz teātri?
� Alums teātru nav, � Fatihs skumji teica.
� Kā tad tā � nav teātru? Neviena? Kāpēc?
� Alums teātri nav izveidoju�ies, jo teātra izrādes aizliedza reliģija ...
� Bet esmu ta�u dzirdējis, ka jums esot aktieri?
� Aktieri ir. Viņi tēlo Ēģiptē � filmās. Tur viņi ar lieliem panākumiem spēlē �grāvēju� filmās. Paskatīsimies, ko �o* dien rāda kinematogrāfos. � Pārlaidis acis avīzes sludinājumiem, viņ� teica:� Are, tepat netālu ir tie�i tas, kas mums vajadzīgs. Rāda ēģiptie�u filmu �Manas mīlas stāsts�. Tajā tēlo mūsu labākie aktieri � Imana un Farids Al-Atra�i. Tūlīt piezvanī�u draugiem, un mēs iesim. Laiks vēl ir...
Pēc pusstundas viss mūsu pulciņ� izgāja uz ielas vakarīgajā Damaskā.
Damaska, tu pavasarīgā, zaļā un sārtenā! Daudzkārt tu esi mainījusi savu seju � ilgus gadsimtus aizvadīdama �ajā saulē. Tu vari lepoties gan ar vārtiem, kur noticis brīnums, kad neticīgais Zauls pārvērties par kristīgo Pāvilu, gan ar Omeijādu mo�eju, kur iek�ējā baznīciņā, ko mantojis islams, glabājas Jāņa Kristītāja galva, gan ar. sava di�enā varoņa Salaha Ad-Dina kapenēm, gan ar Al-Kasma pili, gan ar daudziem vēstures-pieminekļiem līdz pat Uzvaras ielai, kas nosaukta �ajā vārdā par godu jaunajai, brīvajai Sīrijai.
Ta�u, pārdzīvojusi daudzas traģēdijas un katastrofas, tu joprojām esi pilsēta, kuras dārzos, pavasarim pienākot, nevaldāmi gubo persiku un apriko�u, vecu un jaunu ābeļu ziedkupenas, kur mīt pārdro�i jaunie�i,' kur uz ielām blakus vecās Sīrijas tērpiem redzami vismodernākie mūsdienu apģērbi, kur dūc automa�īnas, �ķind kamieļu un ēzeļu pulkstentiņi, kur elektrisko uguņu zaiga strūklo no spoguļstikla skatlogiem un kur sveces gaismā meistari ar prasmīgām rokām pārlieku�ies pār perlamutra inkrus-tācijām, kur pilsētas centra greznajās ielās un nomaļu māla kleķa mājelēs rit sava īpatnēja dzīve.
Damaska, cik tīkami ir klīst pa tavām naksnīgajām ielām, klaiņāt �ajā raibajā pūlī, kur dzirdamas gan jaunu, gan vecu ļau�u balsis, kur tik spo�i dzirkstī arābu meiteņu acis gan aiz caurspīdīga �ķidrauta, gan bez jebkāda �ķidrauta, kur tik valdzino�as ir kafejnīcu ugunis, ka gribas atsēsties un saspēlēt partiju nardi ar kādu sve�u da-maskieti vai paņemt ūdenspīpi, dziļi ievilkt dūmu un sēdēt, tīksmi lūkojoties zaļgani zilajās debesīs, kurās mirdz visu tūksto� un vienas nakts pārsteigumu zvaigznāji.
Damaska, kura sendienās bijusi mācītu teologu un kareivīgu, zem zaļā karoga auļojo�u jātnieku pilsēta, �obrīd nebaidās no bruņās iekaltiem vīriem, kas, klaigādami un �ķindas bārstīdami, staigā pa tās ielām. Tie ir -tikai kafijas un atspirdzino�u dzērienu pārdevēji, ielas filozofi, 'kuriem aiz kamie�iem spīguļo ūdens tvertnes, uz krūtīm spīd metāla apļi, mirdz virkne glā�u un tasī�u, kas piekārtas pie smagas jostas.
Cik daudz jaunekļu gai�os kreklos un vieglos svārkos, cik daudz meiteņu jaukās, adītās jaciņās, tum�os, vienkār�os svārciņos �inī stundā dodas uz kinematogrāfiem, lai pla�o telpu vēsumā ļautos un justu līdzi visām cilvēciskajām no visas pasaules savāktajām kaislībām, kas aizritēs viņu acu priek�ā uz noslēpuamainā, visuredzo�ā ekrāna!
Tādas pa�as cilvēciskas kaislības, ak, Damaska, mutuļo tavā pilsētas burvestību.pilnajā katlā. Damaska, tu dzīvo sare�ģītu un varbūt ļoti sare�ģītu dzīvi � kā mazā Parīze, bet ikviens, kas nokļūst tavās viesmīlīgajās ielās, ikreiz izjūt tavu alla� jauno daiļumu, augstu vērtē tavas dzīves alkas, tavu tiek�anos uz mūsdienīgumu, tavu uzticību brīvībai.
Es kārīgi lūkojos visapkārt, mani ļoti valdzināja gan cilvēki, gan nami, gan glītās da�da�ādās arābu izkārtnes, arabesku sare�ģītie ornamenti, kas stīdz un slīd gar dzegām un sienām. Fatihs man pārtulkoja da�us uzrakstus un sludinājumus; Rafiks, kam bija asa mēle, turpat smiedamies stāstīja viņam kādu anekdoti, un. pat no-� pietnais Fatihs nevarēja nociesties nesmējies. Viņ� man pa�ukstēja � Rafiks nule stāstījis, kā gadījies kādam ārzemniekam, kas ieraudzījis uz klajas sienas Salhi ielā pie ma�īnu stāvvietas garu, glīti izzīmētu uzrakstu. Ārzemnieks sacījis: �Arī es mazliet sāku saprast arābiski. �eit ta�u ir rakstīts �� �Ma�īnām apstāties atļauts�. Atbildes vietā skanēju�i vienprātīgi, skaļi smiekli. īstenībā tur bijis rakstīts: �Visupēdīgais suns ir tas, 'kas slapinās pie �ās sienas!�
� Nezināju, ka Rafiks ir tik dzēlīgs, � es teicu, padraudējis viņam ar pirkstu.
� Nē, � Fatihs iebilda, � Rafiks saka, viņ� nepavisam neesot ļauns un dzēlīgs, bet labprāt pasmejoties, ja esot par ko smieties. Un vēl viņ� saka � tagad mēs redzē�ot Fatihu paveicam varoņdarbu, jo visam bariņam dabūt biļetes uz filmu �Manas mīlas stāsts� neesot nemaz tik viegli.
AAēs bijām se�i, pienāca vēl da�i draugi, Fatihs tomēr dabūja biļetes, un mēs iegājām tik greznā kinoteātrī, kas varētu būt par rotu jebkurai lielpilsētai jebkurā kontinentā.
Mums bija nopirktas balkona biļetes, un mēs kopā ar blīvo skatītāju drūzmu spraucāmies uz savām vietām. Gājām pa diezgan �aurām, bet garām kāpnēm un pa mazām durvīm iekļuvām balkonā, kas sniedzās virs apak�ējās zāles tik augstu, ka mēs, sēdēdami tālākās rindās, nepavisam neredzējām tos, kuri sēdēja apak�ā, � acu priek�ā redzējām vienīgi lielu, sudrabotu ekrānu.
Gaisma apdzisa. Uz ekrāna līgojās laivas ar slīpām burām. Vēj� �ūpoja cirtainus palmu vainagus, kuru stumbri tie�i no ūdens tiecās bālajās debesīs. Nīlas pali. Upes viļņi pārplūdināju�i zemos krastus. Bagātas ģimenes meitene tīksmi zvilnēja uz plata dīvāna un, briesmīgi jūsmodama, klausījās pa radio slavenu dziedoni, kurā viņa bija iemīlējusies ar visu savu jauniņo sirdi. Dziedonis tie�ām bija izcils. Tas bija arābu valstīs populārais Sīrijas dziedonis Farids Al-Atra�i. Aktrise Imana � filmā viņa tēloja ar Amiras vārdu �, dziesmas apburta, dienu no dienas arvien vairāk iemīlējās dziedonī. Tālāk sekoja viņu �pārdzīvojumi, izpausti dziesmās un garās ārijās, kas katra ilga vismaz desmit minūtes. Skanīgās balsis uzvaro�i plūda zem kinoteātra augstajiem griestiem. Skatītāji juta līdzi, aplaudēja un pat jūsmīgi kliedza. Filma pamazām pārvērtās par operu. Un lai gan pa Nīlu braukāja spilgti krāsotas jahtas, bija redzami krā�ņi dārzi un savrupmājas, filmā pats galvenais bija dziedā�ana, un stāsts par mīlu slīdēja uz mūzikas ^viļņiem aug�up pa lielo upi, jo darbība pārsviedās no dārziem uz ūdeņiem, uz jahtu, un ārijas k|uva arvien garākas. Jautāju Fatiham, kas sēdēja blakus, vai �ādas garas ārijas ir tikai �o skatuves mākslinieku īpatnība, bet viņ� man klusu atbildēja, ka tāda esot arābu dziedoņu īpatnība un �ēl, ka es neesot dzirdējis slaveno Umm-Kulsumu, kas ikvienu dziesmu dziedot gandrīz veselu stundu; klausītājiem tas ļoti patīkot, jo liecinot par dziedones spēcīgo balsi un izcilo talantu. �oreiz filmā dziesmas esot īsas...
Pēc �āda izskaidrojuma es, �ķiet, iegrimu melodiju straumē, un tā mani nesa labu laiciņu, �ūpodama un aijādama pāri daudzām ainām, kurās mīlestība atplauka arvien vairāk un virzījās uz kulmināciju, bet tie�i tobrīd kāds varens spēks sāka grandīt manu krēslu, satvēris to aiz atzveltnes, un grandīja arvien stiprāk un stiprāk.
�Huligānisms,� domāju, ta�u nolēmu pagaidām nelikties ne zinis. �Provokācija!� Es pat nepagriezos atpakaļ, gaidīdams, kas notiks turpmāk.
Grandī�ana beidzās tikpat pēk�ņi, kā sākusies, un brīdi valdīja dziļ� klusums. Pēc tam, �ķiet, glu�i kāds neredzams, Jauns milzis līostājās blakus ejā un, satvēris garo stieni, kas bija izbāzts zem mūsu rindas krēsliem, vienā rāvienā pacēla visu rindu un grūda to uz kreiso pusi.
Es nepaspēju pielēkt kājās, kad visa krēslu rinda jau strauji slīdēja vienlaikus lejup un sāņus un mēs visi gāzāmies cits citam virsū.
Ekrāns sa�ūpojās, it kā būtu pārvērties par buru, vasarnīcas un jahtas uz ekrāna tūlīt kļuva bālas un pēc mirkļa pazuda pavisam. To vietā vīdēja dzeltenas un zaļas svītras, tās izvērtās par apļiem un riņķoja arvien straujāk. Ekrāns kļuva bāli varavīk�ņains un pēk�ņi apdzisa. Palika tikai ērmīgas, svaidīgas dzeltenas un zaļas spirāles.
Visdīvainākais, ka teātrī valdīja neizprotama pusgaisma, kurā viss notieko�ais likās nereāls. Zem mums apak�ējā zālē arvien lielāka vērtās dobja �alkoņa, neskaidra dunoņa pārņēma visu telpu. Mūsu krēsli atkrita savās vietās. Skatījāmies cits uz citu un neteicām ne vārda. Ta�u apak�ā jau plosījās kliedzienu vētra. Ari pie mums balkonā ļaudis lēca kājās, klupdami krizdami skrēja uz ārdurvīm, grūzdamies virsū krēsliem. Durvis bijā �auras, ufi tur apak�ā sablīva drūzma. Ļaudis spraucās, grūstījās, kliedza un vaimanāja, ikviens centās pirmais izkļūt uz kāpnēm.
Tobrīd viss milzīgais kinoteātris pacēlās kā kuģis uz liela viļņa un sāka svērties pa kreisi. Glu�i tāda sajūta, it kā mēs būtu vētrainā jūrā un viļņi mūs svaidītu. Brīnījos; cik viegli cēlās aug�up tik smaga ēka. Vilnis aizvēlās, un kinoteātris lēni atslīga atpakaļ. Arī nākamais vilnis cēla ēku aug�up, tā paklausīgi sekoja vilnim un atkal noslīga atpakaļ. Tobrīd ļaudis lejā sāka tik stipri kliegt, ka �ķita � kliedzēji ir tepat mums blakus. Atbildēdami kliedza arī tie, kas spraucās pie mūsu balkona durvīm. Kliedza vienu vārdu, kas sākumā skanēja kaut kā neskaidri. Pēc tam jau varēja saprast: gan aug�ā, gan apak�ā sauca vienu un to pa�u: �Zelzela! Zelzela!�
Pirmajos mirkļos es vēl domāju un nezin kāpēc domāju, ka notiek kautiņ� un kādam Zelzelam ir pienākusi pēdējā stundiņa. Tas bija muļķīgi, bet es tā domāju. Pieliecos pie Fatiha un vaicāju, kas ir �is �Zelzela�.
� Zelzela � tā ir zemestrīcei � viņ� atbildēja. Acis Fatiham drud�aini spīdēja, bet viņ�, tāpat kā mēs visi, savaldījās un izturējās mierīgi. Tikai vēroja gan, kā pūlis izmisīgi grūstījās pie durvīm. Lūkojāmies \iens uz otru un klusēdami jautājām: ko darīsim?
Zemestrīce! Tātad tūlīt �īs milzīgās ēkas velve pār�ķelsies, nams pēdējo reizi slīdēs pa kreisi un uzgāzīsies -mums virsū. Mirt Damaskā, kinoteātrī, neredzēju�am, ar ko beidzas filma �Manas mīlas stāsts�, � nekas bezjēdzīgāks nevarēja gadīties.
Prātā nez kāpēc ie�āvās stāsts par kāda �eiha rokrakstu, kur� glabājoties pie mums Ļeņingradā un par kuru kādreiz tiku dzirdējis. Sis �eihs palicis dzīvs viens vienīgais savā lielajā dzimtā, jo visi citi uzreiz gāju�i bojā, kad zemestrīce Sīrijā da�os mirkļos iznīcinājusi trīsdesmit piecas pilsētas un pilis. Tas laikam gan noticis divpadsmitajā gadsimtā, un tagad tomēr ir divdesmitais gadsimts. Bet vai tam kāda nozīme?
Grūdieni turpinājās. Apak�ā ļaudis jau trakoja panikā, un tūlīt tā pārņems ari mūsu balkonu. Ko vēl lai gaidām? �ķiet, tūlīt visam būs beigas. Pagalam!
Bet tobrīd Fatihs, mūsu nesalīdzināmais, drosmīgais Fatihs, piecēlās visā augumā, uzskrēja pa eju cik vien iespējams augstu un kliedza no turienes uz būdiņu, no kuras vēl nupat stīdzēja staru strēle, kas atdzīvināja ekrānu.
� Ko tu gaidi? Hei, tu tur būdā! Turpini! Griez lenti! Ieslēdz strāvu! Veicīgāk! Turpini �Manas mīlas stāstu�! Tūliņ pat!
Fatiha balss skatītājos atkal iedvesa dzīvību. Visos stūros cēlās .kājās jaunie�i un kliedza:
� Hei, jūs tur būdā, vai aizmigu�i esat! Rādiet filmu! Iedarbiniet aparātu! Tūlīt, tūlīt!
Kinoteātrī grandīja grūdieni, mūsu krēsli slīdēja, trīcēja, un likās, kūru katru brīdi sāksies īsts haoss, bet pēk�ņi uz ekrāna kaut kas pazibēja, sāka mirdzēt, atdzīvojās zaļie un dzeltenie apļi, ekrāns kļuva gai�s, un mēs atkal dzirdējām Amiras-Imanas balsi, un tā mums likās patiesi dievi�ķīga.
Bet, kad, viņai atbildot, atvēlās varenais Farida dziesmas vilnis, apstājās pat tie, kas stāvēja pie ārdurvīm, un viens otrs jau apsēdās uz tuvākā krēsla.
Filma atguva zaudēto ātrumu. Drīz mēs jau redzējām, kā trauc motorlaivas, kā zvejnieki velk no Nīlas tīklus, kā greznu savrupmāju tenisa laukumos spēlētāji sit bumbiņas, kā skaistule smiedamās runā pa telefonu un viņas pusmēness veidā darinātie auskari spīguļo un trīc. �Manas mīlas.stāsts�, �ķiet, tuvojās laimīgām beigām.
Tiesa, zemestrīces radīto pārdzīvojumu apstulbināti, mēs tagad dro�i vien nespētu sakarīgi atstāstīt, kā risinājās filmas si�ets, bet nebija vairs ap�aubāms, ka redzēsim filmas beigas. Filma izskanēja ar izcilu desmit minū�u ilgu duetu, mēs gaidījām arī .desmit minū�u ilgu noslēguma skūpstu, bet to �oreiz nesagaidījām.
Piecēlāmies no krēsliem, brīnīdamies, ka tie vairs neslīd un ēka vairs negrīļojas. Nogājām lejā pa kāpnēm, it kā nebūtu gadījies nekas sevi�ķs. Bet ja nu, izejot no kino, ieraudzīsim, ka līksmās Damaskas vietā ir tikai drupas? Katrs domājām savu domu.
Izgājām uz ielas, neticēdami, ka briesmas ir jau secen, ka nami pie klusu �alco�ās platās Baradojas upes ir neskarti, ka ielās un logos deg ugunis, ma�īnas brauc, ka cilvēki stāv pie autobusa pieturām, regulētāji māj ar savu mundieru baltajām piedurknēm.
Ta�u Damaskas iedzīvotāji vēl lāgā neticēja, ka draudi rimu�ies pavisam. Daudzi nesa laukā pēļus, paklājus, spilvenus, un veselas ģimenes taisījās pārnak�ņot zaļā zālītē skvēros un dārzos. Visi runāja vienīgi par zemestrīci. Da�i jau zināja stāstīt, kur un kas sabrucis, kur un kādas plaisas radu�ās namos. Gājām, satraukti pārrunādami savus iespaidus.
Ta�u �oreiz Rafiks ierunājās bez parastās ironijas:
� Apliecinu, ka �ovakar mūsu mīļais Fatihs tompr paveica varoņdarbu!
� Fatihs? Kur, kad? Ko jūs teicāt? Kādu varoņdarbu?
� Ik mirkli varēja sākties liela panika, un tad neviens no mums neizkļūtu sveikā. Bet, kad Fatihs kliedza: �Rādiet filmu! Ātrāk, veicīgāk!� � visi atkārtoja viņa saucienu. Glu�i tā, it kā viņ� būtu pacēlis karogu un vestu visus pārējos uzbrukumā. Protams, man jāpiebilst, ka viņ� �o varoņdarbu paveica tikai mūsu daiļās mā�eles Surijas dēļ. Protams, nepavisam ne jau mūsu dēļ. Viņ� mums deva iespēju � lai slavēts allahs! � redzēt, kā beidzās mīlas stāsts. Tā ta�u bija ...
Tagad Rafiks atkal vīpsnāja, un Surija smiedamās viņam atbildēja:
� Rafik, bija pavisam citādi. Fatihs ir egoists, viņ� tikai gribēja noskatīties filmu līdz beigām, redzēt *- kļūs vai nekļūs laimīgi Imana un Farids Al-Atra�i.
� Bet viņ� gribēja noskatīties filmu līdz beigām kopā ar tevi! � iesaucās nerimtīgais Rafiks. � Fatihs ir veikls puisis! Allahs ir mans liecinieks, tik dū�īgu puisi ir vērts apprecēt. īsts komjaunietis, vai ne? Mīļā, padomā par to!
� Es varbūt esmu jau padomājusi, � Surija klusi atteica, bet tobrīd viņu pārtrauca Sabri, skeptiķis un �urnālists, kuram negribējās atzīt, ka viņam, �urnālistam, iz�ibējusi sensācija: nekādu lielāku postījumu Damaskā nebija. Tāpēc .viņ� nievīgi teica:
� Vai vispār ir vērts pievērst uzmanību �ai zemestrīcei. Tatad nu brīnums � mazliet pagrandīja ...
Ta�u viņam, �im Sabri, nebija taisnība. Damasku gan tikai krietni pagrandīja, bet kaimiņos, Libānā, tobrīd bija sabruku�as se�i tūksto�i māju un se�desmit tūksto�i iedzīvotāju paliku�i bez pajumtes. Un daudzi jo daudzi izvilkti no drupām jau miru�i vai ievainoti.

SE�AS KOLONNAS
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Izraudzījis patīkamu vietu, kur bija ēna un vēsums, Arsenijs Georgijevi�s Latovs iekārtojās ērtāk un atvāza vieglo, dzelteno ski�u kasti.
Bet, iekāms sāka darbu, viņ� vēlreiz vērīgi palūkojās apkārt. Acu .priek�ā pletās Baalbekas � kādreizējās He-liopoles (Saules pilsētas) tempju drupas.
Līdz tam, kamēr viņ� blakus mazajai Libānas pilsētiņai nebija redzējis �īs di�enās drupas, kuras paliku�as pāri no tempļiem, kas sākti celt tālā jo tālā leģendārā senatnē � Baala laikos, feniķie�u laikos vai vēl agrāk �, viņam par �iem tempļiem nebija nekāda priek�stata.
Di�eno drupu dziļi satrauktais mākslinieks klaiņāja pa tām visu rītu, atkal un atkal klupdams uz akmeņiem, kas �eit rēgojās ik uz soļa. Viņam bija �ēl, ka līdzi nav ceļa biedru, arheologu, kurus vairāk bija interesēju�i noslēpumainās Ugaritas izrakumi nekā Heliopole un kuri aizbrauca uz ziemeļiem, kamēr viņ� palika �eit, lai pienācīgi apskatītu Baalbeku, un tagad viņ� to apbrīnoja.
Bija saulains pavasara rīts ar maigu gaismu, un Baal-beka �ķita iegrimusi tum�zaļo dārzu, papeļu un riekstkoku bir�u svaigajā dzestrumā. Virs birzīm un dārziem bālgani padebe�i dusēja neaptveramajā augstienē, un mākoņu plaisās kā zili zila jūra spulgoja debess velve.
Latovs devās aug�up pa neparasti �aurajiem Bakha temp|a pakāpieniem. Viņu ap�ilbināja apkaimes ainava, kas pēk�ņi pavērās, ieejot zem temp|a arkas. Latovs ilgi stāvēja pie sānu sienas iepretim dīvainajai kolonnai, kas, lai gan nobīdīta un nocelta no pamatiem, tomēr nebija nogāzusies, jo balstījās pret sienu; un tā �ī kolonna bija stāvējusi daudzus gadsimtus glu�i kā karavīrs, kur� stūrgalvīgi nepadodas, kaut arī dziļām brūcēm un brūcītēm klāts un kaut arī pie viņa kājām gu| nogāztie un sakapātie bēdubrāli.
Latovs glu�i neviļus sāka priecāties par mazo, neizsakāmi gleznaino un prasmīgu roku darināto �ķietami vieglo Venēras templi, kas atradās mazliet sānis. No turienes bija saskatāmas tālē skaidri at�ķiramās di�enā tempļa milzu kolonnas.
�obrīd tās sniedzās aug�up tie�i Latova acu priek�ā: se�as slavenās, visos kontinentos izdaudzinātās, neatdarināmās, pasaulē visaugstākās kolonnas � viss, kas palicis pāri no kādreiz slavenā Jupitera tempļa, Saules tempļa. Kolonnas bija gai�brūnas ar zeltainu nokrāsu, un visapkārt nemanīja nekā tāda, kas spētu tām līdzināties spēkā, brīni�ķajā apdarē, frī�u un arhitrāvu greznumā.
Latovs, tās zīmēdams, strādāja ar sevi�ķu prieku, ar pa�am nesaprotamu pacilātību.
Iespaidu pārpilns, viņ� jau bija sazīmējis daudz uzmetumu ceļojuma albumā. Viņ� uzskicēja arī atdrupu�u dzegas gabalu, kur� bija nokritis no divdesmit metru liela augstuma un kurā iekalta lauvas galva ar �ī varenā zvēra plati atplesto rīkli, dziļi jo dziļi iedubu�ajām milzīgajām acīm, kas, �ķiet, aizvēru�ās nupat, nesen, ar tramīgajām ausīm, kas vērīgi klausās klusumā. Akmens krēpes ar tvirtām spalvas �ķipsnām, kas sablīvu�as smagās �ķeterēs,. dusēja uz brīni�ķīgiem akmens ziediem.
Latovs visu savu mū�u neaizmirsa, ka viņ� iebāza roku granīta ūdensro�u vijumos un aizvēra acis. Pirksti slīdēja pa valgo, salto stublāju un sameklēja ziedu. Taustot tas likās glu�i kā dzīvs. Lielā sajūsmā gribējās kliegt. Citā vietā viņ� ieraudzīja garu marmora vīnstīgu un saudzīgi glauda vīnogulāja lapas, pārsteidzo�i plānas un saulē sasilu�as.
Akmens-bluķos virs Bakha tempļa ieejas, brī�iem spilgti uzliesmodami, kvēloja fresku fragmenti.
Se�as kolonnas stāvēja kā pēdējie kareivji, kas sargā $sen aizgāju�o pasauli. Kolonnas bija tikpat pārsteidzo�as kā vienreizējais tūksto�iem tonnu smagais akmens bluķis, kas atradās netālu akmeņlauztuvē un ko nezin kāpēc tur bija pametu�i meistari, laikam nepaspēdami no milzu bluķa izcirst kolonnu, kurai līdzīgas nav visā pasaulē, vai vēl vienu terasi, tādu pa�u, uz kādām balstījās Saules templis. � ' '
Sīs se�as kolonnas, baismīgu apmēru giganti, lika domāt par sen aizritēju�o, nezināmo laikmetu.
Bet tagad aiz �iem pagātnes mil�iem Latovs redzēja smuidras papeles, vecus -riekstkokus, garas, apkaltu�as cipreses, tālus laukus, paugurus un nogāzes, kas rīta dūmakā izskatījās mēļas, un virs tām violeti zilus kalnus, kurus vainagoja �ilbino�i balti sniegi, kas vēl nebija sāku�i kust.
Di�enajā Jupitera templī kādreiz biju�as piecdesmit �etras kolonnas, bet tagad paliku�as tikai �īs se�as. Un, lai nu cik tas dīvaini, no �īm bojātajām, apdrupu�ajām kolonnām, no korintiskajām akmens grieztalām, no tālu izvirzītajiem, saspringtajiem lauvu tēliem, kas it kā grasījās lēkt zemē, no �īm freskām, kuru dzirksto�ais purpurs un vāpējums spo�i spīdēja, no milzīgajām plāksnēm, ko nezināms spēks, veikla prasme vai burvestība bija sakrāvu�i citu uz citas, � no visas �īs posta�as un di�enuma dvesa kaut kas optimistisks, un pasaules skumjas �eit �ķita bezgala apgarotas.
Reizē ar to radās arī neizskaidrojams satraukums. Vai nu �is daiļums bija gai�a, neizprotama valdzinājuma piesātināts, daiļums, ko sagrāvu�i un sagandēju�i cilvēki un laika zobs, vai arī tas viss pat �odien dzīvoja savu īpa�u dzīvi, nesdams cauri gadu tūksto�iem dīvainu, valdonīgu spēku, kas radīja apbrīnu. Senie meistari izveidoju�i mākslas darbu, mū�īgu kā daba; mū�īgu tāpēc, ka tas nav iznīcināms, ka ikviens drupu bluķis �eit liecina par pasaules di�eno harmoniju, kas ved mūs projām no visa nemainīgā un sīkā, nīkulīgā, mazā.
Latovs, jau pusmū�a vīrs, gara auguma, neveikls, platiem pleciem, ar nelielu, pāragru pleiķi; ar gai�zilām labsirdīga krievu cilvēka acīm, godīgs darbarūķis, talantīgs grafiķis, kas prata attēlot gan mūsdienu pilsētas, ainavu, gan AAaskavas �ķērsieliņu raibo senatni, gan druvas, pa kurām kā marsie�i soļo bezgala garā augstsprieguma tīkla masti, � visu to, kas sen jau k|uvis parasts; �is Latovs nekad nebija domājis par brauk�anu uz Austrumu tālajiem novadiem.
Arheologi bija uzaicināju�i viņu pievienoties savai grupai, uzskatīt �o ce|ojumu par jaunrades braucienu, un viņ� bija piekritis. Bet tagad, pēc īsas uzturē�anās tepat kaimiņos, Sīrijā, viņ� sēdēja un zīmēja se�as Baalbekas kolonnas, un viņam likās pat dīvaini, kā gan viņ� nekad nav zinājis, ka �ādas kolonnas vispār pastāv. Tagad, kad viņ� bija ieraudzījis tāltālā senatnē radīto di�eno mākslas darbu, viņ� vēlējās iztēloties meistarus, kas �eit pūlēju�ies katru dienu no rīta līdz vakaram, gadiem ilgi, iztēloties, kā viņu rokas atdzīvināju�as akmens bluķus, kā viņi priecāju�ies par saviem darbiem, kā viņi �ādā pa�ā pavasara rītā sēdēju�i pie (savu roku radītajām kolonādēm, pret kurām nobāl Romas un Atēnu tempļi, � ta�u iztēle apsīka. Safantazēt nebija iespējams^
Latovs atcerējās, ka Rēriham, kas kaislīgi bija iemīļojis pasaules visaugstākos kalnus, reiz jautāju�i: �Kāpēc jūs tik ļoti tiecaties uz Himalajiem?� Rērihs atbildējis: �Tā ir tiek�anās uz di�enumu, no kura pārtiek mans garīgais es.� Tā atbildētu arī Latovs, ja viņam vaicātu, kāpēc viņ� tik ļoti sajūsminājies par �īm se�ām kolonnām. Sī bija tāda pati tiek�anās uz di�enumu, no kā pārtiek cilvēka garīgais es.
Kolonnas pauda daiļrades vislielāko varenību � drosmi apdraudēt tāda tirāna varu, kāds ir laiks. Kolonnas bija uzvarēju�as laiku, nesaudzīgu īrn neprātīgu visa eso�ā iznīcinātāju.
Un atkal di�enā māksla, saglabājusies cauri gadsimtiem, nostājās ļau�u acu priek�ā, lai tos pārsteigtu un iepriecinātu.
Tā domāja, vientulībā strādādams, Latovs. Viņ� priecājās, ka neviens viņu netraucē, ka dzīvē viņam gadījusies gai�a diena, tāla no jebkādas kņadas.
Mazas, �auras, melnacainas ķirzakas kā zaļas strūkliņas aizslīdēja pār akmeņiem vai noslēpu�ās gulēja spraugās un plaisās, saplūzdamas kopā ar zāles stiebriem.
Bet tobrīd Latovs pēk�ņi neviļus pagriezās atpakaļ un ieraudzīja gandrīz blakus, tikai mazliet augstāk uz raupja, dzeltena akmens stāvam glu�i sve�u cilvēku. Cik ilgi viņ� tur stāv? Kāpēc pienācis tik klusi? Kas viņ� ir?
Pienācējam bija liela galva, iedegusi, uzblīdusi seja, prāvs deguns ar tikko manāmu kumpumu, plata piere ar divām �ķērseniskām grumbām, dziļas rievas ap lūpu kaktiņiem. Acis aizsedza apaļas, tum�as brilles. Galvā melna berete.
Sve�inieks bija ģērbies ar uzsvērtu eleganci � ērts, melns uzvalks, tikpat svinīgs kā valkātājs. Trīskrāsaina kaklasaite, plata un mirdzo�a kā strautiņ�, slīdēja lejup no augstas, sniegbaltas, sacietinātas krekla apkaklītes. Raibajā kaklasaitē zaigoja adata ar zilu akmeni.
Pienācējs, �ķiet, gribēja uzsvērt ar visu savu ārieni, ka viņ� ir ļoti ietekmīga un oficiāla persona, ka citādi ģērbties nav varējis. Sve�ais stāvēja drupās, it kā būtu nokļuvis �eit kļūdī�anās vai pavisam neparastu apsvērumu, dēļ.
Viņam bija tā kā aktiera, tā kā ministra seja. Sve�ais bija rūpīgi noskuvies, un Latovam pat �ķita, ka no viņa plūst smalkas, rūgtas smar�as.
Pamanījis, ka mākslinieks vairs nestrādā, bet brīnās par viņu, melnajā uzvalkā ģērbtais sve�inieks mierīgi nokāpa no -akmens un, ar novēr�anos licis just, ka nedomā uzsākt sarunu, pagāja garām māksliniekam un devās lejup uz biju�ā Saules tempļa tā saukto galveno pagalmu.
Latovs kop� �ā brī�a glu�i negribot vēroja, kur soļo pēk�ņi pienāku�ais un nez kāpēc nepatīkamais sve�inieks. Mākslinieks redzēja, ka sve�ais �ķērsoja tempļa pagalmu un, uzgājis pa kāpnēm, apstājās pie dīvainām, ar pārvalkiem nosegtām ma�īnām, kam blakus rosījās virsvalkos ģērbtu cilvēku grupa.
Klusajā, saulainajā dienā drupās jau klaiņoja da�as tūristu grupas, un Latovs brī�iem sadzirdēja a�i un skarbi izteiktu skaļu gida frāzi.
Latovs atsāka strādāt. Laiku pa laikam viņ� paskatījās uz sve�o, uz lejā staigājo�iem ļaudīm, ta�u, patiesību sakot, tie viņu nemaz nesaistīja. Turpmāk viņ� vairs nelikās par tiem ne zinis.
Tobrīd viņam kāds uzsauca:
� Labdien, Arsenij Georgijevi�! Kā sokas darbs?
Tas. bija savējais � Andrejs Mihailovi�s Ku|ikovs, mūsu vēstniecības darbinieks Beirutā, ciivēks, kas savā mū�ā daudz pieredzējis un piedzīvojis. Runādamies ar viņu, Latovs jutās ērti un brīvi. Viņam varēja vaicāt visu ko. Vēstniecības darbinieks labprāt atbildēja, viņa stāstītais bija interesants un pamāco�s. Kad arheologi posās uz Ugaritu, uz jūras krastu, aplūkot jaunos, nepazīstamos izrakumus, viņ� ieteica Latovam aizbraukt uz Baal-beku. Izmantodams brīvu dienu, Kuļikovs iesēdināja La-tovu savā �Pobcdā�, un viņi devās uz Baalbeku. Ta�u, vīk�damies un darī�anas kārtodami, viņi aļzkavējās, izbrauca vēlu, Baalbekā ieradās tikai vakarā, un Latovs tumsā neko vairs nevarēja saskatīt. Toties nākamajā dienā no pa�a rīta viņ� tiku tikām izklaiņājās pa drupām.
� Jauki! � Kuļikovs teica, paraudzījies uz Latova zī-V mējumu. � �eit ir daudz kā ļoti interesanta. � Viņ� piesēdās blakus. � Jūs ta�u esat viens no pirmajiem padomju māksliniekiem, kas Baalbeku zīmē tie�i dabā. Varat lepoties. �eit ir iecerēts liels pasākums. Pērngad, redziet, tur notīrīja laukumiņu biju�ā tempļa pagalmā, iepretim Saules templim. Tanī pa�ā pagāju�ajā vasarā angļi �eit izrādīja kādu �ekspīra lugu, bet fran�i �ogad grib rādīt Parīzes teātra ansambļa uzvedumu. Un, ja libānie�i to pla�i izreklamēs � reklamē�anā viņi ir lieli meistari �*, tūristi, protams, sabrauks no visas pasaules. Lejā, Beirutā, ir karsts, bet �eit vasarā vēss un turklāt vēl neredzēta izprieca. Libānie�i grib organizēt savu nacionālo ansambli, ataicināt slaveno Moisejevu, lai tas palīdzētu izveidot no viņu pa�darbības kaut ko izrādei piemērotu. Arābu tautas dejotāji ir varen temperamentīgi, meitenes daiļas, lieliski dejo. Var iznākt ansamblis. Pērngad izrādi pieskaņoja laikam, kad bija pilns mēness. Mēnesnīcas naktīs Baalbeka ir burvīga. Un valstij nauda noderēs. Saliks krēslus, lūk, tur, pie laukumiņa, un būs glu�i kā teātrī. Esmu pārliecināts, ka iepatiksies, tūristi brauks �urp. Pa�laik nav sezonas: agrs pavasaris, vēl ir salti, �eit ta�u vispār apvidus ir augsts, apmēram tā, kā pie mums kaut kur Kaukāzā � pāri par tūksto� metru. Lai gan pērn �ajā laikā te esot uzņēmu�i filmu �Libānas pils kundze� pēc Benuā romāna. Arī tagad �eit filmē, paskatieties! � Kuļikovs pamāja uz melnā uzvalkā ģērbu�os vīru, kas pirmīt stāvēja tepat blakus Latovam. Tagad viņu ielenca ļau�u pūlītis, un viņ� tiem kaut ko klāstīja, rādīdams uz se�ām kolonnām.
Latovs teica Kuļikovam:
� Are, tas, melnajā uzvalkā, bija pienācis pie manis tik klusu, ka es pat nepamanīju. Nezinu, cik ilgi viņ� stāvējis un glūnējis, kā es zīmēju, bet, kad paskatījos atpakaļ, viņ� neteica ne vārda un aizgāja tur lejā. Kas tas tāds ir?
� Tas ir producents, jūs, protams, zināt, kas ir producents?
� Cilvēks, kas, skaidri un gai�i runājot, dod naudu filmas uzņem�anai?
� Jā, pareizi. Ta�u gadās, ka da�reiz�īilmu aktieri pa�i ir arī producenti. Kļuvu�i bagāti no pa�u uzņemtām filmām. Jauki! Bet �is, man gribētos sacīt, ir cita veida mākslinieks. Viņa vārds � Mosārs. Izcel�anās neskaidra. Atbraucis paskatīties, kā uzņem viņa subsidētās filmas ainas. Bet jūs strādājiet, turpiniet vien, es te pasēdē�u un ж varu vēl pastāstīt �o to par viņu, ja tas jūs interesē.
� Lūdzu, stāstiet! Darbu jūsu stāstī�ana nepavisam netraucēs.
� Tātad �is Mosārs ir interesants tips, nevis vienkār�s veikalnieks, bet ar filozofiju, ar īpa�u, ar savu, protams...
� Vai zināt, ar ko viņ� mani pārsteidza jau pirmajā mirklī? � Latovs vaicāja. � Viņ� viscaur ir tāds kā melns un zogas klāt citiem cilvēkiem. Bet vai tad viņ� ir ļoti slavena persona?
� Kad Mosārs pirmoreiz ieradās Beirutā, viņu pieņēma mākslas un finansu aprindās. Pieņem�anā biju arī es un ilgi ar viņu tērzēju. So to uzzināju par viņu. Viņ� ir ļoti bagāts, tikai tas, kā kļuvis bagāts, ir tumsā tīts. Viņ� ir plātīgs, augstprātīgs, necie�ami ietiepīgs savos uzskatos. Manuprāt, viņam ir turpat se�desmit gadu, bet varbūt arī mazliet vairāk. Viņ� runā daudzās valodās, pat krieviski, un diezgan labi. Krievu valodas prasmi izskaidroja ar to, ka- viņu vienmēr interesējusi Krievija. Jaunībā gribējis kļūt par diplomātu un katrā ziņā braukt pie mums. Stāstīja, ka esot dzimis Austroungārijā, dzīvojis �veicē. Dēvē sevi par vispasaules pilsoni...
� Kādu filmu tad uzņem par viņa naudu? Un kāpēc �eit?
� Iedomājieties, filmas nosaukums ir cSe�as kolonnas� � par godu �īm se�ām slavenajām ... Bet tālāk viss kļūst sare�ģītāks. Tagad ta�u Rietumos filmē tādus scenārijus, ka uzreiz nemaz nevar aptvert, kas tur rādīts un kāpēc... Ir veselas filmu sērijas, kas veltītas vampīriem vai briesmoņiem, visādām �ausmām, brīnumiem no noslēpumu pasaules, no melnās un baltās maģijas. Bet da�reiz uz ekrāna risinās tik nesaprotamas lietas, ka nevar pat apjēgt, kad, kur un kas notiek. Līdz mūsu tēvzemei �ādas filmas nenokļūst, bet �eit mēs tās redzam bie�i. Arī �ī Mosāra filma ir tāda, ka uzreiz nevar tikt skaidrībā. Vai esat dzirdējis par parādību, ko dēvē par metempsihozi?.
� Man ir diezgan miglains priek�stats... Kas tā
īsti ir? ' .
� Redziet, tā ir mācība par dvēseles ceļo�anu: cilvēks ir nomiris, bet viņa dvēsele klaiņā pa pasauli. Vispār, tā ir visīstākā mistika un, ja nemaldos, pieder pie budistu reliģijas. Atbrīvotajai dvēselei tātad nav robe�u telpa, un tā atrodas ārpus laika. Tālā senatnē dzīvoju�a cilvēka dvēsele var netraucēti iemiesoties mūsdienu cilvēkā. Saja filmā notiek kaut kas līdzīgs. Varētu saprast, ja tas būtu attēlots ar humoru � kā komēdija vai satīra. Bet �ajā filmā tas viss tiek rādīts kā īstenība. Un, �ķiet, nav pat par ko pasmieties. Pats Mosārs man gau�i nopietni klāstīja savas filmas saturu. Nabadzīgai meitenei bie�i sāp galva Un rādās neizprotami sapņi par kādu sve�u zemi, par tās dieviem un kolonnām. Viņai uznāk lēkmes, un ar viņu notiek daudz kas dīvains. Tuvinieki domā, ka meitene izliekas, slinkuma dēļ visu safantazē, negrib ne mācīties, ne strādāt, ir arī izklaidīga un vispār � muļķīte. Bet izrādās, ka viņai ir spilgti izteiktas medija spējas. Turklāt mājinieki ievēroju�i, ka, līdzko meitene pastiepjot roku pēc kāda priek�meta, tas pats slīdot viņai pretim. Piemēram, viņa sniedzoties ar roku pēc tases � tase virzoties viņai pretim; viņa nobīstoties, raujot atpakaļ roku � un tase nokrītot uz grīdas. Tā viņa esot sasitusi daudz ko.
Reiz nejau�i kāds lietpratējs � okultisma doktors � meiteni pavērojis un sācis nodarboties ar viņu. Izrādījies, ka meitenē iemiesojusies senlaiku priesterienes � di�ciltīgas jaunavas dvēsele. Un nu tik sākas jezga! Okulto zinātņu doktoram vajadzīga nauda mēģinājumiem. Viņ� sameklē jaunu miljonāru, uzdzīvotāju, kas ļoti interesējas par sensācijām un pievēr�as itin visam, lai tikai nebūtu garlaicīgi. Miljonārs naudu iedod, viņu iepazīstina ar dīvaino jaunavu. Viņ� tajā iemīlas. Un kā gan citādi var būt � meitene ta�u ir senlaiku priesteriene un skaista. Sensācija! Bet viņa nomokās ar saviem rēgiem, dzīvo it kā citā pasaulē, un �is spekulants, baltās un melnās ma-( ģijas �arlatāns, saka � vajag to visu novest līdz atrisinājumam.
Viņ� izdara pētījumus, un noskaidrojas, ka �ī meitene ir bijusi Saules tempļa priesteriene Heliopolē, tāpēc meitene jāaizved Saules templī, kur viņa pēc da�ādām maģiskām izdarībām atcerētos savu kādreizējo dzimteni, bet tūlīt pēc tam viņu atgrieztu mūsdienu dzīvē � priesteriene kļūtu parasta jaunkundze, ar kuru bra�ais miljonārs salaulātos. �ovakar nobeiguma ainu, kas attēlos senlaiku priesterienes pārvēr�anos par parastu mūsdienu skuķi, filmēs Jupitera tempļa kādreizējā galvenā altāra vietā.
Sastapu Mosāru, kad viņ� nāca pie saviem aktieriem, un viņ� mani aicināja vakarā noskatīties filmē�anu. Aiziesim! Pēc tam, mazliet vēlāk, brauksim uz Beirutu.
� Tas, ko jūs stāstījāt, � Latovs iesaucās, � tās ta�u, � goda vārds, ir vistrakākās blēņas un visnejaukākie murgi! Kā mūsdienās kaut ko tādu var filmēt un izrādīt!
Kuļikovs iesmējās un sacīja:
� Filmē ne jau tādas lietas vien. Viņiem ta�u viss vienalga. Nesen Beirutā redzēju filmu �Skaistā Helēna�. Vai domājat, ka tur bija Grieķija vai kaut kas helēnis-tisks? Tur gan skaisto Helēnu, gan ķēniņu, gan Trojas ķēniņieni un arī visus citus grieķus tēloja anglosak�i. Rudmataini, dū�īgi, glu�i tādi, kādus tos savos darbos rādījis D�eroms D�eroms vai Marks Tvens.
� Lai notiek, aiziesim paskatīties, bet es jau iepriek�
brīdinu: ja tas būs riebīgi, tad paturu tiesības aiziet, nenogaidot priesterienes iemieso�anos � lāgā neatceros, kā tur dēvē �o izdarību � un viņas kļū�anu par mūsdienu mei�u... ,
Pabeidzis zīmējumu, Latovs kopā ar-Kuļikovu pārstaigāja notīrīto laukumiņu �aipus Jupitera tempļa pakāpieniem, un viņi vēl ilgi priecājās par se�ām kolonnām, prātodami, kāds izskatījies templis senlaikos, kad ceļavīri ar karavānām tuvoju�ies no tuksne�a �ai oāzes pilsētai, izjāju�i cauri Romas leģionāru apsargātiem vārtiem, pārnak�ņoju�i se�stūrainajā pagalmā; cie�i gulēju�i pēc garā paveiktā ceļa posma, bet no rīta nomazgāju�ies, vēlēdamies pa�i savām acīm apbrīnot dievekli, klusi un goddevīgi sekoju�i nopakaļ vedējam milzīgajā kolonādē, kas ieskāvusi galveno pagalmu. �eit ceļavīri apbrīnoju�i lieliskos tēlus, kas novietoti visās ni�ās, aiļu starpās, un pēc tam pa augstām kāpnēm devu�ies pie galvenā dievekļa, kura izlem�anā biju�as visas mirstīgo dzīves gaitas.
Latovs un Kuļikovs ilgi klaiņāja starp vecajiem mūriem. Kuļikovs smaidīdams teica:
� Skatieties, skatieties, iegaumējiet � nez'kad jūs vēl �eit atbrauksiet!
� Laikam gan nekad, � Latovs atbildēja, � bet man tas viss jāredz kaut reizi mū�ā.
Diena saplauka. Drupas bija svinīgas un tuk�as. Nedaudzās tūristu grupas jau aizgāju�as. Tikai kinoekspedī-cijas darbinieki rosījās ap aparatūru, gatavodamies uz vakarā paredzēto filmē�anu.
Pēc tam Latovs un Kuļikovs izgāja cauri pilsētiņai, kur aiz tirgus no�ogojuma īdēja govis, bļāva ēzeļi, pāri sētai snaikstīja galvas kamieļi, gremojot kustinādami lūpas, kas izskatījās glu�i kā no zam�ādas darinātas. Dziedāja gaiļi. Latovs un Kuļikovs redzēja putnu pārdevēju, kas pārdeva visvisādu �ķirņu balo�us.
Mākslinieks izklaidīgi skatījās uz arābiem, kas, ģērbu�ies krāsainās kufijās, baltās galabijās un novalkātos svārķeļos, drūzmējās ielās; viņ� skatījās uz baltajām mājiņām ar iesarkanajiem �īfera jumtiem, uz dārzeņu un zivju pārdevējiem. Viņu bija galīgi apmulsināju�i daudzie iespaidi, kas gūti, pēk�ņi nokļūstot pārsteidzo�ās mākslas pasaulē, kuras meistaru vārdi pagaisu�i senlaiku tumsā.
Viņi pusdienoja mazā, aukstā un nemājīgā viesnīcā. Dro�i vien vasarā, kad saule visu ieleju piestrāvo ar gaismu un siltumu, arī �ī lielā istaba kļūst patīkama un līksma, ta�u tagad tā bija drūma un mitra.
Uz galda salikti �ķīvī�i. Sis �ķīvī�u komplekts ar visda�ādākajiem ēdieniem saucās par �mezē�. Latovs jau bija redzējis �o ērmoto kolekciju. Raudzīdamies uz visvisādajiem, miniatūrās devās pasniegtajiem ēdieniem, viņ� gribot negribot priecājās par to izsmalcināto krāsainību.
Sārtenas garneles blakus tum�i zaļām olīvām. Pelēkas pupiņas, balts biezpiens, mēļi zaļi pistāciju rieksti, sarkanas bietes, brūni apceptas zivis, da�ādu krāsu desas, bakla�āni un gurķi, banāni un saldas pākstis, puķu kāposti, visādas marinādes un, protams, tabuli � sīvs maisījums, kas atgādināja abhāzu svilino�o sāli.
�ķīvī�u bija daudz, un tiklīdz viņi tos iztuk�oja, oficiants lika galdā citus ar nenobaudītu ēdienu paraugiem. �ķita, ka ēdienu da�ādība nekad neizsīks.
Latovs smiedamies sacīja:
� Man liekas, virtuvē stāv ļoti viltīgs tēvocis ar lielu, baltu mici galvā un ik brīdi izgudro kaut ko jaunu. Viņam apkārt salikti dārzeņi, gaļa, zivis, visādas gar�vielas, visādas piedevas, un pavāra iedvesmai nav robe�u ...
Uzkodas, kas a�i jo a�i nomainīja cita citu, bija ļoti gar�īgas. Tām klāt piedzēra sarkanu, skāņu labu vīnu � mizāru. Pamēģināja araku no zaļām �Sevenapa� pude-~ lēm, at�ķaidot to ar ūdeni. Araks saduļķojās kā mastika vai absints, bija rūgtens un oda pēc aptiekas.
Sākumā viņi runāja par Maskavu, par kopējiem paziņām, par galvaspilsētas jaunumiem, un Latovs nemaz nebija gaidījis, ka Kuļikovs, starp citu, pastāstīs, ka sapnī viņ� bie�i redzot dzimto apvidu, ka ilgojoties iespējami 9 drīzāk atgriezties mājās un ka visa Austrumu eksotika viņam sen apnikusi. Latovs zināja, ka viņa sarunu biedrs, kas tik gādīgi atvedis viņu uz Baalbeku, ir nopietns, laipns cilvēks un vienmēr labprātāk klusē nekā runā, bet, . kad viņ� sāka stāstīt par Libānu vai vispār par Austrumiem, viņā varēja klausīties bez apnikuma � tik pārliecino�i un gleznaini viņ� tēloja Austrumu dzīves ainas. Klausītājs guva atziņu, ka runā ar īstu pazinēju un smalku novērotāju. Un patiesi � Kuļikovs bija pavadījis Austrumos daudzus gadus, izpētījis tos iejūtīgi un bez steigas. Dzīve arābu valstis viņam nebija tikai dienesta komandējums. Tā bija viņa sūtība, viņa kaislība. Tāpēc jau Latovs mulsdams teica:
� Andrej Mihailovi�, jūs esat redzējis daudzus maska-- viesus, kas �eit atbrauku�i, un viņi laikam jums jautāju�i vienu un to pa�u. Tāpēc atvainojiet mani jau iepriek�. Kas man �eit dūrās acīs? Sīrijā un Libānā ir tik daudz senatnes pieminekļu, tik daudz drupu! Sprie�ot pēc visa redzētā, kādreiz te dzīvoju�i miljoniem cilvēku, ne jau
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tuksne�a labad �eit uzcelta Palmīra vai �T apbrīnojamā Baalbeka. Cik augsta kultūra, cik lieliski pieminekļi, kas pārcietu�i gadu tūksto�us! Kas noticis ar �īm valstīm? Es redzu, ka �eit varētu dzīvot miljoni, desmitiem miljonu cilvēku, bet viņu nav. Vai varat atbildēt uz to?
Kuļikovs' pasmaidīja savu smalko, atturīgo smaidu.
� Varu atbildēt. Atcerieties, kā mūs izpostīja jau ta- . tāru iebrukums vien. Krievzemē vairs nebija gandrīz nevienas pilsētas vai apmetnes, kas nebūtu-cietusi. Novgo-� roda un Pleskava nejau�i palika neskartas. Tatari tik tālu neaizsiroja purvu 4dēf. Cik daudz tolaik bija drupu! Un tajās cilvēki dzīvoja. Cik ļoti bija izpostīta viena pati Kijeva. Un cik daudz ļau�u aizgāja bojā! Ta�u tas bija tikai viens jūgs: tiesa, tas ilga veselus divsimt gadus.
Bet �eit viens iekarotājs nomainījis otru. Gadsimti aizritēju�i nemitīgās kaujās un iebrukumos. Ko lai saka kaut vai par bizantie�iem? Jāpiebilst, ka tie, cik vien spēdami, postīju�i �os tempļus, vedu�i no �ejienes prom uz Kon-stantinopoīi gan akmeņus, gan kolonnas. Arābi �eit uzcēlu�i no senatnes akmeņiem gau�ām vienkār�u cietoksni, ~ bizantie�i � savu baziliku. Divi simti gadu ilgie kfusta kari � divi simti gadu nemitīgu karu. Krustne�i ar uguni un zobenu pārstaigāju�i �īs drupas. Mongoļi aplenku�i pilsētu un to aizdedzināju�i, pats Tamerlāns, stāvēdams uz �īm augstajām, viņam sve�ajām un naidīgajām terasēm, ar baudu vērojis, kā liesmas aprij celtņu paliekas. Arī iedzīvotāji �eit nav �ēloti: citi aizvesti gūstā, citi nobendēti tepat uz vietas, citi nogalināti kaujās. Siemovadi pamesti. No visa kādreizējā nenopostīta palikusi tikai �aura piekrastes josla ar pilsētām, kas gan zaudēju�as agrāko nozīmi, bet biju�as saistītas ar aizjūras tirdzniecību. Tālāk no jūras pilsētās vēl ritējusi rosīga dzīve. Bet tad nāku�as jaunas postītājas � zemestrīces. Sājos apgabalos arī tagad zemestrīces notiek ik gadus. Vēl aizpērnajā gadā apak�zemes grūdieni dienvidos sagrāvu�i daudzus ciematus, nogalināju�i simtiem cilvēku. Bet vecos laikos zemestrīces uzreiz sagrāvu�as desmitiem pilsētu un piļu. Arī uzbrukumi turpināju�ies. Mongoļiem sekoju�i turki, kas galīgi nopostīju�i senatnes mantojumu, kā Jau mēs nupat runājām. Viņi uzlika pēdējo punktu uz �i�. Turku arhitektūras paraugs bijusi karagājienu telts � katrā stūrī viens pīķis. Viss, kas palicis pāri no arābu
izglītības, grieķu un romie�u kultūras, pārklāts ar posta laiku tumsu. Sie senatnes pieminekli nevienam vairs nav biju�i vajadzīgi. Sultāna Turcija vienmēr baidījusies no . arābiem un ne visai pūlējusies, lai �ie novadi uzplauktu.
� Fellahu tīrumos es redzēju koka spī|arklus, kapļus. Arklus velk ēzeļi, � Latovs sacīja. � Es pat uzzīmēju da�us zemniekus � pliki kā�baznīcas �urkas, būtu teiku�i vecos laikos.
� �eit visur ir zemes bads. � Kuļikovs atmeta ar roku. � Bet ko lai dara? Iedalītie zemes gabaliņi niecīgi, zemnieku dzīve ārkārtīgi nabadzīga. Galvenokārt pārtiek no olīvām. Tagad vēl klāt nāku�i bēgļi, kurus nav kur novietot.
� Nebiju domājis, ka tā tas ir. Tiesa, Austrumus biju 4 iztēlojies citādus, � Latovs pavisam satriekts teica.
Viņi brīdi klusēja.
� Un pāri visam, � Latovs sacīja, � �īs se�as kolonnas. Kaut mēs, kas dzīvojam tagad, spētu atstāt �ādus pieminekļus, kurus vērojot ļaudis pēc tūksto� gadiem brīnītos par mūsu prasmi, mūsu mākslu. Lūk, par ko es domāju visu dienu. Cik daudz mums jāpaveic, lai radītu � ne jau kolonnas, nē, tādas prata veidot arī tūksto� gadu pirms mums � kaut ko tādu, kas pievārētu laiku un arvien būtu brīni�ķīgs. No mūsu dzelzsbetona un stikla, kas arī tagad neiepriecina acis, diez vai kas saglabāsies ...
� Sis tas paliks arī no mums, � Kuļikovs teica. � Mēs ceļam aizsprostus, rokam kanālus, radām jūras, pilsētas, kas pastāvēs ne jau simt gadu vien ...
� Es nedomāju par aizsprostiem, jūrām un kanāliem.. Es runāju par to, vai mēs radīsim ko tādu, par ko priecātos nākotnes cilvēki kā par kaut ko sevi�ķu, neatkārtojamu, runātu par to ar sajūsmu un ar no�ēlu, ka, lūk, kaut ko tādu uzcelt viņi neprastu. Par �o gandrīz pavisam sagrauto Baalbeku ta�u priecājas ļaudis, ierazdamies no visām pasaules zemēm. Brīnās un nevar pat izskaidrot, kā paceltas tik milzīgas akmens plāksnes ...
� Nākamais gadsimts dzīvos, jūsmodams par citādiem brīnumiem. Protams, stiklu nevar saglabāt tūksto� gadu. Arī mūsdienu iznīcinā�anas līdzekļi ir citādi, un, ja kas gadīsies, pēc to sprādzieniem maz kas paliks pāri. Tāpēc jums, māksliniekiem, jārada tādi darbi, lai par tiem brīnītos nevis pēc tūksto� gadiem, bet jau tagad mūsu laikabiedri, tāpat kā �o dievu laikmetā par tā laika mākslas darbiem brīnījās tie, kas nāca viņu priek�ā zemoties.
� Un tomēr, cik lieliski viņi pratu�i strādāt! Patie�ām brīnumaini! Bet paskatieties, kas tur nāk!
Kuļikovs pagrieza galvu un redzēja, ka tie�i uz viņu galdiņa pusi nāk staltais, viscaur melnās drānās ietērpies producents � cienījamais Mosārs (�oreiz gan bez tum�ajām brillēm) pieglaustiem putu baltiem matiem, platu pieri, dīvaini saltām acīm, kurām, �ķiet, katrai bija sava krāsa.
Viņ� nāca dro�iem, viegliem soļiem, it kā jau iepriek� būtu norunājis sastapties �eit ar Kuļikovu un tūlīt grasī--tos atvainoties par nokavē�anos. Mosārs, pamādams ar galvu, sveicināja Latovu un krieviski teica:
� �orīt es jūs redzēju. Jūs ta�u zīmējāt tās se�as kolonnas?
Mosārs paņēma krēslu no blakus galdiņa un turpināja:
� Vai drīkstu piesēsties? Pusdienas esmu jau paēdis. Piesēdī�os tāpat vien. Izdzer�u tasi kafijas. Iebaudīsim pa glāzītei konjaka ...
Viesmīlis atnesa kafiju un konjaku. Kuļikovs iepazīstināja Mosāru ar Latovu.
� Mākslinieks no Maskavas.
� Vai jūs �eit pirmoreiz? � Mosārs vaicāja.
� Pirmoreiz, � Latovs atturīgi atbildēja.
� Es jūs saprotu. Arī es reiz biju tikpat jauns kā jūs. Arī Baalbekā kādreiz biju�as piecdesmit �etras kolonnas, bet tagad vairs ir tikai se�as. Pēc kāda laika nogāzīsies' arī �īs se�as. Dro�i vien tāds ir visu kolonnu, visu tautu, katra cilvēka liktenis* Jūs esat atbraucis no tālās Krievijas. Arī es esmu atbraucis no tālas pasaules malas. Mēs visi esam pilgrimi, visi kaut kur ejam, un neviens skaidri nespēj pateikt � kur. Cienījamie kungi, � viņ� sacīja, kafiju malkodams un klāt piedzerdams pa lāsītei konjaka, � mēs pat nenojau�am, cik nogurusi ir cilvēce, cik noguru�i esam mēs visi. Mēs redzam, cik novecojusi ir visa pagātne. No tās jāatbrīvojas un, jo drīzāk, jo labāk. Pasaulē pienākusi kārta meklējo�am, pilnīgi brīvam cilvēkam, kur� netic nākotnei, bet tic pa�reizējai dienai un kur� uzspļauj visam, kas padarīts pirms viņa, jo vairāk tāpēc, ka nekādu sai�u ar pagātni viņam nav. Jūs esat mākslinieks, un vai jūs nejūtat, ka māksla jnirst un dzīvo vienīgi kino, televīzija un radio ...
Latovs protestēdams sarosījās un gribēja kaut ko sacīt, bet Ku|ikovs pacēla pirkstu un viņu apvaldīja. Mosārs turpināja:
� Kino, televīzija un radio � tās ir trīs valzivis, uz kurām balstīsies visi cilvēka priek�stati par apkārtējo pasauli. Bet viss pārējais lai paliek tūristiem � ar tehniku pārsātināto cilvēku zinā�anu kāre, lieka nauda un gidu paustā reklamē�ana. Ai, cik skaisti ir pirmatnīgie akmeņi, ai, cik skaista ir senatne, ai, kādi noslēpumi! Bet noslēpumu nav...
� Pag, pag, � Latovs nenocietās, � jūs aizmirstat sociālo progresu, aizmirstat, ka ar zinā�anu vispārēju izplatī�anos cilvēkos attīstīsies arī daiļuma izpratne... Kā var aizmirst pagātni...
� Zinā�anu izaugsme! � Mosārs pasmīnēdams teica. � Jā, drīz cilvēki uz Mēness iegūs turienes bagātības, bet �eit, uz Zemes, miljoniem analfabētu arvien vēl ilgosies pēc kaut kā labāka, pēc tā, lai būtu paēdu�i... Puse cilvēces dzīvo nepaēdu�i. Arī tie, kas cēlu�i �o Baalbeku, izsalku�ie vergi, arī tie ilgoju�ies pēc kaut kā labāka. Arī tie, kas �obrīd �eit Libānā dzīvo pusbadā, arī tie ilgojas... Un tā tas būs vienmēr!
Latovs atkal nesavaldījās.
� Jūs runājat par ļoti skumīgām lietām, bet kādēļ tad jūs'�eit uzņemat filmu? Jūs ta�u ticat �ai filmai, ticat, ka tai būs panākumi, ka tā kaut ko paudīs skatītājiem un viņi par to dos jums savu naudu ...
Mosārs aizdedzināja cigareti, iesprauda to melnā, varen savdabīgā iemutē, ar izbrīnu paskatījās uz Latova satraukto seju un bez steigas atbildēja:
� Filma � tā ir bizness, tā ir nauda. Ir gudras un garlaicīgas filmas, tās mirst no pārslodzes, nule piedzimu�as. Skatītājiem tās nepatīk. Jūs negribat atzīt, ka cilvēce nogurusi no kariem, nelaimēm, revolūcijām, ka tā dzīvo vienās bailēs? Bailēs, ka ik brīdi var tikt iznīcināta. Tāpēc tā daudz ko uztver ļoti īpatnēji...
� Es zinu, kāds ir jūsu filmas scenārijs. Murgi! � Latovs nikni iesaucās.
Mosārs neapjuka. Viņa acis, kas bija katra savā krāsā, iezvīļojās.
� Visa pasaule ir murgi. Cilvēks ir vientuļ�, viņ� apsveic haosu, sabrukumu, lai justos brīvs no itin visa. Pasaulē sara�o tūksto�iem filmu. Un tām jāpūlas padarīt cilvēku par tādu, kas aizmirsis visu pagātni. No pagātnes rodas visas nelaimes, visas krīzes. Viss, kas ir bijis, nav vērts nenieka. Vajag doties uz priek�u! Bez bailēm, zobojoties par pagātni un to .samīdot. Visai cilvēcei, visiem ļaudīm �obrīd patīk redzēt uz ekrāna asinis, �ausmas, neiespējamo. Viņi ir .iemācīti to mīlēt. Jūs ta�u filmējāt �Aelitu�. Arī tā ir fantāzija un ne visai ietekmīga, jo to sagandējusi politika. Sarkanarmietis uz Marsa � tas ir jūsu slepenais sapnis..
Kino ir pusmiegs. Cilvēce dzīvo pusmiegā � tā negrib ne īsti aizmigt, ne pamosties. Un tā jānotur �ādā stāvoklī, tāpēc ka cilvēcei tas patīk. Cilvēkiem kļuvis neiespējami saprast citam citu. Cilvēki ir no�ķirti, jo tehnika, kas mūs ielenc, ir necilvēcīga. Cilvēks ir niecīgs salīdzinājumā ar lietām, kas darinātas no metāla vai to sakausējumiem, cilvēku aprij, piemēram, milzīgs kuģis, ierauj savās tilpnēs; nesdams sev līdzi cilvēku, tas �ķeļ viļņus neticamā ātrumā, ienirst zem ūdens, uzlido baismīgās kosmosa tālēs. Cilvēks ir smil�u graudiņ�. Cik briesmīga naktī ir mūsdienu pilsēta! Tā ir glu�i kā elektriskā ma�īna, kas spēj -rēķināt un rakstīt, spēj atbildēt uz visiem jautājumiem, pati viscaur drebēdama no mehāniska sasprindzinājuma. Ma�īnas pēc izskata ir cita par citu briesmīgākas, tās iet pa ielām, ieiet mājās un miegā vajā cilvēkus ar murgiem. Soļa arvien jaunus brīnumus. Atomsēnes draudi nogalina nākotni. Un vientuļais cilvēks �ausmās aizsedz ar- rokām seju. Atomu laikmetā cilvēka vientulība ir nenovēr�ama. No tās nekur nevar izbēgt. Bet no tā rodas bezbailība. Mēs, vienpatņi, nebaidāmies ne no kā. Mēs noārdām visus �ķēr�ļus. Mēs atbrīvojam cilvēka psihi no visa traģiskā un iznīcinām traģiskā varu pār cilvēku.
Kālab zīmēt �īs kolonnas, kas nevienam neko vairs nepau�? Savā filmā mēs tās pārvēr�am par modernu, kaut arī mazliet slimīgu, bet uztrauco�u pasaku; �īs kolonnas atdzīvojas un nes mums lielu naudu. Tas ir bizness. Mēs varam sacīt, ka esam nedzīvu pasauli pārvērtu�i par 'dzīvu; un tas dod tai tiesības dzīvot mūsu filmās un kalpot mums un mūsu bezbailībai. Ar �īm kolonnām mēs nepau�am nekādas idejas. Padomājiet, �obrīd neviens neizvirza nekādas idejas, kas vestu uz nākotni. Visi baidās no komunisma, trīc, iedomādamies par draudo�o katastrofu, un pievēr�as drūmiem, bezizejas prātojumiem. Mēs rādām izeju � mēs apsmejam pagātni, neticam nākotnei un nebaidāmies no tagadnes.
� Piedodiet, � Latovs iesaucās, � tādas filmas kā jūsējā, � tās ta�u nav nekāds vispārīgs atrisinājums, bet gan vispārīga banalitāte, vispārīga bezgaumība, tas ir nespēks, nevis spēks! Kam patiks �ī jūsu filma?
� Jūs vēl esat tikpat jauns kā jūsu valsts, � Mosārs sacīja, mierīgi aizdedzinādams vēl vienu cigareti. � Bet, ja jūsu valsts nopirktu manu filmu, ja �īs �Se�as kolonnas� demonstrētu Maskavā, ļaudis stāvētu rindās pie kino kasēm vairākus mēne�us un jūs nekādi nespētu to aizkavēt. Neatbildiet man ar propagandas vārdiem! Tas ir fakts! Atnāciet �ovakar � būs lielisks skats... Ko jūs par to teiksiet, Kūļikova kungs!
'Kuļikovs, kas, ne vārda nesacīdams, klausījās nekaunīgi pa�pārliecinātā Mosāra vārdos, atbildēja klusu un pavisam vienaldzīgi:
� Jūs manus uzskatus zināt. /Mēs jau agrāk runājām par to; �ovakar mēs atnāksim, katrā ziņā atnāksim. Ļoti interesanti būs. pa�iem savām acīm redzēt, kā taisa pasaules filmas...
Tobrīd Mosāram uzsauca meitene, melnīgsnēja, lielām acīm, platām, izliektām uzacīm, apaļām sārtenām lūpām, ģērbusies melnā putekļu mētelī, melnos cimdos. Melnu dārgakmeņu rota darīja vēl jo daiļāku viņas slaido kaklu.
Mosārs tūliņ pat piecēlās un nometa neizsmēķēto cigareti.
� Karo! � viņ� iesaucās. � Eju! � Viņ� teica �eju� krievu valodā, varen smalki paklanījās pret sarunu biedriem un, notrausdams pelnus no melnā, nevainojamā uzvalka, devās pie meitenes, kas viņu gaidīja.
Kad viņi aizgāja, ierunājās Kuļikovs:
� Redz, kas par putnu! Ko tu neteiksi! Haosa sludinātājs! Ne no kā nebaidoties. Viņam piederot jauns slepens līdzeklis cīņai pret komunismu! Naudas maiss � lūk, no kā rodas viņa bezbailība!
� Bet vispār tas ir veikli izdomāts, � Latovs sacīja.
�� Cilvēce nogurusi, viņ� to mierina un izklaidē. Viņ� � un cilvēcei Bet viņ� ta�u nospļaujas uz visu noguru�o cilvēci! Iegaumējiet, viņ� cilvēci grib izklaidēt ar tādām filmiņām, kas kutina nervus... ar metempsihozēm!
� Bet kā jūs domājat, kādēļ viņ� bija tik runīgs, tik , atklāts ar mums? � Kuļikovs jautāja, piemiedzis acis.
� Nezinu. Kļuvis gau�i nekaunīgs: runājām ta�u aci pret aci... Grib padi�oties ar bezbailību ...
. � Nē, vispirms viņ� gribēja iedzelt jums: padomju mākslinieks, progresīvā māksla, bet zīmē senlaiku kolonnas, kas nevienam nav vajadzīgas � vai tā kāda rītdiena! Un, otrkārt, nodemonstrēt, ka viņ� gan, lūk, ir nākotnes cilvēks un inscenē tādas filmas, kuras skatīsies visa nogurusī cilvēce, bet Maskavā neviens neuzdro�ināsies tās rādīt, jo tad visi skries aplūkot nevis jūsu se�as kolonnas, bet viņa se�as kolonnas un stāvēs rindās. To viņ� gribēja pateikt... Es, protams, runāju nosacīti...
� Jūs jokojat. Kāds tam sakars ar mani! Es nemaz negribu izstādīt Maskavā savus zīmējumus ...
� Es tikai pajokoju, bet viņ� gan nopietni sludināja savu filozofiju. Es to nedzirdu pirmo reizi...
Kad blakus Baalbekas drupām mazā pilsētiņa, kuras jumti rieta saulē bija kļuvu�i sārteni, iegrima safrāndzeltenā vakara biezajā tumsā, kas ieskāva Bekaas ieleju, Latovs un Kuļikovs jau sēdēja no drupām iztīrītajā lielajā tempļa pagalmā. So pagalmu kādreiz abās pusēs rotāju�as majestātiskas galerijas, ni�ās lepoju�ies dievu un dievie�u tēli, no kuriem tagad vairs nebija ne vēsts.
Saglabāju�ās tikai kāpnes, kas veda uz galveno templi, un �obrīd laukumiņā virs kāpnēm, tur, kur kādreiz mir-* dzēju�as ar zeltu, sudrabu un marmoru izrotātās pagānu tempļa durvis, uzliesmoja jupiteri, nez no kurienes tumsu pār�ķēla pro�ektora staru kūlis un sākās nesaprotamā, gandrīz noslēpumainā kņada, kas nenovēr�ama katrā nakts filmējumā.
Skatītājiem ierādītajā pagalmā ziņkārīgo bija diezgan daudz, un vispirms viņi ieraudzīja da�ādos kostīmos tērptus cilvēkus, kas, skaļi sarunājoties, klaiņāja gan uz vienu, gan uz otru pusi. Pāri �im troksnim skanēja re�isora spalgās pavēles, gaismu regulējo�o apgaismotāju klaigā�ana, magnēzija spuld�u sprak�ķi, sievie�u balsis, signālu svilpes; tas viss atgādināja tirgus drūzmas jezgu.
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Pēc tam sākās jauns haoss � pa�as filmē�anas haoss. Priek�plānā parādījās tā pati meitene, ar kuru kopā Mo-sārs aizgāja no restorāna. Viņa bija tērpusies baltās .drānās un zvilnēja uz dīvāna, kas nez kāpēc bija pārklāts ar lā�u un lauvu ādām; divi gaismekļi uz augstām kājām apstaroja viņas atpakaļ atmesto galvu, un seja pro�ektora gaismā likās nedabiski balta; aiz viņas rosījās ērmīgas aug�āmcēlu�ās mūmijas, virzījās �urp un kā rēgi �ūpojās viņas acu priek�ā. Meitene vārgi stiepa uz priek�u rokas, it kā vērstos pieskādā ar lūgumu. Pēc brī�a rokas noslīga un dusēja nepakustēdamās, bet meitenes augums sāka trīcēt sīkiem drebuļiem, seja saviebās sāpēs, viņa vaidēja. Tobrīd meiteni pārtrauca re�isors, piegāja klāt, lika no-gultieS'inazliet citādā pozā, citādi salikt rokas un pazuda tumsā, bet pie meitenes pēk�ņi pielēca, cik noprotams, baltās un melnās maģijas speciālists. Viņ� stiepa savas dzīslainās, gandrīz melnās, spalvainās rokas pretī viņas baltajai sejai un visvisādi snaikstījās, meitene iegrima miegā, strauji pavēlās uz sāniem ar seju pret skatītājiem, sāka aprauti elpot; viņas dva�as vilcieni kļuva arvien lēnāki;* burvis nometa svārkus, norāva kaklasaiti, dīvaini kustināja rokas, piepūlē nosvīdis, izvalbījis Lielos, dzeltenos kaķa acīm līdzīgos redzokļus. Beidzot viņ� atlēca no meitenes un, slaucīdams no pieres sviedrus, kāpās atpakaļ un pazuda glu�i kā dēmons. Gulētāja pēk�ņi atvēra acis, pārlaida skatienu visapkārt, apsēdās uz zviļņa un tēloja; it kā pūlētos atcerēties kaut ko pavisam aizmirstu. Tad pro�ektors izrāva no tumsas se�as kolonnas, kas �ķita karājamies gaisā, un �ī negaidītā, pārsteidzo�ā ainava lika meitenei iekliegties. Bet tobrīd pieskrēja re�isors, mādams ar rokām glu�i tā, it kā gribētu sēdus piecēlu�os meiteni no�ņaugt. Viņ� dusmojās un pavēlēja tēlot citādi. Meitene atkal un atkal pietrūkās sēdus, bet, kad beidzot bija uz�āvusies sēdus tā, kā vajag, viņa paskatījās visapkārt, skaļi ieraudājās, pēc tam priecīgi sauca un smējās. To-
* brīd sāka dārdēt paslēptās bungas, gaudot zurnas, �ķindēt un grabēt tamburīni; blakus meitenei uznira caurspīdīgos hitonos ģērbtas būtnes � zeltainās sandalēs un ar sarkanām magonēm matos. Varonei vajadzēja atskārst, ka �īs būtnes ir viņas senās jaunības atspulgs. Mei�as brāz- i maini dejoja bakhantisku deju, riņķodamas apkārt zvilnim; apgaismotāji raidīja uz viņām krāsainu staru �ķeteres; dejotājas gandrīz pieskaras sēdētājai un vilināja viņu sev
Kad mei�as pamazām cita pēc citas pazuda tumsā, filmas varone pietrūkās no zvi|ņa, steidzās viņām pakaļ, sauca viņas kādā sve�ā valodā, pēc tam noskumusi un atmiņu savaldzināta norāva sev virsdrēbes un tagad izskatījās pavisam citāda. Viņa bija tērpusies ņieburā, kas zaigoja visās pērienu glieme�nīcas krāsās, vidukli ieskāva* plata apzeltīta josta, pie kuras karājās lielas senlaiku medaļas un monētas. Ar sarkanām un zilām lentēm izgreznoto un zeltainām zvaigznītēm apbārstīto vieglo svārciņu sānu ie�ķēlumi deva viņai iespēju dejā augstu celt kājas. Meitenes augums izvijās apskau�ami viegli.
Me�onīgai, apdullino�ai mūzikai skanot, viņa dejoja parasto vēderdeju. Meitene pūlējās to darīt cik vien spēdama kaislīgi, ta�u viņas dejā nebija hipnotizējo�ās Austrumu saldkaisles. �eit locījās, veidoja kārdino�as pozas, grozīja gū�as, trīcēja no galvas līdz kājām prasmīga Eiropas dejotāja. Viņa glu�i vienkār�i bija jauna un daiļa un dejoja pierastu deju tie�i tāpat, kā'daudzkārt to bija dejojusi kādā kabarejā, kur viņai ilgi aplaudēja sareibu�i iebrauku�ie ārzemnieki, iedomādamies, ka viņa ir hūrija, kas rāda īstus Austrumu noslēpumus. x �
Ta�u atkal izskrēja no tumsas re�isors, pārtrauca filmē�anu, lika priesterienei atkārtot da�us dejas posmus.. �ādos brī�os viņa apmulsa, dusmojās, īgni raudzījās apkārt. Saskaņā ar filmas scenāriju pie viņas visu laiku centās piekļūt tas pats dīkdienīgais miljonārs, jaunais, glītais puisis, kuru gaiņāja projām melnās un baltās maģijas profesors. Sī norise jau atgādināja komisku filmu ar vājiem aktieriem, un uzņem�ana vēlreiz bija jāpārtrauc. Un atkal, apdullino�ai mūzikai dārdot, meitene spēra so|us locīdamās, ar visām kustībām neviļus tēlodama, ka �im vēlajam vakaram, �ai vietai, �īm kolonnām, kas vienaldzīgi viņai blakus slējās aug�up, nav nekāda savstarpēja sakara, ka �ie cilvēki, kuri drūzmējās �eit, senā tempļa drupās, ir no�ēlojami un liekulīgi ar visām savām sagudrotajām ainavām un vienalga, cik skaļi dārdētu mūzika, cik veikli viņa dejotu vēderdeju, lai kā viņa izliktos, ka senlaikos ir bijusi priesteriene, � tas viss ir slikta maskarāde, lēta un aizvainojo�a.
Arvien bie�āk vajadzēja pārtraukt filmē�anu. Tādos brī�os re�isors kliedza, pilnā kaklā klaigāja melnās un baltās maģijas profesors, nevarīgi, gandrīz raudādama kodīja lūpas nabaga priesteriene. Viņai vēlreiz pavēlēja atgulties uz zviļņa, skatīties uz se�ām kolonnām, augstu celt galvu pretim tālajai, gandrīz melnajai debesij, tūlīt kļūt domīgai, pētīgi aplūkot novilktās priesterienes drānas.
Tad pienāca iz�ķiro�ais brīdis: aziātisko orķestri aizstāja dārdo�s vismodernākais d�ezs, un garām priesterienei slīdēja se�as vai septiņas gerlas, nemaz vairs necenzdamās slēpt, ka viņas dzimu�as aiz okeāna. Gerhi slaidās, garās kājas sākumā demonstrēja kaut ko līdzīgu trakam kankānam, pēc tam kļuva rāmākas, dejoja roken-rollu, kas tolaik vēl tikai sāka savu triumfa gājienu.
Meitenes ar lielu aizrautību veidoja �ās trakās dejas soļus. Grūti bija izsekot viņu kājām un rokām. Dīvainā deja � kaut kas vidējs starp Svētā Vita deju un ieskurbu�a pērtiķa mīņā�anos � tik ļoti ietekmēja filmas varoni, ka viņa, sēdēdama uz lauvu un lā�u ādām, sāka raustīties, atdarinādama dejojo�o meiteņu kustības, � tirināja rokas un kājas, kratīja galvu, beidzot viņa pielēca kājās un metās nesaprotamā vilinājuma virpulī, ko viņai, pirms gadu tūksto�iem dzīvoju�ai priesterienei, piedāvāja mūsu divdesmitais gadsimts. Viņa neatvairāmi traucās �ajā dārdo�ajā mūsdienu naktī, atbrīvojās no pagātnes, izbaudīdama dejas virpuļa neprātu, kas viņu piesaistīja tam visjaunākajam dzīves veidam, kuru lepni dēvē par aizjūras dzīves veidu.
Tobrīd, redzēdams, cik drosmīgi meitene pūlas pārspēt savas draudzenes, gerlas, kas improvizēja arvien jaunus un jaunus neredzētus dejas soļus, no �arlatāna profesora rokām izrāvās jaunais, skaistais miljonārs un sāka kopā ar meiteni dejot tik neganti, tik izteiksmīgi, tik virpulīgi, ka nejau�o skatītāju pūlītī jau skanēja sajūsmas saucieni. � Bet, lai gan gerlas trauktin traucās līdzi mainīgajām, fantastiskajām, no senlaiku pasaules divdesmitā gadsimta pasaulē atgriezu�ās priesterienes kustībām un bra�ais miljonārs dancoja tā, ka nebija iespējams izsekot viņa �estiem un zibenīgajām pozām, viņa rokām un kājām, re�isors tomēr apstādināja dejotājus, mainīja d�eza ritmu, uzstāja, ka jābūt spilgtākai izteiksmībai un vēl lielākai aizrautībai.
Un atkal uz vienas vietas virpuļoja miljonārs un priesteriene. Saskaņā ar scenāriju priesterienei vajadzēja iemīlēties miljonārā jau pirmās dejas laikā. Viņa gribot iemācīties dejot tāpat kā viņ�. Miljonārs mācīja priesterienei jaunus dejas soļus. Viss pārvērtās raibā jūklī, kurā griezās gerlas, tik ko�as kā pāvi, virpu|oja melnā_ frakā ģērbies lumsnējais jauneklis, spīguļojo�ā ņieburā ie�ņaugtā meitene, kas bija ierauta mūsu laikmeta cienīgā ritmā.
Beidzot meitene padodas. No visas aizritēju�ās, fantastiskās pasaules viņa atbrīvojas, nav vairs nekādas senatnes, nekādu Austrumu, ir tikai iemīlēju�ies mūsdienu jaunie�i. Meitene lec pēdējo dejas soli un iekrīt jaunekļa apkampienos.
Re�isors nav apmierināts arī ar �o ainu. To atkārto vēl un vēl. Beidzot skan svilpiens. Gerlas aizskrien, kaut ko klaigādamas. Abi jaunie�i stāv apkampu�ies, bet Latovs un Kuļikovs ļoti izbrīnījās, redzēdami, ka, panācis uz priek�u kopā ar re�isoru, melnais Mosārs valdonīgi at�ķir jaunie�us vienu no otra, saņem zem rokas smagi elpojo�o, noguru�o priesterieni un pazūd kopā ar viņu tumsā, atstādams jauno miljonāru blakus re�isoram, ar kuru jauneklim sākas vētraina saruna.
Tas vairs nav paredzēts scenārijā. Mūzika sen apklususi. Gaisma sarūk. Pro�ektors vēl kādu brīdi apgaismo augumus, kas līkņā pie ma�īnām un aparātiem un tagad izskatās pēc murgu ēnām. Uzreiz sanāk tūristi, un pāri visa notiku�ā jezgai atkal slienās aug�up se�as gai�ās, brīni�ķīgās kolonnas, glu�i kā mil�i, kas no tālienes ieradu�ies palūkoties uz punduru rotaļām.
Gaisma nodzisa. Nebija vairs ne kolonnu, ne ākstīgo gerlu, ne vēderdejas, ne bra�i dancojo�ā miljonāra. Visapkārt laipna, bet dzestra pavasara nakts tumsa.
Latovs un Kuļikovs gāja uz viesnīcu, stāstīdami viens otram savus iespaidus. Kamēr turpinājās filmas uzņem�ana, viņi nebija pārmiju�i ne vārda. Aina, ko viņi redzēja, bija tik nereāla, ka brī�iem līdzinājās murgiem.
� Ja es būtu arābs, es nogalinātu Mosāru, kas atvedis �urp visu �o bandu, visu �o zaņķi... un ir pat bijis tik �akls, ka atstiepis �urp arī gerlas un d�ezu. Kur viņ� to ķēris?
� Beirutas kabarejos �ādas mantas ir tiku tikām, �� Kuļikovs atbildēja. � Vai ievērojāt, ka tas miljonāra tēlotājs dejoja kā profesionālis, un var pat sacīt � ļoti talantīgs profesionāls dejotājs! Filmā viņu labprāt skatīsies. �ķiet, viņ� ir atvests no tālienes. Tādu dejotāju Bei-rutā es, nudien, neesmu redzējis.
Jāatzīstas, � apmulsis teica Latovs, � es jūtu, ka .; tas viss ir blēņas un viss ir ļoti salkani, bet meitene man. * patika. Brī�iem viņa izskatījās tik neviltoti apjukusi, it -kā viss notieko�ais viņai neietu pie sirds, ta�u viņa neko tur nevar darīt. Jāpelna nauda, es saprotu. Viņa ir skaista, bet tāda kā nomocīta,, un vēderdejai viņa neder. Izskatījās pārāk rupji, jo viņa neizjūt Austrumu kolorītu. Viņa dejo kaut kā mehāniski. Viņa nav �ejieniete. Par to es galvoju. Tas vergu tirgotājs atvedis viņu no tālienes...
� Par kādu vergu tirgotāju jūs runājat?
� Nu par to pa�u Mosāru. Viņ� dro�i vien tirgojas � ja ne ar dzīvo preci, tad ar kādu kontrabandu, varbūt ar narkotiskām vielām ... Vai �eit tās pārdod?
� Ha�i�u pārdod. Protams, slepeni; �eit tāda veikalo-�anās ir parasta, tāpat kā viscaur Austrumos, � Kuļikovs atbildēja.
� Kāda veikalo�anās?
� Tāda, ka Mosārs var nodarboties gan ar vienu, gan ar otru. Bet savu �ķietamo priesterieni viņ�, acīm redzot, prote�ē. Dro�i vien viņa ir Mosāra mīļākā. Tātad noslēpums ir glu�i vienkār�s. Vai redzējāt, kā viņ� atrāva meiteni no jaunekļa? Bez kautrē�anās.
� Jā, arī es to pamanīju.
� Bet ko jūs kopumā teiksiet par visu redzēto?
� Ko es teik�u? Es jau sacīju, ka nekrietno Mosāru es nogalinātu. Man ir palikusi tāda kā mieļu gar�a. To, ko mēs redzējām, nevar pat nosaukt nevienā vārdā. Tas nav ha�i�s,, bet varbūt kas ļaunāks. Tas viss ir tik riebīgs, ka tie�ām nesaprotu, kādēļ �ādiem kungiem ļauj apgānīt senatnes pieminekļus... Bet velns parāvis visu �o tirgu! Ko mēs tagad darīsim?
� Mazliet atpūtīsimies, saposīsimies un brauksim. Kalnu pārejā nakts būs auksta. Pa ceļam apstāsimies kaut kur ieēst, sasildīties. Beirutā visi restorāni būs jau slēgti.
Viņi brauca uz kalnu pāreju. Baalbekas dzestrumu nomainīja auksta vēja pūsmas. No kalniem, kas tumsā jau bija pievirzīju�ies glu�i klāt ceļam, nāca lietus ar sniegu. Pa ma�īnas stiklu sāka bungot lietus lāses. Miglā nebija redzajns nekas cits kā ūdens �altis. Viņi brauca ļoti piesardzīgi.
Stikli apķepēja ar kaut ko baltganu. Latovs vērīgi paraudzījās laukā. Sniga slapj� sniegs. Pārslas mīksti krita uz ceļa, kas vijās pa nogāzi. Uzreiz k|uva Joti auksti, nemīlīgi, vientuli. Nez kāpēc atmiņā uznira kaut kur redzēta arābu bēgļa būda. Melnas tūbas nojume, skrandainas lupatas. Pa smiltīm rakņājās bērni. Vājas vistas tupēja, piekļāvu�ās pie akmeņiem. Melnās drānās ģērbusies sieviete pūlējās aizdegt ugunskuru un sēkdama pūta uz oglītēm...
No �ās visiem vējiem pakļautās no�ēlojamas cilvēku mītnes dvesa tāds bezcerīgums, tāda iznīcība, ka, jau atceroties vien, Latovu pārņēma lielas skumjas. Sve�ās, aukstās klintis un slapjais sniegs, kas drāzās pretim ma�īnai, tuksne�ainā, akmeņainā senā kalnu nakts radīja tikpat saltas, drūmas domas, kas kusa glu�i kā �īs lielas, pelēkās pārslas uz ma�īnas stikla. Latovs sāka snaust. Viņ�* ilgojās pēc gaismas, cilvēku kustībām, balsīm un siltuma.
Kuļikovs klusēdams vadīja ma�īnu, dzeldamies ar skatienu �īferpelēkajā, tum�ajā ce|ā, ko apgaismoja bālās pro�ektoru strēles, ceļā, kam bija bezgala daudz pagriezienu, kuriem tuvojoties viņ� vienmēr signalizēja un samazināja ātrumu.
Pēk�ņi viņ� jautāja:
� Arsenij Georgijevi�, vai guļat?
Latovs atģidās un nomurmināja, ka uz mirkli esot aizvēris acis: �is bezkrāsainais, baltganais ceļ� nogurdinot, un turklāt esot ļoti auksti.
� Bet vai jūs zināt, � Kuļikovs skaļi, gandrīz jautri sacīja, � ka �is novads varēja būt Krievijas impērijas sastāvdaļa ...
� Ap�ēlojieties, ko jūs runājat! � Latovs, pavisam atmodies atbildēja. � Kā tas varētu notikt? Kur esam mēs, un kur ir Libāna ...
�� Tas jau arī visu iz�ķīris, � Kuļikovs teica. � Katrīnas Otrās laikā Krievijas flote netraucēti saimniekoja �aja Vidusjūras daļā. Krievu jūrnieki atņēma turkiem pat Beirutu. Mūsu jūrnieki militāri palīdzēja druziem, kas bija sacēlu�ies pret sultānu. Druzi gribēju�i, lai viņus uzņem Krievijas pavalstniecībā. Ta�u Katrīna atbildējusi: �Libānie�iem palīdzēt vajag, bet pavalstniekos neuzņemt, jo viņus aizsargāt būs grūti un neveiksmes gadījumā iznāks, ka turki pievāku�i Krievijas impērijai piedero�u novadu ...� Vai jūs to zinājāt?
� Nē. Andrej Mihailovi�, vai jums nesalst? � Latovs vaicāja. � Es gan esmu sadrūvējies, pats nezinu, kāpēc...
Mēs esam augstu, kalnu pārejā būsim vēl augstāk, ta�u tūlīt apstāsimies. Paies vēl kādas desmit minūtes � viss būs kārtībā.
Ce|otājiēm par lielu apmierinājumu restorāns atradās pie pa�a ceļa. Spilgti apgaismotie logi bija vislabākā reklāma. Sis restorāns bija jau senis ne bez iemesla iecienīts. Pie lieveņa stāvēja bars krāsainu ma�īnu.
Lielajā zālē daudz ļau�u, zumēja viesu juceklīgās, neskaidrās valodas; tie sēdēja pie galdiņiem un ar apetīti
* ēda Libānas virtuves gardumus. Starp galdiņiem klusi slīdēja nerunīgi oficianti ar paplātēm, kas apkrautas ar pudelēm un �ķīvjiem.
Telpas bija siltas, tīkami smar�oja pikantas mērces, vīna pudeļu korķi, cigāru dūmi.
Latovs un Kuļikovs, tiklīdz iegāja zālē, tūlīt paskatījās visapkārt un, sameklēju�i nomaļu, mazu galdiņu, vēl neapsēdās, jo netālu ieraudzīja cilvēkus, kas neviļus izraisīja �aubas, vai būs labi sēdēt viņiem tik tuvu. Viņi tomēr apsēdās, bet tā, lai Kuļikovs būtu ar muguru pavērsies pret tiem, kas tepat blakus skaļi skandināja glāzes un dzēra.
Jau apsēdu�ies, pasūtīju�i konjaku un uzkodas, viņi atkal un atkal uzmeta pa mirklim trok�ņainajiem dzīrotājiem, un Latovs pāri galdam klusu sacīja:
� Manuprāt, viņi netērzē visai laipni...
� Es domāju tāpat, � Kuļikovs atbildēja. � Paskatieties uz to,-kas pirmīt tēloja miljonāru vai, pareizāk sakot, dejoja.
Melnīgsnējais jauneklis ar trakulīga �igāna acīm lūkojās kaut kur sāņus un tikai tad, kad viņam kāds uzsauca, pacēla glāzi un pavisam vienaldzīgi to saskandināja ar blakus sēdētājiem.
Meitene, priesterienes tēlotāja, lieliem malkiem dzēra �ampanieti, dungoja kādu melodiju un neatlaidīgi vērās
savam melnīgsnējam pretimsēdētājam acīs. Sarkanmatainais re�isors, kas izskatījās glu�i kā klauna parūku uzlicis, smīdināja vecu aktieri, kur� filmā tēloja melnās un baltās maģijas profesoru. Lielais, druknais Mosārs, kas viņos klausījās, brī�iem uzmeta niknu skatienu jaunajam dejotājam, brī�iem uzsmaidīja meitenei, plati at�iepdams zobus, brī�iem nedabiski un skaļi smējās, uzsizdams uz galda ar lielu plaukstu.
Da�brīd valodas pie �ā galda pārtrūka, bet tūlīt visi atkal sāka runāt aizgūtnēm, skandināt glāzes, �ķīvjus, it kā viņi bītos no klusē�anas, un no jauna uzliesmoja līksmība, meitene smējās sirsnīgi, bet tāda kā apjukusi, dārdēja Mosāra bass, re�isora �erksto�ā balss nomāca ātri sareibu�ā �arlatāna profesora spiedzīgo iesauk�anos. Jauneklis kaut ko runāja, bet ko � nevarēja saprast.
Kuļikovs un Latovs klusēdami dzēra konjaku, klusēdami ēda pasniegto gaļu, kas bija pagatavota kā �a�liks �ļuļa-kebaba�; ta�u Latovs �o ēdiena vietējo nosaukumu tūlīt aizmirsa. Viņ� bija sasilis, un viņam patika sēdēt starp daudzajiem da�da�ādajiem ļaudīm, kas �eit bija paglā- . bu�ies no vientulības, aukstuma un nakts.
� Man ir divas vēlē�anās, � viņ� sacīja. � Esmu jums ļoti pateicīgs, ka mēs �eit iegriezāmies. Un manas vēlē�anās ir �ādas. Pirmā: lai tā plītnieku kompānija mūs nepamanītu, un lai �is producents nepienāktu pie mums. Es viņam sarunā�u rupjības... nevairī�os no skandāla.
� Viņ� mūs neredz, � Kuļikovs sacīja, � es sē�u, uzgriezis viņam muguru, bet ar jums viņ� ir jau iepazinies, un es nedomāju, ka tas viņam sagādājis prieku. Bet kāda ir jūsu otra vēlē�anās?
� Manu otru vēlē�anos grūti pat izskaidrot. Gribu uzzīmēt �o Mosāru � par piemiņu... � Latovs aptaustīja kabatas. � Velns parāvis, bloknotu esmu atstājis ma�īnā. Tūlīt aizskrie�u pēc tā, drīz bū�u atpakaļ. Nē, nenāciet -līdzi! Es atceros, kur ir mūsu ma�īna.
Uzmanīgi, lai nepievērstu sev uzmanību, Latovs devās ārā no zāles. Durvis bija vairākas, viņ� atvēra sānu durvis, kas atradās tālāk pa kreisi, un izgāja uz kāpnēm. Retas sniega pārslas krita uz pleciem un tūlīt izkusa. Latovs nogāja pa kāpnēm uz ceļa. Tur, kur stāvēja ma�īna, bija gandrīz pavisam tum�s, bet viņ� to tūlīt atrada pēc karodziņa, kas bija uzsprausts virs radiatora.
Latovs atvēra durtiņas un iekāpa ma�īnā. Apsēdās un sāka meklēt uz pakaļējā sēdekļa pazudu�o bloknotu. Ma�īnā bija klusi, gandrīz mājīgi; restorāna apgaismotās durvis, cilvēku ēnas, kas vīdēja aiz aizkariem, �ķita tikpat tālas un sve�as kā Mosāra kompānija ar tās kaitino�o �alo�anu un zvaigā�anu spo�i apgaismotajā zālē.
Bloknotu Latovs sameklēja, bet palika vēl sē�am, atspiedies pret ma�īnas atzveltni un aizvēris acis. Pēc mirkļa Latovs tās mazliet pavēra un ieraudzīja kaut ko pārsteidzo�u. Restorāna ārdurvis bie�i vērās vaļā un ciet, jo oficianti, lai drīzāk apkalpotu viesus, nesa ēdienus no virtuves durvīm tie�i uz restorāna durvīm, no āra ie�ķērsām dodamies aug�up pa kāpnēm, un Latovs, sēdēdams ma�īnā, jau bija pamanījis ne vienu vien oficiantu ar salveti pār roku un �ķīvjiem uz paplātes iesteidzamies restorānā.
Arī pa�laik no restorāna izskrēja oficiants pelēkos svārkos, nesdams tuk�u paplāti un salveti. Viņ� steig�us nonāca pa kāpnēm, ta�u neienira virtuves durvīs, bet apstājās pie Latova ma�īnas un palūkojās visapkārt. Tu-. vumā neviena nebija. Oficiants nevarēja redzēt tumsā sē-, do�o- Latovu. Pienācējs �igli pieliecās pie karodziņa ar sirpi un āmuru, .papleta to, un Latovs nepaspēja ne pakustēties, kad oficiants divreiz piekļāva pie lūpām karo-' dziņu, noskūpstīja, mirkli pāvilcinājās un pēc tam nesteigdamies devās atpakaļ uz restorāna durvīm, ar pierastu kustību tās atvēra un iegāja iek�ā.
Latovs sēdēja kā sastindzis. Viņa acis arvien vēl redzēja cilvēku, kas ar tik lielu mīlestību skūpstīja sarkanā auduma gabaliņu. Sājā ceļa posmā pirms kalnu pārejas, nakts restorānā, kas pilns ar ceļojo�iem uzdzīvotājiem, nepazīstamā oficianta rīcībā bija kaut kas satrauco�s, dīvains, tāpat kā tās se�as kolonnas, kuras palika tur aiz muguras tuksne�a lepnajā klusumā.
Tobrīd Latovam ie�āvās prātā doma, ka tūlīt no virtu-� ves atkal iznāks �is dīvainais oficiants un radīsies iespēja saskatīt tā seju. Latovs gaidīja, bet virtuves durvis vairs neatvērās. Neviens nenāca. Tad Latovs, tāpat kā pirmīt, pa sāndurvīm atgriezās zālē, piegāja pie galdiņa un apsēdies tūlīt izņēma bloknotu un zīmuli.
� Uzreiz nevarēju atrast, kur biju atstājis bloknotu, � viņ� sacīja Kuļikovam, sākdams zīmēt.
Kuļikovs ielēja viņa glāzītē konjaku. Latovs labprāt to
izdzēra un, sameklējis ar skatienu Mosāru, sāka ātri skicēt producenta sejas līnijas. Latovs to negribēja darīt atklāti, tāpēc mirkļiem it kā vienaldzīgi paraudzījās uz Mosāra galdiņa pusi, bet zīmulis fiksēja arvien jaunas un jaunas detaļas. Ta�u zīmējumu pabeigt viņ� nepaspēja.
Pavisam negaidot Mosārs piecēlās, un visa kompānija drūzmēdamās un trok�ņodama devās uz durvīm. Mosārs neskatījās ne pa labi, ne pa kreisi. Viņ� glu�i kā aitu dzina sev pa priek�u meiteni ar garajām, nedabiski izliektajām uzacīm, un viņa' atpakaļ nepalūkodamās, steidzās uz durvīm. Trīs pārējie, cits citam uzgrūzdamies, gāja pakaļ Mosāram.
Mosārs izskatījās drūms un sapīcis. Kad durvis aiz gājējiem bija aizvēru�ās, Kuļikovs redzēja, ka Latovs apjucis noliek uz galdiņa zīmuli.
� Zēl, modelis jums aizmuka. Katru dienu tads vis nav sastopams.
� Uzzīmē�u pēc atmiņas. Ar lielu baudu viņu atcerē�os. Tādu �ar�u iztaisī�u, ka būs jāpateicas dievam, satīras dievam ...
Pienāca oficiants novākt traukus. Latovs pētīgi lūkojās viņa neizteiksmīgajā sejā un domāja: �Varbūt �is ir tas, kas skūpstīja karodziņu? Bet varbūt kāds cits.� Latovs ar vērīgu uzmanību tagad raudzījās uz oficiantiem un ikvienā pūlējās saskatīt līdzību ar pirmītējo � neparasto. Ta�u viņi visi bija vienlīdz naski, vienādi apģērbti, vienāda viņu vienaldzīgo seju izteiksme. Nē, nekad viņam neizdosies sazīmēt pirmītējo oficiantu. Un kādēļ lai viņu meklētu? Beidzot saprata � lai kā viņ�, Latovs, vērotu, viņ� pat nespētu �os oficiantus at�ķirt citu no cita.
Viņi vēl pasēdēja pie kafijas tasēm, pēc tam bez steigas atstāja viesmīlīgo restorānu un gāja pie savas ma�īnas.
Ārā bija visai nejauks laiks. Vēj� atkal trieca sejā slapju sniegu kopā ar lietu. Ma�īna strauji devās uz priek�u un, �ķiet, lielā niknumā trauca arvien ātrāk un augstāk, drāzdamās tumsas un aukstuma bezgalībā.
Lai cik tas dīvaini, tagad, pēc vakariņām un konjaka, vairs nemācās virsū miegs, pat glu�i otrādi � radās enerģiskas domas, un prāts kļuva priecīgāks. Ta�u domas meta cilpas tāpat kā �is naksnīgais ceļ�, un Latovam likās � �viņa oficiants� līdzīgs senam kristietim, kas dzīvojis pagānu vidū, bet jau sveicis jauno laikmetu. Ir
sācies jauns laikmets, ta�u vecajiem dieviem vēl ir vara,� kaut arī viņu templi grīļojas�un brūk.
Bet varbūt no viņu di�enuma paliku�as tikai �īs se�as kolonnas un tās pastāvēs vēl tad, kad sairs pat visi debesskrāpju mūri. �Tas, ko es redzēju,� Latovs prātoja, �tomēr ir apbrīnojami...�
Ma�īna brauca cauri miglas vāliem, kas kļuva arvien platāki un biezāki, līdz beidzot piena baltais auts aizsedza ceļu un klintis. Pagriezienos taurēdams, Kuļikovs lēnām vadīja ma�īnu kalnu pārejas korē.
Latovs �ajā grūtajā un riskantajā ceļa posmā negribēja Kuļikovu traucēt ar sarunām. Mākslinieka domas aizslīdēja tālu no visa apkārtējā. Ļaujoties snaudulīgajām pārdomām, kurās viņ� bija iegrimis, Latovam sāka likties, ka sen jo sen viss kādreiz ir jau bijis. Biju�i arī atklājumi, līdzīgi mūsējiem, un arī tādi, par kuriem mums nav nekādas sajēgas. �etrdesmit tonnu smagi bluķi ir viegli pārcelti no vienas vietas uz otru. Un cilvēki nekad nav biju�i vientuļi. Tas Mosārs melo vienā melo�anā. Senatnē cilvēkiem biju�i apbrīnojami talanti, ir biju�as zinā�anas astronomijā, tehnikā, viņiem biju�as �slepenas zintes�.
Zemes virsū jau biju�as daudzas cilvēku sabiedrības formas. Arī tagad� risinās cīņa par Saules valstību ... kā teicis Kampanella. Saules templis palika tur, mums aiz muguras; se�as kolonnas var apliecināt, ka arī �obrīd vajā komunistus tāpat, kā tolaik � gandrīz pirms divi tūksto�i gadiem vajāja kristie�us... Vajā un moka daudzās valstīs... Latova domas samezglojās.
Viņ�, pats to nemanīdams, bija aizmidzis. Atmodās glu�i kā citā pasaulē. No miglas nebija vairs ne vēsts. Pa to laiku, kamēr viņ� gulēja, ma�īna bija noripojusi no kalnu pārejas un, līkumodama pa piejūras serpentīnveida �oseju, joņoja uz Beirutu, bet visapkārt jau varēja manīt kalnu nogāzēm pielipu�o dārzu un savrupmāju tum�os apveidus. Pie zaļgani gai�zilajām debesīm spīdēja jaunā mēness sirpis. Valdīja dziļ� klusums, un �ajā klusumā pēk�ņi un skaļi ieskanējās Kuļikova balss:
� Nu, draudziņ, esat pagulējies, drīz būs Beiruta un ... Kāds vīrs stāv ceļa vidū un lūdz mūs apstāties ... Paskatieties ... �
Palūkojies uz krēslaino ceļu, priek�ā pie līkuma Latovs
ieraudzīja melnu augumu, kas tie�ām stāvēja ceļa vidū un māja ar rokām. Ma�īna sagausināja gaitu.
Sve�ais nāca pretim ma�īnai, laiku pa laikam paceldams roku, it kā bīdamies, ka ma�īna tomēr neapstāsies. Viņ� bija viens pat^ un tāpēc neradīja nekādas ba�as. Kuļikovs apstādināja ma�īnu, atvēra durtiņas un'izkāpa uz �osejas. Izkāpa arī Latovs. Viņi mierīgi vēroja tuvojamies garu vīru putek|u mētelī.
�ķita, ka viņ� ir jau redzēts. Kad sve�ais pienāca pavisam tuvu, viņi to pazina. Tas bija aktieris, kur� tēloja neprātīgo miljonāru. z
Pienācējs vispirms pamāja sāņus uz zemajiem krūmiem blakus ceļa grāvim, kur rēgojās melna, �etrstūraina ma�īna ar nespodri mirdzo�iem lakotiem sāniem. Savas ma�īnas starme�u gaismā Kuļikovs pazina, ka tas ir Mo-sāra auto. Tur laikam viņ� bija kopā ar visu savu kompāniju, kura pirmīt vakariņoja restorānā aiz kalnu pārejas. Kuļikovs klausījās pienāku�ajā jauneklī. Tas runāja angļu valodā.
� Liels lūgums. Man steidzami jānokļūst Beirutā. Vai braucat uz Beirutu?
� Jā, mēs braucam uz turieni.
� Man katrā ziņā jānokļūst Beirutā. Mūsu ma�īna sabojājusies. �oferis to labo. Visi citi var gaidīt. Bet es nevaru gaidīt, kamēr salabos. Es nevaru gaidīt. Man jānokļūst Beirutā, lai notiek kas notikdams. Gaidu, ka man zvanīs no Zenēvas.
� Vai tad tas ir tik svarīgi � zvanī�ana no Zenēvas?
� Ļoti, ļoti svarīgi. Saprotiet mani, no �īs. zvanī�anas atkarīga mana dzīvība.
� Jūsu dzīvība?
� Jā! Jūs rņani nepazīstat. Mans vārds ir Kaetanī, ja vēlaties zināt, kā mani sauc.
Kuļikovs teica: � Vienu mirklīti, � un Kaetanī lūgumu pārtulkoja Latovam.
� Viņ� lūdz, lai aizvedam viņu savā ma�īnā līdz Bei-rutai. Stāsta, ka viņu auto sabojājies, visi citi varot gaidīt, kamēr salabos, bet viņam zvanī�ot no Zenēvas, un no �īs zvanī�anas esot atkarīga viņa dzīvība.
� Andrej Mihailovi�, aizvedīsim viņu! � tūlīt, nemaz neapdomādamies, sacīja Latovs. �. Es viņam ticu. Aizvedīsim. Glābsim cilvēkam dzīvību.
Kuļikovs pavērsās uz Kaetanī.
�.Sēstieties ma�īnā! � Kuļikovs sacīja, un jaūnais cilvēks, pasitis sāņus zilā putekļu mēteļa malas, iekāpa ma�īnā un apsēdās blakus Kuļikovam.
Tagad ma�īna brauca kā pa dēli ar slīpumu uz jūru. Līdzīgi tum�iem, viļņainiem mil�iem �aipus jūras rēgojās kalni. Tajos izkaisīto mājiņu ugunis spilgti iemirdzējās un atkal dzisa abpus ceļam gan aug�ā, gan apak�ā.
� Kā veicās filmē�ana? � Kuļikovs jautāja negaidītajam ceļa biedram.
Tas smēķēja cigareti pēc cigaretes un Kuļikova jautājumu nemaz nebija gaidījis.
� Nezinu, � Kaetanī atbildēja.
� Kā tad tā? Mēs pirmīt redzējām jūs dejojam tādu deju, kņs ir īsts �edevrs, � Kuļikovs sacīja tik tikko ironiski. � Jūs esat lielisks, pirmklasīgs dejotājs...
� Jā, -^Kaetanī atteica. � Bet kur jūs mani redzējāt?
� Baalbekā vakarā, kad uzņēma filmu, kur jūs dejojāt kopā ar senlaiku priesterieni...
� Ar senlaiku priesterieni? � Viņ� izbrīnā pagrieza galvu.
� Ar to meiteni, kas modās no sapņa. �ķiet, īstenībā viņas vārds ir Karo.
� Jūs redzējāt arī Karo! � jauneklis iesaucās. � Tātad jūs visu zināt? -
� Es nezinu neko, � Kuļikovs sacīja, � bet varbūt jūs mums kaut ko paskaidrosiet. Vai jūs esat beirutietis?
� Nē, � jauneklis klusu -atbildēja. � Tas nav svarīgi, tagad nekas vairs nav svarīgi...
� Andrej Mihailovi�, par ko jūs ar viņu runājat? � Latovs vaicāja.
� Viņ� nerunā, viņ� jau drīzāk murgo, � Kuļikovs atbildēja. � Ar viņu norisinās kaut kas dīvains. Vai nu viņ� ir krietni sameties, vai arī tas ir kaut kas psihisks. Viņ� runā kā pa miegam ...
� Tūlīt būs Beiruta. Es kāp�u laukā uz jebkuras ielas. Es jums pastāstī�u ...
� Lūdzu, lūdzu, man ir vienalga. Steidzāties jau jūs, nevis mēs. Jūs gribat.kaut ko pastāstīt.,.
� Nē, vēlāk, mazlietiņ vēlāk pateik�u jums, bet tagad gribu tikai vaicāt: vai esat angļi?
� Nē!
� Bet neesat arī ne grieķi, ne fran�i?
� Nē, mēs esam krievi... no Maskavas ...
� Tā jau es'domāju, ka esat krievi, jo angļi neapstātos un neuzņemtu mani ma�īnā. Tas ir labi.
� Kas ir labi?
� Pateik�u drusku vēlāk.
Naksnīgās Beirutas uguņu spiets jau virmoja pavisam blakus. Aiz tā, aiz �ī nepārredzamā spieta, bija manāms kaut kas samtaini zils un bezgala pla�s. Brī�iem �ā pla�ā klaida malā uzliesmoja balta uguntiņa kā magnēzija zibsnis, bet tūlīt pazuda tumsā.
Tāpat kā naksnīgo viļņu putas, �ur tur vēl mirdzēja un dzisa viesnīcu un veikalu neona uguņu gaismas reklāmas.
Kādā mazā, ēnainā ielā Kaetanī lūdza, lai ļaujot viņam izkāpt. Ta�u, pirms Kaetanī iegrima naktī, viņ� teica, balsij iedreboties:
� Piedodiet man, es jūs piemānīju, bet man tas bija jādara. Mani piespieda apstākļi.
Kuļikovs paraustīja plecus: neko darīt, gadās arī tā.
� Varbūt jums vajadzīga vēl kāda palīdzība?
� Nē, pateicos. Es negaidu, ka man zvanīs no Zenēvas. Man �enēvā nav neviena paziņas. Es visu-jau esmu izlēmis. Ja es viņu nenogalināju tur, � viņ� pamāja ar roku uz kalniem, � tad tas vēl nenozīmē, ka es viņam nepagādā�u zārku Beirutā ...
� Jūs gribat kādu nogalināt? � Kuļikovs jautāja.
� Vai ir vērts?
Kaetanī saviebās.
� Esmu domājis, ka labprāt to izdarītu, bet arī tāpat Beirutā viņu gaida zārks!
Tobrīd viņ� a�i pacēla platmali glu�i kā aktieris teātrī.
� Ardievu! Vēlreiz paldies jums un jūsu draugam. Jūs nezināt, cik daudz laba man izdarījāt �onakt...
Kaetanī iegāja augsta mūra ēnā, kam pāri raudzījās cipreses, un pazuda. Nebija dzirdami vairs pat viņa soļi.
Kuļikovs visu �o sarunu atstāstīja Latovam. Tas neizpratnē vaicāja:
� Ko viņ� gribējis nogalināt?
� Kā jūs domājat? Dro�i vien Mosāru. Manuprāt, bū�u pareizi uzminējis. Bet kāpēc viņ� vēl runāja par zārku, kas gaidot Beirutā? ... Velns viņu sazin, laikam nebū�u pareizi sapratis ... x
Kulikovs ieveda viesnīcā noguru�o Latovu, kam acis lipa ciet, iegāja viņa istabā, pasēdēja vēl kādu pusstundu, kamēr gleznotājs iēkārtojās, patērzēja par dīvaino tik�anos ļ naktī uz ceļa un brauca mājās, domādams jau pavisam ko citu � par darbiem, kas'viņam jāveic rīt no rīta �ajā trok�ņainajā, raibajā veikalo�anās pilsētā.
Beirutā valdīja pirmslieldienu kņada. Raibā drūzma bodēs, arābu tirgū, Eiropas firmu dārgajos veikalos, mazajās bodītēs, kurās pārdod visu, kas vajadzīgs vidēji pārtiku�am libānietim, apstulbināja un ap�ilbināja iebraucējus.
Ielās un laukumos tādas pa�as �alas, zvanoņa un klaigas. Pūlis ik brīdi aiz�ķērsoja ceļu da�da�ādu firmu ērmīgi izkrāsotiem automobiļiem, tie neganti taurēja, cenzdamies izkļūt no sastrēguma, un apstādināja visu kustību. Kājāmgājēji balansēja starp ma�īnām kā veikli virves dejotāji. Smagie automobiļi nikni rēkdami traucās uz priek�u. Velosipēdisti mēģināja izlavīties, turēdamies blakus daudztonnīgajām ma�īnām. Spalgi tark�ķēja motocikli, spiezdami sāņus motorollerus.
Visapkārt milzīgs troksnis no da�da�ādiem saucieniem, avī�u pārdevēju kliedzieniem, skaļām, ķērksto�ām bodnieku, ūdens, saldumu un augļu pārdevēju balsīm, kas aicināja pircējus, lielot preci.
Pāri visai �ai �vadzoņai un dārdoņai plūda dobjas un reizē dzidras daudzo zvanu skaņas. Maronitu baznīcu zvani nomāca muedzina balsi. Pa atvērtajām katoļu katedrāles durvīm brāzās ārā smagā, dārdo�ā ērģeļu balss.
Blīvais pūlis lāgiem sadrūzmējās uz ietvēm, lāgiem saplūda veikalos, lāgiem piepildīja laukumus, kam pāri vienaldzīgi sniedzās platās, skārdam līdzīgās palmu lapas.
�ķita, ka �ajā lielajā jūras piekrastes pilsētā, kur visas pasaules valstis savedu�as savas preces, cilvēki nodarbojas tikai ar pārdo�anu, ar pirk�anu un dīvains skurbums valda pār viņiem, ved viņus no veikala veikalā, no bodes bodē, no tirgus uz ostu, kur tiek izkrauti visu zemju kuģi. Vakaros iedegas ļoti daudzi, ļoti da�ādi reklāmu zīmējumi, kuri vēstī par visu uzreiz, riņķo, maina krāsas, kāpj aug�up un noslīd līdz ietvei, mirkli karājas virs spilgtiem plakātiem, raibām afi�ām, kas apdullina un kliedz,
sacen�as ar elektriskām reklāmām, līdz beidzot jāsāk domāt, ka tas viss darīts ar nolūku, ka tā ir tikai izrāde, bet nevis parastā dzīve.
Kabareju un kinoteātru reklāmas klaigāja par visizcilākajām programmām, par dziedoņiem, dejotājām, akrobātiem, triku taisītājiem, par visā pasaulē izdaudzinātām sensacionālām filmām. No sienām lūkojās sārti nosmiņ-ķēts Jūlijs Cēzars ar lauru vainagu galvā, apskāvis izspūru�u dai|avu glu�i kā vienkār�s leģionārs, turpat līdzās citā reklāmā bija rādīta jūrmalas smiltīs gulo�a, mēnesnīcas apspīdēta kaila filmas �Dienvidjūras pērle* varone, pēc tam nekaunīgā Lola Montesa krā�ņā tērpā ar jājamo pātagu rokā tēloja �skandālu karalieni�, kā tas bija lasāms reklāmas apak�malā. Kinoteātrī �Adoniss� rādīja speciālu Lieldienu filmu, kato|u baznīcasra�ojumu, � �Mūsu kunga Jēzus Kristus dzīve�. Uz reklāmas plakāta Kristus ar brūnu, skrandainu paltraku mugurā un ērk�ķu vainagu galvā līdz nāvei noguris nesa smagu jo smagu krustu, sviedri pilēja no viņa pieres � asiņaini mocek|a sviedri.
Virs �ā plakāta pakārta afi�a ar pietiekami kailu dejotāju. Afi�a tī�uprāt bija pakārta tā, lai puskailā smejo�ā sieviete atbalstītos ar zelta kurpītē autu kāju uz Kristus galvas. Ta�u par to neviens nelikās ne zinis.
Visi gāja garām kā jau jaudis, kas mū�am kaut kur steidzas un aizkavējas, kas nāku�i no visām zemēm un pieder pie visām ticībām. �inī vietā dzīvoja un tirgojās, tāpat steidzās, posa kuģus, krāva tajos preces tāliem braucieniem jau pirms gadu tūksto�iem feniķie�i, bet tagad pat muedzins nekliedza no minareta, viņa vietā darbojas radio un no �vīksto�ajām skaņu platēm skan kaut kas tāds, kas aptuveni atgādina aicinājumu uz lūg�anu.
Latovs iegrima �ajās cilvēku straumēs, kas rāva viņu gan tur, kur kūpēja trikotā�as, ādu, tabakas fabriku dūmeņi, gan .�aurās �ķērsielās, gan trok�ņainās tirgus rindās, gan kafejnīcās, kur brīdi varēja atvilkt elpu no steigas un drūzmē�anās. Viņ� daudz skicēja, piezīmēdams citu pēc cita ce|ojuma bloknotus. Da�brīd Latovs apsēdās iepretim naudas mijējam ar senlaiku priestera ģīmi � tas ņēma un deva pretim saburzītas visda�ādāko valstu naudas zīmes ar tik nopietnu seju, it kā upurētu tirdzniecības dievam; da�brīd Latovs vai nu iedams vai apstājies
5 � N. Tihonovs zīmēja tie�i tādu arābu, par kādu stāstīts bībelē � ar klasisku baltu galvas segu, apņemtu ar melnām auklam, ar siksnām notītām kājām, ar baltu apmetni uz platajiem kamie�iem, kas �ķita pārāk plati samērā ar arāba tievo, iz-ģindu�o augumu.
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Da�brīd Latova bloknotā iekļuva daiļava zilās, �aurās biksēs, blūzē ar melniem trīsstūriem un dzeltenām, platām svītrām, ar matiem, kas, uz pakau�a aptverti ar lentu, slīdēja lejup kā īsas krēpes, ar spo�iem zelta auskariem.
Latovs, kad viņu galīgi pieveica ielu troksnis, noguris gāja uz viesnīcas istabu, nolaida �alūzijas, iekrita gultā un aizmiga veselīga un spēcīga cilvēka miegā. Laiks aizritēja nemanot. Pavasarīgās Beirutas nemierīgo ainu iejūsmināts, viņ� jau sāka aizmirst Mosāru un viņa baismīgo filmu, kad pēk�ņi pa tālruni piezvanīja Kuļikovs un teica, ka piebrauk�ot un aizvedī�ot viņu uz labu restorānu, kur abi paēdī�ot pusdienas. Kulikovs ieradās noteiktajā laikā un aizveda viņu uz restorānu viesnīcā, kas bija uzcelta pie pa�as jūras. Latovs stāstīja Kuļikovam par klaiņā-�anu pa pilsētu, par tās apdullino�o dzīvi, par Beirutas krāsu bagātību un par to, ka viņ� vērojis ne vien Beirutas dzīves grezno pusi, kādu mēdz skatīt ārzemnieki, bet redzējis arī, kā dzīvo, strādā, atpū�as vienkār�ie darbaļaudis, parastie Beirutas iedzīvotāji, kuriem tīk pasēdēt pieticīgās kafejnīcās, smēķēt smar�īgo ūdenspīpi, saspēlēt nardi, patērzēt ar kaimiņu.
Viņiem kārdino�ie, dārgie veikali ir tikpat nepieejami kā azarta spēles slēgtos klubos, uzdzīvo�ana kabarejos, kā jahtas un auto, kas laimīgos vēja spārniem var aizvizināt jūrā un kalnos, uz grezniem kalnu restorāniem un savrupmājām. Ta�u beirutie�i esot rosīgi, jautri un labsirdīgi ļaudis, Latovam viņi iepatiku�ies ar savu atsaucību un vienkār�ību.
Viņi pusdienoja nesteigdamies, bet �ķita, ka Kuļikovs tī�uprāt neizpau� kaut ko tādu, ar ko tik�anās beigās grib pārsteigt sarunu biedru. Latovs to juta un negribēja Kūļi-kovu steidzināt, gaidīja pienākam brīdi, kad viņ� pats visu pastāstīs.
Sis brīdis pienāca, kad viņi, nule paēdu�i un iztērzēju-�ies, apklusa un sāka dzert kafiju, ar patiku vērodami, kā tālajā jūras klaidā pa zilajiem viļņiem, līdzīgi vēja dzītai papīra lapai, slīd �oneris ar baltām burām.
Tobrīd ierunājās Kuļikovs, acis piemiedzis, kā viņ� to mēdza darīt:
� Vai zināt, ko es �orīt sastapu?
� Nespēju uzminēt, � Latovs vaļsirdīgi teica.
� Kaetanī, � Kuļikovs sacīja, katru zilbi uzsvērdams, � mūsu pagāju�ās nakts ceļa biedru. Ievilka mani kafejnīcā un, viņa vārdiem runājot, izkratīja man savu sirdi...
� Ahā! � Latovs iesaucās. � Viņ� nositis Mosāru?
� Nē jau, nē, nekādu Mosāru Kaetanī nav noslepkavojis, bet, tiesa kas tiesa, iespundējis viņu zārkā...
Kuļikovs sāka smieties.
� Es lāgā nesaprotu � zārkā! Tātad toreiz naktī viņ� tie�ām runājis par zārku? � Latovs brīnīdamies sacīja.
� Jā, par zārku. Kaetanī izstāstīja man visu �o notikumu. Viņ� jau sen dejojot kabarejos kopā ar Karo. Tā esot viņa vecā mīlestība � tā viņ� apgalvoja. Dzīvē viņi daudz ko izcietu�i, klaiņādami un darbu meklēdami. Rādīju�i savu mākslu kā �dejotāji Kaetanī un Karo�. Iespējams, ka �ie vārdi nav viņu īstie vārdi, bet viņi dejoju�i ar �iem vārdiem nakts kabarejos, estrādēs. Mosārs viņus ieraudzījis Tan�erā. Viņ� � tobrīd viņu stāvoklis nebijis visai apskau�ams � pierunājis viņus piedalīties savā filmā �Se�as kolonnas�. Ta�u Kaetanī piekrizdams neesot nojautis aicinājuma īsto iemeslu. Viņ� neesot pamanījis vecā sātana blēdību, neesot pamanījis, ka reizē ar viņa, Kaetanī, piekri�anu filmēties Mosārs nopircis sev Karo. Kā un ar ko vecis iekārdinājis meiteni, viņ� pateikt nevarot, neesot jau rakstnieks, bet tā tas bijis. Un gandrīz raudādams Kaetanī man pateica, ka viņ� izturējies kā muļķis, kā īsts auns. Viņ� man stāstīja:
�Kādā drūmā dienā man viss kļuva skaidrs. Mosārs ir Karo mīļākais. Es to vairs nespēju paciest. Viņa klātbūtne viesa manī tādu niknumu, ka es tikai ar pūlēm varēju savaldīties. Filmā miljonāru ta�u netēloju es. Dublēju aktieri, kas spēlēja miljonāru. Tas neprata dejot tā kā es, tādēļ dejās es to aizstāju. Pat filmā es biju tikai no�ēlojams bagātnieka tēlotāja aizstājējs. Mosārs to bija sagudrojis, lai rnani pazemotu. Nolēmu viņu tonakt nogalināt. Mēs, sicīlie�i, esam lieli karstgalvji. Mani izglābāt jūs, nevis sagudrotā zvanī�ana no Zenēvas, � jūs man izglābāt dzīvību. Ta�u tūlīt man radās nodoms atriebties citādi. Es zināju, ka �im ne�ēlīgajam, saltajam un drūmajam cilvēkam, kas tik ļoti naudaskārs, ir viena vājība � to viņ� vaļsirdīgi bija pateicis Karo un viņa izstāstīja man � viņ� ir māņticīgs kā pēdīgā tirgussieva, kā pēdīgais zagtu mantu uzpircējs. Viņ� baidās no sliktām zīmēm un trīc, ieraugot jebko, kas tā vai citādi var viņu apdraudēt, kaut arī viņ� klaji zobojas par visu.
Un tad es, sevi apvaldījis, nolēmu likt mierā dunci, kas jau bija pacelts virs Mosāra galvas. Tovakar restorānā mēs pārmijām skarbus vārdus un ma�īnā, braucot uz Bei-rutu, viņ� par mani apvainojo�i izteicās. Es aizsvilos. Tad viņ� apstādināja ma�īnu un teica:
� Vācies!
Nezinu, kas būtu noticis,� stāstīja tālāk Kaetanī, �bet Karo viņu pierunājusi, lūgtin lūgusies pagaidīt kādu citu ma�īnu, kas dosies uz Beirutu. Sagadījās, ka �ī ma�īna bija jūsējā. Un tā jūs mani izglābāt. Es atbraucu Beirutā. Atliku�ās nakts stundas nespēju aizmigt, no rīta sameklēju Mosāru. Viņ� negribēja mani pieņemt un ar mani runāt, bet es sacīju, ka neesmu viņu meklējis, lai turpinātu ķildu. Viņ� domāja, ka esmu nācis lūgt piedo�anu un atvainoties par vakarējo skandālu. Mosārs mani pieņēma.
Sākumā es klusēju. Viņ� ņirgājās par mani, teica, ka labi pazīstot iekaisīgo un ātri dziesto�o dienvidnieku raksturu, runāja par to, kā viņ� izprotot dzīvi, un, ja esot muļķi, � tos vajagot mācīt vai iznīcināt. Tobrīd atcerējos, ka man kāds stāstīja � viņ� esot kļuvis bagāts ar �aubīgu veikalo�anos, ar tirdznieciskiem darījumiem, ko noslēdzis ar Itālijas fa�istiem; es pasmējos un viņam neko nesacīju.
Mosārs turpināja:
� Ja esi muļķis, tad to gan esi pareizi apjēdzis, ka ar mani ir izdevīgāk runāt miermīlīgi. Bet, ja esi tik varonīgs, tad pamēģini cīnīties pret mani. Pavēro�u, kā tu to darīsi...
� Nevēlos cīnīties pret jums, � es sacīju. � Jūs bez visa tā drīz mirsiet. Vai jūs to zināt?
Viņ� kļuva glu�i pelēks un sa�ņaudza dūri.
� Tu laikam mani noslepkavosi?
� Nē! Nesteidzieties. Jūs tik un tā nomirsiet �eit! Jūs nogalinās! Bet nogalinātājs nebū�u es!
-� Kāpēc mani nogalinās? Un kas?
� Nezinu, kas un kāpēc... Tāpēc, ka esat nekrietns, ka esat netīrs nelietis ...
Mosārs, man acīs skatīdamies, pasmējās.
� Nesaprotu, � viņ� teica. � Jūsu runā�ana ir tuk�a runā�ana. Kur ir pierādījumi?
� Jūs gribat pierādījumus? Aizejiet uz �ejienes muzeju ...
� Visi muzeji man biju�i nebiju�i, tur lai iet tādi klaidoņi kā tu.
� Aizejiet gan, es jums iesaku, un jūs redzēsiet zārku ar savu ģīmi. Tuk�u zārku. Tas jūs gaida. Jau sen pagatavots. Bet jūs bijāt tālu. Zārks gaidīja un sagaidīja jūs. Tagad jūs esat �eit un nekur nespruksiet. Zārks ir gaidījis jūs veselu mū�ību. Jūsu stunda ir situsi!
� Ko, ko, kas par blēņām! Tu esi prātā jucis! � Mosārs iekliedzās.
� Prātā jucis neesmu. Prātā sajuksiet jūs. Aizejiet, paskatieties, un es jūs nolādu!
Mosārs nobālēja, ta�u savaldījās. Bet es vēl pateicu:
� Arī Karo vairs nefilmēsies pie jums.
Mosārs sēdēja, brīdi klusēdams, pēc tam teica:
� Lai notiek, parunāsimies vēlāk. Ļauj man padomāt. Atnāc rītdien.
Es zināju, ka viņ� aizies uz muzeju. Ieraudzīs �ķirstus, kuros nav neviena līķa: es nezinu, kur tie paliku�i. Bet katra akmens zārka galvgalī ir iekalta tā cilvēka seja, kuram �is zārks domāts. Taisni jāpabrīnās, cik līdzīgas �īs galvas mūsdienu cilvēku galvām. Sākumā es pat nobijos. Un viena galva � tā ir Mosāra galva. Uzzināju, ka viņ� steig�us aizbraucis uz muzeju. Ieraudzījis zārku un savu galvu. Mosāru tas tik ļoti pārsteidzis, ka viņam turpat kļuvis slikti. Biju pareizi aprēķinājis. Viņu pārņēmu�as paniskas bailes. Man stāstīja, ka �is nelietis trīcējis kā suns.
Kad nākamajā dienā noteiktajā laikā aizgāju pie Mosāra, man iedeva aploksni ar naudu � norēķinu par filmē�anos.
� Gribu viņu sastapt, � es teicu, � lai atvadoties pateiktu pāris vārdu.
� Viņu sastapt nevar, � man atbildēja, � viņa vairs nav. Viņ� aizlidoja!
Izrādījās, ka viņ� aizbēdzis ar lidma�īnu, kas devusies no Beirutas uz Parīzi. Ta�u viņ� nebija aizmucis viens. Mosārs bija aizvedis sev līdzi Karo. Kā viņ� to ievilinājis � nezinu. Kā pierunājis, ar ko nopircis � nezinu.
- Ta�u viņ� bija nobijies no sava zārka. Varbūt viņ� tie�ām kādā savā iepriek�ējā mū�ā dzīvojis senlaikos. Mēs ta�u tēlojām filmā, kur arī bija dvēseļu pārvieto�anās. Varbūt viņ� arī senlaikos bijis tikpat liels nelietis.�
� Pag, pag, � es sacīju, � bet kā tad ar filmu un filmē�anos?
� Par to man pastāstīja re�isors. Filmē�anu turpinā�ot Kiprā. Arī tur esot drupas tāpat kā te. Stāsta, ka esot arī kādas se�as vai septiņas kolonnas. Bet, ja ir septiņas, tad vienu filmā neuzņems. Skaidri to nezinot... Redziet, ko es no viņa uzzināju! Nu, ko jūs teiksiet, mīļais meistar, cienījamais mūsdienu attēlotāj, Arsenij Georgijevi�?
� Teik�u, ka tas ir apbrīnojams notikums; mēs abi nevarējām pat iedomāties, ka viss tā pavērsīsies...
� Un tomēr �is bezbailis ir aizmucis. Baidās no viņpasaules. Pagātnes neesot, bet pagātne sakampusi viņu aiz kājas. Un �is Kaetanī � viņ� teica, ka pagaidām iekārto�oties darbā vienā no �ejienes kabarejiem un priecā�oties, mūs redzēdams, ja jau mums esot iepatikusies viņa dejo�ana. Vēl viņ� teica, ka esot nozvērējies iedzīt kapā Mosāru, seko�ot Mosāram pa pēdām un gan jau pratī�ot viņam atņemt Karo. Redz, kas ir norisinājies. Jums būs ko pastāstīt mājās, kad atgriezīsieties. Jūsu biedri atbrauk�ot rītvakar. Rīt no rīta varam aiziet uz muzeju, ja vēlaties...
� Vēlos, � Latovs sacīja, � bet iesim labi agri, kamēr vēl nav karsts laiks.
Jaunā muzeja lielajās, pla�ajās un dzestrajās zālēs nebija gandrīz neviena apmeklētāja. Da�i tūristi, gida pavadīti, stāvēja godbijīgi pielieku�i galvu un vēroja skulptūru � dievieti Astarti, kura līdzinājās zemniecei, kas svētkos uzvilkusi jaunu tērpu. Tūristi brīnījās, ka dieviete, kurai piemīt tik neapvaldītas kaislības un kura aicina uz mīlas trakulībām, attēlota tik vienkār�a.
Kāds domās iegrimis zinātnieks stāvēja pie seno feniķie�u valdoņa Ahirama sarkofāga un atzīmēja mazā grāmatiņā savus apsvērumus.
Muzeja zinātniskie līdzstrādnieki pārvietoja eksponātus vitrīnā zāles viņējā galā. Latovs un Kuļikovs pavir�i apskatīja akmens cilvēciņu skulptūras ar augstām cepurēm, kas līdzinājās seno zintenieku galvassegām, apskatīja figūriņas ar noslēpumainiem rotājumiem uz auguma, visādu formu traukus, uzrakstus uz plāksnēm un akmeņiem, mazas statujas, kaklarotas, gredzenus, �ķēpus, bareljefus, kur rādīts, kā da�da�ādi dievekļi pieņem veltes, kur ķēniņi tēloti kā visvareni dievi, kas izlemj vienkār�o mirstīgo likteņus, bet monētas un zieģeļi liecināja, cik_nīcīgs ir viss, kas pasaulē bijis pirms vairākiem gadu tūksto�iem. Abi steidzās, meklēdami zārkus, kuru dēļ bija atnāku�i.
Latovs tomēr brīdi apstājās pie akmens plāksnē iegrebtas milzīgas vecās pasaules ainavas, jo tā pārsteidza viņu ar lielo vērienu un ar iezīmētajiem ceļiem, kas sirm-senajos laikos saistīju�i kopā toreizējās pasaules kultūras centrus. No Vidusjūras zilā klaida, no feniķie�u piejūras pilsētām Tiras, Biblosas, Beritas, Sidonas, no Heliopoles veda ceļi uz Balhu, Persepoli, uz Pamiru, uz Harapu, Mahand�edaru, Hastinanutru, pāri Indijas ielejām un tā-" lāk uz Paganu un Nankaju.
Pēc tam viņi ieraudzīja prasmīgi attēlotus zvērus sena tempļa freskās, ieraudzīja zvēru un putnu ielenktu Orfeju. Zāles galā viņiem iepretim atradās skaidri un precīzi izveidots Heliopoles tempļu makets. Atmiņā tūlīt uznira diena, kad Latovs bija klaiņājis starp drupām. Tagad viņ� redzēja, kaut arī samazinātos apmēros, Saules templi, kāds tas kādreiz bijis. Viņ� atkal pabrīnījās par prasmīgajiem meistariem, kuri radīju�i vispilnīgāko arhitektūru, kas aizēnojusi visas pasaules tolaik zināmo pilsētu celtņu arhitektūru.
Beidzot viņu acu priek�ā garā rindā rēgojās akmens zārki � sarkofāgi. Tie izskatījās tādi, it kā tikai vakar būtu pabeigti un atnesti muzejā. Aizritēju�ie gadsimti nebija atstāju�i tajos nekādu pēdu. Lielie, smagie zārki bija tuk�i. Latovs un Kuļikovs skatījās uz �ķirstu galos izveidotajām galvām. Patie�ām, tās bija pārsteidzo�i mūsdienīgas.
Latovam prātā ie�āvās nejēdzīga doma: �Bet ja nu es pēk�ņi tajās sazīmē�u kādu paziņu?�
Viņ� vērīgi lūkojās akmens sejās. Kas viņi bija? Aktieri, sabiedriski darbinieki, zinātnieki, priesteri, gleznotāji, val-doņi?
So galvu veidotāji, kā redzams, centu�ies saglabāt pilnīgu līdzību, skulptori nebija glaimoju�i, bet attēloju�i cil- � vākus tādus, kādi tie biju�i ar visām kārpām, ar kroplām ausīm, ar uzblīdu�iem vaigiem, greiziem deguniem.
Valdonīga � varbūt senatora � seja, tukla un pa�apmierināta, rēgojās blakus kalsnam, �ultainam, niknam filozofa ģīmim ar cie�i sakniebtām lūpām. Bet �is te atgādināja aktieri...
Nopietnas, gurdas, bargas un laipnas sejas, �ķiet, vaicāja no noslēpumainās, senās tālienes: uzmini, kas mēs esam!
Latovs un Kuļikovs gāja gar daudzo zārku rindu, un ikviens no viņiem gribēja būt pirmais, kas atradis meklēto. Ta�u viņi abi reizē apstājās pie īstā �ķirsta. Stāvēja pavisam izbrīnīju�ies un pat mazliet samulsu�i.
� Ir gan līdzīgs, � Kuļikovs sacīja, � velns viņu rāvis, bet ir gan līdzīgs!
� Es saprotu, kāpēc Mosārs nobijies. Un jāņem vērā, ka viņ� ir ļoti māņticīgs! Tas nu gan reti gadās! � Latovs iesaucās. � Nē, paskatieties, tie�ām lieliski! Glu�i tā, it kā viņ� būtu nokopēts. Pat krunciņas pie lūpām un uz pieres. Piere tie�i tāda kā viņam, zods arī. Redziet, kāda sagadī�anās! Izrādās, ka arī tolaik biju�i mosāri...
� Es jau agrāk biju redzējis �os zārkus, � Kuļikovs teica, � un painteresējos, kam tie taisīti...
� Un ko uzzinājāt?
� �ādi zārki �eit biju�i divdesmit pieci. Daļa izrakta pirms pirmā pasaules kara, daļa � kara laikā. Kas tajos bijis jāapbeda, nav zināms. Neviena uzraksta. Tiek minēts �āds izskaidrojums: senatnē bagāti ļaudis jau aiz-laikus pasūtīju�i sev zārkus, lai talantīgs tēlnieks bez steigas izkaltu viņu attēlu. �ķirstus ar izveidotajām galvām novietoju�i noliktavā līdz dienai, kad tie klientiem būs vajadzīgi. Kā redzat, visi zārki ir tuk�i, tātad paliku�i neizņemti. Tas liecina vai nu par ienaidnieku pēk�ņu uzbrukumu, kad tiklab kungi pasūtītāji, kā arī meistari zārku taisītāji negaidot pārsteigti, apkauti un par mierīgu apbedī�anu vairs nav varēts domāt, vai arī liela zemestrīce iznīcinājusi visu uzreiz � gan pilsētu, gan iedzīvotājus � un darbnīca apbērta ar zemi. Mūsu itālietim ir vērīga acs: viņ� pareizi teicis, ka Mosāru jau gaidot zārks. Velna milti, līdzīgs gan! Tagad māņticīgais Mosārs uz �o pusi vairs nedzīsies. Drosme paliek drosme, ta�u aizmucis pa galvu pa kaklu. Teica: uzspļauju pagātnei, bet, nelietis, baidās gan no pagātnes, gan no nākotnes...
Viņi �ķīrās pie muzeja durvīm, un Latovs ilgi klaiņāja viens. Bez steigas viņ� gāja un domāja, ka rītdien aizlidos no �īs valsts, kurā uzturējies tik maz un pārdzīvojis tik daudz; viņ� domāja par to, ka viņi lidos caur Parīzi, ka viņ� katrā ziņā apstaigās Parīzes bulvārus, kur koki jau būs aprī|a lapotnes plīvura ieskauti, paskatīsies uz Sēņu, ielūkosies Luvrā, redzēs izcilāko gleznu un skulptūru krātuves; pēc tam sekos lidojums uz mājām; Maskavā viņu sagaidīs sieva, tuvinieki, draugi; un viņ� stāstīs par dīvaino notikumu, kas risinājās Saules tempja drupās, stāstīs ilgi, sīki jo sīki, neko neizlaizdams. Da�i jūsmīgi klausīsies un brīnīsies, bet citi � pasmīnēs, sacīs, ka viņ� to visu sagudrojis vai arī tas viss viņam pastāstīts; pēc tam viņ� brauks ārpus pilsētas priecāties par agrīnā pavasara saullēktiem, klaiņāt pa prie�u silu, skatīties atlidoju�ajos krauķos; un pamazām aizmirsīsies �is tālais ce|ojums, miglā izgaisīs viss �is dīvainais, sve�ais, kas nejau�i gadījies acu priek�ā.
Dziļās domās iegrimis, viņ�, pats nezinādams, kā, izgāja pie jūras. Kad Latovs ieraudzīja jūru, neaptveramo, nesalīdzināmo jūru, kas lēni vēla viļņus, it kā �alkaini elpodama, dzīva, maiga un trauksmaina, viņ� apsēdās krastā; viņa matus skāra svaiga vēja pūsma � �ķiet, �is pla�ais klajums sūta viņam sveicienu no tālienes, noglau� galvu.
�o jūru sauc par Vidusjūru. Tās krastos dzīvoju�as daudzas tautas. No da�ām nav saglabāju�ies pat nosaukumi. Zēlu�as un sagruvu�as valstis, nāku�as un aizgāju�as paaudzes kā jūras smiltis, mainījies jūras krastu apveids, bet jūra palikusi tāda pati, kādu to ieraudzījis pirmā kuģa stūrmanis pirms daudziem gadu tūksto�iem.
Pie pa�a krasta jūra bija bāli zaļa, ta�u �ajā dzidrajā smaragda klaidā spridzēja zilas un baltas dzirkstis. Jo tālāk no krasta, jo tum�āks vērtās zilais un zaļais, tur jau pletās spo�i violets klajs, aiz kura �ilbino�i mirdzēja sudrabota apvār�ņa svītra.
Pa kreisi jūrā strauji ieslīdējis kalnains krasts; virs tā mutuļoja baltputainas mākoņu blīvas. Piekrastē tik tikko saskatāmas baltas mājiņas, aiz kurām arvien augstāk un augstāk slējās kalni, tum�zaļi un rudi, sārtenā dūmakā ieskauti, nopluku�i un kaili ar brūniem klints ragiem.
Krasts likās tuk�s un snaudulīgs. Jūra vēla lielus, lēzenus un dzidrus viļņus. Latovs skatījās, skatījās un saskatīja, ka bāli zaļajā klaidā iemirdzas it kā gai�zils Nere-īdas mests plīvurs.
Turklāt �ī bija jūra, kas piesūkusies pavasara elpas. Gadu tūksto�iem jūra priecājusies par pavasari un sveikusi tos, kas uzticēju�ies tās lielajiem, tālē aicino�ajiem viļņiem. Zeme �eit kādreiz bijusi jauna, līksma, un zaļie ciedru me�i kā me�oņi zaļās zvērādās kāpu�i lejup līdz pat paisuma putām. No visa �eit dvesu�as jaunu ceļu, jaunu jūtu, jaunu atklājumu nojausmas. Gāzu�ies smagie ciedri, tapu�i par kuģiem, kas trauku�ies jaunos ceļojumos uz nezināmām zemēm, bet pirms tam cilvēki nesu�i upurus tiem dieviem, kuru vientuļie tēli, lieki kļuvu�i, mūsdienās stāv zāles sienu iedobumos, un blakus tiem balsnē Baalbekas atveids.
Latovs sēdēja pie pa�as jūras un klusi vēroja, kā pie viņa kājām glau�as smaragdzilie viļņi un cik �alkaini tie vēlas stāstīt viņam par zemi, no kuras nāku�i.
Tur tālē, pasliedams brūno, kumpaino muguru, virs jūras dzelmeņu dzelmeņiem uznira tum�s bullis ar spo�iem, putu ap�ļāktiem ragiem � dievs, kas nolaupījis Eiropu un aiznesis to uz sve�iem apvār�ņiem, uznira arī Nereīda, rotaļādamās ar gai�zilo �ķidrautu, un kā ēnas pavīdēja buras uz senatnes kuģiem, kas steidzās varoņdarbus veikt...
Buras lēnītēm izgaisa. Padebe�u aizkari slīdēja arvien zemāk un zemāk, aizsegdami kalnu galotnes.
Latovs ilgi sēdēja, neizprotamu, neskaidru domu, gandrīz vai sapņu savaldzināts.
Bet pēk�ņi no jūras putām iznira un viņa acu priek�ā iesniedzās debesīs se�as zeltainas, pasakainas kolonnas. Latovs saprata, ka tās uz visu mū�u paliks viņa sirdī un viņa domās.

SEJAD�I
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Viņ� sēdēja uz tum�ā balkona platā, zemā atzveltnes krēslā, galvu atpakaļ paslējis. Spēcīgās, valgās rokas rāmi noliktas uz ceļgaliem. Krēsla atzveltne bija darināta no bambusa, un cauri krekla un svārku vieglajam audumam viņ� juta, cik ciets ir raupjais pinums.
Smacīga, smaga nakts pletās pār viņu, pār apklusu�ajām ielām un mājām, kurās jau apdzisu�as vēlās ugunis, pār vecum vecajām akācijām, tamarindiem, palmām katram birmietim svētajā un viņam jau kop� agrīnās jaunības pazīstamajā Mandalajas pilsētā.
Valdīja tik skanīgs, melns klusums, it kā viņ� viens pats būtu �ajā lielajā, nemājīgajā un pustuk�ajā viesnīcā. Jā, viņ� atkal ir �eit.
Viņu pazīst visā Birmā � no putās sakultās Cindvinas upes drūmajām aizām, no kailajiem Ka�inas kalniem līdz pat Lielās Deltas rīsa laukiem, līdz Morguī zaļajam arhipelāgam ar tā lielo un mazo salu simtiem. Un visi viņu sauc vienkār�i par Sejad�i � par �di�eno skolotāju, di�eno sirmgalvi�.
Viņam piedzimstot tika dots vārds, pēc tam viņam bija cits vārds, ar kuru viņ� parakstīja visus savus darbus, kas radīja viņam tautas rakstnieka slavu: dzejoļus un poēmas, lugas, satīru, stāstus,. romānu, kur ritmiska proza mijas ar vārsmām. Ta�u vārds Sejad�i it kā vainagoja visus viņa mū�a pūliņus; viņ� �o vārdu pieņēma un pierada pie tā.
Lai kur viņ� ieradās, visur priecājās par viņu, apsveica .paklanīdamies, runāja ar viņu godbijīgi un sirsnīgi. Tā bija arī �odien Mandalajā. Dienā viņ� bija redzējis milzum daudz ļau�u, bet tagad nakts bija ieradusies dalīties ar Sejad�i viņa bezmiegā, viņa vientulībā.
Pie griestiem neveikli riņķoja fēns, bezmērķīgi �ķeldams neizklaidējamo smacīgumu. �inī gada posmā karstais, mitrais-laiks, dzirkstīdams ar nokaitu�iem zvaig�ņu drumslu miriādiem, bija īsta mocība vietējiem iedzīvotājiem, nerunājot nemaz par iebrauku�ajiem ārzemniekiem. Viņi ik brīdi varēja skriet zem du�as vai tīties slapjos palagos, vai malkot ledaino viskiju, dzert da�ādas miega zāles � nekas nespēja viņiem palīdzēt.
Viņi varēja izģērbties pavisam kaili, gulēt tie�i uz pītajiem grīdas celiņiem, uz akmens klona � un tomēr viņi lēca kājās, karstiem sviedriem noplūdu�i. Bet, ja izmisumā viņi mēģināja pārvilkt pār galvu segas, tūliņ juta, ka viņu augums sāk drupt smagu pelnu lēk�ņās, it kā viņus dzīvus dedzinātu krematorijā.
Mandalajas nakts ir ne�ēlīga. Tum�a svelme dve� no ikviena istabas kakta, karsta tveice plūst no nekustīgajiem, melnu lapotni klātajiem kokiem, valgme peld gaisā, kas nedod neviena pa�a dzestruma malka.
Sejad�i kop� bērnības bija pieradis pie �ādām naktīm, pie novārdzino�ās tumsas. Viņ� sēdēja taisni, atmetis galvu atpakaļ, un raudzījās naktī ar skumīgām, noguru�ām acīm.
Sviedriem klātā seja spīdēja, viņ� to atkal un atkal slaucīja ar lielu, rūtainu kabatas lakatu. Elpot bija grūti. Gadi lika sevi just. Pēdējā laikā viņu bie�i apciemoja bezmiegs. Arī �ī ir tāda nakts � miega nebūs.
Viņ� atpogāja vieglo, dzeltensārto divrindu svārku apkakli. Zem svārkiem valgs un nepatīkami lipīgs balts krekls. Pirkstiem pieskaroties, lūsto�i �aukstēja jaunie �lond�i� � pelēki ar zaļām svītrām. Viņ� nometa no kājām sandales. Brī�iem iemirdzējās kaktā ieslietā iemīļotā spieķa inkrustāciju rotājumi.
Sejad�i sēdēja, smagi elpodams. Sviedros spīdēja bronzas krāsas seja, un tās grumbas krasi iezīmējās. Sirmās, savilgu�ās ūsas, �ķiet, bija putām klātas. Viņ� lūkojās uz lielo, tum�o koku, tum�āku nekā nakts. Tas slējās aug�up, tumsā pie balkona izplūda, it kā gaidīdams, kad varēs sākt runāt ar di�eno sirmgalvi par savu ilgo mū�u.
Fēns, brī�iem iekaukdamies, dzenāja gar griestiem karstos gaisa vi|ņus. Mazliet �ūpojās, neskaidri blāvoja virs gultas pārklātais moskītu tīkls. Sejad�i raudzījās naktī, un uz tās lakotā, melnā ekrāna viņa atmiņā plūda, drupa, vīdēja garās, nule aizritēju�ās dienas ainu drumslas.
Viņ� atlidoja Mandalajā ar vecu lidma�īnu, kas grabēja kā rati un vēl nolaidās Hehā brītiņu atpūsties, iekām aizveda Sejad�i Mandalajā. Jau lidlaukā viņu sagaidīja (au�u tūksto�i. Tur bija gan pilsētnieki, gan zemnieki, sabrauku�i no apkārtnes, lai viņu redzētu. Daudzi māja ar gai�ziliem karodziņiem. Nacionālos tērpos ģērbti bērni dārdināja bungas, pūta taures, dziedāja. Smaido�as jaunavas zeltainiem vaigiem, baltum baltās blūzītēs, sārtenos, zilos, sarkanos svētdienīgos svārciņos ar da�da�ādiem iz�uvumiem, ar skaistām rotām ap melnīgsnējo kaklu, ar ziediem rokās pusdziedus sauca viņam apsveikuma vārdus, skandēja lozungus, sniedza puķes.
Pēc tam viņu iesēdināja lielā, melnā ma�īnā, kurā apsveicēji sameta daudz baltu un sārtenu ziedu. Automobilis sāka lēni slīdēt uz priek�u. Melnajai ma�īnai sekoja vesela automobiļu virkne. Pa�ā priek�ā d�ips ar gai�zilu miera karodziņu. D�ipā sēdo�ie nepārtraukti sauca, vēstīdami, kas brauc viņiem nopakaļ.
Pilsētas ielas trok�ņainas kā tempļa svētku dienās. Nemanot pienāca vakars. Iezvīļojās daudzās ugunis. Sapulce bija paredzēta vecā, slavenā klosterī.
Ap Sejad�i drūzmējās mūki. To sarkanīgi dzeltenie tērpi liesmoja kā milzīgi ziedi. Skanēja gongi, aicinādami uz sapulci. Kaut kur dārdēja bungas.
Zālē nevarēja ietilpt visi, kas vēlējās redzēt un dzirdēt Sejad�i. Ļaudis stāvēja klostera pagalmos, visos gaiteņos, ārā uz ielas. Visur bija skaļruņi. Zālē krēslu nepietika. Ļaudis sēdās uz grīdas, ejās, drūzmējās pat aiz prezidija galda. Bija ļoti �auri un smacīgi. Ta�u projām negāja neviens. Sejad�i paraudzījās uz pirmo rindu. Jaunos, gludos, glu�i kā sacietinātos dzeltenos tērpos sēdēja pavisam jauniņi mūki, gandrīz vēl zēni. Viņ� tiem uzsmaidīja, atcerējās � pats sendienās bija tāds pats. Pavisam kalsnas, vecas sievas, glu�i kā iz�āvētas spāres, smēķēja resnus, zaļpelēkus cigārus. Dūmu vāli kāpa aug�up kā no baismīgiem kvēpināmiem traukiem.
Lasīja apsveikumus, dzejo|us, teica runas. Pēc tam lūdza Sejad�i, lai viņ� sacītu kādu vārdu. Viņ� vienmēr runāja sapulcēs labprāt, ietekmīgi. Arī tagad viņ� uzreiz jutās kā tālajos, senajos laikos, runāja ilgi, iedzēla tiem, kas sē� tur aug�ā, Rangūnā, un nenodarbojas ar to, ar ko vajadzētu nodarboties.
Tur viņiem viss laiks aizrit strīdos, savstarpējos pārmetumos, neauglīgā spriedelē�anā, bet vajag darīt kaut ko vairāk, lai pilnīgi atbrīvotu tautu, lai tai būtu mājas, kur mitināties, zeme, kur strādāt, lai tauta nenīktu pusbadā, lai tai būtu laba dzīve. Jūs, mūki, kādreiz �eit, �ajā klosterī, �inī pa�ā vietā, pacēlāt tautas karogu, palīdzējāt tautai, sacēlāties pret ang|iem. Vai atceraties tos gadus? Jūs aicinājāt tautu sacelties arī pret aizjūras iebrucējiem � pret samurajiem! Jūs pratāt runāt, bet kāpēc klusējat tagad? Kur ir jūsu vārdi, kur ir jūsu darbi? Ek, jūs mūki!
Viņ� vēl ilgi varētu runāt. Viņ� nikni uzbruka spekulantiem un varasvīriem, smīdināja klausītājus ar graizī-gām tautas anekdotēm, atcerējās, ka sendienās uzrakstījis dzēlīgus dzejoļus pret kādu ministru, kur� tik dikti pūlējies pieglaimoties, tik dikti izdabājis angļiem, ka līdzinājies pērtiķim, kur� cauru dienu me�ā lēk�o no koka uz koku kā neprātīgs un visu laiku bļauj vienu un to pa�u. Sadūris uz zara pērtiķu tēviņa vienīgo rotu, viņ� palēcies augstu jo augstu un sācis bļaut pavisam citādi. Tāds bijis tas ministrs, kuram arī �obrīd līdzīgs esot da�s labs...
Ļaudis smējās un sajūsmā skaļi kliedza. Sejad�i jutās kā spārnos. Prātā nāca laiki, kad viņa runas aicināja bir-mie�us uz cīņu, bet �obrīd viņ� sāka runāt par to, cik ļoti cilvēkiem vajadzīgs, lai pasaulē valdītu miers, aicināja būt modriem pret imperiālistiem, kas kā glūno�i plēsoņas vēro Birmas iek�ējās nesaskaņas, bet pēc tam � gan redzēsiet � apvienosies un uzklups, lai atkal saplosītu valsti...
Viņ� saprata, ka runa ir jābeidz, un, pamājis ar roku klausītājiem, apsēdās. Pēc tam dziedāja mūki, ļau�u �alas apsīka. Visi gāja laukā no zāles. Meitenes atkal apveltīja Sejad�i ar ziediem � saldi smar�oja mazos podiņos maigās orhidejas, spo�āk nekā orhidejas mirdzēja jaunavu acis. Viss raibais pūlis sasniedza viesnīcu, kur sākās vakariņu mielasts. Pie galda daudz ēda un dzēra, atkal cēlās kājās cienījami vīri, teica runas, tvēra glāzes ar saldu ūdeni, uzsaukdami tostus Sejad�i, viesu laimei, dzēra par mieru.
Dejoja turienes balerīnas, sīki jo sīki turēdamās pie klasikas noteikumiem, ta�u Sejad�i sevi�ķi patika izcilais �onglieris, kas pēc dai|avu dejām rādīja savu mākslu. Tas meistarīgi spēlēja �inlonu. Viņ� tik veikli svaidīja no bambusa dzinumiem pītu bumbu, ka, vērojot viņa apbrīnojamās kustības, aizmirsās viss pārējais. Bra�ais puisis brīni�ķīgi rīkojās ar �o bumbu! Tā lidoja gan līdz griestiem, gan zuda zālē, gan atkal lēkāja mākslinieka rokā. Arī Sejad�i kādreiz tīri labi spēlēja �inlonu, bet �is vīrs darīja savu darāmo glu�i kā burvis.
Sejad�i bija noguris no ceļojuma, no garās dienas, no �ādām svinībām, kas atkārtojās atkal un atkal. Bet ko viņ� varēja iebilst, ja visi gribēja atzīmēt viņa astoņdesmito dzim�anas dienu.
Grūti pat apjēgt � viņ� dzīvo pasaulē jau veselus astoņdesmit gadus!
Vai tie, kas viņu godina, ir pieredzēju�i to, ko pieredzējis viņ�?
�ādā bezmiega naktī cilvēks neviļus nokāpj atceres pagrabos, klaiņā pa tuviem un tāliem gadiem, pārcilā atmiņas, kas kļuvu�as par leģendām. Cik daudz viņ� redzējis, cik daudz pārdzīvojis vienā pa�ā vecajā Mandalajā!
Lūk, naktī mirguļo no balkona saskatāma gai�a ūdens svītriņa. Kop� bērnības viņ� pazīst plato, dziļo grāvi, kas tagad aizaudzis ar meldriem, ūdensrozēm, zāli. Lielais grāvis sniedzās visapkārt salai, kur kādreiz dzīvoja visuvarenie Birmas valdoņi.
�eit, aiz augstajiem sarkanbaltajiem, robainajiem mūriem, kuros rēgojās �aujamlūkas, vienkār�ajiem mirstīgajiem ieiet bija aizliegts. Te bija īpa�a greznības, baudu un skaistuma pasaule. Zelta tronī sēdēja valdonis, un Liliju paviljonā ar apzeltītām kolonnām dzīvoja karaliene. Visapkārt pasakaini mūra un koka paviljoni, un pāri tiem visiem debesīs sniecās galvenās pils zelta smaile. Lokveida tilti ar rakstainiem jumtiem veda no pilsētas uz �o no pasaules �ķirto mitekli.
Tagad var pastaigāt zem tuk�ā parka izretinātajiem kokiem, pastāvēt pie dīķiem, kuru spoguli klāj gliemas un lotosi, palūkoties uz akmens �ķembu un drazu kaudzēm terasē, kur mājo aizmirstības tuk�ums un karsti putekļi.
Japāņu un angļu bumbas līdz pamatiem sagrāvu�as brī-num daiļās pilis un pagodas, kurās jau sen nebija redzēti karaļi. Varbūt viņ�, Sejad�i, ir vienīgais, kas skaidri atceras tās tālās dienas, kas �eit aizvadītas pirms septiņiem gadu desmitiem, kad viņam bija tikai desmit gadu un viņ� klaiņāja, nemiera vajāts, kopā ar mandalajie�iem gar mūriem, tiltiem un redzēja, kāds apjukums valda visapkārt. Redzēja sarkanos mundieros tērptus kareivjus, kas stiepa, jā, tie�i stiepa, tā viņam toreiz �ķita, pa tiltu pēdējo Bir-mas karali � neveiksminieku Tzi-bau, kur� nāca pretodamies, klupdams krizdams.
Sejad�i skaidri atminas kareivjus, kas skraidīja ar lāpām, �āva, bļaustījās un izlaupīja salas pilis. Pēc tam da�i piedzēru�ies kareivji vārtījās uz laukuma putekļos, da�i tie�i uz ielas tvarstīja jaunavas, kas kliedza kā putni. Viņ� redzēja zālājos izmētātas salauztas mēbeles, vecas grāmatas, ko bija samīdīju�i smagie kareivju zābaki.
Kareivju rokās mirdzēja ar dārgakmeņiem apbārstītas zelta statuetes, zvīļoja zīdā �ūdināti grezni tērpi, dārgas krūzes un tases, kas nolaupītas pils istabās. Visu klāja dūmu un putekļu mākonis. Daudz jo daudz izsalku�u, iz-ģindu�u suņu klejoja visapkārt. Vēl viņ� atceras pie mājām aizdegtus mazus ugunskurus. Ap tiem drūzmējās satrauktie mandalajie�i. Angļu kareivji vilka_ pa ielām no�autos birmie�us, kurus viņi nez kāpēc dēvēja par laupītājiem. Ta�u tie bija cilvēki, kas iebrucējiem pretoju�ies.
Tomēr visskaidrāk viņ� atcerējās sarkanajos mundieros tērpto baru, kas dzina pēdējo karali no pils uz tvaikoni Iravadi upes krastā. Ļaudis runāja da�ādi: vieni � karalis bijis labs pret vienkār�ajiem ļaudīm un visu slikto darījusi viņa sieva, valdonīga un ļauna sieviete, citi pēla karali par valsts izputinā�anu, par cietsirdību un nejēdzīgajiem nāves sodiem. Ta�u zēns redzēja tikai vienu: tā, lūk, beidzas visuspēcīgo valsts valdoņu vara, un viņu
vietā nāk aizjūras valdoņi sarkanos mundieros vai melnos svārkos. i
Bet ritēja laiks, un vecais, ilgajā mū�ā bagātu pieredzi guvu�ais Sejad�i pats savām acīm vēroja, kā �ie jaunie valdoņi ar korķa ķiverēm galvā, augstprātīgie un ne�ēlīgie ang|i, arī sāka mukt, un �ī muk�ana kļuva pavisam parasta. Viņi pameta savus bungalo, savas bankas, rezidences, meklēja smagās ma�īnas, krāva tajās visu, kas gadījās pa rokai, stāvēja rindās, lai tiktu lidma�īnās, skrēja uz tvaikoņiem, stāvgrūdām sablīva dzelzceļu vagonos, brauca projām pat ar motocikliem un divriteņiem. Tā beidzas viņu vara, kas bija ilgusi vairāk nekā pusgadsimtu.
Angļu vietā nāca jauni valdoņi � mazi, drūmi cilvēki dzelteniem ģīmjiem, haki krāsas formas tērpos �, un uz viņu karogiem bija uzlēco�ā saule. Maza auguma plecīgs japāņu ģenerālis, kur� kļuvis slavens ar to, ka uzsācis Ķīnas iekaro�anu, lepni pasludināja � sākusies �di�enā, kopējā Austrumāzijas uzplaukuma ēra� un apsveica bir-mie�us sakarā ar to, ka Birma ietilpstot �ajā uzplaukuma sfērā. Lai birmie�u tauta priecājoties ...
Pēc tam sākās tāda pati laupī�ana un slepkavo�ana, kāda bija angļu valdī�anas laikā. Birma nīka ne�ēlīgu, viltīgu un alkatīgu tirānu jūgā. Viņi laupīja tā, it ka viņu pa�u mājās būtu galīga nabadzība. Japāņi izveda visu pārtiku, visus darbgaldus un ma�īnas, visas zinātniskās ierīces, tautas daiļamatniecības meistaru ra�ojumus, audumus, mēbeles, traukus � visu, ko japāņi sameklēja namos, veikalos, muzejos.
Angļi atkāpdamies uzspridzināja naftas urbumus, uzspridzināja tiltus un ceļus, nogremdēja kuģus, sabojāja ma�īnas, lai tās nenokļūtu japāņu rokās, nelikdamies ne zinis, ka tas viss ir tautas īpa�ums un pieder nevis angļiem, bet. birmie�iem. Japāņu un angļu bumbas grāva pilsētas un ciematus. Pilsētas dega kā bambusi, sabruka senlaiku celtnes, drupās pārvērtās di�enu meistaru darinājumi. Birmie�i tvēra iero�us un gāja d�ungļos, lai cīnītos pret jaunajiem apspiedējiem. Sejad�i ļoti, ļoti skuma, ka viņ� ir vecs un nespēj vairs rīkoties ar iero�iem...
Ta�u pienāca gals arī �di�enajai, kopējai Austrumāzijas uzplaukuma ērai�. Lepnais ģenerālis ar ļauno skatienu un viltīgo, saldeno smaidu, sēdēdams Mandalajā glu�i kā tronī, kādā japāņiem nelaimīgā dienā redzēja, ka armija,
kurai viņa vadībā vajadzēja iekarot Indiju, ir sakauta lupatu lēveros, sairusi, pārvērtusies par nedisciplinētu laupītāju pūļiem, kas mūk no atmaksas. Lepnais samurajs pazuda tik steidzīgi, it kā viņ� Birmā nekad nebutu bijis.
No me�iem nāca laukā Birmas partizāni, atkaroja rīsa kravas bēgo�ajiem samurajiem, kas steidzās drīzāk atstāt Birmu, kuru viņi bija izlaupīju�i un noklāju�i ar mierīgo iedzīvotāju līķiem.
Tā Sejad�i bija redzējis viņus visus � valdoņus, kas cits pēc cita bija spiesti bēgt. Kad muks projām pēdējie � nevis sve�ie, bet pa�māju apspiedēji � mui�nieki, augļotāji, spekulanti, kad tauta kļūs pavisam brīva? Kaut varētu nodzīvot līdz �ai di�enajai dienai! Varbūt �ī aina būs balva par visiem Sejad�i pūliņiem, par visu viņa dzīvi. Ir jānodzīvo tik ilgi! Jāpārbauda sevi mū�a vakarā � tuvojās grūti gadi, arī �ajā smacīgajā naktī elpot nav tik viegli kā senāk.
�ādā nakts tumsā nezin no kurienes veļas �urp karsti viļņi, it kā sen aiz�alku�u kaislību un �aubu bangotne triektos pret sirdi. Mandalajas rēgi slīd pār naksnīgo ekrānu.
Arī �obrīd Sejad�i vērīgi lūkojas dīvainā, zeltainā mirdzumā, kas aizslīd zilajā pustumsā. Viņa acu priek�ā tēlojas apzeltītais, citpasaules mierā starojo�ais Būda, ko Sejad�i redzēja slavenajā klosterī, kur notika sapulce. Sejad�i, ieiedams zālē, paklanījās Budam kā �ī nama saimniekam, paklanījās kā necils viesis di�am namatēvam.
Un tūlīt Sejad�i redz sevi nevis Mandalajas nakts tveicē, bet spo�ā pusdienlaikā. Milzum liela banjana ēnā, kas aizņēmis pusi no klajumiņa ar savu daudzo stumbru birzi, zem biezā vainaga juma, kurā lapu tikpat daudz kā ļau�u pasaulē, sē� cilvēks, kam acis uzmetot,, uzreiz jau redzams, ka viņ� atteicies no visa pasaulīgā. Viņ� sē� svētā pozā, iegrimis reliģiskās pārdomās, kas ir tik dziļas kā pa�hipnoze, un tas liecina, ka viņ� ir dzīves ceļu meklētājs. Viņ� cen�as atminēt zemes dzīves cie�anu noslēpumus, viņ� kļuvis jau vienaldzīgs pret visiem kārdinājumiem, nekādas kaislības nespēj ietekmēt viņa nesatricināmo iedziļinā�anos sevī, viņ� gaida tik�anos un saplū�anu ar Di�eno Apgaismoto, lai saprastu pasaules beidzamo gudrību.
Viņ� sē� pavisam kails, un krasā at�ķirība starp kalseno, askētisko augumu un ziedo�ā, krā�ņajā zaļoksnībā rotātā banjana dāsno spēku ir tik spilgta, ka Sejad�i tolaik viņ� bija jauns un jūtīgs � gribot negribot samulst, daudzu domu pārsteigts.
Jā, ir arī �āds pilnveido�anās paņēmiens. Viņ� pats valkāja sārti dzeltenu togu, lasīja svētās grāmatas, prātoja, kā apgūt gudrības pilnestību; viņ� zināja, kas ir Tri-pitaka � �Trīs mācību grozi�, kur ierakstīta pa�a Gauta-mas Budas viedība.
Bet �eit klajumiņā dziedāja putni, viegla vēja pieliektie ziedi sajūsmā glu�i vai dejoja, slavinādami dzīvības spēku, krāsu noziedus, kas zaigo pat vissīkākajā augā, taureņu spārnu putek�ņos un smagajos, varenajos me�u milzeņu tērpos.
Pasaule dūca visās savās skaņās, ielencot askētu ar apdzisu�ajām acīm, kurlu pret dzīves daudzveidību. Kaut arī viņ� bija sasniedzis nirvānu, sirds bija mirusi priekam. Arī pats Gautama ta�u mīlējis cilvēkus, un vai tad viņ� �ās mīlestības dēļ nebija atstājis cilvēkiem plostu, ar kuru viņ� pārbraucis cie�anu straumi? Viņ� simbolizē izvēli starp nedzīvo, beidzamo atsve�inā�anos no cilvēkiem un starp dzīvi, kas piesātināta ar cīņu, cie�anām un cilvēcisku prieku. Sejad�i �ādas izvēles nebija. Viņ� steig�us atstāja ziedo�o laukumiņu, aizgāja tā drūmā rota � vientuļnieks, kas atteicies no dzīves; un, atnācis ciematā, viņ� ieraudzīja rīsa tīrumus, zemniekus, kas iebridu�i tum�ajā, siltajā ūdenī, priecājās par darbarūķiem, kurus varēja dēvēt par dzimtās zemes īstajiem maizestēviem.
Sejad�i labi atminas arī kādu citu dienu, kad viņ� gāja kopā ar zemniekiem, kas d�ungļos dedzināja līdumu jaunam tīrumam. Viņ� gāja agrā rītā, kamēr gaiss vēl bija dzestrs. Taka vijās pa paugura nogāzi virs strauta, kur� sev gultni izskalojis dziji, dziļi aizā. No takas bija skaidri saskatāmi d�ungļi; vecs zemnieks viņu apturēja un �ukstus teica: �Paveries!� Viņ� palūkojās. Viņpus strauta nelielā ierozā starp liānām apvītiem akāciju krūmiem biezā zālē iz�ļaukus gulēja kā liels pieēdies kaķis svītrains zvērs. Tas gulēja dziļā miegā, pārliecināts, ka nekas tam nedraud; saule rotājās uz zvēra zaigojo�ās muguras, it kā glāstīja to, priecādamās par plēsoņas skaistumu. Zemnieki klusītēm devās aug�up pa taku, atkal un atkal atskatīdamies uz pretējo krastu, kur gulēja tīģeris. Tad viens no viņiem sacīja: �Me�a valdnieks atpū�as. Nemodināsim viņu!�
Apzeltītais, rāmais, gudrais Gautama Buda, Di�enais Apgaismotais, bija pasaules valdnieks, svītrainais, gulo�ais tīģeris bija me�a valdnieks. Un vai �ie mierīgie, pa�pārliecinātie, nenogurdināmie, pieticīgie darbarūķi � zemnieki, me�a cirtēji, zvejnieki, amatnieki, da�ādu darbu darītāji � vai viņi nav dzīves valdnieki? Viņi ir dzīves valdnieki!
Takins � tas nozīmē kungs. Bet tolaik par takiniem sauca vienīgi ang|us. Sejad�i k|uva par vienu no tās biedrības dibinātājiem, kuras dalībnieki dēvēja sevi par �takiniem�, un savu biedrību viņi nosauca par �Do Bama asiaioun� � Birmu birmie�iem! Mēs esam birmie�i, mēs esam takini!
Cik sen tas bija, cik sen! Tas banjans, zem kura toreiz sēdēja vientuļnieks, dro�i vien jau iekarojis visu laukumiņu ar savām gaisa saknēm, pats vientuļnieks jau sen izgaisis mū�īgajā nirvānā, tīģeris nodzīvojis savu zvēra mū�u, bet Sejad�i bezmiega naktī sē� Mandalajā platā, zemā krēslā un ēd dīvainus plācenī�us, ko viņam pagatavojis draugs � augu un ziedu zintenieks. �ie plācenī�i glu�i kā betelpipari sniedz dzestrumu, atsvaidzina sauso muti, un tiem nav sarkanās krāsvielas, kas ik brīdi jāiz-spjauj.
Nepavisam nav grūti būt nomodā cauru nakti, ja augums iegrimis klusē�anā, bet iztēle, miega vietā darbodamās, nomaina atmiņu pēc atmiņas. Arī �ī bezgalīgā nakts, kas visu dzīvo moka ar smacīgumu un valgumu, tomēr virzās pa tai nolikto ceļu, un rītausma nav nemaz tik tālu.
Vakar viņu godināja Mandalajā, tāpēc ka viņ� bija dzīva Birmas vēsture. Viņ� ir rakstnieks, ko dēvē par birmie�u mūsdienu literatūras pamatlicēju. Viņ� ir patriots. Nacionālās cieņas jūtas viņ� padarīja par vispārēju guvumu.
Revolūcijas idejas vienmēr bija mitu�as viņā. Preto�anās dienā, 1945. gada pavasarī, martā, viņ� jutās laimīgs, kad tika nolemts sākt vispārēju tautas sacel�anos pret japāņu imperiālistiem. Tagad jau saaugu�i koki tajā pļaviņā pie Svedagonas, kur pieņēma �o lēmumu.
Pēc tam viņ� kļuva par miera cīnītāju. Viņ� redzēja tālas, līdz �im nepazīstamas zemes, lielas pilsētas, kur pulcējās da�ādu tautu pārstāvji, lai skaļi protestētu pret bruņo�anos ar atomiero�iem, lai aicinātu visas pasaules ļaudis cīnīties pret jauna kara draudiem.
Sejad�i redzēja Eiropu, staigāja pa tās senajiem laukumiem un ielām. Visvairāk viņam patika sarkanās zvaigznes Kremļa torņu galos. Viņ� skatījās uz �īm zvaigznēm vakarā, un viņam likās, ka tās ir lieli, spēcīgi putni ar sarkaniem spārniem. Viņam Maskavā patika; viņ� gribēja, lai Birma nostātos uz sociālisma ceļa, uz vienīgā tai vajadzīgā ceļa; viņ� priecājās, ka padomju ļaudis darbu pasludināju�i par dzīves valdnieku. Viņ� stāvēja Volgas krastā, un �ī upe viņam atgādināja dzimto Iravadi, lai gan Krievijas upes krastos nebija palmu un pagodu. Viņ� bija arī tālajā Pekinā, lidoja pāri visaugstākajiem pasaules kalniem un vienmēr domāja par Birmu un tās nākotni.
Tāpat kā visām tautām, arī birmie�iem vajadzīgs miers, ta�u Birmā gruzd pilsoņu kara ogles.
Viņ� pats sa�utis rakstīja, cik nelaimīgi ir �ie cilvēki, kuri da�ādu iemeslu dēļ aizgāju�i d�ungļos un negrib itin neko uzklausīt; ar viņiem runāt ir gau�i grūti, bet visiem ta�u vajag kopā dzīvot un kopā strādāt dzimtenes labā.
Pasaulē daudzi vēl ir bez pajumtes, arī izsalku�o vēl ir pārāk daudz, pēc kara ir milzums drupu. Un viņ� pats �-vai viņam vecuma dienās ir mierīga mājvieta?
Reiz Rangūnā draugi viņu no sapulces gribēja pavadīt līdz mājām. Viņi nebija birmie�i, viņi bija atbrauku�i no kādas cildenas zemes. Un viņ�, pats nezinādams, kāpēc, pēk�ņi ierunājās: �Uz mājām? Man nav māju ...� Atbraucēji patiesi brīnījās, domādami, ka viņ� joko, un viņ� paskaidroja: �Manas mājas � tas ir kaujas lauks! Es cīnos pret svaini, man nepatīk viņa uzskati!�
Viņam ir neliela, vienkār�a māja Rangūnā. Kad viņa ielā uzslien ekrānu un sāk rādīt filmas, ma�īnas netiek garām; puikas apstādina tās un, tikai uzzināju�i, ka auto brauc pie Sejad�i, lai� ma�īnas tālāk, ta�u pie pa�as mājas tik un tā nevar piebraukt. Tomēr tas nav svarīgākais ...
Pats svarīgākais ir tas, ka viņam astoņdesmit gadu. Dzīve pagājusi. Lieli darbi, lieli pūliņi, no kuriem sāp vecie kauli. Un liela vientulība. Viss pagājībā. �Mēs ejam no viena kārdinājuma uz otru,� Apgaismotais ir sacījis. �Aiz jaunas vil�anās rēgojas atkal jauns kārdinājums!� Viedīgajam Gautamam ir un nav taisnība.
Ja ir vecuma burvība, tad viņ� to ir izjutis. Tas ir tā svētā banjana prieks, kas auga viņa jaunības ziedo�ajā norā, apzinādamies savu spēku un pārākumu iepretim jebkurai aplamai kustībai. Tā ir arī pasaules izzinā�anas viedība. Viņ� zina visu, ko nezina jaunās paaudzes. Viņ� ir redzējis, viņ� ir izbaudījis to, ko viņi nav redzēju�i, nav izbaudīju�i. Viņam ir biju�as vil�anās, ir biju�as, bet...
Ir arī bijis kārdinājums visu atstāt un vienā �ādā bezmiega naktī piecelties, ņemt savu nūju kā ce|a spieķi un aiziet, aiziet no mājām, no pilsētas un doties projām naktī kā. svētceļniekam pa savu dzimto zemi.
Iet cauri visai dzimtajai zemei bez steigas, ceļoties līdz ar sauli, gulstoties līdz ar tumsu. Itin visur katru dienu redzēt cilvēkus un runāt ar viņiem par dzīvi. Izkust tautā kā jaunības gados. Redzēt, kā cilvēki strādā tīrumos, kā bērni rotaļājas pie savu dzimto, uz pāļiem būvēto māju sliek�ņa, redzēt mātes, kas baro zīdainī�us ģimenes koka ēnā, runāt ar kokiem, ar strautiem, ar padebe�iem, kuri nes valgmi tīrumiem ...
Braukt kopā ar zvejniekiem jūrā, runāties ar Magves naftiniekiem, ar skolotājiem, kas aicināti izglītot jaunatni, ar kalnie�iem me�u cirtējiem, kuri zina me�u noslēpumus, ar ganiem, kopā ar tiem ganīt aitas Sanas prie�u pavēnī vai klaiņāt Akjabas me�os, tikties ar draugiem, veciem mūkiem, Preto�anās kustības dalībniekiem, doties dziļi jo dziļi d�ungļu biezokņos un runāties ar tiem stūrgalvīgajiem cilvēkiem, kuriem ir citi uzskati par dzīvi un kuri bezjēdzīgi vada savu dzīvi, bīstamu un nesaprotamu, �* ar �iem ļaudīm, kas kļuvu�i me�onīgi, ilgi dzīvodami me�u biezuklājā ... Jā, tas viss būtu lieliski!
Pēc ceļā pavadītas dienas jauki ir pārnak�ņot ciematā pie vienkār�iem draugiem, ēst gar�īgo kari, aso, sīvo ngapi un zivju buljonā vārītus rīsus, ēst saldeno tand�anthaminu, dzert tēju ar sāli un cukuru un gulēt uz bambusa pīteņa zem augstā mēness.
Ir nu gan dīvaina �ī Mandalajas bezmiega nakts! Cik daudz brīni�ķīgu sapņu tā uzvēdī ar burvestīgo klusumu. Bet varbūt ir jau pārāk vēlu domāt par jauniem ceļiem, ja beidzas galvenais ce|�? Varbūt dzīves pēdējie sprī�i ir jau kaut kur blakus? Arī nāve jau pavisam tuvu un tīksminās par ve�a sapņo�anu, kur�, tik ļoti piepūlēdamies, vēl elpo un vāc kopā pēdējos spēkus... Nāve jau arī ir bezmiegs, arī ir nakts!
Bet varbūt viņu guvis savā varā nāvējo�ais gurdums? Mandalajas nakts, vai tu vari pateikt, kas ir dzīve? Tu atbildi kā dzejnieks dzejniekam, kā prātnieks prātniekam: �Dzīve ir Iravadi svētā, brāzmainā straume, kas mū�am trauc no kalniem cauri aizām, ielejām un līdzenumiem uz jūru. Saule nomaina tumsu, dzimst jauna diena, jauni viļņi veļas no ziemeļiem, no sniegotiem kalngaliem, jaunas laivas, neredzēti ļaudis laivās brauks starp mū�īgajiem krastiem, un atkal pienāks nakts, un katru jaunu rītausmu sagaida jauna upe, tāpēc ka Iravadi atjauninās nemitīgi.�
Viņ� ir aizslīdējis garām krastiem, kuriem viņam bija lemts garām aizslīdēt, un pie tiem viņ� nekad vairs neatgriezīsies. Viņa laiva dodas Lielajā Deltā un no turienes pla�ajā, bezgalīgajā mū�ības jūrā.
Vienīgi zemes smar�a kā spēcīgā, ne ar ko nesalīdzināmā gongo zieda smar�a, smacīga kā �ī nakts, paliks pie viņa līdz pat beigām.
Un apzeltītā Budas � pasaules valdnieka vienaldzīgais smaids tur uz kalna templī, līdz kuram jākāpj pa deviņi simti pakāpieniem, un tos viņ� ir pieveicis ne-vienreiz vien. Tur ir skulpturālas kompozīcijas, kurās tēlots cilvēka mū�s no dzim�anas līdz kapam. Tur ir arī Būda, pacēlis dunci virs guļo�as sievietes. Tur ir sieviete ar bērnu. Viņi visi pakļauti iznīcības likumam � gan jaunie, gan vecie. Tur ir arī Gars ar savu karaspēku, kas aicināts sargāt templi, ta�u japāņu zaldāti, lai kļūtu uzvarētāji, nodauzīju�i visiem viņa karavīriem galvas. Bet nav arī vairs �o neganto japāņu zaldātu, tāpat kā nav sievietes ar bērnu un miegā guļo�ās sievietes. Viņu dzīves aizslīdēju�as tāpat, kā slīd laivas pa Iravadi upi uz jūru.
Varbūt �ī nakts ir pēdējā arī viņam... Nāve ta�u var glūnēt aiz �ā koka, kur� ir melns kā mākonis. Un nāve jau arī ir bezmiegs, arī ir nakts!
Bet da�reiz tā atnāk tikai palūkoties uz cilvēku. Pēc tarn atkāpjas pasmīnēdama. Nāve prot jokot.
Savā mū�ā viņ� to ir piedzīvojis. Viņ� brauca vilcienā no Ungārijas pilsētas Budape�tas uz Padomju Savienību. Reizē ar viņu vagonā brauca citi birmie�i un da�ādu Āzijas valstu pārstāvji. Vagons kratījās un �ūpojās. Kupejā viņ� bija viens pats, un viņam k|uva pavisam slikti. Viņ� bija ne vien neizsakāmi noguris, bet, acīm redzot, arī saaukstējies � Eiropas vasara ir nejaukāka nekā Birmas ziema (lai gan Birmā ir grūti noteikt gadalaiku). Bet tas nav svarīgi. Viņ� gulēja joņiem, ik brīdi pamozdamies, un pamodās drud�a kratīts. Sapņi steidzās kā murgi un nemaz nelikās īsti sapņi. Tāpat kā �onakt tie bija pagājības rēgi. Viņam �ķita � nekur viņ� neaizbrauks un nomirs ceļā. Ar lielām pūlēm viņ� ietinās segā un iegrima snaudā. Laiks bija apstājies.
Pēc ilga un murgaina miega viņ� juta, ka vagons kopā ar viņu lēni, it kā pakļaudamies neizprotamam spēkam, ceļas aug�up, slīd aug�up, �ķiet, pēk�ņi kļuvis par helikopteru. Lai gan ir zināms, ka ar vagoniem nekas līdzīgs nevar notikt.
Sākumā viņ� to īsti neapjauta, kā jau cilvēks, kas pakļaujas nenovēr�amībai. Skaidrs, ka tā bija citpasaules parādība un varbūt skāra tikai viņu vienu.
Sākumā viņ� gribēja pretoties, bet pēk�ņi doma, ka tā ta�u ir nāve, apmulsināja viņa apziņu; viņ� paklausīgi ļāvās �ai domai un gulēja aizvērtām acīm, brīnīdamies vienīgi par savu mierīgumu un nepārtraukto vagona kustību � trauk�anos aug�up. Cik baismīgs klusums! Varbūt visas �īs sajūtas �obrīd skar tikai viņu un ne jau �is vagons kāpj debesīs, bet viņa dvēsele jau brīvi lidinās, un no�ēlojamā miesa nesaprot, ka notiek dabas lielā procesa norise, kuru ikviens spēj sajust tikai reizi mū�ā...
Radās neparasta skaidrība par notieko�o; viņ� izskatījās tāds pats kā parasti, bija zudu�as pat sāpes un nogurums. Bet tad kāds grūdiens lika viņam paslieties sēdus uz vagona dīvāna, un viņ� glu�i neviļus piecēlās, balstīdamies pret kupejas galdiņu, ar pēdējo drud�aino kustību noslīdināja lejup logu un pabāza ārā galvu.
Vagons lēni cēlās aug�up, un tā atvērtajos logos bija redzamas viņa draugu � birmie�u, indie�u, ceilonie�u sejas, un �ajās vīrie�u un sievie�u sejās atspoguļojās da�da�ādas jūtas, sākot ar īstām bailēm un beidzot ar parastu izbrīnu. Sie ļaudis raudzījās uz viņu, it kā gaidīdami, ka viņ� paskaidros, kas pa�laik notiek.
Tālumā viņ� saskatīja tādus kā �ķūņus, celtnes ar sarkaniem jumtiem, telegrāfa stabus, ceļu, kas veda uz sve�iem novadiem.
Tobrīd pa kreisi ieskanējās klusi, bet sirsnīgi smiekli, apbrīnojami skaidri sadzirdami agrā rīta klusumā. Viņ� palūkojās, vēl nekā nesaprazdams. Uz maza, tuk�a dēļu perona stāvēja akurātais, viņam tik labi pazīstamais Am-ritsarā dzimu�ais indie�u rakstnieks un zinātnieks ar augstu, baltu turbānu, melnos svārkos un klusi, viltīgi smējās.
Vagons tie�ām lēni cēlās aug�up, bet tagad Sejad�i saprata, kāpēc tas notiek. Nekāda brīnuma nebija.
No vilciena bija atkabināts viņa vagons, aizvests uz rezerves sliedēm, tāpēc ka vajadzēja mainīt vagona asis ar riteņiem. Celtnis bija lēnām pacēlis vagonu, un dzelzceļnieki lika to uz citām asīm, lai vagons pa platākām sliedēm varētu ripot tie�i uz Maskavu. Vilciena pārējie vagoni palika �ajā robe�stacijā. Pasa�ieri pārsēdās citā vilcienā. Tas arī bija viss ...
Sejad�i iesmējās arī �obrīd, atcerēdamies to rītu Ungārijā. Viņa acis ir aizvērtas, bet miega tik un tā nebūs. Sejad�i ir apēdis visus plācenī�us, kas viņam aizstāj be-telpiparus, rada svaiguma sajūtu, aizdzen nogurumu. Varēs kavēties atmiņās līdz pat rītam.
Kas gan neuznirst atcerē bezmiega naktī vecajā Mandalajā! It īpa�i, ja cilvēkam jau apritēju�i astoņdesmit gadu. Padomājiet labi � astoņdesmit gadu!

ZAĻĀ TUMSA
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� Gerero? Tu jautā par gerero? Tūlīt tu tos redzēsi!
Speciālā Āfrikas korpusa in�enierdienesta vecais atvaļinātais ģenerālis Hanss fon Dītrihs, ģērbies rupja auduma pelēkos mednieka svārkos, kas sen jau nokalpoju�i savu laiku, gāja uz kabineta kaktu klibodams, uzgrūzdamies smagajiem krēsliem.
Kaut ko pameklējis aiz lielā skapja, viņ� atgriezās pie rakstāmgalda, pa jokam kratīdams rokā paņemtu pussa-trunēju�u melnu pīķi ar putekļiem klātu blāvu uzgali. Otrā rokā viņ� turēja iegarenu, �auru vairogu, kura krāsainie izrotājumi gadu gaitā bija nodilu�i, un vairogs izskatījās pēc butaforijas vai pēc rotaļlietas-.
� Te ir gerero! � viņ� sacīja, ielikdams pīķi papīrgrozā, otru galu atsliedams pret papīrgroza malu un atbalstīdams vairogu pret galda priek�pusi. � Tu smiesies, bet tajos laikos tūksto�iem melnādaino karavīru, apbruņoju�ies ar �ādiem pīķiem, cīnījās pret mūsu karaspēku un nemaz nebija tik viegli pievārāmi pretinieki. Tiesa, viņi nebija noziedu�i pīķu un bultu uzgaļus ar indi, bet trāpīgi �āva bultas un meta pīķus tik nikni kā apmāti. Redzi, viņiem nepatika, ka uz pastāvīgu dzīvi atbrauku�ie vācie�i sāka apstrādāt ļoti auglīgo Āfrikas zemi, kas bez jebkāda labuma stāvēja dīkā. Melnie bija iepinu�ies saviem spēkiem neatbilsto�ā karā, un �is kar� plosījās ilgi, daudzus gadus, līdz beidzot mēs sākām rīkoties noteiktāk...
� Un kas notika ar viņiem? � Oto pieklājīgi un bez ziņkāres vaicāja, jo viņam bija pilnīgi vienalga, kāds liktenis piemeklējis nelaimīgos gerero, kas iedomāju�ies pārbaudīt spēkus cīņā ar imperatora karaspēku.
Hanss fon Dītrihs nievīgi atmeta ar roku.
� No viņiem palika tikai atmiņas un zeme, kuru mēs, vācie�i, padarījām par īsti ra�īgu zemi un kuru mums vēlāk nelikumīgi � glu�i kā laupītāji � atņēma angļi. Tagad viņiem mūsu gerero un hotentotu pēcte�i sagadā lielas nepatik�anas. To angļiem vajag! Janudien, dīvaini kļūst, dzirdot, ka ir vēl ļaudis, kas grib iegalvot pasaulei, ka afrikāņi cilvēcei spētu pateikt kaut ko savu. Jāsmejas! Ta�u bagātības, kuras tur ir virs zemes un zemes dzīlēs, arī �obrīd jāsauc par pasakainām. Man, kā tu jau zini, jaunībā gadījās paciemoties pie tēvo�a Riharda, un es par redzēto ļoti jūsmoju. Tur bija viss, ar ko tropu daba var apveltīt cilvēku: ziloņkauls, kau�uks, augļi, palmu eļļa, ādas, zelts, dimanti, da�ādas rūdas. Vācu kolonisti sāka priek�zīmīgi saimniekot...
� Tēvoci, tur jums dro�i vien bija daudz romantisku piedzīvojumu?
� Piedzīvojumu? Sis tas bija, jā, bija... Es daudz ceļoju, medīju ziloņus, �irafes, krokodilus. Reiz es, teik�u tev vaļsirdīgi, trakoti nobijos. Bēgu no ievainota melnā bifeļa � mani viņ� vajāja neatlaidīgi kā īsts nāvīgi sa�auts me�a zvērs. Bēgu, trūka jau elpas, paspēju vēl tikai uzķepuroties uz fermas ķieģeļu �oga, un man pat nebija vairs spēka nolēkt otrā pusē zemē. Gulēju uz �oga mūra, bifelis triecās ar ragiem mūrī turpat apak�ā, un es vēl līdz �im atceros viņa pinkaino pakausi un acis � glu�i kā divas asiņainas bumbiņas. Citi mednieki viņu nobeidza, un, ja es nebūtu paspējis aizskriet līdz tam glābējam mūrim, �obrīd es ar tevi nerunātu ... Āfrika paliek Āfrika ...
� AAīļais tēvoci, es ta�u braucu nevis uz Āfriku, bet uz Āziju � paklausīdams jūsu padomam, ar jūsu protekciju es braucu uz Birmu. Turklāt laiki tagad kļuvu�i daudz, daudz citādāki...
Hanss fon Dītrihs skumīgi nopūtās un sadrūmis pārlaida acis skapjiem, kur bija sabāztas biezas, novecoju�as grāmatas melnos iesējumos un saritinātas kartes, kas nekad vairs nebūs vajadzīgas. Oto garlaikoti skatījās uz izbalēju�ām, nespodrām gleznām, kurās attēlotas pagātnes kaujas, kur blakus Veisenburgam bija Forbahs un Sen-priva, skatījās uz nodeldētiem paklājiem, uz sa�uvu�a krokodila izbāzeni, antilopes ragiem, uz mēbelēm, kas taisītas gandrīz pirms simts gadiem. No visa tā dvesa putekļainas skumjas, garlaicība un bezcerīgums. Arī pats tēvocis stipri apvalkātos svārkos, sirmām, īsi apcirptām ūsām līdzinājās apsūnoju�am rūķītim, kas sargā kādreizējos dārgumus, kuriem jaunās paaudzes acīs nav vairs nekādas vērtības.
Hanss fon Dītrihs nopūtās vēlreiz un, dziļāk iesēdies atzveltnes krēslā^ sāka runāt, kā viņam �ķita, par pa�u galveno. Sos prātojumus Oto bija dzirdējis ne vienreiz vien, bet tagad tie bija jāuzklausa sevi�ķi uzmanīgi, jo rītdien viņ� lidos uz Birmu un pirms pa�as aizbrauk�anas nav labi aizvainot veco vīru.
� Mīļais Oto, es jau vairākkārt esmu runājis ar tevi par �o tematu. Jaunie�i vienmēr domā citādi nekā viņu tēvi un mātes. Turklāt jūs, jaunie, piederat pie īpa�as pasaudzēs. Jūs, zēni būdami, esat pieredzēju�i Vācijas impērijas traģisko sabrukumu, kad asinīs, dūmos, drupās, �ķiet, pazuda viss, nebija vairs nekādu balstu, tikai izmisums un bezspēcīgs niknums. Jūs varējāt izaugt par cilvēkiem, kam nav gandrīz nekādu īstam vācu vīram un sievai piemīto�u jūtu, tāpēc ka okupanti � mūsu tēvzemes ienaidnieki � varēja izmantot mūsu toreizējo vājumu un iedvest jums nicinā�anu un necieņu pret dzimtenes vēsturi, pret mūsu dzimtajām tradīcijām. Bet tas nenotika. Ienaidnieki pa�i saprata, ka mēs esam spēcīga tauta, kas atdzims jebkādos apstākļos. Un mēs atdzimām. Mēs atkal esam bagāti un stipri. Kāpēc es ierunājos par Āfriku? Tāpēc, ka tu, Oto, Āzijā tagad būsi tas, kas es jaunības dienās biju Āfrikā. Tur turpināsi savu sen�u darbu � Vācijas koloniālās impērijas radī�anas darbu. Tam nepiecie�amas jaunas formas, jauna pieeja. Visur, visos kontinentos mēs palīdzēsim tautām, kas nule atbrīvoju�ās, padzinu�a kolonizatorus � angļus, fran�us, holandie�us, tautām, kas sāk attīstīties patstāvīgi. Viņu acīs mēs neesam kolonizatori, un mums jābūt viņu draugiem, padomdevējiem, palīgiem, uzņēmumu līdzīpa�niekiem, cilvēkiem, kas nepiecie�ami valsts ekonomiskajā un pēc tam arī politiskajā dzīvē. Bez mums �īs vecās, noguru�ās, deģenerēju�ās tautas, kas sen iz�ķiedu�as visu savu enerģiju, ta�u nespēs nostāties uz kājām. Mums viņām jāpalīdz. Tu, Oto, esi viens no tiem, kuram lemts �is cildenais gods. Es tevi nododu savu veco draugu spēcīgajās rokās � viņi jau daudz darīju�i, lai stiprinātu mūsu ietekmi Birmā. Un tu nedrīksti aizmirst, ka ierodies valstī, kur baltajiem cilvēkiem neuzticas, tāpēc ka tie pārāk ilgi tur biju�i neiecietīgi un rīkoju�ies ar spēku, tikai ar spēku. Tu pārstāvi Eiropas tautu, bet tādu tautu, kam koloniju nav un kas nevienu neapspie�. Ta�u tas nenozīmē, ka tev pārāk familiāri jāizturas pret dzeltenajiem. Nē, tev jābūt lepnam, valdonīgam Lielvācijas pārstāvim, un tu nekad nedrīksti aizmirst, cik pārāks tu esi salīdzinājumā ar �iem mūsu jaunajiem Āzijas �drau- ' giem�. Tev uzticēts |oti svarīgs pienākums, un es zinu, ka tu būsi mūsu senās, kaujinieciskās dzimtas cienīgs...
Oto bija izstiepis rokas gar bik�u vīlēm un stāvēja kā jauniņ� virsnieks, kas uzklausa augstas priek�niecības pavēli.
Tēvocis, neslēpdams gandarījumu, smaidīja un priecājās par Oto sportisko stāju.
� Iegaumē�u visu, ko jūs teicāt. Mans vācu cīņas gars mani nekad neatstās ...
� Pareizi, pareizil � teica tēvocis Hanss, un pēk�ņi ar viņa vecumam pārsteidzo�u veiklību sakampa pīķi un trieca to istabas tālajā kaktā. Pīķis aizdrāzās pāri istabai un, iedūries paklājā, palika stāvus �ūpodamies. Tēvocis smējās un kliedza, it kā būtu kazarmā: � Lūk, tā vajag rīkoties � spēcīgi un trāpīgi! Tā vienmēr ir rīkoju�ies Dītrihi!
� Un Milleri! � Oto piebilda.
� Lieliski, manu māsasdēli � tēvocis Hanss iesaucās un tūlīt, ierunādamies citādā balsī, piegāja pie Oto, uzlika viņam rokas uz pleciem un klusi teica, lūkodamies viņa gai�zilajās acīs ar savām za|gani pelēkajām: � �odien tu svini atvadas? Pie kā?
� Mēs sapulcēsimies pie Kurta ...
� Pie Kurta fon Kreizena?
Jā!
� Tas ir labi. Tā ir īsta vācu dzimta. Ceru, ka tur būs jautri. Pēc tam ceļā! Birma tomēr nav nemaz tik tuvu. Tā ir pat |oti, ļoti tālu... Daudz tālāk nekā mūsu Āfrika!
Oto Millers pārradās mājās vēlu. Galva dūca no izdzertā, no pārdzīvojumiem, no raibā jūkļa, kāds valdīja viesībās, no trok�ņainajiem viesiem, no domas, ka viņ� uz ilgu laiku atvadījies no labiem draugiem, no paziņām, no Hildegardes.
Kurts fon Kreizens iesēdināja savā ma�īnā galīgi sareibu�o Erihu un viņa rudmataino māsu Gīzelu, ap kuru Kurts pavisam atklāti bija lakstojies visu vakaru, viņas draudzeni jautro Annu, smējīgo Hildegardi un Oto. Kurts ir īsts biedrs. Viņ� un Oto bija seni draugi, jau kop� bērnības. Vakar Oto bija saaicinājis_visus, kas viņiem tuvi: gan Ludvigu, gan Georgu, gan Erihu, gan Kārli, nebija aizmirsis arī Villiju. Tie ir īsti pui�i no krietnām ģimenēm. Tādas pa�as bija arī meitenes � Irma, Anna, Frīda, Ella � ar uguni varētu meklēt un labākas neatrastu. Kaut gan Kurta vecāki ir nīgri un klīrīgi ve�i, ta�u savus jaunie�us mīl un ļauj tiem brīvi palīksmoties bez jebkādiem ierobe�ojumiem. Bagāti ir �ie Kreizeni, nevar tikai saprast, kādēļ pēc kara viņi sāku�i dzīvot vēl pla�āk. Tēvocis stāsta, ka viņiem Amerikā esot radinieki, no turienes tagad plūstot liela nauda, ko jeņķi ieguldot Vācijas uzņēmumos. Varbūt tā arī ir. Ta�u viņam, Oto, nav bagātu radagabalu Amerikā, un tāpēc viņ� brauc pelnīt naudu un taisīt karjeru uz nezināmu, tālu zemi, par kuru viņam bija sastāstītas �ausmu lietas ... Kas viņam to stāstīja? Ahā, Hildegarde! Viņi tik daudz dzēra un dejoja, tik daudz smēķēja un stāstīja da�ādus notikumus, ka tagad neko vairs lāgā nevarēja atcerēties. Un turklāt � pēc tik dū�īgas iedzer�anas. Pie Kreizeniem bija gan viskijs, gan konjaks � vecs fran�u konjaks �, gan �ampanietis, bet pēc tam meitenes prasīja reinvīnu � un tas tūlīt uzradās glu�i kā amerikāņu filmās. Bet gan jau arī viņ�, Oto, reiz kļūs bagāts, un tad viņ� atgriezīsies no tās Birmas un parādīs visiem, ko nozīmē iekarot jaunas zemes. Jauka meitene ir Luīze, Kurta māsa! Viņa iekārtoja tā, ka varēja _ieiet viņas istabā, un tur viņi sēdēja abi ar Hildegardi, aizmuku�i no citiem.
Viesi vairs lāgā neapjēdza, kas ar kuru un kur aizgājis un kur pa�laik izklaidējas; da�i sēdēja tie�i uz grīdas pie kamīna, citi mēģināja dejot jaunās amerikāņu dejas, kuras demonstrēja no Ņujorkas, no saviem Amerikas radiniekiem atbrauku�ais Kurts, kas viesībās lepojās ar jaunu uzvalku un bija sevi�ķi pa�apmierināts.
Ar Hildegardi Oto norunāja itin visu un galīgi � tiklīdz viņ� atgriezīsies, viņi tūlīt apprecēsies. Oto patika, ka Hildegarde ir jautra, vienkār�a un nevis tāda kā citas, palika viņas sārtās lūpas, sārtie vaigi, kvēlās uguntiņas acīs. Viņi jauki pavadīja laiku Luīzes istabā. Skūpstījās tik daudz, ka viņam jau �ķita � lūpas nodilu�as plakanas. Oto pateica to Hildegardei, un viņa nobijusies steig�us �ukstēja:
� Kā, vai arī manējās nodilu�as plakanas?
Bet tas bija tikai joks. Jā, Hildegarde ir ļoti jauka. Protams, pret viņu nevar izturēties tā kā pret tām meitenēm, ļāvīgajām draudzenītēm, kuru vienmēr bija diezgan studenta gados. Turklāt viņi bija viesībās un gandrīz vai aristokrātiskā namā. Tā ir īpa�a pasaule, un nedrīkst pārkāpt �īs pasaules likumus.
� Es gaidī�u tevi atgrie�amies. Bet neaizmirsti, ka es tevi gaidu, nekad neaizmirsti, � Hildegarde sacīja, apskaudama Oto kaklu, kutinādama ar savu liego matu cirtu un �ukstēdama ausī: � Stāsta, tur esot daudz, daudz dārgakmeņu. Man visvairāk patīk mēness akmeņi, rubīni un opāli. Un arī smaragdi...
� Es tos tev atvedī�u, es neaizmirsī�u: mēness akmeņi, opāli un arī smaragdi...
� Un turklāt rubīni, � viņa tikpat klusi teica, skūpstīdama Oto pieri. � Un vēl ko sacī�u: neskrej pakaļ turienes dejotājām. Esmu dzirdējusi, viņas tur dejojot tādas dejas, ka vīrie�i zaudējot prātu. Tu nedrīksti pīties ar viņām. Tur esot dīvaini tikumi... Tas ir ļoti bīstami...
� Bīstami? � Oto sāka smieties. � Ko tu gribi ar to sacīt?
� Zini, es lasīju kādā grāmatā stāstu, esmu aizmirsusi,, kas to sarakstījis. Tas var attiekties arī uz tevi...
� Kas bija tajā stāstā?
� Kāds jauneklis tāpat kā tu aizbraucis uz Austrumiem � turpat, kur brauc arī tu. Austrumos viņ� iepazinies ar bagātu pusmū�a vīru. Sis turienes despots dikti sadraudzējies ar jaunekli un parādījis viņam kādu skaistuli � savu piegulētāju, kas dzīvojusi �ā despota pilī.
Jauneklis no pirmā acu uzmetiena iemīlējies skais-' tulē...
� Banāla pasaka, � Oto sacīja, ir nu gan ko brīnīties!
� Grāmatā bija sacīts, ka tas esot patiess stāsts. Daiļava atbildējusi ar pretmīlestību, viņi viens otru iemīļoju�i un sastapu�ies, kad vien vēlēju�ies. Vecais despots izlicies neko nemanām. Bet, kad reiz viņi biju�i kopā un aizmirsu�i jebkādu piesardzību, despots pavēlējis abus saņemt ciet, un briesmīgi kalpi � melni vai brūni, to es vairs neatceros � viņus izģērbu�i un, iedomājies, kailus uzguldī-ju�i vienu uz otra ...
� Hildegarde, ko tu mels! Tās ta�u īstas arābu pasakas ...
� Paklausies: viņi tos piesēju�i pie plosta tik cie�i, ka piesietie nevarēju�i ne pakustēties, palaidu�i plostu upē, bet tajā ņudzēju�i un mud�ēju�i krokodili. Un krokodili viņus saplosīju�i... Izlasījusi es nevarēju lāgā aizmigt visu nakti. Murgoju par krokodiliem un par tevi...
� Kāds tam sakars ar mani?
� Man �ķita, ka krokodili plosa tevi, un tas bija tik �ausmīgi!
� Patīk gan tev lasīt grāmateles, kas rakstītas samaitātām skolniecēm! Mēs ta�u esam pāri �im vecumam.
� Nē, manu dārgumiņ Oto, es negribu, ka tevi aprītu krokodili, bet tu ta�u neiemīlēsies dejotājā, tu man kaut ko atvedīsi � piemēram, krokodilu ādas somiņu ...
Nē, patie�ām, Hildegardē ir kaut kas naivs un bērni�ķīgs. Viņā nav nekā no mūsdienu mei�u izlaidības. Viņa patīk arī tēvocim Hansam. Hildegarde ir sportiste, krietnas ģimenes atvase. Bet kad viņ� atgriezīsies? To viņ� nespēj pateikt... Viņ� arī nepasacīja Hildegardei, kad atgriezīsies. Viņa gaidīs, meitene bija tik laba pret viņu, un mī|ā Luīze viņus neiegāza. Cik jauki dzīvot pasaulē! Vēl jaukāk ir būt bagātam ... Es tāds bū�u. Es tāpat kā tēvocis sviedī�u pīķi: �Lūk, tā vajag rīkoties!� Lieliski viņ� to pateica ...
Kad Oto Millers, izspraucies �ieru drūzmai, beidzot apsēdās minatoram līdzīga lodziņa, viņ� 
pa �auro eju cauri pa�a-savā vietā pie apa|a, ilu-juta, ka tie�ām ir noguris
no po�anās, no neparastajiem pārdzīvojumiem, no vakarvakara atvadu viesībām. Arī �odien, �ķirdamies no draugiem, viņ� bija dzēris vairāk nekā vajadzētu.
Viņa seja bija pietvīkusi ķieģeļsārtena. Likās, ja viņ� sāks runāt, pateiks tikai rupjības. Viņ� blenza apkārt blāvām acīm. Smagajā, �aurajā krēslā bija neērta sēdē�ana. Baltā, no korķa pagatavotā tropu ķivere, ko viņ� visu laiku turēja iespiestu padusē, pievērsa pārējo pasa�ieru uzmanību, un viņ� ķiveri kopā ar platmali nevērīgi uzlika uz augstā plaukta virs galvas. Oto jutās nemājīgi, un gaiss bija smacīgs.
Tāpēc viņ� priecājās, kad lidma�īna, izbraukusi uz starta līnijas, �ķiet, sasparojās, ierēcās ar visiem motoriem un | ripoja pa gludo ceļu ātrāk un arvien ātrāk; pēc brī�a tā atrāvās no zemes, tad it kā karājās gaisā, bet tūlīt jau koki apak�ā, tāpat kā zemes ugunis, traucās sāņus � 1 kļuva skaidrs, ka viņ� jau lido. Akurāta, zilā tērpā ģērbta meitene ar spo�ām acīm un ietrenētu smaidu, tik spirgta, it kā nule būtu izkāpusi no vannas, viņam ko jautāja, un Oto Millers atbildēja:
� Man pasniedziet konjaku!
Stjuarte, kas mazliet līdzinājās Hildegardei, atnesa glāzīti konjaka, un Oto no�ēloja, ka viņa nevar piesēsties iepretim. To nav pat vērts lūgt. Viņ� izdzēra konjaku, glāzīti iebāza lielajā kabatā, ko saskatīja priek�ējā krēsla atzveltnē. No �īs kabatas rēgojās reklāmu prospekti un paplātes mala. Oto pēk�ņi atcerējās kaut ko smieklīgu, un oma kļuva jautra.
Bija nu gan muļķis tas galvenais oficiants, kas pienāca pie viņiem tik augstprātīgi kā tītars, kad Oto un viņa draugi apsēdās pie brīva galdiņa un noņēma no tā svītrainu karodziņu � sazini nu, kas tas bija! Kurts prasīja, kur to lai liekot. �Pagaldē,� Oto atbildēja un nometa karodziņu pie galda kājas.
Tobrīd pienāca tas drūmais elkadievs un teica tādā balsī, it kā būtu norijis nazi:
�Vai nezināt, ka �is ir KLM galds?�
�Kas tas par KLM?� Oto uzprasīja. Viņ� zināja gan, bet gribējās pakaitināt veco stulbeni.
�Tā ir Holandes aviokompānija KLM. Tas ir visiem zināms! Jūs noņēmāt Holandes karodziņu!�
�Un kas par to?� Oto nekaunīgi teica, oficiantam acīs
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dzeldamies. �Draugi, jūsldzirdējāt � Holandes karodziņ�; ir nu gan liela manta! Bet mēs esam vācie�i! Un savās mājās. Kur gribam, tur sē�am! Un tas ir viss!�
Viņi sāka zvaigāt tik skaļi, ka galvenais oficiants, brītiņu klusēdams, pastāvēja un aizgāja, domās iegrimis, bet Oto redzēja: īstenībā viņ� aizgāja tik tikko pasmīnēdams, atcerēdamies kaut ko sen aizmirstu. Atcerējās gan, blēdis!
Neērti vēlreiz prasīt konjaku. Dro�i vien tā meitene atkal pienāktu, jo viņas pienākums � aprūpēt pirmās klases pasa�ierus. Pareizi uzminēts. Viņ� dzer, neraudzīdamies ne uz vienu. Un kāpēc lai viņ�, skatītos uz citiem! Pirmoreiz mū�ā viņ� lido uz Austrumiem. Tur viņam noderēs �ī baltā tropu ķivere. Tēvocis to uzdāvināja pēdējā mirklī.
�Tādu pa�u es valkāju Āfrikā,� teica vecais Hanss fon Dītrihs.
Oto4 aizver acis � un trakā ātrumā juku jukām atmiņā ataust neseno dienu ainas. It kā viņ� sēdētu pie televizora. Oto redz tēvoci vecā mundierī bez uzple�iem, cigāru zobos, draudīgi kratot dūri; klausās tēvocī, ka viņam, Oto Milleram, jādodoties uz Austrumiem, uz tālo Birmu. Tur tēvo�a draugi � veci militārie speciālisti � strādājot jau sen un pievērsī�oties viņa audzinā�anai. Neesot ko tupēt mājās. Viņ�, tēvocis, esot vecs veterāns; viņ� cīnījies lielajā tuksnesī; viņ� esot Rommela kara biedrs; viņ� zinot, ka tagad citi laiki. Viss jāsākot no pamatiem. Jaunā vācu valsts jāceļot citādi. Tēvocis ir jocīgs � viņ� kļūst līdzīgs papagailim, klaigādams sen zināmas frāzes par di�eno misiju un par to, ka ar vācie�iem piemīto�o pacietību un stingrību jāķeroties pie Austrumu pakļau�anas miera ceļā.
Tas viņam, Oto, patīk. Nevajag vairs karot. Tēvo�a kara draugi mainīju�i profesiju. Viņi, kā tēvocis saka, esot visur. Viņi mierīgi strādājot visos kontinentos, sevi�ķi daudz to esot Dienvidamerikā. Bet Oto nedrīkstot aizmirst, ka viņ� esot Vācijas ideālu īstenotājs, vienmēr vajagot atcerēties, ka vācie�i pārāki par visiem citiem eiropie�iem. Aziātiem Oto rādī�ot .vācie�u augsto kultūru un tehniku.
Tāpēc jau Oto lido uz viņam nepazīstamo Birmu. Viņ�, protams, ir lasījis par �o zemi daudzas grāmatas. Ta�u viņ� ir speciālists betona jautājumos, un tur, kur vajadzīgi ceļi un jaunas būves � tilti, aizsprosti �, viņ� �o
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to var pamācīt. Jo vairāk tāpēc, ka tur viņu gaida izcili vācu speciālisti. Ja runā par krāsainajiem, viņ� tiem var palīdzēt, protams, par viņu naudu, par krietnu naudu.
Ta�u apziņu, ka viņ� ir pārāks pār visiem aziātiem, viņ�, Oto, klaji neizrādīs. Viņ� pārlai� a�u mirkli pasa�ieriem, kuri lido ar milzīgo gaisa kuģi, kas pa�laik slīd virs mākoņiem.
Oto redz trīs pusmū�a vīrus, kas apbrīnojami, līdzīgi cits citam. Arī viņi iekāpa lidma�īnā Diseldorfā un arī � to viņ� redzēja � kopā ar pavadītājiem pirms aizbrauk�anas dzēra restorānā. Ta�u viņi izliekas, it kā būtu nopietni vīri, nevis tādi kā Oto. Viņi pat nepaskatās uz Oto pusi, lai gan Oto zina, ka viņi ir vācie�i. Arī viņam ir acis � viņi izņēmu�i no portfeļiem medicīnas �urnālus un uzmanīgi tos lasa.
Viņam aiz muguras sē� un �ķirsta ilustrētus �urnālus vīrs un sieva, tālāk sē� kāds austrumu tips. Ar avīzi apsedzies gu| melnīgsnējs vecis. Snau� vēl da�i, slīpāk atgāzu�i krēslus. Velns parāvis, interesanti ir lidot pirmoreiz tādā nezināmā tālē! Pēc konjaka nevajadzēja dzert alu un tad atkal konjaku!
i �Pasaule būs vācie�u pasaule� � vēlreiz prātā ie�āvās tēvocis: viņ� prot tik pa�pārliecināti runāt, ka gribot negribot jāatceras. Un pēdējās dienās tēvocis jau nu gan pūlējās visiem spēkiem. �Eiropā amerikāņi bez mums nespēj neko. Arī Āzijā viņi bez mums nekur netiks. Āzijas tautas mīl vācie�us, jo īstenībā baidās no mums. Oto, tu to iegaumē ...�
Viņ� mēģina ieklausīties vācu ārstu klusajās valodās. Izrādās, ka viņi lido uz Honkongu. Kādēļ? Velns viņu sazini Arī ārsti centīgi apēd visu, ko viņiem pasniedz stjuarte, un dzer viskiju. Lasa medicīnas �urnālus. Runā dro�i vien par epidēmijām.
Oto atlai�as pret krēsla muguriņu. Lidma�īna, �ķeldama sabiezēju�ās vakara krēslas sulīgo zilgmi, kā pa neredzamu slīpni slīd lejup uz Zenēvas aerodroma krāsainajiem celiņiem, kas steidzās uz visām pusēm. Da�i pasa�ieri izkāpj Zenēvā. Neliela pietura. Oto negāja nost no laukumiņa, uz kura bija nolaidusies lidma�īna. Viņ� izlocīja kājas un ieelpoja pavasarīgo, vēl vēso un pat salto gaisu. Virs lidlauka joņoja vēja brāzmas, un dūmakā brī�iem pavīdēja kalni.
Kad lidma�īna cēlās atkal aug�up, da�i pasa�ieri snauda. Nebija nemaz tik vēls, bet daudzi dienā bija noguru�i, viens otrs sācis gaisa ce|ojumu jau no Stokholmas, no Oslo. Cita pēc citas apdzisa spuldzes pirmajā klasē, un iedegās mazās spuldzītes, lai pasa�ieri varētu lasīt grāmatas un avīzes, netraucēdami snaudo�os kaimiņus. Pat tāds kā mājīgums bija jūtams garajā kabīnē, kurā tik daudzi da�ādi cilvēki iekārtojās iespējami ērtāk, lai ceļojums liktos īsāks. Te jau nebija vagons, kur var iziet gaitenī un raudzīties garām skrejo�ajās vakarīgajās ainavās, vērot mierīgu mājokļu uguntiņas un pa ceļiem pakalnos ripojo�o ma�īnu starme�u strēles. Te jau nebija kuģis, kur pa klāju var staigāt uz priek�u un atpaka] un lūkoties uz nemierīgiem viļņiem klāto okeāna klaidu, uz pla�o debesi ar mirdzo�ām zvaigznēm, kuru nosaukumus neviens nezina, un tāpēc tās �ķiet vēl noslēpumainākas. Un, protams, labāk nedomāt, ka �is garais gaisa kuģis karājas bezgalīgajā telpā un zem tā kaut kur sastingusi tum�ā zeme. Ja kāds pasa�ieris palūkotos lodziņā, viņ� izbrīnījies redzētu, ka apak�ā vairākkārt pavīd Zenēva ar �etrstūros izvietotām krāsainām ugunīm, kas zaigo līdzīgi pērlēm. Lidma�īna riņķoja, uzņemdama augstumu, atkal un atkal krita, it kā gāzdamās bezdibenī, lai tūlīt no jauna palēktos aug�up, līdz beidzot pieveica Alpu kalnu �ķautnai-nos robus, sniega barjeras un drīz jau ieslīdēja Lombardi-jas līdzenuma samtainajā tumsā.
Lidma�īnā atkal klusums, jo gandrīz visi pasa�ieri, iedzēru�i un mazliet ieēdu�i, nogar�oju�i no visām gaisa pagraba pudelēm, bija sāku�i snaust.
Oto paskatījās atpakaļ uz vistālāko nodalījumu, kur neaprima jautras valodas un �ķindēja pat glāzes.
Tur bija novietoju�ies divi �enēvā iekāpu�i amerikāņi un viena amerikāniete. Kā redzams, viņi nepavisam nevēlējās gulēt, uz zemes vēl nebija tiku tikām izpļāpāju�ies, nebija vēl izdzēru�i visu, ko viņiem gribējās izdzert. Amerikāņu sarunas, atsevi�ķi skaļāki vārdi skanēja pāri visai pirmajai klasei, un meitene zilajā formas tērpā raidīja turp, uz lidma�īnas asti, skumīgus skatienus, bet iet pie amerikāņiem nesadū�ojās, jo tie bija aizjūras pasa�ieri, kuri, ej nu sazini, savās mājās varbūt pieradu�i pie citādas kārtības nekā �eit, Eiropā, un viņiem kaut ko aizrādīt būtu neērti.
Arī Oto dzirdēja �īs pārāk ska|ās balsis un glā�u �ķindoņu, bet viņ� nolēma nesākt ceļojumu ar traci. Glu�i otrādi, tiklīdz viņam kļuva skaidrs, kas traucē lidma�īnas klusumu, viņ� pat pasmaidīja: reiz arī mēs tāpat klaigāsim un neviens neuzdro�ināsies mums kaut ko aizrādīt. Tādi laiki jau ir biju�i. Pavaicājiet tēvocim � viņ� pastāstīs �o to par Romas krodziņiem vai par Sicīlijas viesnīcām ... Kur �obrīd ir tā Roma, vai tālu?... Bet vienalga, jupis viņu rāvis!
Ja Oto tanī mirklī būtu paskatījies caur lodziņu, viņ� redzētu, ka lidma�īna, slīdēdama uz aerodromu, kas atrodas dienvidos no pilsētas, pārlidoja Romas ugunīm, un tās vēl ilgi spīdēja aiz spārna.
Romā laiks bija auksts, mitrs un lidlauks tuk�s. Kopā ar pasa�ieru pūli Oto Millers iegāja tuk�ajā nakts aero-stacijā. Ieraudzīju�as pēk�ņi sanāku�os ceļotājus, sarosījās pavecās itālietes, kas snauda aiz letes tik nekustīgas kā manekeni. A�i, a�i viņas ņēma no plauktiem visvisādas rotaļlietas, uzvilka tās � un noguru�o, samiegoju�os ārzemnieku acu priek�ā sāka dejot un virpuļot mazas dāmas un kavalieri mazītiņā gondolā, skanot sudrabainai melodijai, kas plūda turpat blakus no mazas �alē tipa mājiņas, kur zemu klanījās kalnie�i ar gaiļa spalvu izrotātu platmali galvā. No visām pusēm bija dzirdamas liegas skaņas, un klusi �irkstēja dejā riņķojo�ās lelles. Turpat uz letes saradās brūnas ādas kabatas portfeļi ar Romas un Neapoles ainavām, gredzeni ar gemmām, garas kaklarotas no duļķaini sarkanīgiem koraļļiem, daudz da�da�ādu visās varavīksnes krāsās mirdzo�u nieku, kurus laiski aplūkoja atlidoju�ie ceļotāji, apsvēra cenas, kaulējās, smējās, jokojās ar pārdevējām. Rokās zibēja pulksteņi, tasītes ar antīkiem zīmējumu si�etiem, Svētās pilsētas ainavām, somiņas, breloki, pastkar�u albumi. Pasa�ieri ziņkāri aplūkoja visu �o lēto un dārgo, uz ko vērsa viņu uzmanību, sarunājās, ilgi stāvēja pie letes, bet neko nepirka.
Oto Millers neviļus vēroja savus tautie�us ārstus, kas lidoja uz Honkongu. Viņ� redzēja, ka pie viena no viņiem, stalta plecīga vīra, piegāja bāla vāciete; viņi uzreiz sāka tērzēt; viņa paņēma vīrieti zem rokas un aizveda uz tālāko solu. Tur viņi sēdēja blakus, sieviete ārstam piekļāvās; un viņi sāka �ukstēties tik strauji, ka dīvaini bija redzēt viņus �ajā naksnīgajā lidostas ēkā, no kuras dvesa garlaicība, skumjas un drēgnums. Viņus abus varētu attēlot kā nenovēr�amas atvadī�anās simbolus. Oto Millers, staigādams �urpu turpu starp lielās celtnes kolonnām, gribot negribot viņus pavēroja. Vāciete a�i izņēma no rokassomas va�iņu. Pie tās karājās kaut kas līdzīgs medaljonam. Vāciete to iedeva slaidajam ārstam, un viņa sejā iegulās apmulsums, izbrīna un sēras. Ta�u medaljonu viņ� paņēma; un abi atkal sāka �ukstēties.
Kad itālietis glīti pielāgotā formas tērpā, jautrs kā velniņ�, sazin par ko priecādamies paziņoja, ka pasa�ieri var iet uz lidma�īnu, pie ieejas aerodromā jau stāvēja un savāca tranzītkartītes tik daiļa, spirgta un jauna itāliete, ka pasa�ieri sarosījās un centās iespējami lēnāk iet garām �ai kontrolierei, kas uzreiz izkliedēja naksnīgo garlaicību un miegaino lidlauka ēkas rosību. Slaidais ārsts gandrīz nesa uz pleca atbalstīju�os vācieti. Tagad viņa jau raudāja, vairs nekautrēdamās, un slaucīja asaras lielā mutautā.
Oto Milleru, pie letes stāvot, pārņēma dīvaina sajūta. Viņam gribējās sasist uzvelkamo lelli � trauslo balerīnu ar vēdekli, kas dejoja perlamutra inkrustācijām rotātā bruņurupu�a raga gondolā. Kāpēc viņam nepatika �ī balerīna, to Oto nemācētu pateikt, bet viņ� nīda gan viņas vēdekli, gan mūziku, kas skanēja, balerīnai automātiski gro�oties. Viņ� jau gribēja pastiept roku, lai paķertu �o ķiņķēziņu, bet tobrīd atskanēja gau�i jautra itālie�a balss, aicinādama sēsties lidma�īnā; pārdevēja ar ierastu kustību noņēma no letes lelli, un tā beidza savu deju uz plaukta starp bronzas Diānu ar bultu maku uz muguras un Kalabrijas ganu ar dūdām.
Tiklīdz trok�ņainā procesija, kas sākās no kāpnēm, kur garlaikodamies nīka bra�i pui�i >� it kā policisti, it kā muitnieki �, un beidzās blakus auto cisternai, kura bija apstājusies pie tumsā melnējo�a lidma�īnas spārna, � tiklīdz procesija gribēja tuvoties augstajam trapam, neredzams izrīkotājs gājienu apturēja un apstādināja pusceļā.
Noskaidrojās, ka nez kāda iemesla dēļ lidma�īna var doties ceļā tikai pēc piecpadsmit minūtēm, un pasa�ieri tika lūgti atgriezties lidlauka ēkā. Tā pati smuidrā, daiļā kontroliere, nepavisam neapmulsdama no pasa�ieru neatlaidīgajiem skatieniem, atkal visiem izdalīja kontroles kartītes. Pasa�ieru acu priek�ā atkal bija plaukti ar rotaļlietām un mantiņām, bet �oreiz pārdevējas nelikās ne zinis par ienācējiem; tikai atklātņu pārdevēja pārtrauca tērzē�anu ar policistu un sāka ļoti uzmanīgi klausīties, jo viņai atkal pievērsās pavecais �īlietis, kur� runāja da�u vārdu, spāniski, da�u vārdu itāliski un jau bija paspējis nopirkt no viņas divdesmit atklātnes ar Itālijas ainavām.' Tagad pārdevēja, priecādamās par necerēto veiksmi, steig�us izraudzīja �īlietim tre�o atklātņu desmitu, īsi atbildēdama iiz viņa grūti saprotamajām laipnībām.
Oto Milleram pieskrēja klāt bālā vāciete, kas pirmīt �eit sagaidīja ārstu. Viņa bija pārskatījusies, atrāvās no Oto, ta�u viņ� pamanīja pla�u jūtu gammu vācietes bālajā sejā � pāreju no izmisuma un asarām uz nevaldāmu prieku. Viņa atkal aizvilka ārstu vistālākajā zāles stūrī, un; laimē starodama, �ukstēja vārdus, kas bija jādzird tikai ārstam vienam pa�am, it kā �ajās desmit minūtēs būtu norisinājies kaut kas neparasti svarīgs viņiem abiem. Ārsts nopietni klausījās sievietē, nepartrauca viņas nesakarīgo, ātro vārdu plūsmu.
Sājos brī�os, soļodams pa lidlauka ēku, Oto Millers juta tikai nicinā�anu. Viņ� nicināja itālie�us, kuri nespēj parūpēties, lai lidma�īna paceltos noteiktajā laikā, kuri pārdod vecus niekus un turklāt vēl naktī, kad tik viegli apmānīt samiegoju�os pasa�ierus, iesmērēt viņiem kaut kādus uzgrie�amus ķiparus un visvisādus krāmus, nicināja ārstu, kas ārzemnieku acu priek�ā tēlo mīlestības drāmu, piedalās �ajā nepieklājīgajā izrādē, kura atmaidzina sentimentālus muļķus, nicināja sievieti, kas atvilkusies pie . lidma�īnas kopā ar bērnu, nicināja resnos, tipiskos kolonizatorus, kuri lidos reizē ar viņu, Oto, vienā jjn tanī pa�ā lidma�īnā, nicināja �o drēgno nakts gaisu ... Redz, kur vēl viens resnītis, bet tas ir japānis, dro�i vien bagātnieks; redz, kur vēl divi japāņi � jauns laulāts pāris ar zēnu un meiteni.
Lidma�īna devās ceļā, nokavējusies pusstundu. Oto Millers izdzēra vēl divas glāzītes konjaka, tasi kafijas un sāka skatīties caur apaļo lodziņu uz uguntiņu, kas mirguļoja tuksnesīgajās debesīs. Tā bija spuldzīte lidma�īnas spārna galā, un, vērodams tās uguntiņu, kas brī�iem apdzisa miglā, brī�iem atkal iedegās, viņ�, �ķiet, �ī spo�uma hipnotizēts, cie�i un gandrīz uzreiz aizmiga.
Bet lidma�īna trauca pāri jūrai, kas mākoņu plaisās bija noskārstama vienīgi pēc bāku dzirkstīm, kuras uzliesmoja un dzisa dīvainā, neizmērojamā tālē, un pēc smagajiem, baltajiem putojo�o bangu lokiem, kas tūlīt atkal pazuda aiz plānajiem, gaisa kuģa �ķeltajiem mākoņiem.
Lidma�īnā visi gulēja arī tad, kad no krasta sāka pūst tuksne�a rīta vēj� un apak�ā jau slīdēja dzelteni, bāli tuksne�a smil�u plankumi, zaļas sējumu un druvu joslas. Palmu vainagu pu�ķi kanālu krastos jau liecināja, ka lidma�īna lido virs Ēģiptes.
Kļuva pavisam gai�s. Kairas lidlaukā ceļotājiem pretim dvesa necerēts dzestrums, un pasa�ieru pūlītis atkal lēni gāja uz lidlauka ēku, kur viņus gaidīja brokastis. Oto Millers st�jvēja uz Āfrikas zemes, kur viņa tēvocis, sprie�ot pēc tā nostāstiem, kaujās pieredzējis tik daudz apbrīnojamu piedzīvojumu. Viņ� pat veda Oto skatīties filmu �Tuksne�a lapsa�, kurā jo sevi�ķi bija cildināts tēvo�a vecais komandieris Rommels, cilvēks ar noslēpumainu likteni, prasmīgs tuksne�a kauju vadītājs.
Oto palūkojās uz to pusi, kur palika viņa dzimtā pilsēta Diseldorfā. Tā jau �ķita ļoti tāla, ta�u Oto ceļojums vēl tikai sākās. Viņ� ar tādu kā izbrīnu skatījās uz lidma�īnas sāniem, kur bija uzzīmēts milzīgs, pārlieku dzīvespriecīgs ķengurs.
� Tā ir Austrālijas lidma�īna, � pamanījis Oto izbrīnu, teica ārsts, kas lidoja uz Tālajiem Austrumiem.
Restorānā sēdēja arī Austrālijas lidma�īnas pasa�ieri. Tie bija austrālie�i � gari kā eikalipti un nelīdzinājās nevienas citas tautas piederīgajiem. Viņu sievietes � bez jebkādām tieksmēm greznoties � bija ģērbu�ās vienkār�ās blūzītēs, turēja uz ceļiem mazus bērnus, un tie, garā lidojuma ieaijāti, gulēja, galviņu pār mātes ceļiem pārkāru�i. Vecāki nelikās par to ne zinis.
Starp galdiņiem līkumoja oficianti, tik gari kā stabi un, pēc Oto Millera domām, līdzīgi bez darba paliku�iem einu-hiem, ģērbu�ies netīrās, ar platām, sarkanām jostām apņemtās hlamīdās. Viņi nesa pasa�ieriem kafiju, ūdeni, ceptas olas un apgrauzdētas maizes �ķēlītes.
Oto steigā ieēda, izdzēra kafijas tasi un devās pie kāpnēm, kas veda uz pla�o lidlauku. Tur stāvēja arī viņu stjuarte zilā tērpā, smuidra, korekta, iznesīga Skandināvijas meitene ar avīzi rokā, ļoti priecīga, sārtenicm, porcelānam līdzīgiem vaigiem, dzidrām, skaidrām acīm un lūpām, ko tik tikko bija skāris lūpu zīmulis. Tagad viņa vēl vairāk atgādināja Hildegardi. Meitene palūkojās uz Oto, �ķiet, gaidīja, ka tas viņai katrā ziņā kaut ko vaicās. Un Oto jautāja paskarbi, it kā viņ� būtu komandieris, bet meitene viņa padotā � telefoniste vai sekretāre:
� Cik ilgi mēs vēl lidosim? _
� Vai lidojat līdz Kara�i? � stjuarte vaicāja.
� Nē, līdz Rangūnai!
� Vai labi atpūtāties? � brīnum jauki pasmaidījusi, viņa apjautājās. � Mums tagad būs jānolido gar� ce|a posms. Desmit stundas bez nolai�anās līdz Kara�i, un pēc tam nepārtraukts lidojums pāri visai Indijai. Mu�u lidma�īna Indijā nekur nenosēstas.
Meitene viņam, nudien, sāka patikt, un Oto stjuarti paaicināja, kad gandrīz tūlīt pēc pacel�anās apak�ā saka slīdēt tuksne�a akmeņu grēdas.
� Vēl līdz �im nevaru saprast, kā Mozus te vadājis savus ebrejus.
� Jā, � viņa sacīja, baidīdamās pateikt kaut ko nepareizi. � Tur ir drausmīgi. Pat no aug�as skatoties, kļūst bail. Elle, sasālīta un apbārstīta ar pipariem ...
� Un tomēr viņ� tos izveda un padarīja par cilvēkiem,� Oto sacīja un sāka smieties savus, kā viņ� mēdza teikt, sportista smieklus.
Meitene izlikās, it kā viņu kāds sauktu uz lidma�īnas otru galu, kur sēdēja amerikāņi, kas kop� vakarvakara bija gana izklaigāju�ies. Tagad viņi snauda, apklāju�i ceļus ar plediem.
Oto vēroja Sinaja pussalas me�onīgos klajumus. Kā apgrauzti ģindeņi rēgojās gadsimtu nodeldētās klintis, viss tuksnesis bija pie�vīkāts ar iz�uvu�u upju, un upī�u gultnēm. Jau pirmīt viņi bija pārlidoju�i oran�zilajiem Sarkanās jūras ūdeņiem, pēc tam � eļļaini zaļajiem, dzelteniem rakstiem izrotātajiem Akabas lī�a ūdeņiem, un tad sākās bezgalīgi smiltāji ar visskumīgāko krāsu nedzīvajiem noziediem. Ēģipte jau aiz muguras. Tur dzīvoj.ot da�i tēvo�a kara biedri. Viņi kļuvu�i pat par musulmaņiem. Viens tagad, �ķiet, saucoties par Suleimanu Ali, otrs par Omāru Muhamedu. Bet Birma esot budistu valsts. Kāda nu tur starpība � Būda vai Muhamedsl Tās ta�u blēņas, kā mēdza teikt tēvocis. Ģermāņu dievi, tas ir kas cits. Vecais Volāns spējis veikt da�ādas akcijas pat mūsdienās, bet Buda un Muhameds eksistē tikai tūristiem un vienkār�ajiem ļautiņiem. Kā vieniem, tā otriem vajag ļoti maz. Bet ar �īm bū�anām � tā piekodināja tēvocis � Austrumos nevajagot jokoties. Tātad arī vācie�i, kas kļuvu�i* par muhamedāņiem, to nemaz nav darīju�i pa jokam. Stāsta, arī Napoleons Ēģiptē pieņēmis Muhameda ticību un ar �āvienu notriecis degunu sfinksai, lai vēsture viņu neai-zmirstu.
Mitējies vērot tuksne�ainās klintis un bezcerīgi vienmuļos smiltājus, Oto ieraudzīja, ka japāņu meitenīte, uzkāpusi uz krēsla un pagriezusies ar seju pret aizmugurē sēdo�ajiem, sāk aplūkot pasa�ierus, it kā izraudzīdamās sev upuri. Mazā bija patīkama. Meitenes bērni�ķīgo jaukumu darīja vēl daiļāku gleznais nacionālais tērps. Ja blakus meitenītei nostātos viņas māte, maza, sīciņa japāņu dāma, visi redzētu, ka viņas ir viena otras atdarinājums. Meitenīte � īsta lellīte ar manikirētiem nadziņiem un krāsotām lūpām, ar auskariem � līdzinājās mātei kā miniatūra kopija. Mazā izvēlējās par upuri vācu ārstu, kas Romā bija atvadījies no bālās dāmas.
Japāņu meitenīte jau lidlaukā nejau�i sasita kāju, un ārsts toreiz steidzās viņai palīgā. Tagad izgulējusies un rūpīgi sakopusi spodro sejiņu, no kuras staroja dabisks un mākslīgs sārtums, viņa sāka rotaļu: paslēpās aiz krēsla atzveltnes, pēk�ņi pabāza galvu, sa�ņaugusi mazajā ro-ķelē sarkanu gumijas sunīti, kas izskatījās pēc izkāmēju�a pūķa. �unelis bija apbrīnojami neglīts � viss vienos melnos plankumos � un pīkstēja tik riebīgi, ka krita uz nerviem. Tiku tikām izvicinājusi �o drūmo radījumu, meitenīte aizsvieda to ārstam un atkal paslēpās. Pēc tam, apburo�i smaidīdama, viņa saķēra atpaka] pasviesto �uneli, bet pēc brītiņa tas atkal laidās pie vācie�a, kur� lasīja �urnālu. So rotaļā�anos vēroja daudzi pasa�ieri un iecietīgi uzsmaidīja japāņu eņģelītim.
Mazās japānietes primitīvā izprieca sākumā pasa�ierus glu�i neviļus izklaidēja un uzjautrināja. Ta�u meitenīte, aizraudamās ar rotaļu, pēk�ņi kļuva mazliet zvērīga.
Tagad viņa izskatījās pēc velnēna ar uzzīmētām uzacīm* un svieda �uneli tik sparīgi, ka viņas partneris dabūja krietnu triecienu pa degunu. Meitenei lielu lielie prieki. Jūsmā elsdama, viņa paslēpās aiz krēsla atzveltnes un pēc brītiņa atkal aizlingoja �uneli, cenzdamās trāpīt cik vien iespējams sāpīgāk. Mazā nerimtīgi ap�audīja vācu ārstus citu pēc cita. Brī�iem viņa �ķelmīgi ang|u valodā uzprasīja: �Kā jums patīk mani jociņi?� � un viņas sārtajā sejiņā staroja priek�.
Tēvs bija pievērsies zēnam, māte nelikās ne zinis par meitenīti. Vācie�i nolēma rīkoties citādi. Viņi sāka ļoti nopietni lasīt un uz katru jaunu uzbrukumu atbildēja ar klusē�anu, vienaldzīgi pasviezdami �uneli atpakaļ japānietei. Tad mazā, mīlīgi piemiegusi actiņas, paslējusies ar visu savu septiņus gadus veca bērna augumiņu, pat pastiepusies pirkstgalos, teica ārstam, kam pirmajam bija trāpījusi pa degunu:
� Man ļoti patīk Amerikas Savienotās Valstis! Bet vai jums patīk Savienotās Valstis?
. Ārsts pārsteigumā pacēla acis, izbrīnā paskatījās un, pamirk�ķinājis kolēģiem, zobus sakodis, kaut ko nomurmināja. Bet mazais velnēns bnincī�os nerimās:
� Un ko jūs domājat par Padomju Savienību? Vai tā jums patīk?
Atbildes nebija arī �oreiz. Vācie�i gau�i nopietni pievērsās lasī�anai un izlikās jautājumu nedzirdam. Tad mazā, redzēdama, ka neviens viņai neatbildēs, skaļi sacīja:
� Jūs visi esat muļķi! � un, sudrabainām smieklu �ķindām noskanot, paslēpās aiz krēsla atzveltnes.
Pasa�ieri tagad izlikās, it kā būtu aizņemti pa�i ar savu darbu un neko nav dzirdēju�i.
Bet lidma�īna pa to laiku slīdēja zem bāli zilajām debesīm, apak�ā steidzās atpakaļ viens tuksnesis pēc otra, cits par citu nejēdzīgāks un baismīgāks. Pat no tik liela augstuma, kādā lidoja gaisa laineris, varēja saskatīt, ka tur, apak�ā, ne�ēlīgajā karstumā'viss ir noslāpis, viss ir miris, sagruzdis, viss ir nedzīvs. Tāpēc tas bija liels pārsteigums, ja pavīdēja zaļ� oāzes vai ciemata plankumiņ�, paslēpies akmeņainas, melnas aizas dibenā.
Aiz muguras palika Bahreinu arhipelāgs � salas plakanas kā plāceņi. �aha valdība uz turieni sūtot politiskos notiesātos. Tur dzīvs cilvēks varot sadegt saules svelmē. Sur tur krastā rēgojās naftas torņi. Jūra bija tikpat vienmuļa kā �ī apsvilusī zeme.
Oto raudzījās lejup, viņam �ķita, ka lido jau veselus gadsimtus un, ja lidma�īna �obrīd varētu nolaisties kādā Omanas vai Maskatas sultanāta krastā, pasa�ieri tur sastaptu tādas pa�as iera�as, kādas biju�as Vasko da Gamas laikā, tādus pa�us viduslaikus ar kamie|iem un vergiem, harēmiem un vezīriem, tikai visam tam līdzās būtu automobiļi, telefoni, radio un nepaklausīgo savaldī�anai vēl tanki.
Diena gāja uz rietu. Pasa�ieri lidma�īnā ēda kā restorānā, nedomādami, ka buljona tase, vistas cepetis, vīns un augļi tiek iebaudīti virs Indijas okeāna, kas eiropie�iem pirms kādiem �etrsimt gadiem �ķita brīnums � noslēpumains, pasakains kuģu ceļ�.
Lidma�īna slīdēja virs �auras piekrastes joslas. Pēc zilganpelēkās dūmakas, kas aizsedza zemi, varēja iedomāties, kāds karstums gaida ceļotājus Pakistānā. Un tie�ām, tiklīdz Kara�i lidlaukā .atvērās lainera durvis, tūlīt glu�i kā devītais vilnis atbraucējiem uzbrāzās smacīgs, valgs, smags gaiss, piesūcies ar' saberztu piparu, darvas ūn benzīna smaku.
Tikai tagad Oto juta, cik tālu viņ� aizlidojis no Reinas krastiem, cik sve�i zvaigznāji mirdz pie debesīm, cik grūti saprast, ko �eit elpo cilvēki �ajā nokaitētajā pustumsā, kuru gai�āku dara spuldzes jaunajā lidlauka ēkā, pa kuras gaiteņiem pa�laik ved pasa�ierus. Viņi iet, it kā piedalītos kādā īpa�ā procesijā, un nez kāpēc apstaigā visu ēku. Pēc tam viņus aizved pie ierēdņiem, sākas da�ādas apskates un dokumentu kārto�ana.
Beidzot īsā uzkavē�anās ir beigusies, pasa�ieri atkal piesprādzējas ar jostām pie krēsliem un vēro plāksnīti, kurā uzliesmo vārdi, kas aizliedz smēķēt un atsprādzēt jostas. Lidma�īna palēkdamās trauc pa aerodroma skrejceļu, pa zaļu, sarkanu, dzeltenu un baltu uguņu gaiteni, nemanot atraujas no�tum�ās zemes un paceļas spo�ās mēnesnīcas apgaismotajās debesīs. Bez nolai�anās pāri visai Indijai pn Bengālijas līcim.
Nē, pasa�ieri maz vēro krā�ņo nakti. Savās domās, savās zemes rūpēs un atmiņās iegrimu�i, viņi vēlas atkal pasnaust virs mākoņiem. Cits pēc cita viņi apdzē� mazās spuldzītes, un jaunais, sportiskais vācietis Oto Millers nav pēdējais, kas nodzē� savējo; viņ� dod priek�roku miegam, nevis sapņiem un pārdomām.
Pamazām visi gaisa �ķirsta iemītnieki iegrimst tumsā, tikai vājas gai�zilas spuldzītes deg pie krēsliem, kuros snau� stjuartes. Zem lidma�īnas kā tāli jāņtārpiņi spīd Indijas pilsētiņu un ciematu ugunis. �
Pēc da�ām stundām laineris jau lido virs duso�ā Ka�as tuksne�a, virs Vindijas un Sautporas kalniem, pāri Naģ-purai; ja vērīgi sāk lūkoties lejup uz �o joņojo�o bezdibeni, cilvēks nespēj novērsties no bezdibeņa nemitīgi mainīgās burvestības. Lidma�īna lāgiem trauca samtainajā tumsā, gandrīz sajūtami �ķeldama to kā kuģis vi|ņus, lāgiem steidzās kā ar burām pa gai�zilo, līgano un spo�o izplatījumu, lāgiem virzījās kā zem ūdens, spēcīgas, zaļas gaismas apstarota, kurā apdzisa visas citas nokrāsas, lāgiem priek�ā lidma�īnai uz zila fona, kas strūkloja kā ūdenskritums, spīdēja mēness � medains, smar�īgs, smacīgs, valdonīgs mēness, un, �ķiet, tas vilka sev klāt �lidojo�o, mēmo gaisa kuģi.
Zvaigznes dejoja trakulīgu deju gan pa pāriem, pazuz-damas �ajā zilajā līganumā, gan spietodamas kā zelta bites, gan sadrupdamas drumslās, un �o drumslu asās �ķautnes jau mirdzēja kaut kur no dzīlēm. Bet arī uz zemes notika brīnumi. Skaidri saredzama pēk�ņi iez'vīļojās balta upes svītra, melnie me�i aizsedza visu zemes vaigu, pēc tam ilgi nāca pretim tumsa, ko pārtrauca dīvaini uzliesmojumi, dīvainas ugunis, kuras eksplodēja gan kā svētku raķetes, gan ietērpās da�da�ādos veidolos, pat ugunīgu pakavu apveidā, un tad �ķita, ka joņo nevis lidma�īna, bet rumaks, kas lāgu lāgiem pieskaras pie zemes, atsperas pret to, atkal uz�aujas aug�up, un auļotāja sarkano pakavu pēdas kā ugunīgi traipi paliek me�u tumsā.
Lāgiem sāka spīdēt citas ugunis: pamirguļo, izzūd un atkal uzliesmo, it kā cita ar citu sasaukdamās. Varbūt lidlauku signālspuldzes, varbūt nezināmu lielu upju lī�u-lo�u viļņu atspulgi. �ī zvāro�anās ilga veselām stundām. Pēc tam zeme saplūda ar kaut ko nenoteiktu, zaļu, dzīvu, ierobe�otu ar baltām, sudrabotām, ugunīgi spo�ām, līkumainām līnijām. Tur beidzās Indija. Sākās Bengālijas līcis.
Tagad vienu debesi it kā nomainīja otra. Zvaigznes bija zem lidma�īnas un tās pa�as arī virs lidma�īnas. Mēness augstu jo augstu, bet reizē peldēja arī apak�ā, lī�a zaļajā klaidā, it kā nirdams tā dzīlēs un pēc brī�a atkal paceldamies savā bezgalības valstībā.
Bet tad zem lidma�īnas spārniem jau kļuva redzami neparasti, raibi paklāji, zaigodami da�da�ādās krāsās, pēc tam �ajā krāsu zaigā valdonīgi ienāca kaut kas cits, pavisam citādā noziedā, un lejā jau slīdēja garas ēnas, bet arī tās lēnītēm grima miglā, un tikai baltās upju lentes pēk�ņi iznira un vairs nepazuda.
Beidzot tumsā bija noskārstama un rīta miglā jau iezīmējās pilsēta, ko sauc par Rangūnu.
Kad lidma�īna aizripoja pa lielā Mingaladonas aerodroma^ skrejceļu un apstājās, it kā atvilkdama elpu pēc ilgā pārlidojuma, kad norimās propelleri, tikai da�i cilvēki paziņoja, ka viņi izkāpjot Rangūnā.
Tāpēc, kad pasa�ieri, ierāvu�i galvu� rīta dzestrumā salsto�ajos plecos, devās uz lidlauka ēku, viņi sadalījās divos nevienādos pūlī�os. Vienā, lielākajā � tranzīta grupā, ko veda sāņus, palika tie, kam vēl jāpieveic grūtais ceļ� uz Singapūru, Manilu, Honkongu. Tokiju. Bet taisni aizsojoja tikai �etri, un viņu vidū samiegojies gāja garais un īgnais Oto Millers. Reizē ar viņu gāja divi nezināmas valsts pilsoņi, nerunīgi, ļoti nopietni cilvēki, un �īlietis, kas Romā naktī flirtēja ar atklātņu pārdevēju.
Pretim �iem �etriem dzestrajā, gai�zilajā rītā pēk�ņi sāka skanēt flautas un dārdēt bungas, iespiedzās nekad nedzirdēti instrumenti. Ta�u izrādījās, ka gaida nevis viņus, bet kādu citu, kam kuru katru brīdi vajadzēja ierasties. Oto Milleru sagaidīja ļoti mierīgs briļļains jauneklis korekti pa�ūtā dārga ķīnie�u auduma uzvalkā, iededzis un visai valodīgs. Viņ� tūlīt pateica, ka ieradies no VFR pārstāvniecības un, paklausot cienījamā fon Srenkes kunga � Oto Millera tēvo�a drauga lūgumam, labprāt darī�ot-visu, lai atlidoju�ais tautietis varētu nokļūt tur, kur kopā ar savu vietnieku atrodoties pats fon Srenke, un, kā par laimi, viņam pagadījusies brīva diena, viņ� parādī�ot Oto Milleram pilsētu un vispār iepazīstinā�ot ar �ejienes dzīvi.
Kop� �ā brī�a Oto Milleram sākās bezgalīga, nogurdino�a, karsta, līdz nesamaņai karsta diena, tik raiba, ka brī�iem sametās melns gar acīm. Lūk, tagad lielo, balto koloniju tropu ķiveri varēja likt galvā, nevis nest padusē iespiestu. Aukstā, lietus plīvurā klātā Diseldorfā bija pazudusi aiz mēļi valgā apvār�ņa, un �eit bija tie Austrumi, uz kuriem Oto lūkojās ar tikpat lielu gandarījumu, kādu bija izjutis spāņu jūrnieks, kas skatījies no sava kuģa klāja uz acu priek�ā izpletu�os Kalkutu, pasakainās Indijas pirmo pilsētu, kuru �is spānietis ieraudzījis.
Ta�u jo tālāk, jo ļaunāk, tāpēc ka pēc ilgas un nogurdino�as sēdē�anas greznās lidma�īnas smagajā krēslā bija briesmīgi grūti kailām kājām doties pa bezgalīgām akmens kāpnēm neizprotami augstu līdz milzīgajam templim, kur�, kā apgalvoja visu zino�ais pavadonis, katrā ziņā esot jāredz.
Un Oto Millers paklausīgi gāja pa platām, augstām, milzīgā gaitenī iebūvētām kāpnēm ar apdrupu�iem pakāpieniem. Viņ� nebija radis iet basām kājām un tāpēc juta, cik nelīdzeni ir �ie brī�am slidenie, brī�am durstīgie pakāpieni, pa kuriem tobrīd gāja daudzi jo daudzi tūksto�i kāju. Kāpņu malās pārdeva visu, ko vien Varēja iedomāties. Acīs dūrās Svedagona un citu pagodu atveidi visvisādos lielumos, te stāvēja Budas tēli visda�ādākās lūgsnu skaitītāju pozās, te pārdeva mutautus, saulessargus, smar�īgas sveces, un �o saldi reibīgo sve�u karstums apstulbināja jaunekli. Tepat klaigāja arī augļu, ziepju, sarienu un zaļu ūdeņu un violetu dīvainu ēdamvielu pārdevēji, �eit varēja pirkt audumus, lelles, galdautus, izrakstītus lakatus. Ko visu nepārdeva �ajās brīnumu kāpnēs, pa kurām Oto �ķebinādamies gāja aug�up, visda�ādāko, da�reiz puskailu svētceļotāju grūstīts! Viņi smakoja pēc karstiem, sīviem sviedriem.
Ta�u nepielūdzamais pavadonis veda un veda Oto, skaidrodams gan to, kas pausts kādā lielā bareljefa, gan kādā bildē, ko pārdeva gandrīz melni violets cilvēks sievie�u brun�os, ar gariem violetiem nagiem.
�ķita, �ajā krāsu, kliedzienu, skaļu lūgsnu, aicinājumu, veceņu nopūtu, jaunie�u smieklu haosā nevienam nav pa spēkam ieviest kārtību. Ta�u tā tas nebija. Tāpat kā senā gudrā parunā teikts, ka lielajā dzīves jūrā ir bāka, uz kuru trauc kuģi, tāpat arī �eit pār visām �īm ļau�u �alām un raibumu valdīja kāds bezkaislīgs, bezgala daudzos tēlos un gleznojumos atkārtots vaigs. Tas raudzījās no sienām, no senlaiku freskām, tas rēgojās augstu pāri pūlim, lūkodamies uz to no tik liela augstuma, kas uz mū�u mū�iem �ķīra �o pasaules nīcību no viņa apbrīnojamā, nesaprotamā, pāri visam valdo�ā miera. Tas bija Budas tēls, kas atnācējus pavadīja ik solī. Likās � tī�uprāt celtas �īs dzīvības kāpnes, pa kurām (audis dodas arvien augstāk un augstāk, augstāk par bodītēm un klaigām, augstāk par cilvēku kņadu tur, uz aug�ējiem laukumiņiem, kur ir debess, kur ir pla�ie apvār�ņi un-atkal Būda, kā priek�ā var locīt ce|us, nomurmināt lūgsnu, noliekot pie viņa kājām ziedus, kas pirkti uz neskaitāmi daudzo kāju nomīdītajām kāpnēm.
Beidzot viņi uzkāpa tur, kur debesīs iesniedzas pagodu asās smailes. No �ejienes pavērās skats uz visu Rangūnu. Pla�s, skaists laukums bija� piebūvēts ar daudzām jo daudzām pagodām, kuru pulkstentiņi �ķindēja da�ādās balsīs, it kā sveicinādami atnācējus. Sīs mazās pagodas ieskāva pa�u galveno, kuras milzīgā zelta-smaile slējās gaisos virs pilsētas. �eit patie�ām bija budisma valstība. Budu bija tik daudz, ka ap�ilba acis. Budas stāvēja visapkārt augstu virs sīkajiem, niecīgajiem cilvēkiem, Budas sēdēja, iegrimu�i apcerē, filozofiskā snaudā. Dzīvie filozofi ar kalseniem tum�brūniem vaigiem �eit sprediķoja klusās, �ēlabainās balsīs. Viņu priek�ā sēdēja skolnieki, nolieku�i galvu, it kā vērīgi aplūkotu, ar kādu akmeni noklāts laukumiņ�. Visapkārt klaiņāja svētceļnieki ar saiņiem vai pār- � metu�i maisu pār plecu. Gan �urp, gan turp skraidīja izkāmēju�i suņi, kuriem ribas izspiedu�ās kā ģindeņiem. Da�s pilgrims, sadusmojies, ka suņi klaiņā tik svētā vietā, tiem krietni iebelza, un suņi iesmilkstēdamies joza projām.
Daudz jo daudz bērnu un vecenī�u ar svecēm rokās sēdēja pie ķīnie�u Būdām � draudzīgās kaimiņvalsts dāvanām. Oto Millers, kuram galva reiba no visām �īm da�da�ādajām krāsām, smar�ām, skaņām, redzēja, ka Budu priek�ā uz pītiem paklājiņiem zviln sievietes ar ziediem rokā un elkadieviem �ukst kaut ko neizpau�amu, savas sirds domas, ko neviens nedrīkst dzirdēt. Viņas tik aizrautīgi domāja savu domu, ka varētu tie�i lūkoties viņu sejā un viņas to nepamanītu. Visur staigāja mūki dzeltenos un ugunīgi dzeltensārtos tērpos ar zilganiem alumīnija traukiem rokās. Mūki ēd reizi dienā � pirms pusdienlaika; pēc tam sākas pārdomu un lūgsnu cēliens.
Aiz visslavenākā tempļa sākās mazāki tempļi, ta�u Budas visur bija tādi pa�i, at�ķirdamies vienīgi ar apmēriem un pozām. Da�i zvilnēja pusguļus, milzīgi, kā jau tas pienākas debesu iemītniekiem; citu sejas bija tik ļoti nopulētas, ka saules stars tās pārvērta vienā vienīgā zaigā un viņu priek�ā zemei' piekļāvies dievlūdzējs nespēja paskatīties Budas sejā, jo uz viņu raudzījās nevis tēla acis, bet izplūdis ap�ilbino�s spo�ums. Sievietes gulēja pie Budu kājām, smēķēdamas neticami resnus cigārus. Zili melni dūmi vijās ap dievu sejām, bet dievi dūmus ieelpoja vienaldzīgi. Uz elkadievu kamie�iem bija novietoti puķu podi, un virs tēliem spurdza ko�i raibi putneļi. Un beidzot jau pāri mājām, pāri visai ielai sniedzās aug�up tik gar� Būda, ka kļuva pat nepatīkami � glu�i kā spoku ieraugot; Oto saprata, ka tagad jāpievēr�as kaut kam citam. Sis Būda, sakrauts no veciem, rudiem ķieģeļiem, zvilnēja pusguļus, uzlicis roku uz takas, pa kuru varēja ieiet klosterī, kas atradās zem mākslīgā paugura, ko veidojis gulo�ais elkadievs.
Cilvēki uz ielas izskatījās tik niecīgi kā skudras, kas stiepj no�ēlojamas smildziņas uz savām no�ēlojamām mītnēm. Budam bija biezas, valdonīgas lūpas, platas uzacis. Sejā nevienas grumbas. Skaidri iezīmētās acis iecietīgi un skumji raudzījās kaut kur tālē.
Oto Millers sāka lūgtin lūgt pārstāvniecības jaunekli; viņi iesēdās pedikapu karietēs un ienira citā dzīves straumē. Klaiņāja pa krastmalu, kur tvaikoņi uzņēma kravu pirms do�anās aug�up pa upi, krāvēji, glu�i kā sensenos laikos, cēla uz pleciem gau�i smagus maisus un soļoja pa laipām, kas līgojās zem viņu kājām. Oto Millers pēc visa vēroja, ka kungu un kalpu pasaule �eit vēl pastāv, un viņa ģermāņa sirdij patika vērot �os dīvainos vīrie�u apģērbus, kuri izskatījās pēc sievie�u tērpiem, un �os tirgotājus, kas pārdeva, kā viņ� būtu sacījis, da�da�ādus koloniju niekus; tie�i tāpēc jau �eit ir vajadzīgi tādi speciālisti kā viņ� un viņam līdzīgi. �eit var taisīt biznesu.
Viņ� ieraudzīja augstu, baltu obelisku un jautāja � kas tas tāds. Oto brīnījās, kad ceļa biedrs teica: �Tas ir Neatkarības piemineklis.�
� Neatkarības? � Oto pārjautāja. � Ko tas nozīmē?
� Tas nozīmē, � atbildēja apzinīgais jauneklis, � ka �eit uzskata � Birma stājas uz jaunas attīstības ceļa. Viņiem ir pat plāns, pēc kura aprēķināts, ka valsti pārvērtī�ot par Pidotu, tas ir, par labklājības valsti... Jūs to jutīsiet, kad sāksiet strādāt savā apvidū ...
� Ko tad viņi grib? � Oto vaicāja.
--/Viņi grib daudz ko, bet viņiem ir grūtības � gan politiskas, gan ekonomiskas.
� Mēs viņiem palīdzēsim! � Oto teica un smējās savu di�rīkļa sportisko smieklu:
Viņi pabija daudz kur: gan Injas ezerā, kura ūdeņi spīgu|oja starp za|ām birzīm, gan upes krastā, kur dzīvo vienkār�ie ļaudis, kur būdas k|aujas cita pie citas, kur nabadzība spraucas no visām bambusu būdu spraugām, kur ēdnīcas ir tie�i uz ielas un ļaudis sē� zemē pie katliem, kuros vārās parastie trūcīgu ļau�u ēdieni � rīsi ar sīvu mērci, ko taisa no garnelēm, zivīm, dārzeņiem un pipariem. Oto sāka mocīt izsalkums, un viņi brauca uz viesnīcu.
Viņi sēdēja Strandhoteļa vēsajā zālē, klusi apkalpotāji pasniedza 'd�inu, kurā profilakses dēļ iepilināja pa lāsei prie�u ekstrakta; viņi ēda gandrīz jēlu gaļu, krietni apkaisīju�i to ar sāli, ēda kādu saldu zivi, ko Oto Millers nogar�oja pirmo reizi, ēda augļus un dzēra ananasu sulu ar ledus gabaliņiem.
Pēc tam viņi apstaigāja veikalus, un �eit atkal Oto Mil-leram sametās raibs gar acīm un ausis sāka d�inkstēt. Veikalos uz Frezerstrītas vai Dalguzistrītas vai Skotmar-keta apjumtajās rindās varēja nopirkt visu, kas vajadzīgs eiropietim, lai apģērbtos, iekārtotu dzīvokli, varēja arī nopirkt suvenīrus vai dāvanas draugiem un paziņām.
Lai atpūstos no veikalu drūzmas, viņi iegriezās pat zooloģiskajā dārzā, ta�u ilgi tur neuzkavējās. Oto par zvēriem neinteresējās. Viņi ātri izstaigāja dārza alejas, lai izlocītu kājas pēc sēdē�anas ma�īnā, brītiņu pastāvēja pie sprosta, skatīdamies, kā bērni kaitina �irafi un tā velti snaiksta mazo galvu pēc banāna, kuru bērni vicināja �irafes acu priek�ā. Mazie upes ūdri cēlās pakaļkājās, it kā uzglūnēdami medījumam, lika ķepiņas pie acīm, stiepa ķepiņas pretim apmeklētājiem, brī�iem iesvilpās, lūgtin lūdzās pasviest viņiem sīkas zivteles, ko pārdeva sargs. Kad ūdriem zivteles pasvieda, viņi apburo�i rotaļājās un nira zem ūdens.
Pie lauvas sprosta Oto apstājās. Lauva gulēja plakans kā dēlis, negantā karstuma nomocīts. Viņ� bija cie�i jo cie�i aizmidzis. Aste bija izstiepta, it kā lauva būtu beigts, un tās galā bumbulis, apaudzis ar retām, asām, melnām spalvām.
Pie sprosta drūzmējās slaisti un skaļi smējās par aizmigu�o lauvu. Viņ� bija novājējis un vecs. Veiklas bezdelīgas �audījās ap lauvas asti. Cita pēc citas viņas mēģināja satvert astes spalvas, grasījās tās izraut; ja tas neizdevās ar vienu spalvu, bezdelīgas tūlīt pievērsās citai. Izrāvu�i spalvu, putni aizspurdza pāri kokiem, kur viņi taisīja ligzdu. Kā redzams, bezdelīgas to nedarīja pirmoreiz, jo lauvas aste bija krietni izplūkāta. Oto sacīja smiedamies:
� Glu�i kā Britu lauva: pārguris gu| miegā, bet viņa kolonijas tikmēr sadala citi...
Apkārt stāvo�ie sāka smieties � atjautu viņi bija sadzirdēju�i. No zooloģiskā dārza abi vācie�i brauca uz viesnīcu; pārstāvniecības jauneklis ieveda tajā Oto Milleru, likdams apsolīties, ka pēc atpū�anās viņ� vakarā ieradīsies viesos, bet rit no rīta agri lidma�īna viņu nogādās tur, kur strādā par padomdevēju un speciālistu Oto �efs fon Srenkes kungs ar savu palīgu. Viņi strādājot Birmas otrā malā, ta�u lidojums ilg�ot tikai da�as stundas. Patīkamu atpūtu!
Oto izģērbās, ieslēdza elektrisko dzesinātāju un aizmiga kā pēc grūtiem dienas darbiem. Viņ� pamodās, kad ielā jau iedegās ugunis, nomazgājās zem du�as un sāka pārģērbties viesībām, lai no galvas līdz kājām būtu eiropietis pat �ajā haotiski brīnumainajā zemē, kur laiks ir pārāk karsts, pārāk daudz da�ādu dievu un kur vīrie�i valkā brun�us. Ta�u atcerējies, ka arī Skotijā kalnie�iem brun�i ir parasts apģērba gabals un pat viņu dūdas atgādina mūziku, ko viņ� �orīt dzirdēja lidlaukā, Oto atguva labo omu un sāka svilpot melodiju no Diseldorfas jaunākās rēvijas. Tobrīd atnāca pārstāvniecības jauneklis, un abi devās uz tā mājām pilsētas viņā galā.
Pie jaunā cilvēka ieradās viesos ne vien Oto Millers, bet vēl divi: etnogrāfijas zinātnieks Vilhelms Vingers � vairāk līdzīgs grieķim nekā bavārietim �, kas pētīja Oto Milļeram nezināmu tautību � nagu cilti, kas dzīvojot Cindvinas ielejā Indijas Asamā, un iebrauku�ā vācu mācītāja misionāra meita � kupla gai�mate Klāra, kurā mācoties birmie�u valodu un gribot iepazīties ar viņu mūziku. Viesi sēdēja uz terases, dzēra viskiju ar sodas ūdeni, kā tas pieņemts tropu apgabalos, � no viskija nesvīstot; dzēra �ehu alu, ēda rīsus ar asām, svilino�ām piedevām, ar mērci, ko mājastēvs rekomendēja kā pirm�ķirīgu � pieņem�anas dienās tādu pasniedzot pat valdības pilī. Mērcei bija tik sare�ģīts nosaukums, ka neviens to nespēja pareizi izrunāt; tikai Klāra 'to izrunāja kā īsta Rangūnas sieviete: tad�ant-hamins.
Milleru izpra�ņāja par dzīvi mājās, Rietumvācijā, jautāja, ko viņ� darī�ot Birmā, kā viņam patīkot Rangūna. Oto atbildēja sīki jo sīki uz visiem jautājumiem, bet uz vaicājumu, kā viņam patīkot Rangūna, teica:
� Man �ķita, ka es guļu pārkurinātā istabā, un sapnī viss rādījās dubulti � gan dievi, gan cilvēki.
Klāra sāka smieties, un viņas lielā, baltā, neiedegusī seja tūlīt atplauka.
� �eit ir Āzija, � viņa sacīja, � �eit cilvēks uzreiz nevar saprast, kas notiek un kādēļ notiek. It īpa�i tagad...
� �eit atkal vajadzīgi eiropie�i, � Oto teica ar tik
dzel�ainu pieskaņu, ar kādu tēvocis, vecais tuksne�a speciālists, runāja par Āfriku. t
Oto sāka klāstīt teoriju, ko tik neatlaidīgi un pa�pārliecināti bija klāstījis garos ziemas vakaros speciālā Āfrikas korpusa in�enierdienesta vecais atvaļinātais ģenerālis Hanss fon Dītriha kungs. Tolaik mājās Dītriha kungs runāja par lietām, par kurām Oto Milleram nebija nekādas jēgas. Tagad viņam iegribējās apskaidrot savus sve�umā aizklīdu�os tautie�us.
Kad Oto beidza, Klāra, rotaļādamās ar augļu nazi, vaicāja pavisam nevainīgā balsī:
� Cik vecs jūs bijāt �etrdesmit piektajā gadā?
� �etrdesmit piektajā man apritēja �etrpadsmit gadu, pa�laik man ir divdesmit �etri, � Oto atbildēja. Brītiņu klusējis, viņ� piebilda: � Mani kopā ar krustmāti izraka no tā nama drupām, kura patvertnē mēs bijām. Mūsu atrak�ana ilga se�as stundas, Tātad varu apgalvot, ka esmu piedalījies karā... Amerikāņi pie mums ieradās agrāk, pirms Berlīnē viss bija nodarīts. �Jāsāk viss no pamatiem,� teica tēvocis. Manuprāt, viņam taisnība. Jāsāk viss no pamatiem ...
Etnogrāfijas zinātnieks nokāsējās, it kā lūgdams atļauju arī bilst kādu vārdu.
� Atvainojiet, � viņ� teica, � es pētu me�onīgās ciltis, kurām arī �obrīd viss ir primitīvs. Kad nagu cilts piederīgie jūt, ka gari, kurus viņi pielūdz, alkst upuru, bet �iem gariem patīk galvaskausi, cilvēku galvaskausi, nagie�i dodas pēc galvaskausiem pie kaimiņiem. Tas ir loģiski: kur� tad upurēs pats savu galvaskausu? �iem galvaskausiem, kas iegūti ar viltību un kauju, izdur cauri bultas un ar tiem izgrezno svētos kokus, kuros salido pielabinātie gari. Es nagie�us saprotu: ja kaut kas jāupurē, kad to prasa augstākie spēki, tad labāk upurēt uz citu rēķina ... Jūs mani saprotat?
� Ļoti labi saprotu ...
� Es tikai lāgā neesmu apmierināts ar augstākajiem spēkiem ... � turpināja Vilhelms Vingers. � Nagie�iem augstākie spēki ir visa tum�ā sablīvējums, kas mīt viņu apziņā kop� senseniem laikiem. Tiesa, augstākie spēki, ka.s tagad ietekmē eiropie�u apziņu, liekas tuvāki haosa spēkiem nekā helēņu gai�ajai ticībai... Vai jums ne�ķiet, ka mēs piesaucam pārāk senus un pārāk primitīvi me�onīgus garus un salīdzinājumā ar tiem kauja Teitoburgas me�ā liekas gai�a norise, kaut kas līdzīgs kultūras aizstāvē�anai ...
Pārstāvniecības jauneklis būtu slikts mājastēvs, ja ļautu iedegties strīdam. Viņ� novirzīja sarunu uz citām mazāk bīstamām tēmām, uzrunādams Oto Milleru:
� Mūsu mīļais draugs un zinātnieks ir atgriezies no me�u biezokņiem, no visnomaļākajiem Birmas apvidiem. Ta�u nevajag doties nemaz tik tālu. Are, Klāras jaunkundze zina, kas noticis �eit Rangūnas tuvumā ar kādu mums visiem pazīstamu angļu pulkvedi. Viņ� saposies uz lielām medībām d�ungļos, paņēmis ma�īnu, piekrāvis to ar nepiecie�amo pārtiku, ar bisēm un patronām fazānu, balo�u un prāvāku medījumu �au�anai, nodro�inājies arī ar alus rezervēm un devies me�os. Ta�u gandrīz pie pa�as pilsētas viņu sagrābu�i me�abrāļi � tādi ir �ajā zemē � un angļu pulkvedi nolaupīju�i. Tie pieprasīju�i, lai pulkvedis tiem samaksā simts tūksto�us d�a. Pulkvedis teicis, lai nogādā viņu mājās, Rangūnā, un par �o nogādā�anu viņ� tiem iedo�ot piecdesmit rūpiju. Me�abrāļi sadusmoju�ies, aizvedu�i pulkvedi d�ungļu biezoknī un turēju�i tur gūstā.
� Atļaujiet, � Oto stāstītāju pārtrauca, � vajadzēja sūtīt ekspedīciju un tos nelie�us ap�aut...
� Tie laiki ir pagāju�i, kad �āda iemesla dēļ angļu varas iestādes sūtīja ekspedīciju. Turklāt angļi �eit vairs nav nekādi izrīkotāji... �ejienes angļi prasīju�i padomu no Londonas. No Londonas atbildēju�i, ka par nolaupīto pulkvedi viņi nedo�ot neviena pensa. Paskaidroju�i � ja samaksā�ot tik lielu naudu par �o pulkvedi, iedzimtie �eit visus angļus nozag�ot. Velns parāvis, tas kļū�ot par jaunu tirdzniecības veidu. Un diezgan izdevīgu me�abrāļiem. Pulkvedis nīka gūstā. Tad angļi sāka vākt ziedojumus no eiropie�iem, lai izpirktu cietēju pulkvedi, d�ungļu gūstekni. Esot it kā savāku�i apmētam divdesmit pieci tūksto�i rūpiju. Dzēlīgas mēles melsa, ka tā esot bijusi Anglijas valsts nauda; vienīgi tāpēc, lai angļi neiedragātu savu presti�u, viņi mēģinot iestāstīt, ka nauda savākta �eit. Pulkvedis me�abrāļiem bija apnicis, un viņi pulkvedi par �o summu atbrīvoja. Viņ� stāstīja, kā me�abrāli pret viņu izturēju�ies: me�abrāļiem nebūtu bijis izdevīgi, ja pulkvedis nomirtu viņu nometnē � tad me�abrāļi nesaņemtu neko. Viņi devu�i dzert pulkvedim viņa pa�a alu, ēdināju�i ar viņa pa�a konserviem, iedalīdami* tos tik skopi, ka pulkvedis gandrīz vienmēr bijis izsalcis ... Kad mēs abi �odien brokastojām StrandhotelJ, �is pulkvedis tur dzēra viskiju. Viņ� labprāt stāsta par saviem piedzīvojumiem.
Tā viņi sēdēja un, ik brīdi_mainīdami sarunas tematu, tērzēja par eiropie�u likteni Āzijā, par jaunām ekonomiskās iespie�anās perspektīvām, par aziātu nacionālās pa�apziņas aug�anu. Zinātnieks stāstīja par nagie�u dzīvi, par viņu viesmīlību, par viņu dīvainajām para�ām: ja ciematā sākoties svētki, tad norīkojot īpa�us sargus, kas neļaujot ieiet ciematā un iziet no tā pa visu svētku laiku � ne iek�ā, ne ārā nevarot tikt!
Klāra nodziedāja divas birmie�u dziesmiņas tāpat bez pavadījuma � vienu skumīgu, otru jautru.
Pēc tam visi atkal dzēra viskiju, alu un pēk�ņi attapās, ka ir jau vēls, atcerējās, ka Oto Millēram rītdien agri jāceļas: viņam ceļ� zem kājām, jādodas kalnos, d�ungļos. Zinātnieks vaicāja, vai viņ� esot licis sev kaut ko iepotēt pret malāriju un bakām. Oto teica, ka viņ� esot izpotēts pat pret tīfu un vēl pret kādu īpa�u tropu drudzi un varot turpināt ceļojumu.
Tobrīd piezvanīja de�urants no pārstāvniecības un paziņoja, ka lidojums diem�ēl esot atlikts uz parītdienu, jo lidma�īnai, ar kuru vajadzējis lidot Millēram, esot nepiecie�ams remonts.
Oto pat priecājās. Mājastēvs teica, ka rītdien viņ� pastāstī�ot ciemiņam par da�ām to apvidu īpatnībām, uz kurieni viņam jābrauc, bet vakarā .. .*
�� Bet vakarā, � Vingers pārtrauca mājastēvu, � ja esat ar mieru, parādī�u jums kaut ko nē visai parastu, ta�u īstai, nesafantazētai Āzijai piemīto�u...
� Oho! Sargieties! � Klāra smējās. � Mūsu draugam Vingeram patīk pārsteigt iztēli. Mēs visi esam jau nobaudīju�i viņa brīnumus. Bet ejiet gan, ejiet, jūs neko nezaudēsiet! �ēl, ka esmu nevaļīga, citādi labprāt pievienotos jums...
� Ja jau tā, tad es ie�u, � Oto sacīja. � Mani ir grūti iebiedēt un vēl grūtāk pārsteigt.
� Gan jau redzēsim, � Vingers teica. � Tātad norunāts, rītvakar es jūs nolaupī�u. Jūs esat apmeties Strand-hotelī?
� Ja.
� Es jūs sameklē�u.
Kad viņi atsveicinājās, zinātnieks sacīja, ka vienīgais, kam viņ� piekrītot no tā, ko Oto �ovakar teicis, � Āzijā vairs nebīstoties no baltajiem cilvēkiem.
� Es baidos, jaunais cilvēk, ka �īs bailes vēlreiz radīt nav vairs iespējams ne ar kādiem jauniem līdzekļiem. Pavērojiet labi uzmanīgi! Priecājos, ka esam iepazinu�ies. Līdz rītdienai!
Tonakt Oto neredzēja neviena sapņa. Aizmiegot viņam �ķita, ka viņ� bezgala ilgi krīt un beidzot sasniedz kādas aizas mīksto gultni, atsitas pret neredzamām sienām, līdz miegs viņu galīgi pieveica.
Nākamajā dienā pēc pusdienām Vilhelms Vingers atbrauca pakaļ Oto Millēram, un ma�īna sāka riņķot pa Rangūnas ēnainajām ielām.
� Kur mēs braucam? � Oto jautāja.
� Mēs braucam pie kāda interesanta cilvēka. Viņa vārds U D�i, tas ir, �lielais�. Ta�u viņ� nav nemaz tik liela auguma. Toties liels augu un ziedu pazinējs. Tautā viņu daudzina par �augu zintinieku�. Pirms viņa vārda vēl min pagodinājumu �seija� � ārsts. SeijaJU D�i. Sis cilvēks nav sliktāks par jebkuru Eiropas speciālistu. Viņam ir unikālas zinā�anas ...
� Bet kādēļ mēs braucam pie viņa? 4
�ādu jautājumu Oto neuzdeva bez iemesla. Vingers � liela auguma, mazliet sakumpis, ironiskām lūpām un 4 viltīgām, piemiegtām acīm � viņam nez kāpēc nepatika. Oto nepatika arī tas, kā Vingers runā par saviem me�oņiem un par eiropie�iem. Vingera uzvedība Oto Milleru padarīja tādu kā tramīgu. Vingers �ķita ja ne tie�i naidīgs, tad vismaz nenovīdīgs. Arī �obrīd uz Oto jautājumu Vingers atbildēja nenoteikti:
� Mēs ta�u vakar vienojāmies ...
Bet Oto, lai iedzeltu ceļa biedram, teica:
� Vareni jūs vakar stāstījāt par saviem cilvēkēdājiem! Vai viņi arī tagad vēl ēd misionārus?
Vingeram negribējās jokot. Viņ� atbildēja nopietni un gandrīz pamāco�i:
� Nagie�i nekad nav biju�i cilvēkēdāji. Gāju viņu ciematos kopā ar vietējo iedzīvotāju grupu.� mācību centra �Masu izglītība� pārstāvjiem. Sie da�ādu zinātnes nozaru speciālisti nāca, lai iemācītu nagie�us, kā būdu vietā celt pa jaunam mājas, kā aust, taisīt māla traukus, kulturāli gatavot ēdienu; man līdzi nāca skolotājs, arī medicīnas māsas un pat zootehniķis. Tā bija viena no daudzajām grupām, kas strādāja Aug�ējā Cindvina pakalnos. Pats redzēju, kā atnācēji uzcēla koka paraugmāju, iekopa pirmo sakņu dārzu, mācīja .lasīt un rakstīt, sniedza pirmo medicīnisko palīdzību. Ja jūs būtu redzējis, ar kādām alkām pēc visa jaunā uz to atsaucās jaunie�i. Un pat cienījami vecajie ne vien necēla �ķēr�ļus �Masu izglītības� grupu darbībai, bet pa�i skubināja kopējiem spēkiem iekopt jaunus tīrumus rīsa laukiem. Nagie�i ir talantīgi un visu ātri aptver. Nebūs nemaz ilgi � un viņu ciematus nevarēs vairs ne pazīt. Pie nagie�iem es pats savām acīm redzēju, ka nederīga kļūst vecā formula, ko tik ļoti patīk atkārtot da�iem vienaldzīgiem eiropie�iem: �Rietumi ir Rietumi, Austrumi ir Austrumi.� Mani, eiropieti, nagie�i uzņēma kā mīļu ciemiņu. Un tā viņi uzņems jebkuru, vienalga, kāda tam ādas krāsa, ja vien ciemiņ� būs draudzīgs pret nagie�iem. Es sarakstī�u par nagie�iem gramatu, tāpēc ka viņi man patīk. Bet nu jau esam atbrauku�i.
U D�i prata runāt angliski. Viņ� ar lielu cienību minēja, kā sauc viņa kokus, rādīdams tos ciemiņam kā mīļus, vecus draugus.
�ādu dārzu Oto patie�ām nekad nebija redzējis.
� Sī ir katehū palma, tās augļus lieto betelpiparu iegū�anai. Sis ir mango, viena no labākajām �ķirnēm. Tur blakus citronkokam aug jums pazīstamā magnolija. Bet �is ir vecs, izcils �ampaka eksemplārs. Are, kur kampar-koks. �eit jūs redzat banānu kokus, tie sāku�i augt reizē ar birmie�iem. Ir arī areku palmas, mazliet jaunākas...
U D�i bija ģērbies vieglos zilpelēkos svārkos, gai��ajos, stipri sacietinātos, zeltainiem lāsumiņiem apbārstītos brun�os. Ap galvu balts apsējs, kura gali nokarājās pār labo ausi. Kailajās kājās vienkār�as, raupjas sandales.
Viņ� bija mazāks par Vingeru, bet U D�i druknais, spē-.cīgais augums, pēc kura tēlnieks varētu veidot kalēju, viņa stingrā, nesteidzīgā gaita un dīvainais skatiens zem piemiegtajiem plakstiņiem, it kā snaudo�s, bet tanī pa�ā laikā acīgi vērojo�s visu apkārtējo, liecināja par pa�pārliecinātā vīra apslēpto spēku.
U D�i izturējās vienkār�i, runāja paklusām, nesmējās, viņa roku kustības bija skopas tāpat kā viņa vārdi.
Apbrīnojams miers bija vērojams neizdibināmajā U D�i sejā. Tanī pa�ā laikā no tās staroja apvaldīta, viltīga jautrība, un �ī jautrība brī�iem pazibēja viņa zeltainajos vaigos, viņa apa|ajās lūpās, kas slēpa smalku, mazliet ironisku smīnu. Safrāndzeltenajā pierē nevienas grumbas.
Ar Vingeru viņ� tērzēja kā ar vecu paziņu, da�brīd sākdams runāt birmie�u valodā. Oto Milleru U D�i uzrunāja smalki un pieklājīgi. Oto pievērsa uzmanību visda�ādāko apmēru kastēm, kuras �ur un tur bija novietotas dārzā un kurās zaļoja viņam nepazīstami augi.
U D�i birmie�u valodā kaut ko sacīja Vingeram. Tas teikto pārtulkoja: - .
� U D�i saka � te esot ļoti daudz viņam vajadzīgu augu, kuru �ejienes nosaukumi ciemiņam bū�ot tikai tuk�a skaņa, un mājastēvs diem�ēl nezinot, ka �os augus sauc angļu valodā. Bet esot arī tādi augi, par kuriem viņ� varot pastāstīt. '
U D�i pamāja ar galvu, pateikdamies par tulkojumu, un sacīja:
� Ikviens augs ir noslēpums. Paskatieties uz ziediem: tie acij var būt tīkami vai netīkami. Tie var būt derīgi vai kaitīgi. Tie var kalpot cilvēkam labā vai ļaunā nolūkā. Mani dēvē par vīru, kas ārstē ar augiem. Tā tas arī ir. Es ārstēju un neizmantoju ļaunos nolūkos augu un ziedu spēku. Daba tiem pie�ķīrusi daudz ko. Augi dzīvo vienkār�u dzīvi,* bet tajos paslēpts arī kaut kas tāds, kas jāatrod un jāuzmin. Vai pazīstat kādu no �iem augiem?
Oto �aubīdamies rādīja uz krūmiem ar dzelteniem ziediem.
� �ķiet, tie ir jasmīni?
� Jā,�tie ir dzeltenie jasmīni. Ar.tiem var radīt redzes
dubulto�anos, ta�u �ie jasmīni labi palīdz arī acu slimībās. Blakus tiem aug nakts jasmīni, tie remdina galvas sāpes. ,
� Bet kam jums vajadzīgi kaktusi? � Oto vaicāja.
� Kaktusi? Tie man ir da�ādi, kaktusi lieliski palīdz sirds slimībās.
� Es pazīstu, tās ir neļķes! � Oto iesaucās.
� Jā, tās ir neļķes, mazliet lielākas nekā Eiropas neļķes, labs līdzeklis pret galvas sāpēm. Paskatieties, tas ir indīgais sumahs � lieliski der pret reimatismu un ekzēmu.
� Es neteik�u neko, � starp kastēm staigādams, sacīja Vingers. � Es jau tik sen pazīstu �o dārzu un tā saimnieku, ka negribu izlikties, it kā to visu redzu pirmo reizi. Man te viss ir pazīstams. Paskatieties, Miller, uz �o augu. Tas ir gau�i labs zālaugs � kurkuma. Tā sakņu dzelteno krāsu izmanto kari mērcei, asai, lieliskai kari mērcei, lai tā kļūtu ugunīgi dzeltena un kveldinātu ne vien kaklu, bet arī acis.
Oto palūkojās apkārt. Virs dārza zeltaini sārta debess. Gaiss piesātināts ar reibino�ām smar�ām. Milzīgās banānu koku lapas, �ķiet, vērīgi klausījās palmu zaru skarbajos �ukstos. Da�i ziedi sāka spīdēt un iemirdzējās kā taureņi, nakts jasmīni pludināja saldas, sīvas smar�u straumes, kas sajaucās ar nezināmu ziedu un zāļu smar�ām. Visapkārt viss likās neīsts, iemidzināja apziņu un aizvilināja vēl neizjustos sapņos. Pār dārzu jau klājās karsts, smacīgs vakars, nesdams līdzi tikko manāmu vēja pūsmu. Tuvumā bija liels ezers.
U D�i nosprieda, ka ciemiņi gana apskatīju�i dārzu, un, zemu klanīdamies, aicināja viņus savā mājā, kas nebūt nebija bambusa celtne, kurā grīda, soļus sperot, ieliecas un pa spraugām redzama zeme. Sī bija vidēja lieluma koka ēka, kuras izskats liecināja, ka tā būvēta pamatīgi un ilgam laikam.
Liela, paklājiem nosegta terase, plati bambusa krēsli, apaļi, da�āda .lieluma galdi un galdiņi. Pie sienām pakārti daudzi maisiņi ar izkaltētiem augiem un sēklām. Klusi jo klusi apkalpotājs atnesa tasītes un visiem ielēja aromātisko tēju. Vingers un U D�i pārmija da�us vārdus birmie�u valodā. Oto ar baudu malkoja karsto dzērienu, kas nepavisam nelīdzinājās tam, ko tālajā' Vācijā dēvē par tēju. Patie�ām, �im dzērienam piemita dīvains, spirdzino�s spēks, un smacīgajā vakarā tas �ķita īsts glābējs. Lai gan mājās Oto deva priek�roku kafijai, tagad būs vien jāpierod pie tējas.
U D�i viņu uzrunāja, ļoti pieklājīgi smaidīdams:
� Mūsu draugs Vingers teica, ka jūs mūsu zemē esot tikai da�as dienas. Mēs dzīvojam pieticīgi, un mūsu māksla, kaut arī tā pastāv daudzus gadsimtus, pasaulē nav .tik izdaudzināta kā jūsu tautas māksla. Bū�u priecīgs, ja mūsu necilā tautas deja un tautas mūzika sagādās jums nedaudz prieka.
To pateicis, U D�i aizgāja no terases. Vingers pāri galdam pieliecās pie Oto:
� To viņ� sacīja ar iek�ēju lepnumus viņu māksla ir lieliska. Par to jūs pats pārliecināsieties. Protams, sākumā tā jums liksies neparasta, nesaprotama. Ta�u neaizvainojiet namatēvu un uzlieliet izpildītājus cik vien iespējams sirsnīgi.
U D�i neatgriezās viens. Kopā ar viņu atnāca jauns birmietis. Tas saudzīgi nesa mūzikas instrumentu, kas atgādināja arfu. Tā bija saunga, kas Milleram likās līdzīga mazam, glītam, rūpīgi darinātam kuģītim ar augstu paceltu un krasi saliektu bugspritu; uz �ā saliektā grifa bija uzvilktas �etrpadsmit stīgas. Jaunais birmietis apstājās, paklanījās pret viesiem ceremoniāli un artistiski. Viņ� bija ģērbies baltā kreklā, ko�os ķir�brūnos brun�os, iespraudis darvas melnajos matos sārtenus un baltus ziedus. Jauneklis bija melnīgsnējs un kalsens. Paklanījies vēlreiz, viņ� apstājās blakus U D�i.z 1
� Tas ir mans dēls, � U D�i klusi teica. � Viņam � ļoti patīk mūzika!
U D�i norādīja dēlam, lai tas apsē�as uz zema sola, un dēls ērtāk iegrozīja saungu sev uz ceļiem. Sī mazā mūzikas kuģī�a pūpei vajadzēja slieties gaisā, bet vidējai daļai vajadzēja būt cie�i iespiestai starp ceļiem. Sāka plūst tīrās un dzidrās saungas skaņas. Tobrīd durvīs iestājās jauna meitene, viegla kā ēna, mazliet līdzīga namatēvam. Vaibstos viņai vīdēja tāda pati �ķelmīga jautrība kā^ namatēvam, vienīgi ar to at�ķirību, ka lūpās staroja ap�ilbino�s smaids un no sejas � maigums un jaunības degsme.
� Tā ir mana meita, *� klusu sacīja U D�i un piebilda tikko dzirdami: � Māte gāja bojā kara beigās.
Viņ� paspēia da�us so|us un apsēdās sāņus, pamājis dēlam. Mūziķis pieskārās saungai, �etrpadsmit stīgas ietrink�ķējās. Pa visu terasi plūda brīni�ķīga mūzika. Likās � �ķind neredzamo pagodu neskaitāmie pulkstentiņi, �alc tālo kalnu vēj�, salts un skanīgs kā gana stabule, bija dzirdami bangotnes sudrabainie triecieni, gāzdamies virsū klintīm, vi|ņi vēlās pāri tuksnesīgajiem sēkļiem, �āvās aug�up naksnīgajās debesīs un aizsniedza mēnesi, pa ce|am skardami palmu vainagus, bet palmas atbildēja viļņiem ar aso lapu vieglo �aboņu. Pēk�ņi tam visam uzplūda klusuma ezers, un tad atkal, it kā urbdamās cauri sienām, skanēja saungas stīgas.
Meitene baltā jaciņā, garos, zeltainos, krāsainiem rakstiem izraibinātos brun�os ar garu jo garu trēnu dejoja brīvi, kaismīgi, aizrautīgi; �ķita, ka viņa improvizē, ta�u tā nebija improvizācija. Tā bija ļoti izsmalcināta māksla � visa viņas būtne stingri pakļāvās dejas nosacījumiem, kur rokas," kājas, pleci, galva, roku un kāju pjrksti izpildīja klasiskās dejas kustības tik viegli, ka, likās, ir atdzīvojies un mājā ielidojis no neprātīgas tropu nakts milzīgs, raibs taurenis vai me�a gars, kas mēnesnīcā mēdzot dejot pirmatnējā me�a laucē, bet tagad ieradies pasērst U D�i mītnē.
Saungas melodijas skanēja arvien sare�ģītāk un sare�ģītāk. Aizvien ātrāk un ātrāk virpuļoja dejotāja. Virpuļojot viņai nemitīgi vajadzēja ar kāju virzīt sāņus garo trēnu, kas atkal un atkal pinās soļos un traucēja dejot, ta�u ar prasmīgu kājas un auguma pagriezienu ik reizi trēns tika pasviests nostāk. Meitenes garie mati, apņemti ar gai�u lenti, izrotāti ar sudraba ziedu, kā melna straume pludoja pār muguru. Dejojot meitene lāgiem dziedāja, un viņas augstā balss, �ķiet, ienira skaņu �altīs. Saunga nemitīgi skanēja, un nerimtīgi vijās smuidrais augums. Aizdegtā lampa meta blāvu atblāzmu terasē. Dejotāja ik brīdi nostājās citā pozā, citādi lika kājas, tik spriegas kā tērauds, atkal un atkal pasvieda sāņus smago trēnu, strauji cēla rokas pie matiem, strauji noliecās līdz zemei.
Kad apklusa saunga un dejotāja apsēdās istabas vidū liesi uz grīdas, lai, sakārtojusi matus un apģērbu, atpūstos, apkalpotājs ienesa uz paplātes augļu sulas un lika lās galdā viesiem.
Pēc tam mūziķis atkal ņēma 'Saungu un meitene ar jaunu sparu griezās savā burvju dejā. Viņai piemita tik nepārvarams, Oto Milleram tik sve�s valdzinājums, ka viņ� neviļus pakļāvās �ī neapzināti aizraujo�ā mūzikas virpuļa, �ās dejas ietekmei; �ķita, deja nemū�am nebeigsies, un tā nebija parastu, viņam līdzīgu cilvēku, drīzāk sve�u, no citas planētas ieradu�os būtņu deja. Sājā dejas ekstāzē Oto Milleram viss bija tik neparasts, viss viņu valdzināja, nevil�us ar visu savu būtni viņ� vēroja meitenes lokano augumu, katru kustību. So kustību skaidrība, glu�i kā doma, kas neatvairāmi ietekmē cilvēku, iekļuva Millera apziņā un padarīja viņu par neizprotamā vaņģinieku.
Kad saunga pēdējo reizi skandēja sudrabaino dziesmu, < jauniņā feja pēdējo reizi pavicināja rokas un, zemu jo zemu paklanījusies, pazuda, mūziķis piecēlās un, nesdams savu instrumentu kā lielu putnu, arī paklanījās un atvadījās, Oto juta, ka pasaule kļuvusi tuk�a un tūlīt vajadzīgs kāds cits, kas varētu mierināt viņu pēc �ā zaudējuma. Ta�u Hildegardes �eit nebija, nebija un nebūs. Viņ� sāka aplaudēt tāpat kā Vilhelms Vingers.
� Nu, Miller, vai necilā māksla ir skaista? � Vingers vaicāja.
Oto augstu pacēla abas rokas un, tās sa�ņaudzis, dziļi nopūtas.
Viņi abi dedzīgi tencināja namatēvu par sagādāto prieku. Ne Vingers, ne Millers neskopojās ar komplimentiem.
U D�i viņus goddevīgi uzklausīja.
� Turpināsim, � Vingers teica birmie�u valodā.
�Augi zintinieks� vērīgi palūkojās uz Oto, pēc tam uz Vingeru.
� Bet vai viņ� vēlas?
� Tūlīt pavaicā�u! Oto, �ī bija programmas pirmā daļa. Vai gribi izbaudīt arī otru?
� Bet kas man būs jādara?
� Jāizdzer maza tasīte augu un ziedu uzlējuma un
kaut kas jāsaskata. . ,
Oto jautājo�i paraudzījās uz U D�i.
U D�i teica:-
� Es ārstēju ar zālītēm un ziediem un sagādāju cilvēkiem atvieglojumu. Sāpes cilvēkiem es nenodaru. Та-kins Vingers to zina.
Pamanījis Oto neizpratni un �aubas, Vingers klusi teica:
� Protams, ja neesat dro�s par sevi, labāk �ai pārbaudei neļaujieties. Ta�u varat man ticēt, tā nav bīstama... -
� Esmu ar mieru, � Oto sacīja.
� Lai notiek, � U D�i teica un birmie�u valodā Vinge-ram jautāja: � Ko jūs vēlētos? Varbūt kaut ko sare�ģītu?
� Nē, nē! Es glu�i vienkār�i gribu zināt, kādas domas mīt viņa prātā.
U D�i paklanījās pret abiem.
� Tūlīt uz laiciņu atstā�u jūs vienu. Man jāsagalavo-jas. Ilgi jāgaid-a nebūs.
U D�i aizgāja no terases mierīgiem, īsiem un spēcīgiem soļiem.
� Vai tas būs'kāds faķīru triks? � Oto jautāja. � Vācijā cirkā redzēju faķīru, kas rija uguni, staigāja pa zobeniem ar kailām kājām un spēja uzminēt, cik kuram makā mārku. Tas bija diezgan garlaicīgi...
� Mūsu draugs U D�i rīkojas tikai ar ziediem un zālītēm. Viņ� tās lieliski prot izvēlēties un taisa uzlējumus, viņa dzērieni rada cilvēkā pavisam jaunas izjūtas, un jums nebūs jāviļas.
Viņi dzēra ananasu ūdeni un ēda liela, mēļa mangusta mīkstumu, kas atgādināja bālganu zemeņu masu. Pa durvīm nāca iek�ā U D�i. Viņ� bija tikpat mierīgs kā pirmīt, un viņa sejā, no kuras staroja jautra viltība, nebija ne vēsts no satraukuma. Ta�u acis vairs nebijā pirmītējās � pa pusei piemiegtas, snaudo�as. Tagad tās, �ķiet, raudzījās kaut kur tālē.
U D�i aicināja sekot viņam citā.telpā. Apkalpotājs tur ienesa lampu. Sī istaba bija neliela. Grīda noklāta ar krāsainiem bambusa pīteņiem. Trīs plati, zemi bambusa krēsli, mazs, apaļ� galds. Otrs mazliet lielāks galds nolikts pie attālākās sienas. Uz tā dega spirta lampiņa.
Apkalpotājs izgāja. U D�i atvēra mazu, pie sienas piekārtu skapīti un no turziņas bēra pulverī�us zilā, plānā, ar sarkana pūķa attēlu rotātā tasītē. Uz spirta lampiņas bija uzlikts mazītiņ� kastrolis, un no ta kūpēja gai�i zili tvaiki. Oda pēc kaut kā skāņa un rūgta. U D�i pacēla kastroļa vāciņu, apmaisīja virumu un teica:
� Tūlīt būs gatavs. To var dzert ne pārāk karstu, bet arī ne remdenu.
Oto jutās arvien nelādzīgāk un nelādzīgāk. Nē, viņ� nebaidījās, ka viņu noindēs, viņ� ba�ījās, ka, iedzerot nejaukas zāles, tās aiz riebuma būs jāizvemj. Viņ� negribēja krist kaunā �ā nerunīgā birmie�a acu priek�ā un sagādāt prieku augstprātīgajam, pustrakajam Vingeram. Oto Mil-leram nepatika, ka abi brī�iem pārmija da�us vārdus viņam nesaprotamā valodā. Ta�u Oto nolēma izturēt līdz galam. Lai notiek kas notikdams.
Tāpēc, kad U D�i viņam sniedza zilo tasi ar zaļgani duļķainu �ķidrumu, ka� atgādināja tēju, kurā iemests ziepju gabais, Oto dro�i saņēma tasi un jautāja:
� Vai izdzert vienā rāvienā?
� Nē, � U D�i sacīja, � izdzeriet piecos malkos ar īsiem pārtraukumiem. Un nebaidieties ne no kā.
Oto pacēla tasi pie lūpām. Sīva, reibino�a dvaka aizcirta elpu. Tagad viņ� ievēroja, ka birmietis ir plati iepletis acis. Oto Millers dzēra ar pārtraukumiem, izdzēra visu �ķidrumu un sēdēja kā sastindzis. Pēc brītiņa, krampju sarauts, viņ� ieslīdēja dziļāk bambusa krēslā un U D�i palīdzēja viņam iegrozīties ērtāk. Oto sēdēja aizvērtām acīm, it kā būtu aizmidzis uzreiz un cie�i jo cie�i.
U D�i pievirzīja viņam tuvāk galdiņu, ar rokas mājienu palūdza, lai Vingers piesēstas tuvāk, un pielika roku pie Oto pieres.
� Pirmā lēkme būs pēc piecpadsmit minūtēm. Mums jāvienojas, lūk, par ko. Viņ� kaut ko runās. Bet viņ� runās savā valodā. Es to nesaprotu. Tāpēc, ja es nesapratī�u, kas notiek, jūs man pateiksiet. Ja jūs viņu nesapratīsiet, jums pateik�u es ...
� Vai tad jūs sapratīsiet, ja viņ� sāks runāt? � Vingers ieprasījās. '
� Man nevajag saprast, ko viņ� runā. Es redzē�u to pa�u, ko redzēs viņ�. Bet tagad ne vārda. Man jāsagatavo vēl viena deva eksperimenta turpinā�anai.
Kad Oto bija izdzēris tasē ielieto �ķidrumu, viņu pārņēma dīvaina atvieglojuma sajūta, it kā viņam nerrfaz nebūtu svara. Pēc tam melna tumsa aprija Oto apziņu. Bet tūlīt viņam visapkārt sāka spīdēt milzīgi apļi, vara-
vīksnes uzplauka virs viņa galvas, kāvi blāzmoja zem viņa kājām. Viņ� gāja, sperdams soļus uz spo�ām gaismas joslām, kas saruka arvien mazākas un beidzot pārvērtās par �auru gaiteni. Oto balstījās pret gaiteņa sienām, un gaismas staru kūļi bija atsperīgi, glu�i kā no porolona darināti. Tas �ķita pat jocīgi, un, cik ilgi viņ� gāja pa �o gaiteni, to viņ� nevarētu pateikt. Likās, viņ� soļo jau vairākus gadus. Pēk�ņi gaitenis beidzās, svelmains viesulis satvēra Oto, grieza virpuļu virpuļiem un nogāza smiltīs. Oto piecēlās, nopurinājās un lūkojās visapkārt. Pa labi aug�up sniedzās tādas kā palmas. Pa kreisi � tāds kā sarkans mūris. Viņ� gāja tie�i uz priek�u. Pie tālā jo tālā apvār�ņa pavīdēja dīvains plankumiņ� � mazāks nekā mu�a. Plankumiņ� auga baismīgā ātrumā, un Oto devās tam pretim. Pēc brī�a plankums bija jau tik liels kā suns, pēc tam ar vienu rāvienu kļuva vēl lielāks, un Oto ieraudzīja, ka viņam pretim drā�as, baltas putu lēk�ķes �ķiezdams, milzīgs, melns, nez par ko saniknots, satrakots bifelis. �ausmās vai prātu zaudēdams, Oto pagriezās un muka... Sirds pukstēja kā neprātīga. Viņ� skrēja un kliedza, cik spēka: �Melnais bifelis! Melnais bifelis!�
� Viņ� kliedz: �Melnais bifelis!� � Vingers iesaucās.
Oto sēdēja, bet viņa rokas sāka ātri kustēties, it kā skriedams viņ� tās vēzētu. Pa seju ritēja sviedru lāses.
� Viņ� mūk no melnā bifeļa, � U D�i sacīja un pie
spieda pie Oto galvas drānas gabalu, kas oda pēc skudru spirta. ,
Oto galva parāvās sāņus, rokas noslīga uz ceļgaliem. �ķita, ka viņ� ir mierīgi aizmidzis.
Vingers gribēja ko teikt. Ta�u U D�i brīdino�i pacēla roku. Oto seja pamazām kļuva gai�āka, glu�i kā cilvēkam, kur� vaigu pavērsis pretim saules stariem. Viņ� smaidīja. Oto rokas kaut ko meklēja. LJ D�i piebīdīja viņam klāt galdu.-Oto noliecās pār galdu � un tagad tās jau bija pantomīmas kustības. Vingers un U D�i klusēdami skatījās, kā viņ� kaut ko bēra no neredzamas turziņas, tad izbērto viļāja pa galdu, cēla pie acīm, skaitīja, pārtrauca, skaitīja atkal no jauna. Viņa lūpas kaut ko �ukstēja. Vingers izņēma no kabatas bloknotu, ierakstīja tajā da�us vārdus un sniedza bloknotu birmietim. U D�i lasīja: �Viņ� nez kāpēc runā: �Opāls, smaragds, mēness akmens, rubīns...�� U D�i uzrakstīja uz papīra lapiņas: �Viņ� rotaļājas ar dārgakmeņiem, rau� tos kaudzītē un atkal izkaisa.�
Oto seja bija mierīga un triumfējo�a. Pēk�ņi viņ� iesaucās:
� Hildegarde! Hildegarde!
�Es redzu sievieti!� U D�i rakstīja uz papīrī�a. �Ko viņ� kliedz?� x
� Viņ� skaļi sauc kādu sievietes, vārdu, vācu vārdu, � Vingers atbildēja.
Oto neko nedzirdēja un neredzēja. Viņ� gulēja mierīgi, sārtenu seju, elpoja vienmērīgi un lēni.
U D�i piecēlās un piegāja pie skapī�a, ar pirkstu pamāja Vingeram, lai tas pienāk. Vingers piegāja. Atvērdams skapīti, U D�i teica:
� Sis ir primitīvs gadījums. Viņ� kaut kur redzējis bifeli, kas viņu nobiedējis uz visu mū�u, un Birmā viņ� savai meitenei grib dabūt dārgakmeņus. Vai turpināsim?
� Cik ilgi viņ� vēl izturēs?
� ledo�u viņam vēl pustasīti � un tas būs pietiekami. Bet tagad viņam pusstunda jāguļ. Alēs varam padzert tēju. Varbūt vēlaties augļus?
� Nē, � Vingers teica, � negribu neko. Pasēdēsim, patērzēsim, kamēr Oto Millers guļ. Ceru, ka viņa veselību tas neietekmēs, ja mēs eksperimentu turpinātu.
� Rītdien viņam būs dulna galva, pēc tam viss pāries.
Viņi sēdēja un runājās. Pēc brītiņa U D�i pacēla Oto galvu, viņa mute tūlīt pavērās, un'Oto dzēra �ķidrumu tik padevīgi kā bērns, kas dzer rūgtas zāles. Tagad Oto ieslīdēja neparastās, zaļās ārēs, kur viņ� auga arvien lielāks, bet viņam apkārt viss saruka mazs, tik mazs, ka viņ� spēja ņemt kokus un raut tos no zemes glu�i kā sērkociņus, koku kuplās galotnes bija naga lielumā, viņ� bri�us brida pāri jūrai, pacēla tvaikoni, apskatīja to un nolika atpakaļ jūrā. Pēc tam Oto iekļuva dīvainā sārti dzeltenā aplī un aplis sāka griezties tik spēcīgi, ka Oto samazinājās līdz ar katru �ās sārti dzeltenās saules apgriezienu. Drīz viņ� jau bija samazinājies līdz normāla cilvēka apmēriem, ieraudzīja, ka sē� uz gultas malas, blakus sē� Hildegarde un glau� viņa matus. Oto apmulsumā pasniedzās, lai Hildegardi apkamptu, bet uzreiz lidma�īnā viņam iepretim jau stāvēja stjuarte ar Hildegardes seju; stjuarte bija ģērbusies peldkostīmā, uz kura nez kāpēc bija uzkrāsoti burti �SAS�. Dīvaina migla uzplūda viņam, kāds iekliedza ausī: �Roma!� Oto krita �ajā miglā, un, kad izķepurojās no tās, acu priek�ā pavīdēja meitene, līdzīga birmietei, līdzīga kādam gandrīz pazīstamam cilvēkam, ta�u lilkal sākās kas cits � un cita meitene dusēja viņa apkampienos...
� Viņ� neko nerunā, �� Vingers �ukstēja. � Kas tagad notiek?
� Viņ� ir sajūsminājies par kādu meiteni.
� Varbūt tā ir vāciete Hildegarde?
� Nē, tā ir dejotāja.
� Vai viņ� redz jūsu meitu?
� Nē, dejotāja ir līdzīga malajietei, viņa ir grezni ģērbta. Nezinu, lāgā nespēju saskatīt...
� Kāpēc?
� Tā nav dzīve, tas ir tikai rēgs ...
� Kas ir rēgs? Meitene ...
� Klusāk, klusāk, kaut kas notiek!
Viņi skatījās uz Oto un redzēja, ka viņ� grozās krēslā, ka viņ� kaut ko �ukst, kādu apskauj, smejas, paijā ar roku krēslu, skūpsta gaisu... No Oto sejas staroja vislielākā s.vēt laime?
Plecus paraustīdams, U D�i gāja pie skapī�a, ielēja tasē sīvi smar�ojo�u uzlievu un ielika tasē dzeltenu mutautu.
Oto acu priek�ā glu�i kā karnevālā trauca dīvaini izkrāsoti viepļi, ģīmji, purni ar at�ieptiem ilkņiem.
Pēc tam spēra pērkons un nogalināja meiteni, kas sēdēja uz viņa ceļgaliem. Purni un viepļi klupa virsū Oto Milleram ...
� Es lāgā nesaprotu, � U D�i sacīja, � puisim �ķiet, ka viņu-un viņa meiteni sve�i vīri � kas tie tādi, to.es nezinu � izģērbu�i, piesēju�i pie plosta un plostu iegrūdu�i upē. Bet tas tomēr nav tas ...
� Kas nav tas? � Vingers vaicāja.
� Tās nav dzīves parādības, tās ir mirā�as.
Oto sēca un vaidēja, locījās krēslā, viņ� pārdzīvoja kaut ko ļoti moko�u, pēc tam sarāvās �okurā, tūlīt nespēkā izstiepās, pēk�ņi gandrīz pieslējās kājās un �au�alīgā balsī . kliedza:
� Krokodili! Krokodili! i
Viņa neizprotamais bļāviens, kurā skanēja drūms, bezcerīgs izmisums, samulsināja Vingeru.
� Viņ� murgos redz krokodilus, kas viņu aprī�ot, � U D�i mierīgi sacīja.,
� Ilgāk nevajag. Pietiek! � Vingers pamāja uz Oto, kas raustījās histēriskos krampjos. � Diezgan!
� Lai notiek! � U D�i uzlika rokas uz Oto galvas un turēja tās, kamēr puisis aprima. Pēc tam noberza Oto seju ar dzelteno mutautu, kas bija samērcēts sīvi jo sīvi smar�ojo�ā esencē, aizmigu�o pagrieza un apsēdināja ērtāk.
� Nu ir cauri, � U D�i sacīja, paņēma savu krēslu un nolika to labi tālu no Oto. Abi ar Vingeru viņi aiznesa galdu vecajā vietā, un U D�i� sāka kārtot skapīti. Viņ� 'novāca spirta lampiņu, tasi, mutautu un ilgi kaut ko bēra no vienas turziņas otrā. Pēc tam skapīti aizslēdza, atslēgu ielika svārku kabatā un atgriezās pie Vingera/kas, domās, iegrimis, sēdēja pie galda.
� Vai esat apmierināts? � viņ� vaicāja.
� Ja jums tas patīk, lūdzu, � Vingērs atbildēja. � Ja mēs vēl kaut ko izkratītu no viņa prātiņa, man �ķiet, mēs ar to neko neiemantotu. Kā jūs domājat?
U D�i neizprotamā sejā, kā jau vienmēr, staroja apslēpta jautrība, un viņ� tikai paraustīja plecus.
� Kad Oto atgūs apziņu, nejautājiet viņam itin neko. Ļaujiet viņam nomierināties.
� Vai naktī viņ� nemurgos?
� Nē, tas viss pāries reizē ar miegu. Ja kāds viņam neatgādinās, viņ� pats to nekad neatcerēsies.
� Bet vai pārdzīvoto viņ� atcerēsies?
� Tikai fragmentāri, tāpēc ka tās jau ir viņa pa�a domas. Tās vienmēr mitīs viņa galvā.
� Cik ilgi viņam tagad jāguļ?
� Pusstundu ... ne mazāk un arī ne vairāk.
� Vai drīkstu sūtīt jūsu kalpotāju, lai viņ� sameklē ma�īnu?
� Ma�īnu var dabūt tepat blakus no mana paziņas. Viņ� jūs aizvedīs. Aizsūtī�u pie viņa savu kalpotāju, lai mans paziņa ierodas �eit pēc stundas.
Oto gulēja tik mierīgi, it kā būtu pats savā gultā. Nekādi rēgi viņu vairs netraucēja. Dīvains, liels miers bija pārņēmis viņa murgiem nomocīto galvu. Kad Oto pamodās, viņ� visai izbrīnījies redzēja, ka sē� bambusa krēslā sve�ā istabā un viņa acu priek�ā �urpu turpu lēni staigā garais, uzkucies Vingers, bet pār viņu ir noliecies birmie-tis U D�i ar. platajiem vaigu kauliem un nopietno seju.
Apziņa atgriezās pamazām. Beidzot Oto pastaipīja rokas, dziļi nopūtās, piecēlās kājās un vareni no�āvājās. U D�i pasniedza viņam glāzi ananasu sulas ar kādu piemaisījumu, un Oto izdzēra glāzi vienā ņēmienā. Galva vēl bija dulnā, ta�u nekādu sāpju viņ� nejuta. Oto piegāja pie Vingera.
� Rīt no rīta man tomēr ir jāaizlido. Es gribētu nokļūt viesnīcā.
� Pēc divdesmit minūtēm piebrauks ma�īna. Kā jūs jūtaties?
� Kā pēc krietnas iedzer�anas � ir gan patīkami, gan nepatīkami. Nezinu, kāpēc jūs tās dēvējat par brīni�ķīgām sajūtām...
� Parunāsimies mājās, � Vingers teica, noskārzdams, ka Oto Millerā briest nesaprotams niknums. � Mūsu laipnais namatēvs grib kaut ko sacīt?
U D�i pateica da�us vārdus birmie�u valodā.
� Viņ� esot norūpējies par. jūsu labsajūtu un jautā, vai jūs nevēloties uzzināt kaut ko par savu nākotni. Viņ� varētu kādu citu reizi...
� Es pats viņam pasacī�u. � Oto piegāja pie U D�i un skatījās uz viņu miegainām acīm. � Pateicos jums par �o vakaru, tagad esmu labi iepazinis jūsu tautas mākslu un jūsu pa�a ārstē�anas mākslu. Esmu vesels un ļoti no-. �ēloju, ka neesmu ziņkārīgs par savu nākotni, lai gan par mani mel�, ka da�reiz es esot vieglprātīgs, un es tāds patie�ām esmu... Nē, nepūlēsimies ieskatīties nākamajās dienās. Apmierināsimies ar to, ka �odiena visiem beidzas patīkami. Sirsnīgs sveiciens jūsu meitai un dēlam, lieliskajiem māksliniekiem, ar kuriem varētu lepoties visizcilākā skatuve...
U D�i pavadīja viņus līdz ma�īnai. Oto visu ceļu īgni klusēja, naksnīgās ielas un laukumi viņu neinteresēja, bet, kad viņi aizbrauca līdz Strandhotelim, viņ� sacīja Vin-geram:
� Vai jūs uz brītiņu nevarētu uznākt manā istabā?
� Lūdzu, � Vingers teica, � rītdien man nekur nav jābrauc, un kopā ar jums es labprāt izdzer�u pind�inu ar ledu ...
Viesnīcas istabā, pēc tam kad Oto bija nomazgājies zem du�as, pārģērbies un pavisam mierīgi sēdēja blakus Vin-geram, runādams par gaidāmo braucienu, viņ� pēk�ņi atbīdīja glāzi un, uzacis saraucis, lūkodamies Vinge�ra ironiskajās acīs, jautāja:
� Kas tas bija?
� Par ko jūs runājat?
� Es jautāju, kas notika tur, pie tā dārzkopja, kā viņ� tiek dēvēts.
� Kas notika? Apskatījām dārzu, dzērām tēju, pēc tam lielisks mūziķis mums atskaņoja* jaukas melodijas un mājastēva apburo�ā meita brīnum jauki dejoja visskaistākās 'tautas dejas...
� Es nejautāju par to. To es labi atceros... Es jautāju par to, kas notika vēlāk, kad mani ar jūsu at|auju pacienāja ar riebīgu dziru, un es nemaz negribu domāt, kas tai bija piejaukts ...
� Vai jums paliku�as kādas sāpīgas atmiņas?
� Laime, ka tādu nav. Bet, �ķiet, es kaut ko kliedzu?
Vai arī tā ir tikai mana� iedomai
� Jā, jūs tie�ām kliedzāt.
� Ko es kliedzu?
� Jūs nez kāpēc bijāt ļoti nobijies un kliedzāt: �Melnais bifelis, melnais bifelis!� Radās iespaids, ka jūs no bifeļa bēgat un tas jūs vajā. Jūs kliedzāt pēc palīdzības.
� Kas vēl notika? Par ko es vēl runāju vai kliedzu?
� Pēc tam jums iepatikās akmeņi.
� Kādi akmeņi?
� Laikam dārgakmeņi, tāpēc ka jūs minējāt: rubīns, opāls, smaragds, mēness akmens ...
Oto piecēlās no krēsla, paberzēja pieri un atkal apsēdās, dzeldamies Vingerā ar niknām acīm.
� Turklāt jūs minējāt kādas meitenes vai dāmas � vārdu � Hildegarde... Reti sastopams vārds.
� Vai ģs ko stāstīju par viņu?
� Nē, jūs tikai divas reizes minējāt viņas vārdti, vairāk neko.
� Kas vēl bija? Stāstiet visu!
� Pēc tam jums gadījās nepatik�anas ar krokodiliem...
� Nevar būt, kāds tam sakars ar krokodiliem?
� Es tā�u runāju tīru patiesību. To visu jūs pārdzīvojāt tā, it kā tas viss notiktu īstenībā. Pirms tam kaut ko runājāt par meiteni, kopā ar kuru diezgan bēdīgā stāvoklī atradāties uz plosta, un tur jums uzbruka krokodili tāpat kā pirms brī�a melnais bifelis. Apbrīnojamas sajūtas!
� Tā bija idiotiska apmātība, � Oto sacīja.
'� Jūs esat neapmierināts? Bet vai tad jūs neredzējāt apbrīnojamas ainavas, sapņus, mirā�ās nepazītā zemē? Jūs skurbāt svētlaimē un mirāt izmisumā. Vienā pa�ā vakarā dārzs, mūzika, dejas un lieliskas mirā�as � vai tas ir maz? Jūs kļūstat bāls? Jūs nejūtaties labi? Tas pāries bez jebkādām sekām ....
Oto sarāvās no �īs saltās, spēcīgās balss, ko viņa ausis uztvēra kā pārdzīvoto murgu turpinājumu. Viņ� ierunājās klusi un satraukti:
� Paklausieties, Vinger, mēs esam pazīstami divas dienas. Jums pret mani nevar būt nekāda naida. Kāpēc jūs tā rīkojāties ar mani?
Vingers pasmaidīja un atbildēja tādā pa�ā klusā balsī:
� Vai tad jūs neatceraties � kad es jūs uzaicināju viesos, Klāras jaunkundze, kas strādā mūsu pārstāvniecībā, sacīja, ka viņi visi, tas ir, mūsu kompatrioti, esot jau nobaudīju�i �os brīnumus. Viņa piebilda, ka arī jūs to neno�ēlo�ot. Vai no�ēlojat?
� Nē, jūs runājat ko citu ...
Oto apklusa. Kāpēc viņ� bija ļāvies tik muļķīgi sevi izjokot un vēl iepīt �ajā notikumā Hildegardi! Viņ� jutās, it kā būtu kļuvis caurspīdīgs kā stikls. Briesmīgi arī tas, ka viņ� nekad neuzzinās visu, kas ir noticis, ko izspiedis no viņa Vingers, kur� vēlāk visiem stāstīs par to ņirgādamies un zākādamies. Redz, kas iznāca, ka viņ� tik muļķīgi bija piekritis �ai �antā�ai...
Vingers, kas vifiu uzmanīgi vēroja, �ķiet, noskārta Oto domas un teica mierīgi, it kā �ī būtu draudzīga tērzē�ana:
� Paklausieties, Oto Miller, dodu jums goda vārdu, ka neviens nekad neuzzinās, kas notika �ovakar, ja vien jūs pats to kādam- nepastāstīsiet un .tā, kā jums iegribēsies, kā atzīsiet par vajadzīgu. U D�i kā ārstam ir pienākums neizpaust noslēpumu, un viņ� doto vārdu vienmēr turēs. Viņ� uzņēma mūs kā viesus, kā laipns namatēvs un, paklausot mūsu lūgumam, būdams liels ārstniecības augu un ziedu pazinējs, parādīja vienu paņēmienu no savas dziednieka prakses. Manuprāt, viss, ko nule jums stāstīju, ir jums saprotams^
Ta�u Oto vairs neklausījās, ko viņam stāstīja Vingers. Viņu pārņēma nesaprotama niknuma lēkme. Oto'kliedza glu�i kā ārprātīgs: � ~ . � \
� Jus to visu darījāt tī�uprāt! Es zinu, kādēļ jūs to darījāt! Jūs ievilinājāt mani pie tā �arlatāna, lai no manis -kaut ko izdibinātu. Bet es nicinu �ādus cilvēka iepazī�anas paņēmienus! Jūs to darījāt, lai mani pazemotu. To es jums nekad nepiedo�u! Jūs gribējāt apsmiet un pazemot balto cilvēku ar savu muļķīgo triku palīdzību, jo jūs kopā ar viņiem esat nostājiet pret mums ...
� Pret kādiem mums? � Vingers, uzacis saraucis, jautāja.
� Pret tiem, kas rasiski ir augstāki par viņiem. Bet es tik un tā neatzī�u, ka jūsu uzskati par aziātiem būtu pareizi. un nepakļau�os jūsu uzskatiem ...
Vingers klusēdams lūkojās uz trakojo�o Oto, un, kad tas lielā niknumā pielēca kājās un sāka staigāt pa viesnīcas istabu, piecēlās arī Vingers un teica:
� Jūs ļoti alojaties, domādams, ka es nez kāpēc esmu gribējis pazemot jūsu � eiropie�a cieņu. Man tas ne prātā nav nācis. Tagad eiropie�a un aziāta cieņa ir vienlīdzīga. Jūs dosieties �ās zemes tālajos biezokņos un, tur strādādams, redzēsiet da�ādus cilvēkus, jūs atcerēsieties mani un sapratīsiet, ka �eit dzīvo tādi pa�i cilvēki kā Eiropā, Āfrikā vai jebkurā citā kontinentā. Ja ārsti Vācijā izdarītu ar jums �ādu eksperimentu, kādu, paklausot manam lūgumam, izdarīja U D�i, jūs ne vien nedusmotos, bet lepotos, ka esat tuvs modernajai zinātnei. Jums ta�u ir zināms, ka vācu ārsti drosmīgi izdara ar sevi visbīstamākos eksperimentus. Jūsējais bija glu�i bērni�ķīgs eksperiments. � Atkārtoju � jūs esat zemē, kur jau ir daudz jauna, zemē, kas nestāvēs uz vietas, tā iet kopējo progresa ceļu, ta�u ar īpatnēju novirzi...
� Ar kādu īpatnēju? Kāda ir �ī novirze � interesanti būtu zināt! � Oto nesavaldīgi kliedza.
� Baidos, ka �o novirzi sauc par sociālistisku. Es nemaldī�os, ja teik�u, ka tuvākajos gados birmie�i dalīs mui�nieku zemi, nacionalizēs naftas uzņēmumus un mono-
polizēs risa tirdzniecību. Ieejiet Rangūnas slimnīcā vai universitātē � un jūs redzēsiet birmie�u kultūras sasniegumus.
Oto neatbildēja.
� �ķirsimies kā draugi. Mums, nav iemesla ķildoties.
Oto lepni izrieza krūtis.
� Sakiet ko sacīdams, bet mēs izveidosim jaunu Vācijas koloniālo impēriju...
� Izveidojiet, ja spējat, ja jūs to tik ļoti vēlaties! Izveidojiet, vēlu jums sekmes! � Vingers ironiski paklanījās. � Ta�u manus vārdus jūs atcerēsieties ne vienreiz vien! Bet tagad ejiet gulēt: jūsu lidma�īna dosies ceļā ļoti agri. Jums vajag izgulēties!
Drūmais, bet nez kāpēc apmierinātais Vilhelms Vingers izgaja no Strandhoteļa, atstādams tur domās iegrimu�o Oto.
Lidma�īna bija maza; pēc tās izskata varēja spriest, ka savā mū�ā tā daudz cietusi, ta�u nekad nav padevusies un ir gatava arī turpmāk cīnīties pret grūtībām un lidot, kamēr vien būs spēka. �is mazais, bra�ais gaisa kuģītis izskatījās pēc piedzīvojumu meklētāja ar rētām izvagotu seju. Oto pasmējās, ieraudzījis dīvaino ierīci, un tūlīt sagudroja, kā viņ� mājās stāstīs par �o lidojumu un, runādams par pasa�ieriem, katrā ziņā klāstīs, kā viņi kāpu�i lidma�īnā, nelikdamies ne zinis, ka tās fizelā�ā caurums pie cauruma un plaisa pie plaisas, pa kurām redzama debess, bet, lai aizsegtu vislielāko caurumu lidma�īnas astē, tur apsēdināju�i resnu, sarkanīgi dzeltenā hlamīdā ģērbu�os mūku ... Ta�u mazā lidma�īna pa�aizliedzīgi veikusi savu pienākumu un bez kļūmēm nolaidusies tur, kur bijis paredzēts ... <
Pēc pārlidojuma zeme ar lielo karstumu, kas kveldēja līdz kauliem, �ķita tik pazīstama, it kā Oto jau sen būtu lūkojies �ajos līdzenumos, kuriem visapkārt pauguri ar tveicē izdegu�u rudu zāli, ciemi, kur apģērbtas sievietes aplaistīja cita citu ar ūdeni turpat uz ielas un tūlīt gāja tālāk.
Vecs d�ips, lēkādams pa nelīdzeno ceļu, vizināja Oto projām no �ā līdzenuma, un pēc katra ceļa līkuma me�s arvien cie�āk ielenca mazo-ma�īnu, kurā bija tikai �oferis, Oto Millers un sienāzim līdzīgais, smuidrais un mierīgais neliela auguma birmietis, in�enieris, kas veda Oto pie viņa* �efiem nezināmā tālē. Birmietim U Tin-bo, par spīti kalsnumam, �ķiet, bija dzel�aini muskuļi, tik tikko saskatāmi, toties lokani. Viņ� lēca laukā no d�ipa kā akrobāts, kas lec no stieples, � viegli un ierasti. Seja bija veselīga, safrāndzeltena. Tā līdzinājās pusaugu bērna sejai. Pasmaidot tā spēja būt ārkārtīgi labsirdīga un pēk�ņi kļūt arī neizdibināma. Tādos brī�os birmietis it kā ļāvās tālām domām un viss apkārtējais viņam vairs neeksistēja.
Oto Alillers brauca d�ipā, un viņa seja bija gau�i vienaldzīga, glu�i vāciski pa�apmierināta. Viņ� jutās labi �ajos tropu apstākļos, kur viņa priviliģētā speciālista stāvoklis� jo viņ� ta�u ataicināts no tālienes, jo viņu .ta�u augstu vērtē � pie�ķīra Milleram pārliecību, ka viņ� ,ir neap�aubāmi pārāks par �iem mazajiem ļautiņiem, kuru kustības straujas, kuri ģērbu�ies baltos kreklos un raibos lond�i � auduma gabalos, kuri kā brun�i ieskava viņu gū�as. Tiesa, Oto kaimiņ� U Tin-bo bija ģērbies vieglā, pelēkā eiropie�u uzvalkā, viņa galvu rotāja tum�brūna filca cepure ar platām malām; tikai sandales, kā jau ikvienam birmietim, uzautas basās kājās.
Kad viņi jau bija iebrauku�i pavisam necaurejamā me�a biezuklājā, bet ceļ� arvien vēl meta cilpu cilpas, gan kāpdams pauguros, gan noslīdēdams leknās ieplakās, un jau radās iespaids, ka tā. viņi brauks dienām ilgi, U Tin-bo ierunājās:
� Jūs redzat, cik milzīgas ir mūsu me�u bagātības. Ta�u mums ir ne tikai me�i vien. Mūsu zemē ir arī nafta, arī alva, arī volframs, arī dzelzs rūda, arī var�, arī cinks, arī da�da�ādi dārgakmeņi... :
� Mēs jums palīdzēsim, � Oto augstprātīgi sacīja. � Mēs jums nāksim palīgā. Tikai �is karstums... Sakiet, vai man dos cilvēku, kas turēs man virs galvas saulessargu? - ' � v
� Dos, � sacīja in�enieris, vērīgi paraudzīdamies uz Oto Milleru.
� Bet vai man dos cilvēku, kas nēsās man līdzi saliekamo krēslu un nepiecie�amos instrumentus? � Oto atkal vaicāja.
I � Dos, � atbildēja birmietis, skatīdamies uz Oto tā, it kā viņ�t sāktu �aubīties, vai tik viņ� ved kalnos īstu speciālistu.
Ta�u Oto palūkojās gai�zilām, caurspīdīgām acīm, kas nepauda neko citu kā tikai bezgalīgu vīzdegunību.
� Jūs gribot izveidot savā valstī jaunu ekonomiku, kas balstītos uz Eiropas progresīvās kultūras un tehnikas sasniegumiem?
� Jā, � atbildēja U Tin-bo. Viņa bērni�ķīgā, vaļsirdīgā seja tagad kļuva ļoti nopietna, bet acis saltas, it kā viņam gribētos pateikt kaut ko [aunu, ta�u birmietis vēl joprojām klausījās klusēdams.
Oto turpināja:
� Bez mums jums neizdosies panākt Birmas uzplaukumu. Ta�u jūs esat labi darīju�i, paaicinādami speciālistus � nevis politiķus, bet speciālistus, jo nekādas runas nepalielinās dzelzs vai krāsaino metālu ieguvi. Pa�laik vislabākie ir vācu speciālisti. Kur jūs esat mācījies?
� Es studēju Rangūnas universitātē. Man nebija naudas, lai brauktu uz Eiropu. Izglītību ieguvu ar lielām pūlēm.
� Labi, � sacīja Oto, juzdams, ka �is mazais cilvēks ar stūrgalvīgajām acīm it kā atzīst, ka Oto ir neap�aubāmi pārāks par viņu. � Jums ir lieliski me�i...
Birmietis neko neatbildēja. Viņi brauca pa īstiem d�ungļiem. Apkārtnē ne cilvēku, ne ciematu. Neviens medību vai ceļa sarga mājiņas jumts nepavīdēja zaļo krāsu negantajā jūrā. Nav tāda gleznotāja, kas spētu atrast tik daudz zaļās krāsas noziedu, cik daudz �eit dabas dāsnā ota rādīja pārsteigtajām acīm.
Ar piepūli vērojot �o koku, krūmu-; liānu, ziedu bezgalīgo maiņu, Oto Millers bija spiests atzīt, ka �eit gandrīz viss viņam ir sve�s. Reti jo reti viņa acis, �ķiet, ieraudzīja kaut ko pazīstamu � koku vai krūmu, kas atgādināja tālo Eiropas radagabalu �, un tūlīt atkal garām trauca zaļie rēgi; d�ips ripoja un ripoja cauri �im smaragdzaļajam brīnumam, no piepūles sēkdams un ie�īkstēdamies.
Oto paskatījās uz apklusu�o birmieti un, neapvaldīdams savas jūtas, kas uzstāja, lai tās uzticētu arī kādam citam, teica: ' �
� Piemēram, �ie d�ungļi. Me�onīgi, drūmi, nepieejami biezokņi. Es zinu, iedzimtie baidās no d�ungļiem. Iezemie�i baidās no tiem tāpēc, ka, būdami tumsonīgi, tic, ka d�ungļos mīt me�a gari, vadātāji, spoki. Iezemie�i baidās no d�ungļiem tāpēc, ka nespēj cīnīties ar zvēriem; turpretim eiropietis ieiet d�ungļos un dara visu, ko vien vēlas. Viņ� ir pakļāvis sev da�ādus d�ungļus, un mēs drīz savaldīsim arī �os. Protams, bez mums jūs neko nespēsiet izdarīt. Mēs, speciālisti, pakļausim sev �o me�onīgo spēku par labu jūsu valstij ...
Birmietis mazliet pieliecās pie �ofera un kaut ko sacīja savā valodā. Oto nesaprata.
� Pie piektā pagrieziena apstādini ma�īnu. Saki � motors saniķojies. Stāvē�ana ilgs pusstundu. Tas ir vajadzīgs ...
�oferis nemaz nebrīnījās. Skaidrības dēļ viņ� tikai pārjautāja:
� Pie piektā?
� Jā!
U Tin-bo sacīja Oto Milleram:
� �oferi da�reiz �eit brauc ārkārtīgi neuzmanīgi. Viņi nepavisam nevēro ceļu. D�ungļos pat dienā gadās nepatik�anas gan ar cilvēkiem, gan ar ma�īnām
� Jā, esmu dzirdējis, pie jums plosoties pilsoņu kar�,� Oto atbildēja. � Ta�u mūs, ārzemju speciālistus, tas neskar. Mēs esam neitrāli...
U Tin-bo piebilda, ka �ajos apvidos ceļ� esot pilnīgi dro�s un ka viņ� domājis pavisam ko citu. Vai nu mazums kļūmju varot gadīties motoram, un tad braucējiem esot stundām jāsē� un jāgaida dziļi mū�a me�ā, kura iemītnieki da�kārt esot pārāk kareivīgi...
U Tin-bo labu laiciņu neteica ne vārda.
Viņa atmiņā uznira kāda sen aizritēju�u laiku rītausma, kad viņam gadījās kas neparasts. Toreiz U Tin-bo komandēja d�ungļu partizāņu vienības izlūkus. Viņ� jau vairākkārt bija piedalījies grūtos pasākumos �ajā zaļajā ellē. Dzīdams pēdas japāņu okupantiem, uzbrukdams viņu posteņiem, viņ� bija guvis pieredzi ceļu un tiltu sagrau�anā; kaujās pret daudzajiem ienaidniekiem, un turklāt uzturēdamies Birmas partizāņu vidū, viņ� bija sācis saprast daudz ko.
Viņ� bija runājies ar ierindas partizāņiem par karu, stāstījis, kas notiek frontēs tālajā Eiropā. Partizāņi no viņa uzzināja, ka Padomju Armija sagrāvusi hitlerie�us pie Staļingradas, ka Padomju Armija iebrucējus triecot laukā no savas zemes un ka kar�, ,acTm redzot, ejot uz beigām. U Tin-bo stāstīja arī par to, ka Birmas tauta pēc uzvaras pārkārto�ot dzīvi savā dzimtajā zemē. U Tin-bo jau saprata, ka visi eiropie�i nav birmie�u ienaidnieki un visi aziāti nav birmie�u draugi. Tas, ka partizāni iznīcina samurajus, ir taisnīgi. Samuraji ir ne�ēlīgi mierīgo iedzīvotāju slepkavotāji, samuraji nesaudzē ne sievietes, ne bērnus, nodedzina ciematus, iedzīvotājus kar, cērt viņiem nost galvu, aplaupa un sagrauj visu, ko vien spēj sagraut.
Un Tin-bo bija pieradis pie d�ungļiem. Viņ� bezbailīgi klaiņāja pa visnomaļākajiem biezuklājiem. Tanī rītā, tikko migla pakāpās un jau varēja orientēties purvainajā bambusu audzē, lieliskais pavadonis izveda izlūkus uz cietas zemes joslas, kur varēja sadalīties mazās grupās un, bez pārtraukuma virzoties uz priek�u, �izķemmēt� vajadzīgo apvidu.
Skarbs bļauru pērtiķa kliedziens pār�ķēla valgo gaisu. Tas bija norunātais signāls un brīdināja: uzmanību!
Sākumā U Tin-bo sadzirdēja ļālu �aboņu, pēc tam lūsto�us zarus brīk�ķam, un, lai gan tur bija dzeloņaini krūmi, kas plosīja apģērbu un miesu, nācējs, �ķiet, nelikās par tiem ne zinis.
Viņ� steig�us centās izkļūt no staignajām ieplakām uz cietas zemes, un drīz U Tin-bo, nostājies aiz resna tamarindu koka, ieraudzīja pārdro�nieku, kas bija uzdrīkstējies izaicināt uz cīņu d�ungļus.
Sā cilvēka izskats pārsteidza U Tin-bo. Tas, ka viņ� nebija ne japānis, ne birmietis, bija redzams no pirmā acu uzmetiena. No�ēlojamas apģērba skrandas tik tikko sedza viņa augumu. Ar lielu, pinkainu, rūsganu bārdu apaugu�ais vīrs, kas turēja rokā resnu zaru, neap�aubāmi bija eiropietis.
Bet kas viņ� tāds īsti ir? Kā viņ� radies �ajā baismīgajā biezoknī? U Tin-bo nosprieda � �is cilvēks laikam riskējis ar dzīvību: aizbēdzis no japāņu gūsta d�ungļos bez iero�a, bez kompasa, bez pārtikas... Kā viņ� palicis dzīvs? Uz kurieni gājis cauri tūksto� nezināmām briesmām, naktis dro�i vien pavadīdams kokos? Ko ēdis? Tas viss bija mīkla. Skaidrs tikai viens: �im cilvēkam neticami laimējies, un galu galā viņ� sastapis partizāņus.
Kad sve�ais, no pārliecīga noguruma streipuļodams, tuvojās kokam, aiz kura stāvēja U Tin-bo, tas devās nācējam pretim un teica angļu valodā: i
� Apstājieties, nebaidieties, mēs esam birmie�u partizāni, japāņu ienaidnieki....
Cilvēks grīļodamies stāvēja, un viņa dziļi iedubu�ajās, iekaisu�ajās acīs gailēja drud�a uguntiņas, seja un miesa bija vienos zilumos, nobrāzumos, brūcēs, rētās, un tas viss pārlieku skaidri liecināja, ko viņ� pārcietis.
U Tin-bo un viņa biedri ar pūlēm aizveda sve�o līdz savai nometnei. Izrādījās, ka tas ir anglis, kas pastāstīja lajos traģiskajos laikos parastu gadījumu.
Singapūrā viņ� saņemts/gūstā un atdzīts �urp taisīt ceļu cauri d�ungļiem. Angļa stāsts bija baismīgs, un partizāni viņu uzklausīja, nopietni klusēdami.
Izmisuma pārņemtais gūsteknis bija radis sevī spēkus, laimīgas nejau�ības dēļ viņ� bija sasniedzis partizāņu posteņus. Anglis ilgi gul�ņāja, galu galā tika uz kājām, ta�u spēki bija izsīku�i, un, lai gan viņ� piedalījās kaujās, cīnījās sevi�ķi drosmīgi, visi zināja, ka viņa dienas ir skaitītas, jo pārciestās mokas un d�ungļu drudzis bija angli jau pievārējis.
Beidzot anglis nomira. Viņu apbedīja jaukā, sausā vietā, un atmiņā viņu paturēja cilvēki, kas ar iero�iem cīnījās par Birmas brīvību.
Vēlāk, kad pienāca uzvaras diena, angli atcerējās arī tāpēc, ka daudzi draugi eiropie�i bija ieradu�ies Birmā. Ieradās draugi no Padomju Savienības, no sociālistiskajām valstīm, no daudzām citām zemēm. Ikvienā tautā ir ļauni un ir labi cilvēki. Bet tādi kā �is jaunais vācietis neapjēdz īstenību, nepavisam nesaprot, ka Āzija ir pārvērtusies; �ādos eiropie�os joprojām paslepen mīt vecais, nicino�ais noskaņojums pret �iedzimtajiem�. �ādus eiropie�us vajag audzināt, domāja U Tin-bo, vajag viņiem rādīt, kas esam mēs un ka mūs vairs nevar apspiest. Vajag pieklājīgi pateikt �im jaunajam cilvēkam, ka mēs vairs negribam saglabāt veco iekārtu, bet gribam izveidot jaunu, progresīvu valsti, kas būtu tāda pati kā citas valstis...
Ma�īna arvien vēl trauca tik ātri, ka �ķita � zaļais koku vainagu jumts pārvēr�as par dīvainu zemūdens gaiteņi, it kā automobilis slīdētu pa zaļas upes gultni. Pēk�ņi ma�īna kaut kā neparasti palēcās, motorā kaut kas sāka klabēt un d�ips apstājās. �oferis, ne vaibsta nepakustinādams, nopurpināja da�us vārdus un izlēca no ma�īnas.
U Tin-bo nosodo�i pagrozīja galvu un arī izkāpa ārā. �oferis pacēla motora pārsegu. In�enieris �ķietami norūpējies teica Oto Milleram:
� Mums vajadzēs mazliet pastaigāties*. Motorā kaut kas sabojājies. Es jau it kā nojautu, ka ar �o ma�īnu būs ķeza. Neko darīt, kamēr �oferis rakņāsies pa motoru, mēs izlocīsim kājas. Lūdzu ...
Viņ� gribēja palīdzēt Oto Milleram izrausties no ma�īnas, bet Oto izlēca pats, viegli atstumdams in�eniera mazo, brūno roku, tik spriegu kā atspere. Oto saprata �o to no automa�īnām, bet tagad, kad bija notikusi �ī dro�i vien nelielā avārija, viņam, eiropietim, divu aziātu klātbūtnē līkņāties ap motoru un tajā rakņāties glu�i kā vienkār�am atslēdzniekam, kā tehniķim nekādi nebija iespējams.
Oto pagāja da�us soļus pakaļ birmietim un apstājās, lai atskatītos. Vienā pusē kaut kas līdzīgs norai, bet tā bija aizaugusi tik bieziem, viņam nepazīstamiem, gariem zālaugiem, ka cauri iziet nebija ko domāt. Ta�u, pagājis mazu gabaliņu, ticis garām �ai apbrīnojamai norai, birmietis un Oto ieraudzīja kaut ko līdzīgu takai. �ķita, ka necaurejamais biezoknis �eit pa�ķīries un pa �auru spraugu var tikt dziļāk d�ungļos.
� Tā ir taka, � U Tin-bo teica, � paiesimies mazliet pa to.
s Atteikties nebija nekāda iemesla, un Oto devās pakaļ birmietim dziļāk tum�i zaļajā biezoknī. Taka bija �aura, izskatījās jau sen pamesta. Tā līkumoja ap garām gaisa saknēm, garākām" nekā cilvēka augums. Gaisa saknes balstīja milzīgus kokus, kuru vainagi sniedzās tik augstu, ka nebija iespējams neko saskatīt tur, pie galotnēm, kur zari saviju�ies krustām �ķērsām, kur da�da�ādu nokrāsu lapas bija saplūdu�as kopā vienā blīvā. Pie kājām �upu �upās, rituļu rituļiem saviju�ies dīvaini, mezgloti zari ar gariem dzeloņiem. Visvisādas liānas kāpa kokos, tinās ap to stumbriem un pazuda aug�ā biezā, krēslainā lapotnē.
Me�a varenības nomāktais Oto lēni gāja nopakaļ birmietim un klusēdams pameta acis gan uz vienu, gan uz otru pusi.
Birmietis apstājās.
Labu brīdi viņi, ne vārda neteikdami, vērīgi raudzījās �ajā pirmatnējā za|ajā valstībā. Kārtības, kādu Oto bija pieradis redzēt savas dzimtenes me�os, �eit nebija. Te plosījās neapjau�ami, neapvaldāmi me�a zaļie spēki. Mil�i bija izveidoju�i sev stateniskus balstus, pelēkus kā betons, un, lai nekāda vara nespētu viņus nogāzt, briedināja pretim saulei neticami resnus stumbrus. Tie sniedzās gaisos no zaļās tumsas, kur liānas karājās garās virtenēs, savī-damās kopā ar gaisa saknēm, tiekdamās iekarot visaugstākos zarus un apak�ā līkumodamas pa zemi... Viss,-kas spēja dzīvot un 'pielāgoties di�enā me�a dzīvei, viss bija iestrēdzis zaru, liānu, kritu�u un satrunēju�u koku haosā. Tikai vērīgāk ielūkojoties, acis spēja saskatīt va-rcn platus sūnu paklājus, ķērpjus, papardes. Un viscaur ap�ilbino�i spīdēja sulīgi, spo�i ziedi, pludinādami simtiem da�ādu smar�u � gan vissmacīgākās, gan visliegākās.
� Vai daudzus augus jūs �eit pazīstat? �. U Tin-bo vaicāja, rādīdams uz pirmatnējās pasaules nomāco�o greznību.
� Es pazīstu orhidejas, .bet �eit tās daudz, daudz lielākas nekā manā dzimtenē... � teica Oto, nespēdams apvaldīt neskaidru satraukumu. � Ta�u jāatzīstas, ka koki gan man ir sve�i...
� Tas, kuru redzat tur priek�ā, to ar gludo stumbru, � tas ir mūsu koks pjinkado, bet aiz tā milzīgais, ļoti zarainais, varenais � tas ir mūsu me�u valdonis pjinmo... Paskatieties, cik daudz papar�u, ziedo�u liānu un orhideju, ta�u tās neaug uz zemes. Tās uzvelkas kā ar rokām visos me�a stāvos, kāpj aug�up gar stumbriem un~zāriem. Tām augsnes nevajag ... Paskatieties ...
Gaiss bija smacīgs un valgs, it kā visa �ī tumsa būtu kaitīgu, smagu iztvaikojumu pilna. Oto vienu mirkli sajuta vieglu reiboni, biezoknis, �ķiet, mazliet salīgojās. Viņ� aizvēra acis, un, kad tās atvēra, salti drebuļi pārskrēja pa muguru. Viņam likās, birmietis. ir pazudis un viņ� palicis glu�i viens �ajā ļaunajā, baismīgajā^ un zaļajā biezoknī. Un patie�ām � Oto stāvēja uz sve�as takas. Vai tie�ām viņ� noklīdis no iepriek�ējās? Apkārt viss �ķita tāds pats, kā bijis, un tomēr citāds. Radās nepatīkama sajūta, ka visi �ie sūnu un.papar�u aizkari pēk�ņi
ir nolaisti un aizsegu�i viņam at�e|u. Likās, cauri �iem nemierīgajiem pār galvu pārkārtajiem, pa zemi rāpojo�ajiem zariem, krūmiem, cauri raibajām, indīgi za|ajam �lapām uz viņu gan no aug�as, gan no sāniem blen� acis, daudzas da�ādas acis un �o acu krāsa mainās, it kā tam * kāds laistu virsū elektriskā lukturī�a gaismas �alti.
Oto apvaldīja kliedzienu, kas neviļus gribēja izlauzties no krūtīm, bet tobrīd sakustējās liels, spilgti sarkaniem ziediem apbārstīts zars, � zvērs! Velns parāvis, cik muļķīgi nu ir iznācis! Zars, sausi krakstēdams, nolūza. Aiz tā parādījās U Tin-bo. Viņ� bija pieklājīgs, viņa acīs mirdzēja bērni�ķīga ziņkāre, tāda seja varētu būt lielam bērnam, kam patīk rotaļāties.
� Vai �ī taka aizved kaut kur? � Oto jautāja, cenzdamies neizpaust satraukumu.
� Iespējams, ka aizved uz kādu me�a ciematu.�Lai gan taka ir izcirsta tikai nesen. Ja kādu laiku pa to nestaigās, tā izzudīs, neatstādama nekādu pēdu. Me�s darbojas dienu un nakti. Me�a darboņi neatpū�as nekad, � viņ� piebilda, mazliet ironizēdams.
� Bet vai �ajā me�ā ir plēsīgi zvēri?
� Tiku tikām... Manuprāt, pienācis laiks doties atpa-*ka|, paskatīsimies, kā veicas �oferim ... Zaļā tumsa. � Birmietis pamāja uz biezokni, kur tie�ām viss bija saplūdis kopā vienā vienīgā necaurredzamā tum�i_ zaļā autā.
� Zaļā tumsa, � Oto atkārtoja. � Ļoti trāpīgi sacīts. Jūs to pateicāt pareizi.
� Tie nav mani vārdi, � U Tin-bo sacīja, un viņi sāka a�i iet uz ceļu.
�oferis vēl strādāja. Abās pusēs uz lupatām salikti darba rīki, un viņ�, puskails, lieca stiepli, ar knaiblēm knieba tai galus. �oferis kaut ko uzsauca birmietim. U Tin-bo atbildēja un vērsās pie Oto, kas tikai tagad sajuta, ka ir viscaur slapj� vai nu no me�a valguma, vai no pēk�ņā vārguma, kas pirms brītiņa viņu bija pārņēmis d�ungļu biezoknī. Sī sajūta mazliet atgādināja pārdzīvojumus, ko viņ� pieredzēja �zāļu un ziedu ārsta� mājās.
� �oferis lūdz drusku uzgaidīt... Mēs varam apsēsties uz akmens... Zaļā tumsa, � birmietis domīgi teica, � tā sacīja kāds jauneklis, par kura gaitām varu jums pastāstīt, kamēr �oferis vēl lāpa ma�īnu.
� Lūdzu, � Oto sacīja, ar lielu, baltu kabatas lakatu
slaucīdams lipīgiem sviedriem nosvīdu�o pakausi un kaklu. . 1
� Tas jauneklis bija anglis un dzīvojis Singapūrā. Viņ� dzīvojis tāpat kā visi baltie, bijis labi atalgots ierēdnis, spēlējis tenisu, flirtējis ar meitenēm, braucis medībās, dzīvojis labā mājā, kur darboju�ies fēni; kalpi biju�i centīgi un augsti vērtēju�i mājastēva labvēlību. Jaunais anglis vēl nebijis paspējis nodibināt ģimenes dzīvi. Vispirms viņ� gribējis kaut ko iekrāt. Viņ� dzīvojis idilliskajā balto cilvēku pasaulē un bijis ne�aubīgi pārliecināts, ka pasaulē nav tāda spēka, kas varētu traucēt viņa mierīgo, reiz par visām reizēm iekārtoto dzīvi. Debess, zeme un jūra pieder britu imperiālismam, un neviens neuzdro�ināsies aizskart �o di�eno varenību.
Tāpēc, kad uzliesmojis kar�, jauneklis sākumā nespējis iedomāties, ka tas nav sapnis. Kad kritusi Honkonga, japāņu ģenerāļi vienā triecienā ieņēmu�i Indoķīnu, bet jaunais anglis arvien vēl ticējis balto cilvēku varenībai. Japāņi nogremdēju�i angļu floti, iznīcināju�i aviāciju un apdraudēju�i Singapūru, citiem vārdiem sakot, visu angļu jaunekļa labklājību. Ta�u viņ� ticējis, ka ļoti stipri ir neuzvaramās Singapūras forti, kuri būvēti gadiem ilgi un kuriem iz�ķiests miljoniem mārciņu.
Japāņu armija nav tuvojusies Singapūrai.
�Viņi neuzdro�ināsies,� jauneklis teicis sev un saviem draugiem. �Redziet, pie Singapūras viņu karavīru nav!� Nabaga jauneklis! Ja viņ� tajās dienās būtu devies d�ungļos medībās un tur sastaptu nerunīgu ļau�u bariņus, kas pa takām lavījās cauri bambusa audzēm, viņ� sacītu, ka tie ir zemnieki, mednieki vai nesēji, ta�u viņ�, �is jaunais anglis, gau�i maldītos. īstenībā tā bija Japānas armija, kas atteikusies no vecajiem karo�anas paņēmieniem.
Armija bija iegājusi d�ungļos; karavīri, novilku�i parasto formas tērpu, gāja īsās biksītēs, un viņiem nebija neviena automobiļa. Angļi gaidīja, ka ieraudzīs garas auto kolonnas, bet ienaidnieki d�ungļos brida līdz ceļiem pa ūdeni, nāca pa neredzamām takām, nesa patronas, vieglos iero�us un pārtika vienīgi no tā, kas bija atrodams d�ungļos. Japāņiem bija tabletes, ko viņi meta purva ūdens traukā, un �o ūdeni varēja dro�i dzert, jo tabletes bija nonāvēju�as visus mikrobus. Karavīri nesa līdzi neaizskaramo pārtikas devu � rīsus un konservētus dārzeņus. �ādu pārtiku neēstu neviens angļu karavīrs. Pa priek�u japāņiem gāja izlūki un cilvēki, kas nīda angļus. Viņi aizveda japāņus līdz pa�ai Singapūrai. Angļu jauneklim, kuram �ķita, ka viņ� redz nepatīkamu sapni, bija jāatzīst, ka sapnis izvērties par murgiem, jo japāņi ļoti īsā laikā sagrāva visus angļu spēkus un ar plīvojo�iem karogiem iesoļoja Singapūrā, vispirms no�ķīru�i cietoksni un pilsētu no saldūdens avotiem. Angļu garnizons kapitulēja, un jauneklis, pamodies no murgiem; atskārta, ka iekļuvis vis�au�alīgākajā īstenībā.
Japāņu imperiālisti bija neredzēti viltīgi un nikni. Viņiem nebija vajadzīgi desmitiem tūksto�u balto gūstekņu � angļu. Ta�u padomājiet, cik daudzus gadsimtus baltie bija verdzināju�i Āzijas iedzīvotājus! Vai jūs manī klausāties, vai jūs tas interesē?
� Tas mani ļoti interesē, � Oto atbildēja, lai gan viņam nepavisam nepatika �is stāsts, ta�u gribējās noklausīties, kādu nobeigumu stāstam sagudrojis �is klusais, dzeltenais cilvēciņ�.
� Japāņi gribēja pazemot baltos viņu pazemoto tautu acu priek�ā, iznīcinot baltos mokpilnā, lēnā, tie�i viņiem izgudrotā nāvē. Japāņi sūtīja baltos būvēt cauri d�ungļiem stratēģisku ceļu. Ieiet �ajā zaļās tumsas valstībā nav nemaz tik vienkār�i. Bet izkļūt no tās sveikam un veselam � tas laimējas ļoti retam. Zaļajā tumsā iegāja arī �is jauneklis, kur� bija dzīvojis baltā kunga parasto, bezrūpīgo dzīvi un kuram apkalpotāji ik rītu pienesa pie gultas brokastis, ik vakaru atklāja gultu un izpildīja jebkuru viņa untumu. Un tagad �ī gūstekņu � ceļa būvētāju armija konvoja pavadībā iebrida d�ungļu okeānā. Jūs nupat redzējāt �o me�u biezokni, jūs pat spērāt da�us soļus pa nejau�o taku. D�ungļi pieņēma nelaimīgo cilvēku izaicinājumu. Sākās kaut kas tāds, par ko neviens no viņiem nebija spējis pat iedomāties un iztēloties.
Viņi dzīvoja d�ungļos, strādāja no rīta līdz vakaram, cirta ceļu un bruģēja to ar miru�o biedru līķiem. Angļi mira katru dienu: Viņiem �ķita � vēl dzīviem esot, viņi jau nokļuvu�i viņpasaulē, ellē, kur spīdzinā�ana nekad nebeigsies. Daudzi jo daudzi pamodās ar melnu mēli, ar spīdo�ām, sudrabainām acīm, ar lieliem drebuļiem, ar sāpēm visā augumā, it kā viņus rautu gabalos! Tas bija d�ungļu drudzis, kas pļāva angļus, it kā pļautu pļavu pēc p]avas; d�ungļu drudzi nomainīja dzeltenais drudzis, no kura |audis zaudēja prātu. No�ēlojamās zaru būdās neskaitāmas ērces iezīdās miesā un izplatīja ēr�u slimību, kas radīja atmiņas traucējumus un trako�anas tārprātu. Japāņi �ādus slimniekus tūlīt no�āva vai noindēja.
D�ungļi pārgāja uzbrukumā. Tīģeri aiznesa cilvēkus, kas bija atgāju�i nostāk no ce|a, leopardi klaiņāja pa nometni naktīs, gu|o�os saplosīdami turpat uz vietas vai aizstiepdami, izmantojot apjukumu un paniku, ko bija sacēlis viņu iebrukums. D�ungļu kni�ļi dzēla izģindu�os, sviedriem klātos gūstekņus, kuru miesa pārvērtās par vienu vienīgu nedzīsto�u brūci. Lielie odi koda tik nikni, it kā tie būtu lidojo�i suņi. No kokiem bira dēles, tās iezīdās mugurā, kājās, rokās un nebija atraujamas no miesas, tās ņudzēja garajā zālē; ceļa būvētāju kājas klāja asiņainas brūces no neskaitāmo ienaidnieku nemitīgajiem uzbrukumiem. Skudras, briesmīgās d�ung|u skudras iekļuva itin visur, aprija pārtiku un koda tik stipri, it kā miesā durtu nokaitu�u stiepju gabalus. Ērces nebija iespējams izvilkt, tās sūca asinis kā īsti vampīri.
Tūksto�iem iztraucētu �ūsku trakā niknumā klupa virsū ceļa būvētājiem, un lāgiem gadījās, ka visa nometne vairs nespēja paciest �os .d�ungļu briesmoņus, kuri viņus, asiņainus un skrandainus, pamazām aprija, un nometnes iemītnieki, atstādami miru�os brūnajā purva �urgā, panikā muka, un bēgļus nespēja apturēt pat japāņu nesaudzīgā ap�aude.
Arī sardzes vīrus pārņēma traks niknums un izmisums. Tad priek�niecība ceļa būvētājus uz kādu laiku atsauca atpakaļ un uz necie�amo apvidu raidīja lidma�īnas. Pļaujo�ā lidojumā tps meta bumbas, kas plosīja, saārdīja d�ungļus, gāza simtgadīgus kokus, nogalināja plēsīgos zvērus, aizbiedēja tos. Pēc tam no lidma�īnām nometa bumbas ar indīgām gāzēm, lai piespiestu zvērus un rāpuļus bēgt projām no midzeņiem. Ļaudis atkal devās d�ungļos, un viss sākās no jauna. Lietus brāzmas gāza no kājām izģindu�os, bada novārdzinātos mocekļus, kas �ajā elles dzīvē bija kļuvu�i kā bez prāta. Japāņi vēroja gūstekņus ar ļaunu prieku. �Jūs ilgi esat biju�i krāsaino ļau�u kungi un skatījāties, kā viņi strādā jūsu labā, tagad nu izbaudiet pa�i uz savas ādas, cik jauka ir imperiālistiskā verdzība.� Jūs manī klausāties, ir ta�u interesariti?
� Interesanti, *■* Oto drūmi atbildēja, � bet ka tas beidzās?
� Ceļa būvētāji vairākkārt atkāpās no d�ungļiem, atkāpās, bīdamies no zvēriem un �ūskām, un iekļuva tādā biezuklājā, kas briesmīgāks par visiem drud�iem un mocībām. Japāņi atkal meta bumbas un indes* mū�ame�a �ūk-�ņos. Atkal visapkārt gulēja miru�ie, un tos pat nepaspēja apglabāt. Naktīs līķus iesvieda labi tālu biezoknī, un līdz rītam hiēnas un �akāļi tos bija apriju�i.
Tagad jūs varat .iedomāties, ko izjuta Singapūras jauneklis, līdz ceļiem stāvēdams d�ungļu dubļos un lāpstu rokās, dēļu apsēsts, naktīs klausīdamies leoparda rēk�anā blakus savai būdai, raudams laukā no padusēm ērces, cīnīdamies ar rāpuļiem, kas līda virsū no visām pusēm ... ko viņ� pārdzīvoja, dzirdēdams, kā uz viņu kliedz japāņu unterofi-cieris, kur� turēja sevi vismaz par rad�u salīdzinājumā ar �o balto, kas gandrīz zaudējis cilvēka ģīmi un līdzību...
Bet arī jaunais anglis, kas d�ungļos atcerējās visu pagāju�o kā rēgus no citas pasaules, protams, nebūt neno�ēloja imperiālisma grēkus, kuros vainojams arī viņ�, jo bija dzīvojis kunga dzīvi, kur ikviena viņa pavēle bija likums; un, ja viņā vēl bija patvēries kāds iek�ējs spēks, -tad �is spēks ne vienreiz vien viņu glāba traģiskajos mirkļos, kad galīgi saplaka pa�apziņa un uzmācās gurdums, kas vārdos nemaz nav attēlojams.
Ta�u reiz, kad mazais japāņu sargkareivis � a�eles viņam kā trakai purva �urkai � iesita anglim ar bambusa nūju vienreiz, otrreiz, anglis neredzēja vairs neko citu kā dusmās saviebto japāņa seju, tās veco dzelteno ādu, at-�ieptos zobus un putas uz lūpām. Anglis izrāva japānim rungu, ar vienu zvēlienu iegāza bendi dubļos un lika viņam sarīties netīro �urgu, pēc tam anglis ielēca tālu d�ungļos, kā cilvēki lec bezdibenī, un �āvienu dārdi norībēja aiz viņa kā balsis no tālās pasaules, ar kuru viņam ,vairs nebija nekā kopēja. �ķita, viņ� ir miris un augums pats no sevis vēl turpina pēc inerces kustēties, lai gan dvēsele jau brīvi lidinās �o me�a mil�u galotnēs, kuras nespēj saskatīt acs.
Ko viņ� bija pārcietis, klaiņādams pa d�ungļiem, to ir grūti atstāstīt. Kad anglis sastapa mūs, viņā nebija vairs ne vēsts no jaunekļa, par kuru stāstīju sākumā ...
� Bet ko d�ungļos darījāt jūs? � Oto vaicāja, lūpas kodīdams un juzdams, ka nok|uvis neērtā stāvoklī. Arī dzimtenē viņ� bija dzirdējis stāstām par tā saucamajām nāves nometnēm, ta�u �eit bija kas cits ...
� Mēs bijām partizāņi, kas sacēlu�ies pret birmie�u tautas apspiedējiem. Mēs atriebāmies par tautas mokām un, kā vien spēdami, iznīcinājām japāņu bendes. Ilgi nevarējām panākt, lai �is anglis attopas. Aizvedām viņu uz mūsu d�ungļu bāzi; viņ� ar lielām pūlēm atguvās, mēs viņu ilgi ārstējām. Kad anglis bija mazliet atspirdzis, viņ� pastāstīja, kas ar viņu noticis. Mēs zinājām, ka tādu ceļu būvē. Mēs bijām �o biezokņu īstie saimnieki, un pat visvairāk rūdītie rīkļu rāvēji no ienaidnieku rindām baidījās sastapties ar mums. �
� Bet anglis? Kas vēlāk notika ar viņu?
� Viņ� vairs nespēja atgriezties parastajā dzīvē. Viņ� bija kļuvis pavisam citāds. Anglis daudz stāstīja par savu pagātni. Ta�u cīņa turpinājās. Kar� plosījās visur, arī d�ungļos. Mēs zinājām, ka no ceļa būvētājiem gūstekņiem reti kāds ir palicis dzīvs. Anglis dienu no dienas kļuva arvien vārgāks. Beidzot d�ungļi viņu pieveica._Anglis nomira, un mēs viņu apbedījām jaukā, sausā vietā ... Anglis bija cīnījies kopā ar mums. Viņ� bija mūsu draugs.
� Kāds bija viņa vārds?
� Savu vārdu viņ� mums nepateica. Kad anglis mira, es viņam jautāju, kam lai paziņoju par viņa nāvi, bet anglis nopietni atbildēja: �Visai cilvēcei!� Domāju, viņ� murgo, bet viņ� vēlreiz paslējās sēdus un, satvēris manu roku, piebilda� glu�i kā drudzī: �Uz mana kapa uzrakstiet � �eit dus nezināmais anglis, kur� vēlējās, lai viņa dzīves stāsts būtu pla�i pazīstams visā pasaulē...� Tāpēc es jums to pastāstīju, ja jau liktenis mums lēmis �eit d�ungļu dzīlēs būt kopā pie �ā ceļa piektā pagrieziena.
� Zaļā tumsa, � Oto nopūzdamies atkārtoja. � Jā, tā tas ir. Baltajam cilvēkam tas ir skumīgs stāsts...
� Manuprāt, ne tikai baltajam, tikpat skumīgs tas būtu arī dzeltenās vai kādas citas rases cilvēkam, � U Tin-bo teica.
Oto nepaspēja atbildēt. �oferis notālēm pameta ar roku, ka var kāpt ma�īnā. Kad braucēji apsēdās, birmietis sarunu vairs neturpināja. Viņ� tikai paskatījās pulkstenī un sacīja:
� Mēs ieradīsimies tie�i uz pusdienām.s
Ma�īna atkal drāzās cauri d�ungļiem. Zaļi zari māja un māja* no-visām pusēm, it kā atsveicinātos no braucējiem, ta�u Oto Millers tagad pavisam citādām acīm raudzījās uz brī�iem gai�āko, brī�iem gandrīz zaļi melno me�a tumsu, kas joņoja viņam garām. Tā viņi brauca ilgi. Diena sāka dzist, kad ma�īna spēji pagriezās un izbrāzās pakalnos. Aiz tiem aug�up slējās pelēkzaļi kalni, bet to pakājē caur lapu jumu vīdēja nelielu namiņu sudrabotie un sarkanie jumti.
� Es izkāp�u pilsētiņā, bet jūs �oferis aizvedīs līdz mājai, kur tiekat gaidīts. Vēlāk, pēc laiciņa, kad būsiet paēdis pusdienas un atpūties, iegriezī�os. Par darbu parunāsim rītdien ...
Ma�īna izbrauca cauri mazam miestiņam, kas likās paslēpies liela koku pudura bie�ņā � tik daudz visapkārt bija ziedo�u koku baltiem un mēļi dzelteniem ziediem.
Oto Millers bija nomazgājies, noskuvies, pārģērbies tīrā, ērtā tropu uzvalkā, sacietinātā spo�i baltā virskreklā, ar bālganu kaklasaiti un aprocēm, kurās spīdēja gai�zili podziņu raksti, un sēdēja pie pusdienu galda tikpat svinīgs un parasts, it kā viņ� nemaz nebūtu aizbraucis no Disel-dorfas un nebūtu bijis �ā garā, pārlieku raibā ceļojuma pāri jūrām un kontinentiem.
Abpus viņa sēdēja divi cienīgi, padrukni kungi, jau krietni pusmū�ā, nule skūtiem vaigiem, arī sacietinātos virskreklos, un uzmanīgi ņēma ēdienus � katru ar sava lieluma dak�iņām, kā jau tas pienākas pēc Viduseiropā valdo�ajām galda para�ām. Oto klausījās, un viņa acīs mirdzēja gan padevība �iem�vecajiem, īsti vāciskajiem vīriem, gan lepnums, ka tie viņu ataicināju�i uz �o tēļlo zemi, ka viņi apspriedīsies ar Oto kā ar speciālistu, ka viņ� dzīvos kārtīgu, visādiem labumiem un priekiem piesātinātu dzīvi un ka ... �Kā tas jauneklis no Singapūras,� kāds viņam pa�ukstēja no apziņas dzīlēm.
Blēņas! Viltīgais ceļa biedrs in�enieris izdomājis �o notikumu, lai iebiedētu viņu, Oto Milleru, karavīru dzimtas atvasi; viņa tēvoci personiski pazinis pats Rommels, karavadonis, ko ciena pat ienaidnieki.
Pusdienas bija servētas uz balkona nelielā mājā, kurā dzīvoja speciālisti; tagad �eit dzīvos arī Oto. Māja bija celta uz augstiem stabiem. Nb dārza uz balkonu veda trapam līdzīgas kāpnes � pa �ādu trapu dodas uz upju kuģa klāju. Cienīgie mājastēvi bija jau pastāstīju�i Oto Milleram, ka �eit mājas būvējot uz stabiem, lai izvairītos no mitruma, pFūdiem un no da�ādiem rāpuļiem, kuru �eit esot diezgan daudz un no kuriem vajagot sargāties. Uz galda dega sveces � nevis tāpēc, ka mājā ne.būtu elektrības, bet vecie vīri tīkoja pēc omulības. Un tie�ām � dzelteni sārtās sve�u liesmas, ap kurām biezos bariņos riņķoja caurspīdīgi, krāsaini kni�ļi, atgādināja senus, idilliskus laikus, senas atmiņas spietoja siltajā vakarā, un, malkojot fran�u konjaku pie aromātiskajiem ēdieniem, kurus gatavojis �ejienes pavārs, mazliet pielaikodamies eiropie�u gaumei, tas ir, zināmā mērā taupīgāk rīkodamies ar pipariem, ar skurbino�ām mērcēm, kas kveldina muti, viņi varēja ļauties tērgavām, aizmirstot tālo ziemeļu pilsētu, kur �obrīd ir marta slapjdraņķis, kur auksts vēj� svie� asu sniega smelkni norūpēju�os gājēju piesartu�ajās sejās.
Jau pirmo ēdienu nobaudot, bija apspriesti visi jautā-' jumi, kas saistīti ar Oto atbrauk�anu, nodoti tēvo�a sveicieni viņa draugiem tropu zemē, izstāstītas Rietumvācijas jaunākās anekdotes un politiskās dzīves pēdējie notikumu Pavēstīts par paziņām, pieminētas vēstules, kuras atvedis Oto. Atbildēts uz jautājumiem, kā viņ� lidojis un ko redzējis ceļojot. Vecie vīri bija gudri vīri, viņi visu saprata, ne jau velti viņi bija veci karotāji. Oto gan neatceras viņus karavīru formas tērpos ģērbtus, bet tēvocis tika rādījis uzņēmumus, kur viņi.redzami kaujas mundieros. Jā, �ēl, ka viņam bija tikai �etrpadsmit gadu tolaik, kad kar� tik pēk�ņi beidzās ... Krievi ieņēma Berlīni, sabiedrotie ienāca viņa dzimtajā pilsētā Diseldorfā. Neko vairs nevarēja darīt... Cik bezcerīgs laiks, cik slikti klājās viņiem un tēvocim! Bet tagad viss atkal it kā būtu labi. Arī tēvocis saņem pensiju, arī viņ�, Oto, ir uz īstā ceļa. Jauneklis no Diseldorfas un nevis no Singapūras, jā, un nav nekādas nozīmes, ka ar tik klaju zemtekstu runāja pārlieku viltīgais U Tin-bo. Nekādi d�ungļi Oto Milleram nav bīstami. Un Hildegarde dabūs savu rubīnu, opālu, mēness akmeni, smaragdu un kro'kodila ādas somiņu! Katrā ziņā dabūs! Mazliet pāri par mēru dzer �ie abi vecī�i, bet viņi ta�u, ir biju�ie karavīri. Var tikai iedomāties, kā viņi plītēju�i uzvaru dienās. Tiesa, viens bijis krievu frontē � ai, ai, tur ir liels sals, un tur klaiņā baltie lā�i �, bet otrs toties izbaudījis lielo tuksne�a svelmi Āfrikas, korpusā.
Apkalpotājs ieslīdēja glu�i kā rēgs. Klusītiņām viņ� atnesa �ķīvjus, aizvāca no galda nevajadzīgās dak�iņas un na�us, nomainīja salvetes, lēja glāzēs ledaini aukstu ananasu ūdeni, lika �ķīvjos gaļu un piedevas, paklanījās un pazuda, it kā ielīstu sienā.
Oto zināja � ne jau pirmoreiz viņ� pusdienoja kopā ar �ādiem lepniem, mazliet vīzdegunīgiem ve�iem �, ka viņi pusdieno�anu beigs, runādami par ļoti au'gslām lietām. Saldo ēdienu iebaudot, viņi bija iejūsmināju�ies tiktāl, ka da�brīd izteica tik fantastiskas domas, kādas nedrīkstēja klāstīt nekur citur kā vienīgi mājās.
Vecie vīri bija paēdu�i. Viņi izskatījās kā senā gleznā. Pietvīku�i, silti vaigi, spo�as acis, sausās lūpas it kā akvareļu krāsas skartas, ausis krietni piesarku�as, sirmie mati likās biezāki.
� Varbūt turpināsim mūsu vakarējo sarunu, � Hanss fon Srenke teica Hirtam. � Kāpēc tu negribi saprast, ka Āzijas mantojuma īpa�nieku maiņa ir pavisam dabiska? Palasi vēstures skaudrās lappuses, un tās tev atbildēs visdaiļrunīgāk, viszinātniskāk. Vai tad portugāļus �ajās tropu zemēs nenomainīja holandie�i, bet holandie�us � fran�i un fran�us � angļi! Bet kur tagad ir angļi �eit, Austrumos? �eit esam mēs un amerikāņi. Es zinu, tu sacīsi, vajag teikt pretējā secībā: amerikāņi un mēs. Lai notiek, piekāp�os tavam pedantiskumam �ajā svarīgajā jautājumā. Bet vai 1as nav dabiski, ka mēs, vācie�i, esam ieradu�ies �eit? Un, proti, ne jau ar armiju. �obrīd nav vajadzīgs Rommels, lai mēs te sēdētu pie �ā galda. Kara vietāstā-jusies ekonomiska darbība. Mums vēl būs uzvaras. Āzija paliek Āzija! Mēs esam speciālisti. Kas gan būtu �ī vai kāda cita Āzijas valsts bez speciālistiem? So valstu nākotne ir mūsu rokās ... Vai tu tam piekrīti?
� Pilnīgi piekrītu. �odien, braucot ar ma�īnu, teicu savam ceļa biedram, iedzimto in�enierim, ka visā pasaulē nav labāku speciālistu par vācu speciālistiem. Pat Amerikas atombumbas un visādas citas bumbas ir vācie�u izgatavotas. Tas nav noslēpums ...
� Redzi nu! Jaunā paaudze domā tāpat...
� Bet, Hans, ja viņi tomēr sāks karot? � ievaicājās Heinrihs Hirts, kura ērmīgi izstieptā galva atgādināja rutku.
� Kādi viņi? � Srenke vaicāja, ņemdams zobu bakstāmo no mazas, slīpētas glāzes.
� Padomes un ASV! Man baismi kļūst, iedomājoties �o sadursmi, kas līdzināsies zemestrīcei, no kuras sagrīļosies visa pasaule. Bet, ja �ī sadursme notiks, kurā pusē būs vecais karavīrs, bezbailīgais Hanss fon Srenke, daudzu ordeņu kavalieris, tuksne�a bieds?
� Manuprāt, atbilde var būt tikai viena. Mēs esam Rietumu vairogs, un mums atkal jānostājas pret Austrumu spēkiem. Manā jaunībā ķeizars Vilhelms � viņam bija daudz talantu � pats uzgleznoja ainavu, kurā bija tēlotas dzeltenās briesmas, briesmas no Austrumiem. Ainavā pie apvār�ņa sēdēja briesmonis Būda, un �urpu vēlās liesmu un iznīcības vāls. Bet kalnā stāvēja visas Eiropas valstis,� tās simbolizēja sievietes ar vairogiem, glu�i kā valkīras � un pa�ā priek�ā Vācija, ar vairogu sargādama Eiropu pret jauniem iebrukumiem. Tas katrā ziņā atkal atkārtosies! Arī tagad Eiropā nav nevienas armijas, kam būtu Vācijas armijas īpa�ības un spēks. Bundesvērs ir vienīgais visu Eiropas valstu sargs, vienīgais! Visi ir pārbiju�ies, visi baidās, tikai mēs vieni pa�i sē�am seglos!
Viņ� sāka smieties, bambusa krēsls ieknak�ķējās, kad viņ� paslējās, lai paņemtu uz atsevi�ķa �ķīvja noliktās �ķiltaviņas.
Srenke nogrieza ar nazīti cigāram galu, aizvāza nazīti, un �ķiltaviņas dzeltenā liesma izskatījās pēc pēk�ņi uzlidoju�a taureņa. Uguntiņa apgaismoja drūmās, sarauktās uzacis.
� Es tev pasacī�u kaut ko fantastisku, un tu manu domu tūlīt neatraidi. � Heinrihs Hirts brītiņu neteica ne vārda, gaidīdams, kamēr kalsnais apkalpotājs noliks uz galda augļus un aizies. � �ādas kataklizmas gadījumā mums jāturas kopā ar Padomēm ...
� Es laikam kļūstu drusku pakurls. � Srenke pat pasvērās uz runātāja pusi. � Ja vari, atkārto, ko tu teici...
� Mums jāturas kopā ar Padomēm ...
� Kāpēc? � tikko dzirdami, it kā. no otras istabas jautāja Srenke.
� Uzklausi mani. Tu pats zini, ka tā katastrofa, kura sāks plosīties, nepavisam nelīdzināsies tai, kāda bija Eiropā �etrdesmit piektajā gadā. Viss būs drausmīgāk un pla�ākā mērogā. Mēs pazīstam jaunos iznīcinā�anas līdzekļus. To spēku, to iedarbību. Visi kontinenti daudz cietīs. Neticu, ka cilvēce tiks iznīcināta vai lemta izmir�anai. Cilvēki neizzudīs. Arī Vācijā Trīsdesmit gadu karā un pēc tā vilki siroja pa ce|iem, mērim par upuri krita pilsētnieki; un iedzīvotāji bēga prom no pilsētām. Viss kas ir bijis! Daudz kas būs arī nākamajā karā. Bet galvenais � būs drupas, un būs nepiecie�ams organizēt at- -jauno�anu. Ja uzvarēs amerikāņi, pasaulē valdīs tikai viņi. Viņi nelaidīs nevienu citas valsts piederīgo pie �ā ienesīgā vispasaules biznesa. Būs tikai Amerikas in�enieris, tikai Amerikas uzņēmējs! ... Bet, ja uzvarēs Padomes, kādi tad organizatori būs nepiecie�ami izpostītās pasaules atjauno�anai! Vai kāds ir atteicies vai atsakās no vācu speciālistiem? Pirmājos Padomju gados pie mums griezās Krievijas komunisti. Tagad pie mums grie�as Āzijas un Āfrikas valstis un visi, kas savās mājās grib organizēt ra�o�anu. Un pēc nākamā kara, kad visi- būs galīgi apjuku�i un mitināsies drupās, � kur� tad atteiksies no mūsu pakalpojumiem? Mēs glābsim cilvēci, kad civilizācijas liesmiņa vairs tik tikko līpināsies. Mēs to atkal uzpūtīsim...
� Bet komunisti, tāpat kā amerikāņi, ta�u neļaus tev piedalīties �ajā atjauno�anā ...
� Ļaus gan! � Hirts iesaucās. � Tu maldies. Viņi mūs lūg�us lūgs, un mēs labprāt iesim viņiem palīgā, jo tad mēs visi jau būsim komunisti...
� Tu murgo, un tas jau atgādina fantastisku stāstu. Kāpēc gān mēs kļūsim par komunistiem?
� Vai nav vienalga, kā mēs sevi sauksim, kad vadīsim cilvēces atjauninā�anu visā pasaulē? Tu esi aizmirsis, ka mūsu sen�i, kas cīnījās pret Romas pagāniem savu dievu dēļ, mierīgi kļuva par kristie�iem un neko nezaudēja, tikai ieguva. Mēs esam labākie organizatori, tur tev taisnība, bet kataklizmas gadījumā vienīgā izeja var būt tikai �āda ...
Srenke klusēdams sūca cigāru. Viņ� sēdēja, zilu dūmu ieskauts, un Oto Milleram �ķita līdzīgs Rangūnas budam, ko ieskāva zili, biezi resno cigāru � �erutu dūmi, kurus vēdīja uz dievu seju daiļas sievietes baltās, caurspīdīgas jaciņās- un garos, zilos brun�os. Pēk�ņi Oto Milleram sametās nelaba dū�a. Dro�i vien nogurums pēc nepārtrauktā, garā brauciena. Viņ� piecēlās, paklanījās, tiklīdz abi vecie pa�māju filozofi bija uz brīdi apklusu�i.
� Lūdzu piedo�anu, bet gribu mazliet pakravāties pa koferiem, novietot savas mantas... Pateicos jums, es jc�u...
� Ej, ej, tiesa kas tiesa, mēs te iegrimām, valodās, bet tu esi mile braucis garu ce|u, � teica Srenke, izņemdams cigāru no mitrajām lūpām.
Ilirts laipni pamāja Oto Milleram ar smagu, dzīslainu roku.
Olo iegāja savā istabā, ilgi kravājās, uzkāra uz pleci-ņicm uzvalkus, iz�ķiroja da�ādus sīkumus un, to visu pabeidzis, devās dārzā, apgāja apkārt mājai, lai ieelpotu saldo, apbrīnojami vāro un sve�o smar�u, kas piemita kādam kokam, kura zaros mirdzēja ziedi � tik lieli kā rozei.
Zem koka bija nolikts sols. Uz tā kāds sēdēja. Oto piegāja un tūlīt vēl nepazina sēdētāju. Bet, kad sve�ais piecēlās, Oto-redzēja, ka tas ir U Tin-bo.
� U Tin-bo, vai gribat sastapt in�enierus? Viņi tērzē balkonā.
� Atnācu pateikt, ka rītdienas sēde atlikta, tā notiks pēc len�a: mūsu speciālisti aizkavēju�ies. Lidma�īna bijusi spiesta pa ceļam nolaisties. Jūs jau zināt � lidma�īnas ir vecas. Lidodamas tās jau noguru�as. � U Tin-bo uzsmaidīja, un pavīdēja viņa asie, sīkie zobi.
� Arī mums varēja gadīties, ka jānolai�as nevietā, jo arī mūsu lidma�īna izskatījās diezgan nogurusi, � Oto sacīja, apsēzdamies blakus birmietim uz sola. � Gribu jums kaut ko pavaicāt. �odien jūs man stāstījāt par ceļu, ko japāņi būvēju�i cauri d�ungļiem. Ta�u jūs man nepateicāt, vai ceļ� tika uzbūvēts.
� Tika, � U Tin-bo atbildēja, un tagad iemirdzējās ne vien viņa zobi, bet arī acis.
� Redziet nu, tātad ceļ� tomēr ticis uzbūvēts!
� Protams, jūs ta�u pats �odien stāvējāt uz �ā ceļa viena posma.
� Es jūs nesaprotu, � Oto Millers teica, juzdams, ka �ajā neparastajā ma�ā viņ� zaudēs ar dīvainu nokautu.
� Jūs stāvējāt, � U Tin-bo sacīja klusi un lēni, � me�a takā tanī vietā, kur kādreiz bija ceļ� ...
� Nevar būt, � Oto Millers sacīja skaļāk nekā gribēja..� Kur tad palicis ceļ�?
� Japāņi ir atgriezu�ies Japānā, dzīvi paliku�ie angļi � Anglijā, d�ungļi atgriezu�ies savās mājās...
� Un nekādu pēdu ...
� Jūs jau redzējāt! Aizritēju�i vairāk nekā desmit gadu. Arī taka, kuru mēs redzējām, aizaugs drīz vien...
Oto sirds notrīcēja. �ķita, ka visi apkārtējie koki kopā ar blakus eso�o māju sarūk mazāki un kļūst par rotaļlietām. Bet viņ� �o tum�o apjukumu pārvarēja.
� Pasakiet vēl, � viņ� skarbi jautāja U Tin-bo, it kā to pratinātu, � vai tas jaunais anglis no Singapūras pats to jums izstāstīja, vai arī jūs to visu sagudrojāt?
� Pats izstāstīja, neesmu piegudrojis itin neko. Un vārdi, kurus anglis lūdza iekalt viņa kapa akmenī...
� Vai tie vēl redzami?
� Jā, tāpat kā kaps! Bet tas ir tālu no �ejienes. D�ungļos. Kāpēc jums �ķita, ka stāstu sagudrotu notikumu?
� Vaļsirdīgi runājot, mani apmulsināja d�ungļi. Varu jums pat atzīties, ka tur, me�ā, mani uz mirkli, tiesa, tikai uz mirkli, pārņēma bailes � lipīgas, pretīgas un zemiskas bailes. Bet es tās atvairīju ...
U Tin-bo brīdi klusēja. Pēc tam piecēlās un teica:
� Uz redzē�anos līdz rītdienai! Pasakiet saviem �efiem, ka sēde atlikta. Vienu gan jums teik�u: jūs dodaties zaļajā tumsā! Jūs dro�i sperat soļus, bet jūs nepazīstat mūs tāpat, kā nepazīstat d�ungļus. Ta�u nevajag iet pa vecām pēdām. Tās bie�i vien aizved uz nekurieni. Savās gaitās neatkārtojiet Singapūras jaunekļa dzīvi, jūs, kas nākat no... bet vai nav vienalga, no kurienes. Sveiki! Ar labu nakti!
Viņ� aizgāja, izgaisa tumsā, �is mazais cilvēks, kam dzel�aini nervi, kas līdzīgs metāla sienāzim un kas Oto Milleru tik ļoti bija apmulsinājis. Oto devās uz māju. Piegājis pie kāpnēm, viņ� dzirdēja aug�ā balsis. �Ak dievs, ve�i vēl tark�ķ kā vecas sievas,� prātā ie�āvās ķecerīga, dumpīga doma, ta�u tā radās glu�i pamatoti. Ve�i tie�ām pļāpāja, sēdēdami pie galda, ieņemdami pa malkam viskiju ar sodas ūdeni, kūpinādami cigārus, no kuriem balkonā �ūpojās mēļi zilpelēks dūmu mākulis, un tajā sijājās, brī�iem pazuzdami, raibi kni�ļi, kas lidoja uz liesmiņām, uz aicino�ajām svecēm, kuras iespraustas senos Viktorijas laikmeta sve�turos.
Kad Oto devās aug�ā pa kāpnēm, kāds sauca:
� Oto, vai tu tas esi?
Viņ� atbildēja un aizgāja balkona tālākajā kaktā, kur bija nolikts'tik ērts un plats bambusa krēsls, ka Oto, nemaz nevilcinādamies, ieslīga tajā un � to viņ� darīja ārkārtīgi reti, tikai tad, kad bija galīgi apmulsis � izņēma no kabatas pīpi, cie�i piebāza to ar tabaku un sāka smēķēt, kā smēķē svētdienas pīpmaņi: bez jēgas, neritmiski, dziļi ievilkdams dūmus, brī�iem iekāsēdamies un tabaku atkal nepārtraukti aizdedzinādams, jo pīpe visu laiku dzisa.
Tagad viņ� sadzirdēja labāk nekā apak�ā, kā tērgāja ve�i, kuru sejas viņam likās dīvaini nedabiskas, ļenganas, zili pelēkas un raupjas. Viņu mati �ķita pielīmēti. Rokas sarkanas, zilām dzīslām. Ve�i glu�i vai peldēja dūmos. Viņu balsis mierīgajā vakarā skanēja tik skaidri, it kā Oto kopā ar viņiem sēdētu pie galda.
Runāja Srenke:
� Heinrih, tu nekad neesi bijis tuksnesī.. Tu nespēj iedomāties melnas klintis smiltīs, tik baltās kā cukurs, un blāvi dzeltenas tāles. Saule cilvēku nevis cepina, bet sit kā ar smagu, karstu maisu. Es izkāpu no bruņotā auto, lai orientētos. Pārgāju smil�u kāpai un paraudzījos apkārt. Telclmampsra dega. Melni dūmi plēnēja virs smiltīm. Man �ķita, ka brī�iem redzu pat bālus liesmu stabus. Pametu acis uz otru pusi. Tanki virzījās kā melns, �ķiet, ar punktētām līnijām smiltīs iezīmēts pakavs. Tie nevarēja būt mūsu tanki. �Tie ir angļi!� es kliedzu un drāzos atpakaļ pāri kāpai; tu vari iedomāties, kādā stāvoklī biju nokļuvis. Mana bruņotā auto vairs nebija. Visapkārt nokaitusi smilts, dego�ās Telelmampsras dūmi pie apvār�ņa un melnas ma�īnas, kas tuvojās kā uz ekrāna. Tikai mirkli es stāvēju, neticēdams pats savām acīm. Pēc tam sāku skriet. Nekad savā mū�ā nebiju skrējis pa tik dziļām, irdenām smiltīm. Es kritu... es tev, mī|ais, saku vaļsirdīgi, ka mani mocīja kārdinājums � izbeigt visu ar vienu �āvienu. Es kritu, iesligu smiltīs līdz ceļiem, gulēju, elsdams kā krastā izmesta zivs, atkal cēlos un redzēju, cik neatvairāmi, cik briesmīgi lēni tuvojas tanki. -Es klupu, mute man bija pilna smil�u putekļiem, ausīs dūca. Reiz, smalki svilpdams, pāri galvai pārlidoja �āviņ� � nezinu, kam tēmēts. Es pat nedzirdēju �āviņa sprādzienu: tik ļoti biju pārbijies. Sirds dauzījās kā traka. Nokritu smiltīs un gulēju. Pēk�ņi sadzirdēju motora rūkoņu. Drāzos pretim �ai
rūkoņai. Alan �ķita, ka skaņa ir pazīstama. Tobrīd man virsū nāca bruņutransportieris. Izņēmu pistoli, lai nepadotos. Deniņos sita kā ar āmuru. Kā es skrēju! No bruņutransportiera man uzkliedza. Nolaidu pistoli. Pie manis izlēca viņā � �ā Oto tēvocis, mans vecais Hanss. Mēs apkampāmies. �Tu esi varonis!� viņ� man kliedza, rādīdams uz pistoli. Viņ� bija domājis, ka es grasos uzbrukt angļu bruņutransportierim. Neteicu viņam, ko gribēju darīt. Tikai jautāju: �Vai redzēji, kā es skrēju?� � �Nē,� viņ� sacīja, �tu biji aiz kāpas. Bet steig�us rāpies iek�ā. Jāatkāpjas uz Fukā. Ja Rommels ir dzīvs, viss vēl nav zaudēts.� Jā, man mēdz būt pat savi murgi, es sapņoju, ka, spēkus zaudēdams, bēgu, smiltis kļūst arvien dziļākas un dziļākas, es zaudēju pēdējos spēkus un pamostos nosvīdis no galvas līdz kājām ...
� Vainīga sirds, vainīgi gadi, � Hirts atbildēja. � Tu vismaz aizbēgi, bet es neaizbēgu ...
� Jā, es zinu,� Srenke klusi teica.
� Tu bēgi ap�ilbino�ā tropu saules gaismā pa nokai-tu�u tuksnesi, bet es... Ja tu zinātu, cik briesmīgs kara laikā ir krievu me�s, tu visu mū�u vairs nesmietos. Sniega kupenas, baltas kā nāve, sals sastindzinājis zemi, me�u, cilvēkus, visu dzīvo. Nav iespējams ievilkt elpu � sūrst kakls, vaigi svilst kā no uguns. Nepalīdz ne kaklauti, ne cimdi. Turklāt tumsa, nolādētā tum�a, putenis gaudo, divu soļu attālumā nekas nav redzams. Cilvēks gā�as bedrēs, nav iespējams saskatīt, kur jāiet. �āviņu sprādzieni ap�ilbina vēl vairāk. Ap gājēju virpuļo sniega mākoņi. Gāju pārbaudīt ķēdi � krievi jau bija Ņevas �ajā krastā. Neatradu nevienu savējo. Gulēja divi līķi � sniegs viņus jau aizputinājis. Granātas sprāga visur. Kauja plosījās puslokā, �ķita, neviens vairs nav dzīvs �ajā briesmīgajā me�ā, kur eglītes rēgojās kā balti lā�i, papletu�i sniegotās ķetnas. Meklēju savējos, atradu kādu apak�virsnieku, un viņ� pakliedza, ka mūsējie vēl esot labajā pusē, un es pagriezos Лигр. Teicu, ka, sprie�ot pēc pēdām, uz kreiso pusi devies tanks, bet vai mūsējais? Ja krievu tanks, tad mēs esam ielenkti. Gāju, stigdams dziļajā sniegā. Bija tik grūti, ka tobrīd, kad ieraudzīju māju, no�ēlojamu, pamestu māju, tikai tobrīd atcerējos, Jka tur jābūt sakaru punktam. Atgrūdu durvis, man pretim drāzās sniegs un sniega putekļi. �āviņ� bija norāvis pusi jumta, kupena no jumta iegruvusi mājā. Tanī galā, kur jumts vēl bija, rēgojās galds, uz tā sadragats lauka telefona aparāts, pārrauts vads uņ pie galda ādas atzveltnis. Kā tas gadījies me�ā, nezinu. Apsēdos krēslā un aizvēru acis. Sadzirdējis noklabam durvis, jautāju, galvu nepaceldams: �Frici, vai tu tas esi?� � tā sauca apak�virsnieku. Man atbildējā kroplā vācu valodā: �Kas jūs tāds esat?�
Es piecēlos. Manu acu priek�ā stāvēja puska�okos ģērbu�ies vīri. Viens no viņiem tēmēja man ar automātu, otrs pārlaida acis sagrautajam mājas galam. Tre�ais bija platiem pleciem, savaldīgs, laikam komandieris. Viņ� vēlreiz jautāja: �Kas jūs tāds esat?�
�Esmu bataljona komandieris,� es atbildēju. Neko citu darīt vairs'nevarēju.
Vīrs dzeltenajā puska�okā (citiem bija melni puska�oki) uzprasīja: �Kur tad jūsu bataljons?�
�To es gribētu uzzināt no jums,� atbildēju.
Viņ� pēk�ņi iesmējās pavisam miermīlīgi, bet es atsprādzēju un noliku uz galda savu pistoli. Tas arī ir viss ... Vēlāk, gūstā, ilgi un sīki jo sīki atcerējos �o briesmīgo pastaigu sastingu�ajā krievu me�ā... Nē, vēlreiz to piedzīvot es nevēlētos ...
Oto klausījās negribīgi, ta�u vārdi viņu sasniedza un radīja dīvainu, nesaprotamu satraukumu. Kāpēc ve�i kļuvu�i tik vaļsirdīgi? Viņ� sadzirdēja tādu kā durvju �īkstoņu, tādu kā cilvēka balsi. Runāja Srenke:
� Savā neapskau�amajā stāvoklī tu, manuprāt, izdarīji vienu vienīgu kļūdu ...
� Un, proti? � Hirts dobji iejautājās.
� Nevajadzēja atbildēt viņiem, teikt, ka viņi pa�i zina, kur ir tavs bataljons. Tava bataljona vīri bija kritu�i varoņa nāvē...
� Tu gribēji sacīt, ka es ...
� Nē, tu mani nesaprati. Tev vajadzēja pateikt �iem baltajiem vai sarkanajiem lā�iem: �Mana bataljona vīri gāju�i bojā varoņa nāvē...�
� Viņi ta�u nebija kritu�i varoņa nāvē....
� Bet kur tad bija tavs bataljons? ...
� Daļa aizmukusi, daļa iznīcināta, daļa padevusies gūstā ...
� Jā, jā, � Srenke teica, � cik sen tas viss bija... Cik sen! Kur� no mums .tolaik varēja iedomāties, ka mēs
sēdēsim �ādā siltā nakti �ajā apbrīnojamajā zemē... Cik brīni�ķīgs klusums, kādas zvaigznes! Paskaties, tā ir dīvaina, za|a tumsa ...
Oto paslēja aug�up galvu. Viņ� piecēlās, piegāja pie margām un atspiedās uz tām ar elkoņiem. Kaut kur cilā pasaulē, tālu jo tālu no viņa, dega svecēs un divas vecas galvas, pagriezu�ās pret viņu profilā, nekustējās, it kā vērīgi kaut ko uzklausīdamas, kas virzījās �urp no zaļās tumsas, kura kļuva arvien blīvāka un blīvāka, ieskaudama tuvākqs kokus un krūmus. Tumsa slīdēja �urp uz māju, un Oto Milleram �ķita, ka tumsa tūlīt kā vilnis uzbangos un ieraus viņu zaļajās dzīlēs. Viņ� aizvēra acis, it kā justu jau pieveļamies smago vilni. Tas jau pieskārās viņa plecam. Oto nodrebēja.
� Tas esmu es, � teica vecais Srenke, uzlicis krunkaino roku uz Oto pleca. � Jāiet gulēt, Oto! �ādā naktī var saslimt ar malāriju. Are, cik daudz odu tur sijājas, viltīgi un ļauni radījumi ir �ie anofeļi!.�. Ej gulēt, zēn!
� ...no Diseldorfas, � gandrīz skarbi piebilda Oto.
Vecais karotājs parāvās atpakaļ.
� �Ko tu teici?
� Es sacīju: zēn no Diseldorfas!
� Ak jā, tu ta�u esi no Diseldorfas. Bet vienalga � ej atpūsties! Mēs ta�u �ovakar jauki pasēdējām, vai ne?

BEZRŪPĪGAJĀ PILSĒTĀ
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Senā Indonēzijas pilsēta Bogora, kas �ādā vārdā nosaukta tāpēc, ka �eit papilnam aug cukurpalmas, ir ieslīgusi krā�ņo tropu augu jūrā un holandie�u kundzības laikos tika dēvēta par Beitenzorgu � pilsētu bez rūpēm.
Un tie�ām, ja atbrauku�ais ārzemnieks nokļuva �ajā pilsētā uz īsu laiku, Beitenzorga pēc pirmā acu uzmetienā-patiesi likās līksma, jautra un bezrūpīga.
Pilsēta, �ķiet, dusēja vēlīga me�a skāvienos � zaļā lapotne aijāja tikko saredzamas mājas un rotaļlietām līdzīgas būdas, kas bija pītas no plānām bambusa sloksnēm. �aklie, atturīgie ļaudis ar tumsnējām sejām bija labsirdīgi un laipni.
Vienalga, kur �eit gāja atbraucējs, visur viņ� redzēja banānu kokus, maizes kokus, brīni�ķīgo kamēliju, bugen-vīliju, pandānu, milzīgo gumijkoku tum�ās, spo�ās, glu�i kā ar laku noklātās lapas. Atbraucējam virs galvas �alca kokosa, arekas, cukura un eļļas palmu vainagu vēdekļi.
No visām pusēm raudzījās da�da�ādi nepazīstami augļu koki. Ananasu �ogi aizstāja parastās sētas. Tas viss radīja iespaidu, ka �eit valda apbrīnojama pārpilnība. Acis
U � N. Tihonovs priecājās par dabas dāsnumu. Zaļas pļaviņas aicināja atpūsties. Starp milzu bambusiem trauca putojo�as upītes, ie�ū�odamas saldā snaudā.
Blakus klusajai, gleznainajai pilsētai pletās slavenais t-Bogoras botāniskais dārzs. Tas izdaudzināts visā pasaulē, un jau �ā dārza gatvēs apmeklētājus sagaidīja varenās tropu augu valsts visīstākie brīnumi. Vārdu sakot, Beiten-zorga palika atmiņā, pavīdēdama kā bezrūpīga pilsēta, paradīzes stūrītis, kur cilvēki var dzīvot� aizmirstot dien-dienīgās rūpes un raizes/
Tas notika holandie�u valdī�anas pēdējā laikposmā Javā. Vakars jau bija noslīdzis pār dārzu, pār gubernatora pils baltajām kolonnām, platajām marmora kāpnēm, pār dīķiem, kur dusēja sārtenie lotosi un karaliskās Viktorijas apaļās lapas, platas kā vairogi. Pēc lietus, kas nule bija pār�alcis � kā uz spārniem aizsteigdamies �, uzlēku�ā mēness gaismā iemirdzējās palmu zari un pandāni pie hoteļa terases^ kur divi pusmū�a kungi dzēra d�inu ar sodas ūdeni, tīksminādamies par vakara dzestrumu un klusumu. Tikai no tālienes plūda klusināti ielas trok�ņi un lielo, veco koku tumsā nesaskatāmo sikspārņu smalkie pīkstieni, it kā tur kāds signalizētu.
Piters van Slēfs un Jans Vestermanis, kuri kop� jaunības pazina viens otru, bija nejau�i sastapu�ies, priecājās par sastap�anos un, kopā iebaudīju�i pusdienas, tūlīt ļāvās tīkamai sātni paēdu�u un salda gurduma pievārētu cilvēku noskaņai. Viens otram līdzīgi, platiem pleciem, smagiem zodiem, ar mū�īgās vasaras iedegumu uz pieres un vaigiem, nelielām, bet dziļām grumbām ap acīm un lūpām, viņi bija paraugtipi tropu iedzīvotājiem eiropie�iem, kuri daudz pieredzēju�i gados, kas pavadīti valgos un tveicīgos me�os, plantācijās uz spilgti sarkanas augsnes, naftas torņu vidū un kau�uka koku dēstījumu kvadrātos.
Piters van Slēfs jau sen bija kļuvis par bagātu planta-loru, bet Jans Vestermanis pēc neveiksmīgas patstāvīgas pūlē�anās uzstrādājies par liela tirdzniecības nama pārstāvi un par savu dzīvi nesūrojās. Sniegbalti virskrekli, melni kaklasai�u tauriņi, tum�i, labi uzvalki, pat �ķaut-naino ledus gabaliņu mirga d�ina un sodas ūdens glāzēs, smagi gredzeni uz melnīgsnējiem, resniem pirkstiem � tas viss liecināja par nesatricināmo pasaules kārtību, par dzīves pierasto pastāvīgumu, par veco labo koloniālo varenību.
Viņi smēķēja cigārus, gai�zili lī�lo�u gredzeni izira dzestrajā terases pustumsā. Mēness gaisma it kā rotaļājās ar �iem dūmu gredzeniem, spraukdamās starp �aurajām un retajām jaunās palmas lapām.
Ja abi paziņas �eit sēdētu dienā, viņi no terases varētu saskatīt tum�os vulkānus, kas slējās virs tuvējiem kalniem. Indonēzija dobji ņurdēja, tāpat kā �ie vulkāni, kuri ik brīdi varēja sākt darboties. Tautas dusmu lava bija krājusies sen jo sen. Ta�u tie�i par to draugiem negribējās runāt. Viņiem abiem �ķita, ka, par spīti visam, kolo-niālisms nekad nebeigsies. Un, lai gan indonēzie�u tautā klaiņā daudz musinātāju, ta�u tos tvarsta, ķer ciet, notiesā, aizsūta trimdā uz Rietumiriānu,,sloga cietumos.
Nīderlandes karaļu vara vēl ir stipra. Ta�u labāk būtu runāt par ko citu.
� Atbraucu �urp mazliet izklaidēties, � Jans Vestermanis sacīja. � Turķlāt mani lūdza Everhards � tu viņu pazīsti: tas no ekonomikas departamenta �, lai es paskatoties, kā dzīvojot viņa dēls, kur� gribot kļūt par zinātnieku botāniķi un strādājot �ejienes botāniskajā dārzā... Pa�laik esmu vientuļ�. Ģimene aizbrauca uz mājām, uz Rotcrdamu, � sievai slimo tēvs, viņ� savējos vēloties vēlreiz redzēt. Bet man darba līdz kaklam. No Batavijas, kur, kā tu zini, ir necie�ami valgs un smacīgs klimats, varu izsprukt tikai uz vienu vai divām dienām... .
Piters van-Slēfs, iedzēris krietnu malku d�ina, aplaizīja lūpas un atbildēja necerēti laipni:
� Tas ir labi, ka jaunā paaudze sīki iepazīstas ar zemi, ko mēs tai atstāsim mantojumā. Atklāt jaunas iespējas dabas izmanto�anā, tas nozīmē virzīt uz priek�u gan zinātni, gan ekonomiku. Bet es atbraucu �urp darī�anās � apspriesties ar speciālistiem. Gribu papla�ināt kau�uka plantācijas Sumatrā, gribu likvidēt piparus, tie man apniku�i, nelielo piparu plantāciju aizstā�u ar kau�uku. Tas kļūst arvien ienesīgāks ....
Tobrīd Piters van Slēfs domās aizceļoja uz savām tālajām kau�uka plantācijām, atcerējās, cik ļoti viņ� uztraucās, kad pēdējā braucienā tur ieraudzīja dumpīgus ļaudis, kurus musināja visvisādi aģitatori. Varēja gaidīt visu ko. Bet viņam, Piteram van Slēfam, nav vairs kādreizējās enerģijas. Un tagad arī Jans kļuvis daudz nekustīgāks. Bet viņi tomēr nepadodas. Viņi vēl sē� seglos.
� Kas to ir teicis, ka eiropie�i nespējot dzīvot tropos? Varbūt da�s labs arī nespēj. Bet mēs, Jan,'.dzīvojam �eit jau trīssimt gadu un dzīvojam glu�i labi, tikai smagāki gan k|ūstam... Mēs �eit jūtamies kā krokodili upē. Но! ho! Vai tad �ī nav mūsu zeme? Esam dzimu�i tālu no �ejienes, bet mūsu jaunība aizritējusi �eit. �eit mēs sagaidījām savus brieduma gadus. Cik daudz pūļu esam ieguldīju�i �ajās dieva aizmirstajās salās, cik daudz naudas �ajā sarkanajā augsnē, cik daudz �eit liju�i mūsu sviedri un mūsu asinis, ja tu to gribi zināt! Vecais, vaļsirdīgi sacī�u, to visu es nevaru tik vienkār�i pamest, lai vecumdienās atgrieztos tur, dzimtajā pusē, ar kuru mani nekas vairs nesaista. Tu mani sapratīsi, ka atstāt visu savu mū�a darbu un uzkāpt uz kuģa, lai no tā klāja pēdējo reiz; pamātu ar roku �iem krastiem... Es to nevaru iedomāties.
� Tavuprāt, tu laikam esi vienīgais, kas tā sprie�? Es tevī uzmanīgi klausījos... � Jans Vestermanis pieliecās pie sarunu biedra glu�i kā sazvērnieks. � Mums ir vienādas domas, un man jāatzīstas, ka pienāku�i bargi laiki. Ko mēs turpmāk darīsim, to es nezinu. Es, Pitcr, pat ar prieku varu reizi pa reizei aizbraukt uz savu mīļo Roter-damu, paklaiņāt pa jauko God�stritu, apciemot vecos radagabalus, iegriezties teātrī, palīksmoties nakts kabarejos, atceroties jaunību... Bet palikt tur uz visiem laikiem... Tas ir gandrīz neiespējami... � Viņ� skumīgi pasmaidīja. � Tev ir taisnība, es ta�u tik vienkār�i nespē�u �ķir-tiēs no �iem pandāniem un palmām, kas man jau pieaugu�as pie sirds. Es runāju malajiski kā iezemietis, esmu apradis ar viņu tikumiem, man patīk mana brīvība un vara, kāda mums pieder �ajā zemē... Ko mēs darīsim tur, dzimtenē?
Viņ� paraustīja plecus.
� Ko mēs darīsim tur? � dzēlīgi pārjautāja Piters. � Dzīvosim no mūsu ietaupījumu paliekām, iesim uz smalkām viesībām, apciemosim prātu izkūkoju�us ve�us un vecenes, kas izkrāsotas kā vaska muzeja lelles. Mēs pakļausimies sabiedrības para�ām kā atvaļināti ierēdņi, li�ķēsim di�ciltīgajiem, glaimosim bagātībai, ko mēs viņiem sapelnīju�i ar savu darbu. Bet tas viss ir blēņas: etiķete, takts, labais tonis � vārdi, ko mēs esam aizmirsu�i, likdami mūsu labā strādāt paaud�u paaudzēs �iem viltīgajiem un slinkajiem iezemie�iem. Mēs esam pla�u plānu, lielu darbu un tāda .vēriena vīri, par- kādu mūsu tautie�i dzimtenē aizmirsu�i pat domāt, saņemdami jau gatavus augļus no mūsu cīņas par civilizācijas ievie�anu me�onīgajās zemēs.
� Protams, mēs visi saprotam, ka tagad nav vairs tie laiki kā toreiz, kad no mūsu kuģiem krastā izkāpa pirmie kolonisti, � teica Jans. Viņam patika �ī saruna pavasara mēnesnīcā pilsētā, ko dēvēja par bezrūpīgo pilsētu. � Bet no Indonēzijas var vēl daudz izspiest, iekams tā mums nav atņemta.
� Jan, un mēs arī izspiedīsim! Da�s labs mums pārmet, ka mēs pe|ot iezemie�us � viņi esot bifeji, sliņķi, zemāka rase. Bet tā ta�u tas ir. Viņi pa�i to ir atzinu�i. Vai tad viņi nenomētās uz ceļgala, ieraudzīdami mūs pretim nākam? Un tas jau nebija nemaz tik sen; Trīssimt gadu viņi mums ir kalpoju�i, un viņiem jākalpo mums arī turpmāk. Jan, vai tad tā nav?
Viņ� uzsita draugam uz ceļgala.
� Varbūt mums tā liek runāt iek�ējs nemiers, Piter, ta�u �is nemiers ir pamatots. Cik pareizi mēs darījām, nemācīdami viņiem holandie�u valodu! Bet pa�i gan iemācījāmies viņu valodu. Tas bija ļoti gudri. Ta�u tagad, lai gan deviņdesmit �etri procenti iedzimto ir analfabēti, no viņu vidus jau radu�ies inteliģenti cilvēki. Un tas nebūt nav tik maz. Viņi mācās zinības, viņi prot gan mūsu, gan angļu valodu. Tie ir citas paaudzes cilvēki. Viņi izvirzīju�i sev uzdevumu � mūs padzīt. Jā, tas skan rupji, ne�ēlīgi, bet tā tas ir. Un es baidos, ka tas viņiem izdosies. Mēs esam pārcentu�ies attieksmē pret vienkār�ajiem ļaudīm. Viņi, tu to lab�i zini, Piter, dzīvo pusbadā, viņi glu�i vienkār�i nosprāgst badā.
Piters van Slēfs klausījās uzmanīgi, retumis pamādams ar galvu, it kā piekristu sarunu biedram. Tad viņ� pārvilka smago roku cie�i pieglauztajiem matiem un atbildēja gandrīz vienaldzīgi:
� Jā, esmu vienis prātis, viņu uzturs ir slikts. Es to labi-esmu redzējis savās plantācijās. Vīrie�u vidējais svars piecdesmit kilogramu, sievie�u � vēl mazāk. Mūsu ārsti sagudroju�i pat speciālu slimību, lai par cēloni nebūtu jāmin �ī bado�anās, bet iezemie�iem no tā, protams, nekļūst vieglāk... Zini ko, mans vecais draugs Jan, runāsim par ko citu, jo mēs tik un tā ne pie kāda atrisinājuma nenokļūsim. Sipī zemē aizritējusi mūsu jaunība^ Un �eit nav mūsu Nīderlande. Mēs esam pavisam atsve�ināju�ies no-para�ām, kas plauka tur, dzimtenē. Mēs esam citas pasaules ļaudis ...
� Jā, � iesmējās Jans, � tēvzemē neko daudz nevarēja izvērsties. Es atceros -Roterdamas birģermeisteni, kuram gau�i paticis papriecāties. Viņam atnesu�i me�ģīņu tērpus, kas pagatavoti viņa sievai pēc pasūtījuma. Visskaistākā meitene � me�ģīņu darinātāja � atnesusi viņam �os tērpus. Viss būtu tīri labi, bet cik milzīgs tracis sacēlās, kad kāda jauniņa me�ģīņu darinātāja sāka klaigāt pa visu pilsētu! Kāpēc? Tikai tāpēc, ka viņa birģermeistaram patikusi, bet tas viņai nepaticis. Varēja smieties līdz zemei liekdamies. Tādas lietiņas tur bija iespējamas! Redzi, kādi tikumi valdīja vecajos labajos laikos ...
� Mums ir ko atcerēties, Jan. Mēs varējām pasākt visu, ko gribējām, uzbrukt kurā katrā mirklī, abordā�ā ņemt visu, kas vien mums iepatikās, rīkot tādas dzīres, ka senie romie�i mūs apskaustu. Un kādi braucieni uz Mīlas salām, kuru �eit ir vairāk nekā vajag! Vecais, tu ta�u vēl neesi aizmirsis, kā mēs izklaidējāmies un nelikāmies ne zinis, kāda ādas krāsa mūsu daiļavām? Ko te varētu pasākt me�ģīņu darinātājas � bāli vaigi, ūdeņainas acis! �eit kopā ar mums bija dienvidu vellatas, un �īs iezemietes negausīgi dzīroja kopā ar mums un bija tik neparastas, ka, �ķita, viņas kā zvaigznes ir nokāpu�as no naksnīgajām debesīm! Tā ta�u bija, vai ne? Jan, kāpēc tu smejies?
� Tā tas bija, tā tas bija! Āmen! Es tev labprat piekrītu ... � Cigāra dūmi glu�i kā atmiņu apiņi vijās ap Jana nosirmoju�o galvu. Viņ� smējās, un platajā mutē iekvēlojās zobu zelts. � Tu, Piter, - pie pusdienu galda apsolījies pastāstīt man par kādu tik�anos �eit, Bogorā.
Piters mazliet sarauca uzacis, pūlēdamies solījumu atcerēties, bet pēc tam arī sāka smieties gandrīz jauneklīgiem smiekliem.
� Jan, tas ir pavisam neticami! Bet, lai viss būtu skaidrs, nepiecie�ams īss ievads. Tu atceries: kādu laiku trūka strādnieku tālajās plantācijās. Spēka vīrus sameklēt bija |oti grūti. Tie blē�i kaut kā uzzināja par mūsu darba noteikumiem, un viņus vairs nevarēja aizvilināt ne ar kādiem kārdinājumiem. Nāca slimie un tādi, kuriem nekā nebija ko zaudēt. Vārgi, tikko kājās turēdamies, ar nokāru�os vēderu. Bet mums bija vajadzīgi spēcīgi, jauni. Viņi ar labu prātu nebrauca. Nēģeru ieve�ana nebija nekāds atrisinājums. Kļūt par vergturiem, kā tas darīts vecos laikos, mums nebija iespējams. Verdzība �obrīd atklāti plaukst kaut kur dziļi Arābijā vai �ur tur Āfrikā, bet mēs ta�u esam pasaules acu priek�ā. Nezinājām, ko pasākt. Kāds ieteica lielisku paņēmienu, kas bijā pat romantisks un asprātīgs. Sameklējām daiļas meitenes, un tādu �eit netrūkst. Viņas pievilināja bra�us pui�us ar saviem jaukumiem, mēs pui�us iesēdinājām kuģos � un ār to viss bija darīts. Pui�i piespieda savu ķepu pie papīra, domādami, ka tā ir vienkār�a formalitāte vai kaut kas līdzīgs, bet tas bija līgums. Indonēzie�u pui�i neprata ne lasīt, ne rakstīt un vienmēr uzķērās uz �ādas mak�ķeres. Bet, nokļuvu�i mūsu plantācijā, jaunie me�oņi nekur vairs�nevarēja sprukt līdz pa�am vecumam, ja vien viņi to piedzīvoja. Tā mēs izķepurojāmies no krīzes. Redz, cik brīni�ķīgu darbu paveica �īs mei�as, kuras tie�i tāpēc sauca par �tukang pelet�, tas ir, par apbūrējām. Jāatzīstas � drosmīgi un neparasti!
Toreiz bija kāda ap�ilbino�i skaista mei�a. Viņa darbojās nomaļos ciemos. Ievilināja pui�us smalki un veikli. Viņa strauji gāja kalnup. Mei�as varoņdarbi k|uva zināmi arī man. Protams, par tiem neko nekladzinājām, jo tad viņa nevarētu vairs darboties. Teik�u vaļsirdīgi, viņa bija gards kumosiņ�. Arī es viņu nepalaidu garām, kādu laiku dzīvoju ar viņu, tas bija brīni�ķīgi, pēc tam pienākumi lika nian pamest viņas jaukumus, es bie�i braukāju gan -�ur, gan tur, bet viņa virzījās aug�up tik strauji, ka izlaidu mei�u no redzes loka un tikai da�reiz dzirdēju par viņas jaunajiem piedzīvojumiem. Bet to bija daudz � un turklāt visvisādu. Bie�i vien atcerējos viņu, jo biju zvērināts vecpuisis un brī�iem man viņas ļoti pietrūka... Ir pagāju�i dro�i vien kādi desmit gadi, ne mazāk. Un iedomājies, es viņu sastapu.
� Kur tad?
� �eit; Bcitcnzorgā ...
� Kā tas gadījās?
� Es jau tev stāstīju, ka toreiz, sendienās, viņa mani ļoti savaldzināja. Kop� tās pirmās tik�anās aizritēju�i desmit gadi, bet, viņu ieraudzījis, pēk�ņi sapratu, ka vecās jūtas pamostas. Nolēmu tikties ar viņu. Sākumā mazliet �aubījos: vai tikai tā ir viņa? Bet iek�ēja balss teica � viņa gan. Vārdu sakot, es uzdevu kādam iezemie�u cilvēciņam noskaidrot visus apstākļus. Patie�ām, nespēju tev izskaidrot, cik dīvainas jūtas mani pārņēma. Laikam tā- ' pēc, ka esam Austrumos, ka pa�i dievi ievilināju�i mūs savās burvestībās un pa�i arī piedod visas mūsu lielās un mazās apgrēcības ...
�- Kur tad tu viņu redzēji? � jautāja Jans, kuru pārsteidza Pftera satrauktā balss.
-r Viņa sēdēja dārzā un vēdinājās ar vēdekli. Tūlīt viņu pazinu. Bet es nebiju viens. Tāpēc pagāju garām.
� Kā viņu sauc? Lai gan �ādām skaistulītēm da�kārt ir untums dēvēt sevi vairākos vārdos, atkarīgi no tā, kā kur� viņu saucis pazī�anās laikā.
� Viņas vārds ir Sentane ...
� Sentane! Tad jau es viņu pazīstu. Kur� gan viņu nepazīst! Jā, ar viņu var papriecāties. Bet tu ta�u teici, ka pagāju�i apmēram desmit gadi...
� Tici man, viņa ir tāda pati, un man pat �ķita, ka viņa kļuvusi vēl kārdino�āka ...
� Tas nu ir ārkārtējs gadījums: tukang pelete, saval-dzinātāja, notvērusi pa�u Piteru van Slēfu! Nu tev vajadzēs papūlēties viņas plantācijā. Vai tavos gados tev tas neliekas bīstami?
� Bīstami? Kāpēc? Es ta�u ceru, ka viņa atzīst mūs par valdoņiem, kuru vēlē�anās pildīt ir viņas dzīves jēga.
� Nu tad vēlu tev sekmes!
Paks Rono jeb Rono tēvs atnāca noliktajā stundā. Pite-ram van Slēfam viņ� nebija jāgaida. Tiesa, Piters van Slēfs sen pazina mazo pārdevēju un par tā akurātību ne�aubījās. Pakam Rono piederēja mazītiņa bodīte, kuras preces itin visas varēja salikt nelielā finiera kastē, ko viņ� stiepa siksnā pār plecu. Paks Rono bija ielas tirgotājs un Beitenzorgā labi ieredzēts izpalīdzīgās dabas dēj.
�oreiz paks Rono atnāca bez suvenīriem un sīkām dāvanām piekravātās kastes. Viņ� bija ģērbies vieglā, krāsainā kreklā un vecās, zilās kokvilnas biksēs. Ap galvu tik cie�i apsiets turbāns, ka tas izskatījās pēc raibas, izrakstītas cepurītes. Lielās, apa|ās brilles pie�ķīra viņam nopietnu, domīgu izskatu. Paks Rono dienā pārdeva savas preces tirgū, uz ielām, botāniskajā dārzā, bet vakaros izpildīja da�us diezgan sare�ģītus uzdevumus. Ja kāds domātu, ka paks Rono ir vientiesīgs un naivsz, tas ļoti maldītos. Paks Rono bija ļoti īpatnējs cilvēks. Pilsētā viņam nebija nekādu noslēpumu. Viņ� prata runāt gan ar pēdīgo nabagu, gan ar balto kungu, nezaudēdams pa�cieņu. Viņ� nekad neglaimoja, nekad nepazemojās. Piters van Slēfs, runādams ar paku Rono, neatļāvās būt pret viņu rupj� vai draudēt � viņam. Holandietis uzticējās viņam un runāja-vaļsirdīgi.
� Sveiks, pak Rono! Kā veicas?
� Labi veicas, tuan! Labi veicas, kungs! Paks Rono ir izdarījis visu, ko tuans viņam uzticēja ...
Pakam Rono patika runāt par sevi tre�ajā personā.
� Ko tu vari pastāstīt? Vai visu pārbaudīji?
� Paks Rono ievāca ziņas, un izrādījās, ka viss ir pareizi. Tā sieviete ir Sentane. Viņa nomā vecu māju aiz upes, aiz Cilivongas. Tur dzīvojis Batavijas advokāts, jūsu paziņa ...
� Kur�? Van Braiens?
� Jā, viņ� nomiris ar drudzi. Turklāt viņam patiku�as Japānas rozes. Tur palikusi viena dobe...
� Vai tu redzēji Sentani?
� Redzēju, tuan! .
� Nu tad pastāsti! � skaļāk nekā parasti lūdza Piters van Slēfs.
� Viņa bija dārzā. Sēdēja uz akmens zem liela banānu koka.�
� Kā viņa bija ģērbusies?
� Gara, �aura saronga, zeltaini sarkanā ar zilām svītrām. Ļoti dārga, ļoti skaista saronga. Roku darināta dārga batika. Mugurā balta jaciņa, izrotāta ar krāsainiem rakstiem un gai�ziliem ziediem.
� Ko viņa darīja?
� Rotaļājās ar mazu plankumaino briedēnu. Tas ēda no viņas rokām.
� Pak Rono, ko viņa tev sacīja?
� Pirmo reizi, tuan, viņa neteica neko. Viņa man neticēja. Tad paks Rono aizgāja otrreiz un atkal runāja ar viņu. Viņa jautāja, kāds izskatoties tuans...
� Kādu tad tu mani iztēloji?
� Paks Rono teica, ka tuans ir skaists, liels, bagāts. Uzzinājusi, kā jūs sauc, viņa pasmaidīja, brītiņu padomāja un teica, ka atminoties.
Viņ� apklusa. Piters van Slēfs pa�amstināja lūpas, pa-blenza uz sienu, kur slīdēja mēness stars, un sacīja:
�� Turpini...
/ Paks Rono atsāka:
� Sentane vēlreiz pasmaidīja, teica, ka tagad pavisam skaidri atminoties, un lū�dza pateikt, ja tuans rītvakar labi vēlu atnāk�ot, viņa jūs sagaidī�ot kā mīļu viesi. Viņa bija ļoti'priecīga, ļoti priecīga. Viņa atminoties visas luana kādreizējās dāvanas, bet...
� Kas par �bet�, pak Rono?
� Vai tuans uzmani nedusmosies?
� Par ko?
� Tuan, paks Rono izpildīja visu, ko tuans viņam uzticēja, bet ir vēl kaut kas, par ko man jāpastāsta...
� Kas tad? Vai viņa dzīvo ar kādu citu?
� Nē, tuan, viņa pa�laik nedzīvo ne ar vienu, bet viņa kļuvusi ļoti skaista, tik skaista, ka es nezinu, kā par to pastāstīt.
� Tu nemaz nestāsti, es pats zinu, kā tas pastāstāms.
� Tuan! Viņa kļuvusi dārgāka nekā senāk. Kļuvusi ļoti dārga ...
� Paklausies, pak Rono, viss, kas tiek patiesi augstu vērtēts, tas ir arī patiesi dārgs. Tāds ir tirgus likums, un tev kā tirgotājam tas jāsaprot. Bet tagad dari viņai zināmu, ka rītvakar labi vēlu es ieradī�os. Un tas tev par pūliņiem ...
Terimakāsi, tuan! Sl'amat tūr, tuan! Pateicos, tuan. Ar labu nakti, tuan!
■>
Paka Rono mājiņa, pareizāk sakot, bambusu būda, kuras sienas uz ātru roku sameistarotas no cits citam rūpīgi pielāgotiem pīteņiem un kurai bija palmu lapu jumts, būtu ļoti no�ēlojama, ja visapkārt neaugtu krā�ņi banānu koki, kuru milzīgās lapas karājās pār būdu. Liels maizes koks ar raupju mizu un stalts tum�zaļ� pandāns slējās aug�up blakus mājiņai, sargādami nabadzīgo mītni.
Mājiņā bija tikai divas istabas ar klonu. Katrā istabā guļamā lāviņa, apsegta ar pīteņiem un lupatām. Bija arī plaukti. Uz tiem tases un krūzītes, �ķīvji un b|odas. Bija arī skapis, tikpat sagrabējis kā būda, un skapī karājās paka Rono vienkār�ie apģērba gabali.
Toties pie mājiņas bija piebūvēts kaut kas līdzīgs terasei, un trīs stabi balstīja terases jumtu. Biezās, zaļās lapotnes dēļ nebija redzams ne ceļ�, kas stīdzēja turpat blakus, ne kaimiņu mājeles. �eit bija pilsētas nomale, tālāk sākās īsts me�s, kuru �ķērsoja jaunā �oseja.
Paks Rono sēdēja uz terases apdriskātā �ūpuļkrēslā, un viņa acu priek�ā mēnesnīcā dejoja raupjas lietus lāses, atsizdamās pret banānu koku plato, izliekto lapu dzīslām.
Mājiņas istabas tuk�as un neapkoptas. Lai gan senāk �eit bija pavisam citādi. Bija īsta dzīve, īsti svētki, jautrība un mundrums. Bet kop� dienas, kad ar dizentēriju nomira sieva un pēc tam arī dēls, mājastēvs ļāvās vientulības smeldzei. Bie�i, it īpa�i mēnesnīcas naktīs, viņam rādījās rēgi � sieva un dēls. Tie ienāca mājiņā, apstaigāja istabas, stāvēja zem koka un skatījās uz paku Rono; viņ� reizēm uzrunāja atnācējus, bet tie tikai smaidīja un nekad neatbildēja. Ritēja laiks, rēgi nāca arvien retāk un retāk, līdz beidzot pārstāja viņu apciemot, pazuda.
Paka Rono mū�ā tie bija gadi, kad viņ�, ierāvies sevī un nerunīgs, bija pavisam vienaldzīgi izturējies pret dzīvi. Viņ� dzīvoja pusbadā un daudz domāja. Ta�u pamazām atgriezās pie savas nodarbo�anās � sāka pārdot mazus suvenīrus; radās jauni draugi. Paks Rono, tērzēdams ar viņiem, kļuva jautrāks, atkal jokoja, pa retam ataicināja kādu draugu ciemos. Ta�u mājīgumu savā mītnē viņ� vairs nespēja ieviest. Pusbadā dzīvodams, paks Rono bija izpārdevis visas mantas, un tagad- tuk�ā māja bija tikai nakts mītne, atpūtas viela � un nekas vairāk.
Viņa dzīve aizritēja uz ielas, ļau�u vidū, botāniskā dārza alejās, tirgū un-pie tā vārtiem.
Pārcietis sirdi nomāco�ās skumjas, paslēpis tās dvēseles dzīlēs, paks Rono cie�i apņēmās iespējami vairāk palīdzēt ciliem, jo, pēc viņa domām, gandrīz visi cilvēki ir nelaimīgi un nabadzīgi. Viņ� sāka uzņemties da�ādus pakalpojumus, bet tikaj tādus, kas ļaudīm varēja sagādāt prieku. Pasaule ir cietsirdīga un nesaprotama. Trūcīgie dzīvo grūtu darba cilvēku dzīvi, kurā prieks ir rets viesis. Baltie kungi ir radīti, lai pavēlētu un darītu visu, kas vien viņiem iegribas. Ta�u da�reiz viņi kā, piemēram, �is van
Slēfs, kļūst citādi un vēlas sev nopirkt prieku. Viņi ir iztvīku�i pēc tā un lūdz paku Rono palīdzēt. Paks Rono ir labs*-cilvēks. Viņa vienīgā vēlē�anās � lai visiem cilvēkiem būtu labi, lai prieks viņos rastu sev mājvietu.
Viņ� sēdēja drebelīgajā �ūpuļkrēslā un vēroja cilvēku, kas gulēja uz bieza pīteņa, piespiedies pie mājiņas sienas, un, �ķiet, snauda.
So jauno cilvēku viņ� bija atradis me�ā ceļa malā un atstiepis mājās. Sve�ais bija bez samaņas. Viņu kratīja smags drudzis, viņa lielie zobi, dzelteni kā zirgam, nerimtīgi klabēja. Drud�a lēkme un bads bija sve�o pieveiku�i. Paks Rono kopa viņu kā tēvs, sameklēja hinīnu, atveda ārstu, dzirdināja un ēdināja sve�o, un drud�a novārdzinātais augums, izmocīts un ļengans, sāka atgūt spēkus, acīs vairs nebija duļķainās, dzeltenās nokrāsas, un tikai pietūkusi dzīsla uz pieres, sākdamās virs deguna, pie�ķīra sejai ārkārtīgas stūrgalvības un izmisuma izteiksmi.
Jaunā cilvēka pleci bija skrandām klāti, it kā viņ� ilgi būtu spraucies cauri dzeloņaino rotangpalmu biezokņiem, saplosot apģērbu uz �iem ne�petnajiem ērk�ķiem. Kad slimniekam kļuva labāk, viņ� atguva samaņu, ta�u caurām dienām nebilda ne vārda, un paks Rono viņam neko arī nejautāja. AAājastēvam bija skaidrs, ka �is cilvēks pārdzīvojis daudz grūtību un viņam nepiecie�ams pilnīgs miers. Bet tagad mājastēvam bija patīkami lūkoties uz ciemiņu. Paks Rono ir dabūjis viņu uz kājām, atgriezis dzīvē. Tas, kas bija tikai lupatu un kaulu �upa un gandrīz kļuva par plēsīgu zvēru upuri, atkal nu ir tapis par cilvēku. So brīnumu bija paveicis paks Rono. Atnācējs tagad spēj iet, runāt un elpot dzestrajā, klusajā naktī, kas nomierina visu dzīvo.
Sve�inieks paslējās uz pīteņa un taustīja savas rokas un kājas. Pēc tam sakārtoja jostu, aiz kuras rēgojās dun�a spals.
Pirms brī�a viņi vakariņās bija ēdu�i vārītus, krietni sa-piparotus rīsus, kaltētas zivis, banānus. Pēc tam dzēru�i tēju.
Paks Rono teica ciemiņam:
� Paks Rono �odien veica vienu lielu darbu. Kā tu jūties?
� �obrīd labi, pak Rono! Pats galvenais � drud�a vairs nav. Arī manis drīz vairs �eit nebūs, � ciemiņ� aizsmaku�ā balsī atbildēja.
Paks Rono joprojām �ūpojās �ūpuļkrēslā, kas �īkstēja kā akas vinda. Viņ� ierunājās, it kā tērzētu pats ar sevi:
� Ļaudis stāsta, pasaulē esot valstis, kurās vienmēr auksts laiks, tik auksts, ka ūdens pārvēr�oties par akmeni. Bet pie mums alla� ir silts. Es saltā zemē nespētu dzīvot. Tur nav tādu nak�u kā �ī. No turienes ierodas baltie cilvēki. Tie ir smaga rakstura, salti ļaudis. Man �ķiet, ka viņi visi ir nelaimīgi, bet aiz lepnības negrib to atzīt. Es mīlu labus cilvēkus. Paks Rono �odien redzēja kādu labu meiteni. Viņa ir daiļa kā jasmīna zieds, kas iesprausts viņas matos, kā jauns mēness, kur� spīd pār viņu. Aleitenes dzīve ir grūta, jo viņas dai|ums kārdina alkatīgus un rupjus cilvēkus. It īpa�i baltos. Viņa tos padara labākus, nekā tie biju�i pirms pazī�anās ar viņu. Meitene ir ļoti labsirdīga. Paks Rono redzēja, ka viņa dārzā, kur aug pomeran�u koks un rozes, dzirdināja ar pienu mazu briedēnu. Dzīvnieks glaudās gar viņas ceļgaliem. Paks Rono aiznesa meitenei labu vēsti. No cilvēka, kur�, tāpat kā visi baltie, ir nelaimīgs un kur� ļoti grib viņu redzēt. Baltais viņu mīl, paks Rono to vēroja pēc baltā cilvēka acīm. Viņa priecājās, atcerēdamās �o balto...
� Kā sauc to labsirdīgo meiteni? � ciemiņ� jautāja, piesliedamies visā augumā un sakārtodams jostu.
� Viņas vārds tev būs tuk�a skaņa. Viņu sauc par Sentani!
Ciemiņ� smagi nopūtās, atspiedās pret bambusa stabu, kas balstīja terasītes jumtu, ilgi klepoja, acis piesarka, beidzot viņ� atvilka elpu un jautāja:
� Vai parādīsi man, kur viņa dzīvo? Arī es gribu paraudzīties uz viņu. Esmu aizmirsis, kad pēdējo reizi esmu redzējis kaut ko labsirdīgu. Parādi man, kāda ir labsirdība.
Paks Rono tūlīt apsvēra, ka nekas sevi�ķs nenotiks, ja �is nabaga cilvēks reiz savā mū�ā palūkosies uz sievieti, no kuras spulgot spulgo dai|ums.
� Rīt no rīta paks Rono ies pie Sentanes. Kad viņ� ieies dārzā, tu pastāvi pie mājas, kamēr paks Rono dārzā runāsies ar viņu. Tikai nebiedē briedēnu un pats viņai nerādies.
� Pak Rono, tu esi ļoti labs. Tik labu cilvēku es vēl neesmu sastapis. To, ko esi darījis manā labā, to nekad neaizmirsī�u.
� Patīkami, ka tu atceries laba darījumu. Ta�u es tev esmu stāstījis par savu dzīvi, bet tu par sevi man neko nestāsti. Lai gan vari darīt, kā tev tīk. Varbūt citiem arī nevajag neko zināt par tevi. Paks Rono priecājas jau par to, ka esi vesels.
Sve�ais sadrūmis skatījās, viņa vaigi saspringa un dzīsla uz pieres piebrieda vēl vairāk. Viņ� apsēdās uz pīteņa pie mājastēva kājām.
� Pateicos tev, ka nonesi mani no ceļa, izglābi no drud�a un gurduma, kas varēja beigties vienīgi ar nāvi. Pastāstī�u tev, ko savā mū�ā esmu piedzīvojis...
Viņ� stāstīja lēni, ilgi, tik vienkār�i un sirsnīgi, ka paks Rono, �ķiet, pats savām acīm redzēja lālo'un nomaļo bambusa būdu ciematu, kurā auga spēcīgs, skaists jauneklis, domādams tikai par saviem laucinieka darbiem, pieķēries rīsa tīrumam, d�ungļiem, neciliem lauku priekiem, visparastākajai dzīvei. Viņa dzīve ritējusi bez jebkādiem satraukumiem, un visas viņa jūtas snaudu�as. Viņ� vēl nezinājis, kas ir mīlestība un sāpes.
Reiz viņ� ieraudzījis meiteni, kas nezin no kurienes ieradusies ciemata apkaimē. Varbūt viņa nokāpusi no debesīm. Viens pats viņas acu skatiens padarījis puisi nevarīgu kā bērnu. Meitene tik ļoti apbūrusi puisi, ka viņam dzimtajā pusē nekas vairs nepaticis. �Brauksim projām!� meitene tiekoties alla� sacījusi. �Un tas jādara drīzāk, jo man pakaļ dzenas mani tuvinieki.� � �Brauksim projām! Brauksim projām!� kā atbalss atkārtojis galvu zaudēju�ais puisis. Viņi aizbēgu�i no ciemata un ieradu�ies pilsētā, tik trok�ņainā un apdullino�ā, ka reibusi galva. Tālā ciemata jauneklis neko līdzīgu nebijis redzējis. Viņ�, akli paklausīdams, gājis līdzi ceļa biedrenei, darījis visu, ko darījusi viņa, uzklausījis tikai viņu.
Meitene aizvedusi viņu kantorī, kur bijis daudz ļau�u, klaigā�ana un burzma. Viņa runājusi pui�a vieta, viņ� neko nesapratis. Puisis tikai gaidījis brīdi, kad sāksies laimīgā bēg�ana un "kopdzīve ar skaisto mei�u. Viņam iedevu�i papīra lapu. Viņ� nepratis ne lasīt, ne rakstīt. Meitene sacījusi, ka jāpiespie�ot labās rokas īk�ķis � un viss bū�ot kārtībā. Viņus jau gaidot tvaikonis. Tas kūpinājis dūmus pie ostas muliņa. Puisis atnācis pie tvaikoņa nākamās dienas rītā. Viņu uzlaidu�i uz klāja, tiklīdz uzmetu�i acis papīriņam. Skaistule nekur nebijusi manāma. Viņas nebijis arī tad, ka�tvaikonis jau atgājis no krasta.
Viņ� sācis kliegt un uzstājīgi prasīt, lai viņu lai� atpakaļ krastā. Puisim parādīju�i papīra lapu, kur zīmoga vietā bijis melns tintes traips ar viņa īk�ķa nospiedumu. Papīrā bijis teikts, ka puisis salīdzis par kūliju Sumatrā.
Jaunekļa izmisums pārvērties par niknumu. Sāku�ies bezgalīgi katorgas gadi. Kau�uka plantācijās saules svelmē pusbadā, pu�slims viņ� strādājis kā vergs, kuram ' lemts nēsāt savas va�as, necerot, ka reiz varēs no tām atbrīvoties.
Sākumā naktīs viņ� raudājis sāpēs, nevarīgā niknumā, saprazdams, ka ir nekrietni piekrāpts, ilgodamies pēc sava ciemata, pēc tuviniekiem.
Vēlāk nocietinājis sirdi un uzzinājis, ka viņ� nav vienīgais, kas �ādā veidā ievilināts verdzībā.
Paks Rono klausījās cie�anu pilno stāstu, garu kā resnu tīstokli, un no �ā stāsta rūgtums kāpa mutē un negribot ritēja asaras.
Cik daudz slikta spēj nodarīt cilvēkiem ļauna burvestībai Tad tāpēc tik salīcis un izģindis ir �is vīrs! Viņ� pūlējies atbrīvoties no verdzības. Bet velti. Viltīgas lamatas biju�as izliktas viņam visapkārt. Viņ� nokļuvis briesmīgu, ne�ēlīgu cilvēku ķetnās. Tie viņu iedzinu�i tādos parādos, ka nekādi nevarējis saprast, kur radu�ās �īs pārlieku lielās parādu summas. Viņ� nesis pēdējās mantiņas uz ķīlu māju, lai piekukuļotu desmitnieku, viņu pieradināju�i �ūpot, aiz bēdām viņ� dzēris, neatskārzdams, kādā pasaulē dzīvo.
Tā aizritēju�i gadi. Viņ� sirdzis ar nejaukām ādas slimībām, valstījies, uznākot novārdzino�ām drud�a lēkmēm, viņam sāpēju�as aknas, smelgu�as kājas � viņ� gājis bojā.
Izejas neesot bijis. Viņ� redzējis, kā ļaudis ēd lapas un nevis rīsus, ēd atkritumus, sapuvu�us augļus, kā viņi < mirst, kā uzraugi, salti pasmīnēdami, kāpj pāri nelaimīgo līķiem.
Par viņu ņirgāju�ies, viņu situ�i, algu izmaksājot, krāpu�i un dzinu�i arvien lielākos parādos. Viņ� sapratis, ka viņam jau iepriek� lemts mirt. Da�reiz sapņos viņ� redzējis dzimto ciematu, tuviniekus, dzirdējis bērnu dienu strautu urdzam, dzirdējis putnu balsis, kas it kā aicināju�as viņu mājup, redzējis ļauno burvi, kura smējusies kā vilkata. Viņ� pamodies raudādams...
Sve�inieks ievaidēdamies turpināja:
� Es vairs nespēju paciest. Es bēgu. Ar kādām briesmām tas bija saistīts! Kā esmu palicis dzīvs, nezinu. Es izbēgu, bet nedrīkstu rādīties savā ciematā, mani sameklēs un iesēdinās cietumā. Tagad tu zini, kas es esmu ...
Paks Rono novērsās, lai bēglis neredzētu, ka mājastēva acis pilnas asaru. Sā mocekļa stāstā viņ� saskatīja likteni, kāds piemeklējis daudzus viņa tautie�us, kas izbau-x dīju�i to pa�u.
Viņ� nodrebinājās, un �ūpuļkrēsls ie�īkstējās visās savās balsīs. Mēness norietēja. Tumsa aplēja kokus ar melnu laku, un tikai sikspārņu spiedzīgie pīkstieni skanēja no tālienes, it kā tur, ņirdzīgi iekliegdamies, par cilvēku nelaimi smietos nakts ļaunie gari.
Sve�inieks sēdēja pie paka Rono kājām, un viņa pleci raustījās. Viņ� sēco�i, smagi klepoja. Paks Rono pieskārās pie viņa rokas.
� Iedzer vēl hinīnu, �odien tu izskaties saguris. Baidos, ka neatsākas drudzis.
Viņi piecēlās un klusēdami plecu pie pleca iegāja mazajā mājiņā, kur, skraidot pa griestiem, �abinājās labās ķirzakas.
Pirms parastajām gaitām uz tirgu pie botāniskā dārza vārtiem paks Rono apskatīja kastē saliktās sīkās preces, suvenīrus un atcerējās, ka jāiet pie kokgriezēju meistara � labsirdīgā, bet uz savu amatu lepnā paka Datuka, kur� taisīja rotaļlietas un kura pastāvīgais pasūtītājs bija paks Rono.
Ietērpies vienkār�ās drānās, apmainījis galvas apsēju pret ko�āku un tīru, paks Rono pārcilāja savas īpatnējās preces, kuras ļoti patika indonēzie�iem, kas atbrauku�i no citiem novadiem, un ārzemju tūristiem. Kastē bija kokosa bumbiņu lūg�anu krelles, bro�iņas ar stirnu, krokodilu un palmu attēliem, rokas sprādzes ar spo�iem, lētiem akmentiņiem, visvisādi gredzeni, melni lakotas pūdernīcas ar zeltainu vaboli uz vāciņa, spēļu kārtis, baltu un sarkanu koraļļu amuleti, kas līdzinājās maziem cilvēku, putnu, zivju ' atveidiem, sīki izstrādājumi no koku saknēm un pelēki, dzelteni un sarkani prasmīgā paka Datuka darinājumi � kaula zilonī�i, glieme�nīcas, kuras spīguļoja visās varavīksnes krāsās. Pakam Rono patika �īs preces, ļoti patika tās cildināt, izdomājot da�da�ādus notikumus, kuriem viņ� pats vēlāk sāka ticēt. Da�reiz viņam bija �ēl pārdot iemīļotu mantiņu un viņ� skumīgi �ķīrās no tās.
Klusais paka Rono ciemiņ� gāja kopā ar viņu un, kā jau norunāts, palika stāvam lielā pandāna ēnā. Pabā�ot galvu gar resno koka stumbru, skaidri varēja saskatīt laukumiņu, kura viņā galā, pie mājas, bija liela Japānas ro�u dobe, pomeran�u un banānu koki, akmens, uz kura sēdēja Sentane, apskāvusi ap kaklu garkāji briedēnu, kas, iegarenās, padevīgās acis nemirk�ķinādams, blenza uz viņu.
Pakam Rono, runājot ar Sentani, pārskrēja drebuļi ļin uz�alca klusa tīksme. Sentanes daiļums viņu apstulbināja un biedēja. It īpa�i mulsināja viņas atklātās acis, tik tum�as kā melnas pērles, neizprotami mierīgas un, �ķiet, apburo�i labsirdīgas. Maigajās lūpās dusēja laipns smaids. Zeltaini melnīgsnējā seja staroja. Gleznajā rokā vēdeklis, un tā likās pavisam vieglina.
Pirmoreiz mū�ā paks Rono redzēja tik daiļu un harmo-, nisku būtni. Viņam aizrāvās elpa. Paks Rono skatījās un nevarēja vien beigt skatīties. Sentanes sejas vaibsti tik dziļi iegulās paka Rono atmiņā, ka vajadzēja tikai pievērt plakstus � un �o sievieti, kas viņu bija ap�ilbinājusi, viņ� atkal un atkal redzēja savā iztēlē.
Iznācis no dārza, paks Rono glu�i apjucis atgriezās pie pandāna koka, bet ciemiņa tur vairs nebija. Ciemiņ� bija pazudis; un, lai cik vērīgi paks Rono lūkojās, sve�inieks nekur vairs nebija manāms.
Tagad paks Rono devās pie paka Datuka, jo �ajās stundās to varēja sastapt mājās strādājot.
Paks Datuks, puskails, paklājis apak�ā sarongu, sēdēja uz gara, gai�a pīteņa un, vieglītēm sizdams ar stipru ve-serīti, dzina īpa�a veida kaltu lielā, plakanā sev priek�ā noliktā sarkankoka gabalā. Turpat blakus uz pītas salmu bļodas savu kārtu gaidīja visda�ādāko izmēru smalkzāģi un kaitini, nazī�i un adatas. Meistara jauniņais dēls ar spīdo�iem, kailiem ceļgaliem, sēdēdams blakus tēvam, rūpīgi pulēja tum�brūnu figūriņu. Viņiem aiz muguras � skaisti izrakstīta, pīta mājas siena ar augstu akmens pamatu.
Uz pīteņa noliktas divas gatavas skulptūriņas ~ cilvēciņi slaidām rokām; viņi, �ķiet, sajūsmā raudzījās uz meistaru, kur� viņus darinājis, un pateikdamies stiepa tam pretim mazas, brūnas plaukstas.
Pats paks Datuks ar sadrūmu�u, gudru seju, plānām, cie�i sakniebtām lūpām atgādināja pētījumā iegrimu�u zinātnieku. Sasveicinājies ar paku Rono, viņ� atkal nopietni pievērsās darbam. Paks Rono, elpu aizturējis, lūkojas, kā viņa acu priek�ā dzimst mākslas noslēpums.
Viņam patika vērot paku Datuku strādājot. Cie�i aptītais turbāns it kā vēl uzsvēra, cik ļoti meistars iegrimis Srbā. Bronzas krāsas pleci nekustīgi kā statujai. Rokas ājās klusi un tie�i tā, kā vajadzīgs. Uz pīteņa noliktais neapstrādātais sarkankoka gabals pamazām pārveidojās, it kā meistars atbrīvotu nedzīvās koksnes savaņģotos tēlus, un atdzīvinātie, atbrīvotie gūstekņi tiecās pretim meistaram, lai to apsveiktu.
P�tks Rono jūsmīgi vēroja, kā roka cilā veserīti. �ķita, ja veserī�a sitiens netrāpītu īstajā vietā, burvestība pagaistu. Koka klucis joprojām būtu mēms, neko neizteico�s strupulis. Arī zēns nelikās*ne zinis par paku Rono un neko nerunāja. Mazais, liekas, bija iegrimis lūg�anā, viņa lūpas kaut ko �ukstēja, bet tik klusu, it kā viņ� sarunātos ar rokā saņemto koka gabaliņu, brūni sarkanu kā cilvēka sirds.
Kad meistars pacēla galvu, paks Rono jautāja, vai pasūtījums esot gatavs.
� Atnāc rīt, � kokgriezējs sacīja un tūlīt noliecās pār savu darbu. .
Pakam Rono negribējās iet projām. Burvestības savai- � dzināts, viņ� varētu �eit sēdēt stundām ilgi, bet bija jādodas tālāk.
Un tomēr viņ� vēl mazliet pasēdēja, un smar�īgās dienas karstajā klusumā zem tum�zaļo koku vainagiem, no kuriem �aipus mājas bambusu sienas lejup karājās mēļi sarkanu ziedu �ķeteres, bija tik jauki sēdēt, aizmirst itin visu, vērojot, cik piesardzīgi klaudz veserītis, kā kustas meistara rokas, cik rūpju pilna viņa seja.
Daudzkārt paks Rono bija redzējis, kā �eit dzimst .dievi ar gai�ām sejām, melni dēmoni, zeltainas daiļavas, domātāji ar brūniem vaigiem, briesmīgas un reizē jocīgas sīksīkas figūras �, muzikanti un mednieki, dejotājas un pērtiķi. Un ik reizi viņ� juta prieka uzplūdus un, celdamies, lai turpinātu savu ceļu, skumji �ķīrās no �īs labās, apbrīnojamās pasaules, kurā ļaunuma tum�ajiem spēkiem nebija nekādas varas.
Debess jums tveicē jau bija nobālējis, kad paks Rono iegāja gatvēs, kur dvesa svēto Indijas vīģu koku dzestrums, kur bija palmu valstība � sākot ar augstu gaisos ieaugu�ām Kanāriju milzenēm un resnajām talipotēm un beidzot ar rotangpalmām, kas apvija kokus kā liānas, sākot no ravenalas vēdek|palmām līdz cukurpalmām, kas vienmēr pārsteidza pat tādu cilvēku kā paku Rono, kur� �o dzimtās dabas dāsnumu bija redzējis ik dienas.
Ne jau velti �inī vietā zinātnieku botāniķu rokas bija izveidoju�as no visām tropu augu^ sugām vienreizēju dārzu, kur� cilvēkos radīja priek�statu par dabas neizsīksto�ajām izgudro�anas spējām un kurā augi � �ņaudzējs gumijkoks ir vienīgais izņēmums � nenīstas cits ar citu, jo ikvienam augam bija ierādīta īpa�a vieta, lai tie cilvēku roku radīto paradīzes dārzu nevarētu pārvērst par kaujas lauku, par necaurejamiem d�ungļiem.
Dārza vidū starp zemiem akmens krastiem, mutuļodama pāri pelēkiem, sūnām apaugu�iem akmeņiem, veidodama nelielus ūdenskritumus, putas kuldama, ritēja upīte, bet � p|aviņās ziedēja tik milzīgi ziedi, ka notālēm �ķita � tur stāv ļau�u pūļi ar spilgti ziliem vai sarkaniem turbāniem. '
Arī �eit valdīja māksla, kas me�u sadalījusi savrupos iecirkņos, krā�ņi, bet gaumīgi izvietojusi augus, lai katru koku grupu varētu pētīt atsevi�ķi, lai me�onīgā daba netraucētu cilvēku saprātam apgūt tās zaļos noslēpumus:
Paks Rono kop� bērnības bija pieradis pie varenās zaļās pasaules un uzskatīja, ka �eit viss radīts cilvēku priekam, tikai pa�i cilvēki to nesaprot, un �īs nesapra�anas dēļ tiem atgadās visas nelaimes un likstas.
Kad paks Rono gāja garām nelielam stikla paviljonam, viņam pamāja jauns, baltā kreklā ģērbies puisis. Viņ� aicināja paku Rono ienākt paviljonā. Tas bija paziņa, students holandietis, ar kuru viņ� vairākkārt bija runājies par da�ādiem ziediem un savvaļas augiem. Studentam patika joki, un ar viņu varēja tērzēt bez izlik�anās.
Tiklīdz paks Rono iegāja zem stikla nojumes, sākās īsa lietus gāze, kas gandrīz ik dienas, reizēm agrāk, reizēm vēlāk, nolīst pār dārzu un pilsētu. Gai�ās, saulē zaigojo�ās lielus �altis slīpi triecās augstajos palmu vainagos, pludoja pa raupjām maizes koku lapām, salauza tās, plosīja banānu koku lapas, pārbrāzās pāri pieci metri augstajām papardēm, pieliekdamas to �ķejpainās, svītrainās galotnītes, aiz�alca pār alejām, no kurām bēga retie dārza apmeklētāji, uzsita� burbuļus putās sakultā upīte, kas plūda bambusiem apaugu�os krastos, atlēca no bambusu gludajiem Stumbriem; un paviljonā, kur strādāja da�i studenti, nolieku�ies pār- orhidejām apkrautiem galdiem, varēja redzēt, ka lietus platām, baltām strūklām tek lejup gar stikla sienām.
Pēc ceturtdaļstundas lietus gāze jau bija pārskrējusi. Saule atkal spīdēja pār atveldzētajām dārza ārēm.
� Pak Rono, jau sen gribēju tev kaut ko parādīt! Nāc �urp!
Botāniskajā dārzā bija bezgala daudz orhideju. Baltas, sarkanas, sārtenas, lāsumainas, bāli zilas, mē|as, sulīgi sarkanas, maigi dzeltenas, violetas � tādas orhidejas vienkopus laikam gan nav atrodamas nekur visā pasaulē.
Students turēja rokā glezni izliektu orhideju. Lapas bija apbārstītas mirdzo�ām, sudrabotām lāsēm, un orhideja �ķita dzīva būtne, kas tī�uprāt sastingusi, kas cen�as paslēpties. Students paņēma nazi un sacīja:
� Paskaties!
Viņ� gareniski pārgrieza ziedu, pavērdams tā iek�ieni, un paks Rono redzēja, ka no zieda pirmā ieloka izlido mu�as un kni�|i, priecīgi vicinādami spārniņus.
� Nāvei lemtie grēcinieki izglābās! � students teica iesmiedamies. Ar na�a galu viņ� rādīja uz zieda zemāko daļu. Tur bāli sārtenā mīkstumā glu�i kā purvā, cilādami kājiņas un snuķī�us, grima, izķepurojās un, smagāki kļuvu�i, rāpās tālāk kukaiņi, zirnekļi, mu�as. Paks Rono skatījās ar izbrīnu un ar tādu kā riebumu.
� Sie �ūpas vēl kustas, � students sacīja. � Bet te ir pazudinātās dvēseles!
Tre�ajā, viszemākajā zieda daļā, glu�i kā smacīgā alā, no kuras plūda skurbino�a, sīva smaka, rēgojās tikai atsevi�ķu kukaiņu galvas. Lielākā daļa jau bija iegrimu�i, izkusu�i stigrajā, reibino�ajā masā. Virs �ā purva rēgojās tikai da�as galviņas- un kājeles.
� Redzi, pak Rono, visi �ie kukaiņu, valsts plen�i, smar�as iekārdināti, rāpjas ziedā un nenojau� nekā ļauna. Viņi tūlīt apreibst un dodas tālāk. Rāpjas lejup, grīļodamies kā veci �ūpas, kuriem nav glābiņa. Viņi nespēj pretoties, un �āds ir viņu liktenis. Aug�ējiem �odien laimējās, viņi izglābās un var teikt paldies manam nazim, bet visi �ie ir beigti un pagalam... Pak Rono, ko tu sacīsi par to? Dikti jocīgi!
� Bet tā jau ir arī dzīvē, � paks Rono teica.
� Pak Ronoļ tu esi īsts prātnieks. Tāpēc jau es tev viņus rādīju. Un tu uzreiz saprati. Nu labi, kāto uz savu tirgu. Bet iegaumē, neaizraujies ar �ūpo�anu. Būsi beigts kā mu�a! z
Studentu pārņēma pa�apmierinātība, un viņ� sāka smieties. Smējās arī abi viņa biedri � viņi visi zināja, ka paks Rono nedz dzer, nedz smēķē. Sagraizīto orhideju students iesvieda krūmos.
Pakam Rono vienmēr bija paticis tirgus ar tā rosīgo kņadu. Viņ� labprāt stundām ilgi slaistījās pa svētdienīgo drūzmu, it īpa�i svinamajās dienās, vēroja, kā daudzas jo daudzas sievietes, vīrie�i, bērni, ģērbu�ies krāsainās sa-rongās, raibās jaciņās, izraugās papaijas, smar�īgus mango augļus, ananasus, banānus, kokosriekstus, dzeltenus, durstīgus durjānus, sārtus rambutanus, visvisādus dārzeņus un zālaugus, kas salikti zem lieliem saulessargiem.
Cik daudz tirgoņu te pārdod savu preci, skaļi aicina, strīdas, smejas, runādami ar pircējiem! No salmiem ūn bambusa pīti grozi, bļodas, smailas kā senlaiku bruņu cepures vai arī platas jo platas, da�da�āda lieluma sukas, �etrstūrainas un apaļas, pīti grīdas celiņi, cīņām derīgi gaiļi apaļos sprostos, krāsainas stiklenes un gaisa baloni, papirosi, zivis, gaļa, rīsi, spirdzino�i dzērieni...
Nerimtīgi skanēja klaigas, saucieni, zvanīja garām brauco�ie divri�i un �etrriteņu rati ar vieglu, izliektu jumtiņu, velosipēdisti �ķindināja zvanu, un paks Rono �ajā troksnī jutās kā zivs ūdenī.
Ik uz soļa pretim nāca paziņas, bija jāpārmij da�i vārdi, radās jauni paziņas, viņ� uzzināja visus pilsētas jaunumus, visas tirgus cenas un beidzot gāja pārdot savu preci.
Vispirms viņ� devās uz restorānu, kur vienmēr bija no tālienes ieradu�ies ļaudis, tūristi un zinātnieki, kas vēlējās redzēt neparastā dārza brīnumus.
Paks Rono zināja, ka atbraucēji alla� labprāt nopērk kādu piemiņas lietiņu, lai atcerētos �o apciemojumu, nopērk da�us nieciņus, lai tos uzdāvinātu xpaziņām, kādus amuletus vai mantiņas, nemaz nezinot, kur tās likt. Viņam bija prece katrai gaumei.
Restorāna īpa�nieks bija paka Rono paziņa; viņ� suve-niru pārdevēju stādīja priek�ā atbraucējiem, un tie, ieturēju�i pusdienas, gar�īgi paēdu�i un būdami labā omā, gribēja redzēt, kas slēpjas paka Rono--finiera kastē, bet viņ�, iekams to atvēra, teica runu, sacīja, ka rīkojoties pē� sava cie�ā paraduma: �Es neko nepārdo�u, ja ar mani nekaulēsies. Vienosimies par galveno. Es neko nepārdodu, ja ar mani nekaulējas. Un jākaulējas, kā pienākas, pa īstam! Kaulējieties! Gan man, gam jums būs patīkamāk!
' Es sāku ...�
Arī �odien viņ� teica �ādu pa�u runu un attaisīja kasti. Atbraucēju acis kā apburtas pievērsās paka Rono neparastajām precēm. No rokas rokā gāja paka Datuka un viņa dēla gatavotie amuleti, rotaļlietas, gredzeni, skulptū-riņas. Sākās varena tirgo�anās!
Viņi lieliski kaulējās, smiedamies un tī�uprāt vilkdami garumā iepirk�anos. Paks Rono smējās un smīdināja pircējus. Viņ� iznāca no restorāna ar gandrīz tuk�u kasti un devās mājup. M �
Bija jau pievakare. Sagribējās ēst. Pakam Rono patika ēst pqsdienas pie tāda pa�a ielas tirgotāja, kāds bija viņ� pats.
Paks Rono uzsauca, un ielas �restorāna� īpa�nieks, vīrs ar caurumainu salmenīcu galvā, apstājās, noņēma no nē�iem ogju krāsniņu un kastrolī�us ar ēdieniem, nolika zemē kokogļu mai�eli, iemeta krāsniņā ogles, uzpūta uguni un klausījās, ko pusdienotājs pasūtīs.
Paks Rono, lūpas aplaizīdams, skatījās, kā iezvērojas ogles, kā ielas tirgotājs sāk sildīt pusdienas. Paks Rono neskopojās, lai varētu -pienācīgi remdināt izsalkumu.
Pēc brī�a viņ� jau ēda karstus makaronus, bagātīgi aplietus ar asu mērci, aizdarītus ar da�ādām dārzeņu piedevām. Pēc tam gar�īgi iebaudīja ceptu gaļu. Tai sekoja rīsi ar zivs kumosiņiem un sīpoliem. �ķīvjus aizstāja platās banānu koku lapas.
Pusdienodams paks Rono atcerējās savu ciemiņu, kas no rīta tik negaidot bija viņu pametis pie Sentanes mājas. Kur ciemiņ� būtu varējis palikt?
Varbūt aizgājis uz neatgrie�anos un paks Rono viņu vairs nesastaps? Ciemiņ� vakar stāstīja savu mū�agājumu, bet varbūt neizstāstīja visu. Un kāpēc gan viņam būtu 4 jāatklāj itin viss? Viņ�, nelaimīgais cilvēks, tik bie�i ir krāpts!
Nevajadzēs viņam neko taujāt. Paks Rono bija iedevis sve�ajam savus vecos svārkus un bikses, iedevis mazliet naudas, un ciemiņ� dro�i vien kaut kur ir saēdies makaronus un rīsus. Viņ� ta�u nestaigās izsalcis.
Jā, daudz ļaunuma, pārāk daudz ļaunuma ir �ajā pasaulē!
Paks Rono pārnāca mājās vēlu un apsēdās �ūpuļkrēslā. Diena viņu bija nogurdinājusi. Rīt katrā ziņā jāiegrie�as pie paka Datuka pēc pasūtītajām precēm. Starp koku zariem pamazām apdzisa gai�ās debess lāsumi, mēness sāka savu apgaitu. Balsis uz ceļa apklusa. Paka Rono ciemiņ� nebija pārnācis. Kā redzams, kop� �ī rīta viņ� �eit nav iegriezies.
Paks Rono bija pieradis pie vientulības savā tuk�ajā mājā un pēc rosīgās tirgo�anās vienmēr jutās noguris. Pusdienās viņ� bija pārāk daudz ēdis, uzmācās snauda.
Viņ� aizvēra acis, un tūlīt no zilās tumsas iznira Sen-tane ar jasmīna ziediem matos. Blakus stāvēja trauslais plankumainais briedēns un lūkojās uz paku Rono glu�i kā cilvēks. Jauki, ka �ai labsirdīgajai skaistulei �ovakar paveiksies. Viņ� itin labi zināja, ka Sentanei pa�laik vajag naudas un bagātais holandietis �ovakar ieradīsies glu�i kā saukts. Paks Rono iztēlē jau redzēja plecīgo holandieti, viņa asinssarkanā, smagnējā seja, �ķiet, rēgojās starp banānu koka lapām. Holandietis izskatījās ļoti uztraucies, viņa lūpas saviebās, seja visu laiku mainījās, brī�iem pazuzdama vieglajā mēnesnīcas dūmakā..."
Vēlu vakarā viņi sastapsies, tuans ieies dārzā, kur aug pomeran�u koks, kur aug Japānas rozes un mēnesnīca pludina pār mazo māju tik dzirksto�u gaismu, kāda atstaro no smalkām jūras smiltīm.
Paks Rono aizvēra acis un sāka snaust. Tepat, glu�i blakus, kaut kas ie�abējās. Laikam viņ� īsu brīdi bija aizmidzis, jo nedzirdēja ciemiņu atgrie�amies. Bet tas tomēr ir atgriezies. Tum�ais augums bija atbalstījies pret tera-sītes stabu.
Paks Rono sadzirdēja sēco�us elpas vilcienus. �ķita, ka ciemiņ� ir ilgi skrējis un nevar vien atgūties. � �
Paks Rono atmodās pavisam.
� Kur tu biji? Kāpēc elpo tik smagi?
Ciemiņ� pieliecās pie paka Rono un teica:
�� Es neesmu noguris� Es nesēdē�u! Es aizeju!
Paks Rono sen to bija gaidījis un negribēja ciemiņu aizturēt. Katram cilvēkam savas gaitas: da�s gaida sauli, lai dotos ceļā, cits aiziet naktī, kad visi guļ. Kāpēc iejaukties likteņa lēmumā? Lai iet! Paks Rono sacīja gan, bet klusām,it kā bītos, ka varētu kāds noklausīties:
� Pasaki man savu vārdu!
Ciemiņ� brīdi neatbildēja, it kā viņam būtu aizrāvusies elpa. Pēc tam teica tikpat klusi:
� Kādēļ tev tas jāzina? Mēs vairs nesastapsimies. Nekad! Es aizeju. Varbūt man ir daudz vārdu ...
Ciemiņ� nokāpa no terasas pagalmā un pēk�ņi, pienācis no otras puses, paslējās uz pirkstgaliem un sacīja:
� Pak Rono, mana mīlestība uz to, kas mani nodeva, bija tik liela, ka biju sev zvērējis sameklēt viņu un paskatīties uz viņu, lai notiek kas notikdams! Ardievu!
�ķita, ka no �iem vārdiem vairs nevis sikspārņi uzlidoja gaisā, bet gan melnie putni ar asiem nagiem un asinssar-kanām rīklēm, saukti par lidojo�iem suņiem. Viņi aizdrāzās pāri kokiem, un viņu spārnu melnum melnie apmetņi pazuda mēnesnīcas apspīdētajā debess jumā.
Lāi cik vērīgi paks Rono raudzījās tumsā no �ūpuļkrēsla, viņ� neko nespēja saskatīt. Varbūt tas tomēr bija rēgs, viens no tiem, par kuriem stāsta �ukstus, kur� ierodas no d�ungļu biezokņiem un atkal pazūd tajos. Bet paks Rono ta�u atvilka viņu savā mājā un izdziedināja no drud�a. Nē, tas tomēr bija cilvēks � neprātīgs, dzīves nokausēts cilvēks. Kāpēc viņ� aizgāja naktī pretim jaunām mocībām? Kāpēc?
Pēk�ņi satraukuma vilnis ap�ļāca paku Rono no galvas līdz kājām. Uz .pieres izspiedās auksti sviedri. Ko ciemiņ� teica? Kāpēc viņ� tā sacīja? �ausmas atkal sastindzināja paka Rono locekļus. Viņ� drebēja^ it kā stāvētu lietus gāzē, kas sāpīgi, ar saltām strūklām �austa viņa noguru�os plecus.
Paks Rono pielēca kājās, izskrēja pagalmiņa, pameta acis atpakaļ uz savu māju, it kā viņu varētu kāds saukt. No ceļa tikko dzirdama skanēja aizkavēju�os divri�u ritmiskā �īkstoņa, zirga zviedziens, apslāpētas balsis.
Viņ� skrēja pa garo, taisno ceļu tik ātri, cik vien spēja vecās, noguru�ās kājas. Paks Rono skrēja aizvērtām acīm, ceļ� bija līdzens, taisns kā bulta, viņ� skrēja, nebaidīdamies, ka naktī.kāda ma�īna viņu var sabraukt un aizdrāzties tālāk pat neapstājusies. Viņ� skrēja aizelsies, sēkdams tāpat kā pirmīt viņa ciemiņ�. Nekad savā mū�ā paks Rono nebija tā skrējis...
i
Piters van Slēfs pavēlēja apturēt ma�īnu, neaizbraucis līdz mājai, uz kuru viņ� tik ļoti tiecās, pavēlēja �oferim viņu gaidīt, un �oferis, iebraucis automobili blīvi saaugu�o kaktusu ēnā, atvēra durtiņas, paklanījās un pagāja da�us soļus līdzi saimniekam, domādams, ka būs vēl kādas pavēles. Tā kā saimnieks neteica ne vārda, �oferis nāca atpakaļ, apsēdās ma�īnā pie stūres un, acis mazliet piepū-lēdams, vēroja, kā Piters van Slēfs krīta baltajā mēness gaismā parastiem, smagiem soļiem devās lielā pandāna virzienā un pēc tam nogriezās uz zaļās lapotnes aizsegto māju. , �
Piters van Slēfs gāja uz sarkaniem kārniņiem apjumto ēku, un taciņa, tik tum�a, it kā būtu apkaisīta ar ķieģeļu 'putekļiem, klusi �irkstēja zem viņa soļiem.
Viņ� izklaidīgi palūkojās uz bāli zaļo mauriņu, uz akmens plāksnēm aplikto puķu dobi, uz ziedo�ajiem Japānas ro�u krūmiem, kas �ajā Japānas rozēm nepiemērotajā klimatā izskatījās vārgi, nīkulīgi.
Nekur ne skaņas. Tikai apkārt mājai saaugu�o augsto palmu vainagu skārdainā �ņerkstē�ana brī�iem pārtrauca klusumu. Neviens gājēju neaizturēja.
Piters van Slēfs nesteigdamies devās aug�ā pa kāpnēm. Tās bija platas un veda uz verandu. Ne vienreiz vien viņ� �eit bija staigājis, kad te dzīvoja nelaiķis van Braiens. Lūk, kur daudzkārt redzētās vecās kolonnas. Verandā viņ� apmeta līkumu apaļam galdam, uz kura melnā vāzē saldi smar�oja nakts augu ziedi, pagāja garām �ūpuļkrēslam, un acīm pavērās pustum�ā, nelielā halle. Piters van Slēfs * izgāja cauri �ai tuk�ajai telpai, mazliet pabrīnīdamies par lielo klusumu, it kā visa māja būtu izmirusi, un ieraudzīja vāju gaismu. Tūlīt to aizsedza tum�s augums, kas steidzās pretim, bet, �ķiet, citādi pārdomājis, apstājās.
Apstājās arī Piters van Slēfs, roka neviļus sataustīja kabatā �pistoli, ta�u, vērīgāk palūkojies, viņ� pazina, ka nācējs ir paks Rono. Bet van Slēfam gan �ķita, ka �is cilvēks, kur� vienmēr- ir tik laipns un kluss, �oreiz nez kāpēc izskatās pēc akmenī kalta tēla.
Paks. Rono pacēla roku, it kā uz �osejas mēģinātu apstādināt ma�īnu. Mirkli viņi raudzījās viens uz otru. Pēc tam paks Rono pienāca cie�i klāt un blenza holandietī ar stiklainām qcīm.
� Tuan, tur nevajag iet!
Viņa balsī skanēja asaras. Piteram van Slēfam pēk�ņi sametās salti, it kā viņ� būtu iebridis ledainā ūdenī. Mute � kļuva sausa.
� Kāpēc?
� Nevajag, tuan! � Paka Rono balss bija tikko sadzirdama.
� Kā? Vai viņa mani negaida? � Piters van Slēfs iesaucās, pūlēdamies apvaldīt uztraukumu.
� Labāk būs, ja tuans viņu neredzēs.
Piters van Slēfs pastūma paku Rono sāņus un skarbi sacīja:
� Man viņa jāredz!
�etri pakāpieni veda nākamajā istabā, viņi uzgāja pa tiem � it kā e�afotā kāpdami, it kā viņiem pa�iem būtu lemts dzīvot vairs tikai da�us mirkļus.
Abi devās istabā, kas bija bagātīgi izgreznota paklājiem un iz�uvumiem. Kaktos uz grīdas saliktas vāzes ar ziediem. Telpu apgaismoja vienīgi �etrstūrains lukturis, pakārts pie griestiem tievās va�iņās. Luktura ērmīgās ēnas gūlās uz grīdas un uz zviļņa istabas viņā' galā.
Grīda noklāta krāsainiem pīteņiem. Van Slēfs un paks Rono gāja cauri rēgainai pustumsai, lielam klusumam.
Uz zviļņa zīda segas gulēja sieviete. Roka glu�i kā nedzīva karājās līdz pat grīdai. Sarkana saronga ar zelta rotājumiem dzirkstīja biezajā krēslā. Krāsainiem rakstiem un gai�ziliem ziediem iz�ūtā baltā jaciņa notraipīta tum�iem plankumiem.
Viņi noliecās pār gulo�o. Melna, nevienāda brūce pār�ķēlusi kaklu. Plati atvērtās acis raudzījās kaut kur griestos. Seja nebija agonijas izķēmota. Melnajos matos, brī�iem balti uzliesmodami, kvēloja jasmīnu ziedi.
Pāri lūpām skraidīja ēnas, un �ķita, ka sieviete smaida. Jā, tā bija Sentane. Visā savā ko�umā tā gulēja ar pārgrieztu rīkli.

GARĀ DIENA
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Cilvēku dzīve lielajā, zaļajā salā, kura kop� senseniem laikiem dēvēta par Lanku, lai gari tagad vairāk pazīstama ar vārdu Ceilona, divdesmitā gadsimta piecdesmitajos gados daudzējādā ziņā ir pārvērtusies, turpretim salas daba, salas klimats nepārsteidz ne ar ko jaunu.
Tāpat kā vecos laikos, gaisa temperatūra pazeminās jūnijā, sākoties musona lietavām, un vienmēr paaugstinās martā, kad saules stari krīt vertikāli, ap pusdienlaiku necie�ami nokaitējot ķieģeļsarkano augsni, iekām uz tās vēl nav nogruvusi straujā, trok�ņainā negaisa lietus gāzma.
Tas atkārtojas katru dienu par lielu prieku �ās senās salas pirmiedzīvotājiem. Un tāpat kā decembrī un februārī lietus vajadzīgs kalnu rajonu tējas plantācijām, tāpat �īs �ilbino�i skanīgās lietus gāzes martā vjsai nepiecie�amas rīsa laukiem, jo martā tos apstrādā pirms jaunās sējas.
Ta�u tas attiecas tikai uz laukiem, bet pilsētā ir citas rūpes. Misis Ailena Broudena stāvēja savas vecās mājas vaļējā terasē un izklaidīgi lūkojās uz sen pazīstamo ielu ar tās alla� redzētajiem �ogiem un dārziem, uz neizteiksmīgajām un garlaicīgajām vecajām mājelēm, kuras cita citai līdzīgas kā dvīņi un kuru jumti vienmuļi un izbaloju�i.
Agrais marta rīts, kā vienmēr, bija karsts. Ielas otrā pusē aizaugu�a grāvja malā, ēnā, atspiedies pret dārza �ogu, sēdēja rik�a pelēku, novalkātu salmu platmali galvā, krāsu zaudēju�os, saulē izbaloju�os, saburzītos bezpic-durkņu svārkos, uz kuru labā pleca spo�i spīdēja liels, apaļ� skārda ripulis ar numuru.
Viņ� smēķēja cigareti, taupīgi ievilkdams dūmu, bet drukns, pamazs cilvēks ar safrāndzeltenu metisa seju nevērīgām kustībām klusēdams meta kravu rik�as tuk�ajos divri�os, kam bija nolaists jumtiņ�. Metiss nāca pa �oga vārtiņiem, apkrāvies 'ar saiņiem, nastām, maisiem, visvisādiem tīkstokļiem, un, neteikdams ne vārda, neuzrunādams rik�u, svieda savas mantas kā pagadījās divri�os citu uz citas un atkal aizgāja, lai pēc. brītiņa ierastos ar jaunām ne�ļavām.
Rik�a, acis pievēris, vienaldzīgi skatījās, kā dusmīgais metiss ar nievīgu steigu, it kā vēlēdamies drīzāk paveikt netīro darbu, sameta veselu kaudzi, un likās � vajag tikai pakustināt divri�us, lai visi �ie sainī�i, maisi, kasti-ņas, tīstokļi kā ar spārniem aizlidotu uz visām pusēm.
Metiss, iesviedis pēdējo sainīti un virsū vēl uzlicis lielu grozu, noslaucīja rokas gar sava baltā, biezā virsvalka sāniem, ātri un pavēlo�i kaut ko teica rik�am un pazuda aiz �oga, ar blīk�ķi aizcirzdams vārtiņus.
Rik�a bez steigas pabeidza smēķēt cigareti, aizspļāva tās galu grāvī, piecēlās un lēni, it kā kājas ielocīdams, gāja pie nekārtīgi sasviestās bagā�as kaudzes.
Tūlīt viņ� apbrīnojamā ātrumā sāka ņemt mantas nost no divri�iem. Viņ� nocēla grozu, iz�ķiroja sainī�us, nolika sāņus kastiņas, sakrāva otrā pusē maisus. Iztuk�ojis divri�us, viņ� veikli kā �onglieris krāva divri�os bagā�u tā, lai tā būtu salikta blīvi, kārtīgi, viena manta pie otras, kraudams novērtēja mantas pēc svara un apjoma, starpās iebāza sīkākos sainī�us. Atkal izauga mantu kaudze, bet tagad tas bija kārtīgs, izturīgs veidojums.
Ar virvi pārsējis bagā�as kaudzi, rik�a nostājās divri�u priek�ā, vēlreiz palūkojās uz vedamo, pieliecās, satvēra garās, �aurās ilksis, rokas uzlika tā, lai labās rokas pirksti būtu pie ilksij piestiprinātā zvana, sakustināja divri�us, mazliet pasvērdamies atpakaļ, pēk�ņi saspringa un uzreiz vienā rāvienā devās uz priek�u, arvien paātrinādams soļus, līdz sāka skriet.
Misis Ailena Broudena, ar skatienu aizvadījusi rik�u, nopūtās. Ja tik prasmīgi varētu sadalīt savu dienu smagumu, lai lietas zaudētu savu ļauno, lielo svarul
Aizritējusī nakts viņai bija grūta. Ļoti grūta nakts. Sāpes atkal viņu novārdzināja. Drūmās domas un �īs sāpes aizdzina miegu. Viņa nespēja aizmigt, jo mocīja sajūta, ka visa miesa deg, it kā to durstītu ar nokaitētām adatām.
Pārgurusī sieviete klaiņāja pa visu māju. Sirds stinga �ajās tuk�ajās, naksnīgajās istabās. Pie augstajiem griestiem �abinājās ķirzakas. Brī�iem nodrebēdami, �alca fēni. Caurvēj� �aukstināja papīra lapas uz nelaiķa ārsta rakstāmgalda. Laboratorijā salti mirdzēja metāla aparāti, instrumenti stikla kastēs, kolbas un mikroskopi. Otrā istabā flīģelis brūnā pārvalkā izskatījās pēc snaudo�a zilonēna, kas nometies uz ceļiem. Tuk�ie atzveltņi un krēsli lika domāt par ļaudīm, kas senāk apmeklēja �o māju. Gultas ar muslīna aizkariem, kas nolaisti līdz grīdai, atsauca atmiņā apnicīgo moskītu sīk�anu. Plauktos saliktās lielās grāmatas izskatījās pēc nevajadzīgiem, tum�iem ķieģeļiem.
Viss bija tīrs, spodrs, un tuk�ā mītne tāpēc �ķita vēl vientulīgāka un skumīgāka. Tie, kas bija radu�i redzēt Ai-lenu Broudenu jautru, vienmēr laipnu, draudzīgi smaido�u, nekad nepazītu, ka viņa ir �ī pati sieviete, kas tagad sakumpusi aiz sāpēm un sakodusi zobus, lai nesāktu kliegt necie�amās mokās.
Viņa baidījās no �ādām naktīm un drebēdama tās gaidīja, lai gan dzīvē vienmēr bijusi drosmīga. Kas ir Ailena Broudena? Pla�i pazīstamā ārsta Henrija Broudena atraitne � viņas vīrs nesen bija miris ar grūtu trdpu drudzi zinātniskā ekspedīcijā Jaungvinejā.
Viņu vienīgais dēls Emriss gāja bojā Asamas d�ungļos, aizstāvēdams Indiju pret japāņiem otrā pasaules kara; Ailenas brālis � naivs cilvēķs � meklēja taisnību un likumību, sanaidojās ar priek�niecību, un viņam neatlika nekas cits kā �ūpot, smēķēt opiju, aiziet no dienesta, nomirt vai pazust Saravakas kau�uka plantāciju biezokņos, neiz-brienamajos tropu purvos. Viņi visi tā vai citādi bija pazudu�i, atstādami Ailenu vienu ar �o nezināmo slimību, kas gūst arvien lielāku varu pār viņu.
Tādas naktis kā nule aizritējusī sāka atkārtoties arvien bie�āk. Ta�u no rīta misis Ailena atkal rādījās ļaudīs mundra, kā parasti, tāda, pie kādas bija pieradu�i viņas draugi, paziņas, un kura drīzāk nomirtu nekā citiem ļautu noprast, ka viņa,ir nelaimīga.
Uz rīta pusi viņai bija kļuvis vieglāk. Viņa pat mazliet aizsnaudās, pagulēja, nomazgājās zem du�as, ilgi sēdēja pie spoguļa, uzsvaidzinādama nomocīto seju, un kā mājasmāte izgāja uz terases pretim jaunai dienai.
Viss bija tāpat kā vienmēr. Zem blāvajām, piena zilganajām debesīm �ūpojās viegli, bāli zaļgani, robaini kokos-palmu zari. Blakus mājas pagalmā dārznieks pļāva zāli.
Sī zāle katru rītu bija ataugusi, un katru rītu dārznieks to nopļāva. Ja viņ� to nepļautu, piebrauk�anas aplis pie mājas parādes durvīm būtu aizaud�is ar garu zāli. Katru dienu dārznieks pļāva zāli.'Ja viņ�-apstātos, pārtrauktu diendienīgo darbu, nepielūdzamais laiks aizjoņotu tālāk un aizmirstības zāle visu nosegtu ar savu zaļo, mierīgo autu.
Attapusies no skumīgām domām, misis Ailena tikai tagad skaidri sadzirdēja kliedzienus, ko viņa arī pirmīt bija dzirdējusi, tiklīdz iznāca uz terases, bet tobrīd kliedzieni nez kāpēc nesasniedza viņas apziņu. Aiz terases stūra neganti ķērca vārnas. Tās ķērca da�ādās balsīs, it kā vēlēdamās, lai visi saklausītu viņu melnā pūļa klaigā�anu.
Vārnas Ceilonas salā bija parasti putni, visnekaunīgākie, trok�ņainākie un nerimtīgākie. Bet kas gan vārnām pievēr� uzmanību? Vārnu vienmēr ir daudz jūras m^lā, kur ir osta, tvaikoņi, arī krastā, kur ir noliktavas un kur tām vienmēr var kaut kas atlēkt. Tās ķer arī zivis tāpat kā kaijas � tie�i no viļņiem. Bet kāpēc tās �obrīd ķērc �eit, blakus Ailenas mājai? Ir ņu gan īsta Sodoma!
Misis Ailena pagājās līdz pa�ai terases malai, no kurienes bija redzams mazais pagalmiņ�. Tā vidū auga veca, lielmanīgi svinīga magnolijā. Pagalmā bija visādi �ķūnī�i, nejiela, tuk�a ūdens tvertne, da�i kaktusi, agaves un nejau�i ieaudzis savvaļas lantānu krūms ar sulīgiem, kvēli sārteniem ziediem.
Blakus tuk�ajai ūdens tvertnei zem krā�ņās magnolijas tum�i lakotajām lapām pagalmiņa vidū aug�pēdu, spārnus izpletusi, gulēja liela, melni pelēka vārna. Tai apkārt staigāja, lēkāja vai tupēja uz koka zariem, nemitīgi ķērkdamas, desmitiem lielu un mazu vārnu.
Ik brīdi atlidoja vēl citas. Ailena neko nesaprata. Kas nogalinājis vārnu? Kādē|? Putnus Ceilonā nemēdz nogalināt, lai gan to te ir tik daudz. Ja nu vārna nobeigusies aiz vecuma ... Kāpēc �eit, viņas pagalmiņā? Un kāpēc tas skar visas vārnas?
Misis Ailena izdzirda, ka aiz muguras kāds nāk, un pagriezās atpaka|. Tur stāvēja kalsens tamils � naktssargs grumbainiem, iekritu�iem vaigiem, tievām rokām, gandrīz . tādām kā zēnam. Pie kailajām, mēļi brūnajānrkājām kļāvās �akālim līdzīgs �unelis ar sānos noberztu spalvu. Vecis un suns naktīs alla� gulēja blakus uz viena salmu pīteņa, uz vecām lupatām, piespiedu�ies viens pie otra, un suns uzreiz modināja saimnieku, ja dzirdēja aizdomīgu troksni.
� Kas tur notiek? � Ailena vaicāja vecim.
Vecais lūkojās uz vārnām, .slaucīdams asarojo�ās acis ar lielu, dzeltenu lakatu, kam malas bija noskrandu�as.
� Nezinu, memsab. Tā ir viņu darī�ana. Vai dzīt projām?
� Nevajag, � viņa sacīja, pēk�ņi samulsdama. Vārnas bija tik rosīgas, atgādināja darbīgus un skumīgus cilvēkus, ka prātā ie�āvās visdīvainākās domas\ Sīs domas domādama, Ailena gāja atpakaļ mājā. Parastās brokastis viņa ēda neba�īdamās, ka sāpes varētu atsākties. Rīta stundās tās viņu lika mierā. Ailena ēda auzu biezputru, atteicās no ceptām olām, norija da�us kumosus dzelteni sārtenās, melonei līdzīgās papaijas, kuras vidū, �ķiedru ieskautas, cita pēc citas blīvējās melnas sēkliņas, apēda tum�i sarkanā mangostāna sniegbalto mīkstumu un kāri izdzēra divas tases tējas ar pienu. Ienāca apkalpotājs un ziņoja, ka ieradies viesis. Misis Ailena lūdza ievest apmeklētāju ēdamistabā.
Jau vakar misis Ailena bija aizsūtījusi �im ciemiņam zīmīti, lai viņ� atnākot. Tas bija karā kritu�ā Ailenas dēla draugs. Viņ� bija karojis Asamā kopā af Emrisu. Sī drauga vārds bija D�ons Parkss. Ienāca izstīdzējis, liel-kaulains, gar�, sportiska izskata cilvēks. Viņ� bija Emrisa skolas biedrs. Kādreiz viņi kopā brauku�i plēsīgos zvērus medīt. D�ons Parkss bija labs regbija speciālists. Kalpoja tvaikoņu sabiedrībā �Zilā zvaigzne� � okeāna laineri, kantoris Fortē, Kolombo pilsētā. Viņam bija sieva, divi
bērni. D�ons Parkss bija trīsdesmit septiņi gadi vecs � da�us gadus vecāks par Emrisu.
Viņ� apsēdās pie galda. Ailena ielēja viņam tēju.
� Kā�klājas, D�on?
� Kā jau parasti, misis Ailena.
. � Kā ģimenei?
� Visi veseli, braukājam atveldzēties pie jūras, ja ir iespēja �� uz Nuvara Eliju; bērni aug, sieva aizraujas ar tenisu...
� � Kā ar politiku?
�� Man nekādas politikas nav. Es to sen esmu atmetis. Bez politikas vieglāk elpot. Man vienalga, kur dzīvot un strādāt. Bet par pārējo � tas atkarīgs, kā paveiksies. Akla laime ir tiem, kuri gaida kādu bagātu radinieku nomirstam. Man tādu radu nav. Nav arī Modai. Tātad viss atkarīgs no darba. Bet cilvēki turas pie vecā sakaru līdzekļa. Mūsu kuģu līnija �Zilā zvaigzne� nevar sūroties. Gan pasa�ieri, gan tūristi, gan preces vēl ceļo pa jūru uz mūsu zemi un no mums tālāk uz Austrāliju, uz Po-linēziju, uz Japānu, uz Indonēziju... �is ir pierasts jūras ceļ�. Un tā nu mēs dzīvojam... Nabaga Emrisam gan nepaveicās. Tiklīdz atceros, sanāk dusmas. Kar� ta�u jau gāja uz beigām. Bet japāneļi toreiz bija viltīgāki nekā mēs. Mēs nepratām d�ungļos karot. Bija, protams, atsevi�ķas vienības, tās viņiem dū�īgi sadeva, uzbruka no tārdām vietām, no kurienes nemaz nevarēja gaidīt. Arī lieliski maskējās. Bet mēs nepratām. Nebijām pieradu�i. Indijas karaspēks gan pa daļai � tie karoja labāk. It īpa�i piektā divīzija, kas ieradās vēlāk. Japāneļi me�ā bija ierīkoju�i slēpņus, un mūsējie iekļuva slazdos. Emrisam nepaveicās. Tiesa, japāneļus mēs tā apstrādājām, ka tad, kad viņus atsvieda no Kohimas, viņi muka pāri Tizai uz austrumiem, lielās bailēs gandrīz vai prātu zaudēju�i. Tas bija tik sen ...
� D�on, es jums gribu kaut ko uzdāvināt.
� Misis Ailena, bū�u jums ļoti pateicīgs! Bet ko jūs gribat man dāvināt? Vai rotaļlietas maniem bērniem?
Ailena noraido�i pagrozīja galvu, aizgāja un pēc brī�a atgriezās ēdamistabā, nesdama medību bisi. Viņa to sniedza D�onam.
� Kas tā par bisi?
� Tā ir mūsu dārgā Emrisa bise. Viņ� vienmēr medīja ar to. Gribu �o bisi dāvināt jums par piemiņu jūsu draudzībai, kas sākās jau kop� bērnu dienām ..
� Bet l^āpēc jūs pati negribat glabāt �o bisi kā piemiņu? Bise tik labi iederējās tanī istabā ...
Ailena vērīgi paraudzījās uz D�onu ar gai�ām acīm, nemaz tās nepamirk�ķinādama. Pasmaidījusi viņa teica:
� Tāpēc, ka man naktīs uzmācas vēlē�anās izdarīt pa�nāvību, un �ī bise ir ļoti kārdino�a. Nejau�i tā var pati sprāgt. Pie jums tai būs mierīgāk...
D�ons Parkss pavisam apjucis pasmaidīja.
� Misis Ailena, jūs vienmēr jokojat! Jums alla� ir tik
mo�s garastāvoklis... � Viņ� vērīgi aplūkoja bisi. � Es �o bisi pazīstu. Mēs kopā ar Emrisu gājām medībās. Protams, �is nav divi simti septiņdesmit piektais kalibrs, ar kādu var no�aut leopardus un ziloņus, bet bise ir pamatīgs ierocis. Tas ir labs �Vestlej Ri�ards�. Jūs drosmīgi pajokojāt. Ar �ādu bisi patīkami pat no�auties. Ta�u man nav tieksmes uz pa�nāvību, un bise noderēs manā saimniecībā. Tā ir dārga dāvana. Esmu jums ļoti, ļoti pateicīgs. Bet kā jūs jūtaties? *
� Lieliski}. . Misis Ailenai Broudenai netrūkst draugu, krietnu paziņu, un viņa savu dzīvesprieku varētu aizdot daudziem, kam .dzīvē nav pietiekami enerģijas.
D�ons pa�pārliecināts iesmējās.
� Mierīgums ir nepiecie�ams pat visneparastākajos apstākļos. Arī medībās gadās daudz kas, tāpat kā karā. Reiz tanī pa�ā Asamā mēs gribējām nomedīt tīģeri. Bet viņ� mums vienmēr izspruka. Turienes mednieki mūs mierināja: rītdien tīģeris katrā ziņā gadī�oties pa �āvienam. Meklējot noguru�i, sarīkojām lielu plītē�anu. Kāds mūsu biedrs svinēja dzim�anas dienu. Me�ā, mednieku barakā, krietni iedzērām. Kad visi klaigāja un skandināja sareibu�u cil- � vēku tostus, durvis pla�i atvērās � un ko mēs ieraudzījām... Uz sliek�ņa milzīgu leopardu. Vai varat iedomāties? Mums istabā nevienas bises un logs aizvērts. Piespiedāmies pie sienas, un pat vistrakulīgākie stāvēja kā uz mutes sisti. Bija iestājies klusums kā ierindā, kad atskanējusi komanda: �Mierā!� Un ko jūs neteiksiet? Mēs visi uzreiz atskurbām, mūsu leopards ievilka dziļi nāsīs gaisu, mūsu dzērienu dvinga kopā ar pīpju, cigāru un cigare�u dūmiem iecirta viņam degunā. Leopards kāpās atpakaļ,
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briesmīgi no�ķavājās un pazuda nakts tumsā. Tad sākās tik skala smie�anās, ka, janudien, tā izklausījās pēc histērijas. Mēs paķērām no blakus istabas bises, kā neprātīgi izskrējām me�ā, bet no leoparda vairs ne vēsts. Viņ� bija pakampis kāda �ikari suni un aiz�maucis... Bet vai jūs zināt, ka mūsu Ceilonā ir sareibu�i ziloņi?
� Kā tad tā? Vai tie, kas savu māku rāda zooloģis-� kājā dārzā, �ūpo? Nekad neesmu dzirdējusi.
� Nē, tie ziloņi, kas zooloģiskajā dārzā, ir atturībnieki. Tikai d�ungļos, kur vēl ir savvaļas ziloņi, viņi sadzeras kādu skurbīgu dziru, sareibst tik ļoti, ka visu grib sadragāt. Sie ziloņi iziet uz ceļa, tiesa, pa vienam, un atceras visas vecās pārestības glu�i kā piedzēru�i cilvēki. Ziloņi atceras, ka viņu galvenie ienaidnieki ir automobiļi, it īpa�i smagās ma�īnas, kuras piesmirdina visus d�ungļus ar netīro benzīnu. �āds sareibis zilonis nogā� pāri ceļam resnu koku. Pie �ā �ķēr�ļa ma�īnu aptur nelaimīgais �oferis, domādams, ka vainīgs ir vēj�. Bet zilonis kā gangsteris izdrā�as no slēpņa un sāk dragāt smago ma�īnu. Laime, ja �oferis paspēj ātri uzrāpties tuvākajā kokā. No turienes blen�, kā zilonis ārda viņa ma�īnu. Me�a klaidonis strādā ar snuķi un ilkņiem, ar kājām, norauj kravas kastei sānus; ar nogāzto koku kā ar sviru sadragā pa�u kravas kasti, kabīni, samīda riteņus. Nerimstas, iekām visu ma�īnu nav pārvērtis par lū�ņu �upu ...
Zilonis dro�i vien domā, ka atriebjas kādam citām zilonim, ko cilvēki padarīju�i nepazīstamu un smirdo�u. Arī es reiz uzskrēju virsū �ādam zilonim. Braucu ar vieglo ma�īnu. Pretim brauco�ais �oferis brīdināja, ka tādā un tādā kilometrā trakojot sareibis zilonis. Jautāju, kad viņ� to sastapis. �oferis atbildēja: �Manuprāt, zilonis jau būs prom. Ir pagāju�as vairākas stundas.� Lūdzu savu �oferi bīstamās vietas tuvumā braukt, cik vien ātri iespējams. Viņ� drāzās kā pats nelabais. Un mēs joņojām garām. Nakts bija tum�a. Pēk�ņi kāds sāka taurēt mums ausīs, aiz muguras kaut kas gar ma�īnu no�ļakstēja un pazuda. Taurē�anas apdullināti, sākumā pat nesapratām, ka zilonis gribējis mūs apturēt, viņa snuķis iespraucies pa nolaisto automobiļa lodziņu, bet laime, ka mums aiz muguras. Ma�īna ziloni parāvusi, un viņ�, baidīdamies, ka snuķis paliks kabīnē, steig�us to rāvis laukā, pie tam iebļaudamies tik stipri, ka mūs apdullināja... Bet kas te jums par vārnu koncertu? Jau labu laiku gribēju vaicāt: kāpēc vārnas tik traki ķērc?
Viņi izgāja uz terases. D�ons, ieraudzījis tādu milzumu vārnu, paraustīja plecus. Saskatījis pagalmiņa vidū beigto vārnu, pa jokam iesaucās: � �
� Paskatieties, misis Ailena, kāds ir jau sācis medības, un tur ir no�autais medījums! Vajadzētu tām vārnām uzgāzt! � Viņ� pacēla bisi pie pleca. � Tūlīt aizlaistos kur kurā ... Bet kāpēc viņas klaigā?
� Lai jau klaigā, � Ailena teica, pieskardamās D�onam pie pleca, � nevajag viņas �aut. Viņas iemācīju�ās no cilvēkiem ...
D�ons iesvilpās un jūsmīgi teica:
� Misis Ailena, jums nu gan ir izteicieni! Tādi izteicieni kā nevienam citam!
Plecīgais, smagnējais, gandrīz �etrstūrainais ārsts Normans Raits, līdzīgs smagsvara bokserim, misis Ailenas Broudenas mītnē jutās kā savās mājās, Sī bija ļoti veca draudzība, ko neaptum�oja nekādas domstarpības. Ārsts kopā ar Henriju Broudenu bija piedalījies daudzās ekspedīcijās un pārbaudēs, pazina tropus tik labi kā neviens cits, bija pavadījis-daudz laika nomaļās, grūti pieejamās vietās, me�onīgās, pirmatnīgās ciltīs, kuras apdzīvo tādas salas kā Jaungvineja, Andamanu un Zālamana salas.
Tagad viņ� uz ilgu laiku brauca uz Eiropu un bija iegriezies atvadīties no Ailenas. Apkalpotājs atnesa tēju, cepumus, spirdzino�us dzērienus. Māja jau bija tveices pilna, istabas pieplūdu�as ar svelmainu sausumu, un vārnas ķērca, it kā tās mirtu no slāpēm.
Pie tējas galda sēdēdami, viņi pārrunāja visu, kas bija saistīts ar Normana Raita brauk�anu uz Eiropu � viņam �āds brauciens negadījās bie�i. Raita vecākā meita Londonā beidza mākslas institūtu. No Londonas viņi bija nodomāju�i braukt pie draugiem uz Parīzi, no� turienes uz ārstu vispasaules kongresu Romā. Tas nebija nekāds mazais ceļojums, ja ņem vērā vēl vienu apstākli � meita taisījās precēties.
� Tātad viss jāapskata un jāizlemj, � Normans Raits sacīja. � Vai jums no Londonas nekas nav vajadzīgs?
�- Nē, � Ailena teica. � Es savā laikā no Londonas
esmu guvusi visu, ko var gūt sieviete, kad viņa ir jauna. �obrīd man ir citas rūpes, un esmu arī daudz vecāka nekā toreiz. Ta�u es, mīļais Norman, sen esmu vēlējusies jums kaut ko jautāt; �is jautājums jums varbūt liksies dīvains, un es to nejautātu, ja jūs neaizbrauktu uz tik ilgu laiku. Jautājums jau sen mani moka, un es gribēju vaicāt tie�i jums... 4
� Lūdzu, vaicājiet. �' Raits viņas balsī nojauta satraukuma pieskaņu. � Mēs esam tik veci draugi, ka pat tad, ja tas ir kāds noslēpums, es bū�u mēms kā kaps. Ta�u man tūlīt jāsmejas � kādi jums varētu būt noslēpumi! Viss ir zināms, viss saprotams ...
� Ne jau viss ir zināms, ne jau viss ir saprotams, Norman. Sakiet, kas pēc jūsu domām ir tropi, visas �īs apkārtējās zemes, ko mēs vēl nesen saucām par savām kolonijām?
Normans Raits pat pasmaidīja, kā nopietns cilvēks smaida par jautājumu, ko uzdod naiva meitene, kas pārāk daudz lasījusi par me�oņiem un piedzīvojumiem. Ta�u �oreiz viņ� runāja ar Ailenu, ar vecu paziņu, drauga � izcilā ārsta Henrija Broudena atraitni, un, �ķiet, viņas jautājumā bija kaut kas cits. Un tāpēc, mazliet padomājis, viņ� atbildēja ļoti nopietni un it kā pārdomās iegrimis:
� Tropi! Redziet, Ailena, tropi da�ādiem cilvēkiem ir da�ādi. Māksliniekiem tropi ir brīnums un noslēpums; pasaules tirgus darboņiem, tirdzniecības un komercijas, banku un bir�as cilvēkiem tropi ir dabas izejvielām, zemes dzīļu izrakteņiem un ar lētu darbaspēku ārkārtīgi bagāti apgabali; politiķiem tropi ir liela spēle, kurā liek uz kārts miljoniem cilvēku dzīvību; tūristiem tropi ir svētku ceļojums, atpūta un izprieca ...
Tā tas viss ir! Bet mums, ārstiem, tropi nav svētku ceļojums, mēs nespēlējam bir�ā un nepiedalāmies sazvērestībās, mums nav dīku ceļotāju prieka, mēs nemeklējam pikantu izklaidē�anos, mēs nejūsmojam kā tūristi, kuriem aizraujas elpa, redzot cilvēkus tikai Ādama un Ievas kostīmos vai eiropietim sve�os, gleznainos apģērbos. Mums, ārstiem, tropi ir pilni ar slimiem un izsalku�iem cilvēkiem, kas dzīvo grūtos, antisanitāros apstākļos. Arī tie, kas uzskata sevi par kungiem, patiesību sakot, tāpat ir slimi kā pēdīgie ubagi, ta�u slimi savas vainas dēļ... �eit, �ajos apgabalos, visa daba vēr�as pret cilvēkiem. Gan gaisā, gan zālē, gan me�ā � visur ir kaitīgas, ļoti kaitīgas baktērijas ...
� Un tās ta�u nav līdzīgas Eiropas slimībām � �īs �ejienes slimības? � Ailena ievaicājās.
� Nē, nav līdzīgas, �eit ir vesela kolekcija � kaut kādu bībelisku retumu sakopojums �, sākot ar dzelteno drudzi un beidzot ar spitālību. Vēl aizvakar es apskatīju zemniekus, kas slimo ar elefantiāzi. Par vēlu: nevarēju vairs līdzēt. Un spitālībai līdzīgā frambēzija .
� Jā, �ādus nelaimīgos esmu redzējusi diezgan daudz, � Ailena mierīgi sacīja. � Viņu miesu, ko klāj spilgti sarkani plankumi un augoņi, ir grūti aizmirst.
� Ar frambēziju, kā jūs zināt, slimo miljoni. Un tā nav nemaz tik nekaitīga � tā rada kaulu deformāciju. Frambēziju izslimoju�as veselas tautas. Tagad mēs to esam izpētīju�i un �o briesmīgo sātanu spējam izdzīt ar vienkār�u penicilīnu ... Un �estizomatoze ...
� Es tomēr esmu ārsta sieva. � Ailena smagi nopjļtās.
� Man par to stāstīja Henrijs. Viņ� pētīja �o slimību. Tā ir drausmīga nieze, ko rada caur ādu organismā iekļuvu�i kāpuri.
� To ir daudz � �o tropu sodību: tropu malārija, bil-garcioze, tie pa�i kāpuri, kas rada aknu cirozi, vispārēju organisma novājē�anu, melnās bakas, paragenioze, kas perinās krabju spīlēs. Nu, un balles karalienes � mēris, holera. Ta�u jūs to visu zināt no Henrija, kas visu mū�u cīnījās pret �īm slimībām. Kāpēc jūs �obrīd prātojat par �īm slimībām?
Ailena pagrozīja galvu.
� Protams, es par tām esmu dzirdējusi, ta�u pa�laik mani interesē nevis slimības, bet kas cits ...
� Piedodiet, Ailena, es jūs nebū�u sapratis, bet jūs vaicājāt par tropiem. Pateicu, ko domāju par tropiem kā ārsts.
� Bet pasakiet, balstoties uz ārsta pieredzi: vai eiropie�i tropos var dzīvot pilnīgi mierīgi?
� Pilnīgi mierīgi dzīvot �- tas nav formulējums mūsu nervozajam laikmetam. Kur� �obrīd dzīvo mierīgi, vienalga, kur viņ� dzīvotu? Un vismazāk Āzijas valstīs, kur viss mutuļo un viss mainās.
� Norman, bet kādēļ baltie vispār ieradu�ies �ajās zemēs?
Raits sāka sirsnīgi smieties.
�. Ailena, visi zina, ka jums alla� ir laba oma, optimisms un asprātība. Bet, mī|ā, �āds jautājums^ ir jāuzdod vēsturniekiem un politiķiem. Es esmu tikai ārsts, mani neinteresē cilvēces evolūcijas jautājumi. Kāpēc arābi un mongoji nāca uz Eiropu? Lai uz to atbild speciālisti...
� Lai notiek, bet es gribētu vēl jautāt: vai, pēc jūsu domām, baltie cilvēki var normāli dzīvot tropos blakus dzeltenajiem un melnajiem?
� Var, bet, protams, viņiem ir grūtāk dzīvot nekā krāsainajiem, �o apvidu sensenajiem iedzīvotājiem. Piemēram, pat zirgi nejūtas labi Ceilonā. Viņi dzīvo, bet viņiem te ne visai patīk. Ceilonā neaug ābeles, bumbieres, vīnogulāji. Ta�u baltie cilvēki ir pa�i sev ienaidnieki. Viņi atvedu�i no Eiropas pārāk daudz nevajadzīgu para�u. Viņi iet bojā no �ūpības, no tā, ka ēd daudz vairāk, nekā cilvēkam vajadzīgs, turklāt neēd to, ko-vajadzētu ēst tropos. Viņi pārāk sabendēju�i nervus, daudziem ir nekustīgs dzīves veids, viņi pārmērīgi daudz smēķē tabaku, cigārus, lieto narkotiskas vielas.' Bet pēdējā laikā izplatīju�ās psihiskās slimības � psihe ir nomākta, ir radusies �atomu histērija�, ba�as par sevi un savu nedro�o, kaut arī bezrūpīgo eksistenci. Tas viss saīsina balto cilvēku mū�u. Ja baltie ievērotu higiēnas noteikumus un nopietnāk padomātu par savu dzīves�veidu, viņi dzīvotu ilgāk... Turklāt viņi iet bojā no savas neremdināmās varas kāres, egoisma un vientulības. Lai cik tas dīvaini, bet viņi ir ļoti vientuļi, �ie tropu iekarotāji. Un turklāt iet bojā no mums nezinā-.mām, pagaidām vēl neizpētītām slimībām. Mēs, Eiropas ārsti, gribam atminēt visas senlaiku valstu mīklas. Mūsu vecais draugs Henrijs gāja bojā no drud�a kopā ar kādu citu slimību, kas mums pagaidām nav zināma. Patiesību sakot, mēs tikai vēl esam sāku�i uzbrukumu visam �īm slimībām, ar kurām �eit slimo miljoniem cilvēku. Un mēs negribam, lai tās ievazātu Eiropā.
Ailena vaicāja tik klusu, ka ārstam Normanam Raitam vajadzēja pieliekties, lai sadzirdētu, ko viņa saka:
� Vai eiropietis sagādātu lielas nepatik�anas, ja viņ� ierastos Eiropā, saslimis ar nezināmu vai zināmu, bet briesmīgu Āzijas slimību, ar tropu slimību?
Normans Ra'its pat pīpi nolika uz galda un pavicināja ar rokām, it kā atgaiņātu spokus.
� Ārkārtīgas nepatik�anas, Ailena, jūs nemaz nevarat iedomāties, kas notiktu, ja �āds cilvēks, atbraucis Eiropā, nomirtu un tiktu konstatēts, ka slimība ir nepazīstama vai ka tā ir kaut kas līdzīgs melnajām bakām; būtu jāsa-ccļ trauksme visā pasaulē, visā slimnieka nobrauktajā ceļā, visā mar�rutā, ko viņ� izmantojis, jāsameklē visi, ar kuriem viņ� sastapies, kuriem kaut ko sūtījis, ar kuriem tērzējis, kopā dzēris un ēdis. Viņ� ta�u var izplatīt briesmīgu epidēmiju, par kuru Eiropā zina maz vai arī nezina neko. Tādi gadījumi diem�ēl ir biju�i... Ta�u �ī ir pārāk skumīga un drūma tēma, mīļā Ailena... Kāpēc jums tas ie�āvies prātā?
� Jā, kāpēc man tas ie�āvies prātā? Es zinu, kāpēc. Pēdējā laikā esmu lasījusi daudzus fantastikas romānus, un tur bija klāstīts arī par nezināmām slimībām un epidēmijām, ta�u labi, ka tas bija tikai grāmatās un dzīvē visu �o �ausmu nav ...
� Lasīt briesmu lietas grāmatās nav bīstami. Grāmatas, kas pilnas ar medicīnas norisēm, ar novirzēm no normas, pa�reiz ir ļoti izplatītas. Ir speciālas �ausmu un pret-dabiskuma filmas. Starp citu, arī tas liecina par mūsu laika iedragāto jxsihi, nervu satricinājumiem un neticību nākotnei... _
� Jā, mēs pārāk daudz esam runāju�i par briesmīgo. Tas viss ir mūsu gadsimta produkts. Aīēs, baltie, grūtajos tropu apstākļos esam izaudzināju�i veselas paaudzes cilvēku, kas cilvēcei devu�i daudz laba ar savām zinā�anām, saviem darbiem ...
� Protams, Ailena. Mums savas zinā�anas jānodod tālāk citu rasu ļaudīm, lai gūtu palīgus cīņā pret cilvēces nelaimēm. Tās slimības, kas moka tautas, esam izpētīju�i mēs; eiropie�i, un mēs savas zinā�anas neslēpjam ne no viena. Bet tagad, Ailena, pasakiet pavisam ko citu: Alise, protams, ir jau tikusies ar jums un stāstījusi par mūsu braucienu?
� Jā, esmu Alisei ļoti pateicīga, ka viņa atnāca pie manis. Mēs ilgi tērzējām. Kad būsiet atgriezu�ies, sanāksim kopā un es visu vakaru klausī�os jūsu stāstos. Jūs ta�u aizbraucat uz. ilgu laiku?
� Uz ne visai ilgu. Uz mēne�iem trim. Es vēl gribu pastrādāt ar mūsu kopējo draugu Oliveru viņa institūtā. Viņ� raksta darbu par da�ām tropu slimībām, tāpat kā mūsu izcilais zinātnieks doktors Klifords.
� Mīļais Norman, uzkavējieties vēl mazu brītiņu, neejiet projām. Gribu kaut ko uzdāvināt mūsu jaukajai Alisei ...
Ailena iedeva ārstam m.azu gai�zilu futrāli. To atvāzis, Normans brīdi raudzījās uz futrālī ielikto rotu, pēc tam uz Ailenu. Uz samta spilventiņa dusēja dārgakmens, un tā brīni�ķīgais spo�ums apgaismoja futrāli, it kā tam pāri slīdētu saules stars. Akmens mirdzēja sevi�ķi spēcīgi un �ilbino�i.
� Tas ir mans iemīļotais tum�zilais safīrs,, mans mīļākais akmens, � Ailena teica.
� Bet kāpēc jūs to dāvināt Alisei? � Normans Raits iesaucās, -nenolaizdams acu no kārbiņā ieliktā brīnuma.
� Alisei dzim�anas diena pēc mēne�a, un tad jūs būsiet Anglijā. Viņa ir mana labākā draudzene. Mēs kopā esam nodzīvoju�as milzum daudz gadu. Man ļoti gribētos, lai viņai �is akmens būtu piemiņa no manis ...
� Ailena, tā ir karaliska dāvana. Es nekādi nespēju attapties. Bet Alise pēc trim mēne�iem ta�u atgriezīsies. Jūs pati viņai uzdāvināsiet...
� Lūdzu, pasniedziet Alisei manu dāvanu nevis tagad, bet Londonā viņas dzim�anas dienā. Es vēlētos, lai �ajā dienā viņa atcerētos mani. Bet tagad noglabājiet �o safīru. Un pasakiet Alisei, ka �is akmens nes laimi...
Izgāju�i uz terases, viņi dzirdēja to pa�u ķērk�anu, kāda skanēja gan no rīta, gan dienā: varbūt tā bija kļuvusi mazliet klusāka, jo vārnas tagad atlidoja pa vienai un daudzas, kas pagalmiņā tupēja kop� rīta, bija jau aizlidoju�as. Ailena parādīja Normanam pagalmiņu, kura vidū gulēja beigtā, vecā vārna. Ārsts ieraudzīja vārnas, kas lēkāja apkārt beigtajai.
Viņ� teica:
� Pirmoreiz redzu kaut ko līdzīgu. Tas ir kāds rituāls. Patie�ām, jums ir vērts noskatīties to līdz beigām. Par jūsu novērojumiem mans biedrs ornitologs Evered�s � viņ� dzīvo Madrasā � būs jums ļoti pateicīgs.
Ailena nepaspēja pienācīgi pasnaust guļamistabā, kad ieradās misis Morisa. Savā melnajā misionāres apģērbā, skarbu seju, kas atgādināja �akāļa purnu, dzēlīgām, ļaunām uguntiņām acīs viņa pavisam klusu ienāca mājā, raudzīdamās apkārt, it kā �aubītos, vai nokļuvusi īstajā vietā. Viņa lūkojās uz Ailenu, �ķiet, gribēdama sacīt, kaut ko ļoti oficiālu, kur pirmā frāze būtu: �Likuma vārdā!� Bet tūlīt, kļūdama saldena, viņa ierunājās par kopējiem paziņām, stāstīja par ceļojumu uz Indiju pie Haidaraba-das māsām iek� Kristus, par viņu reliģiskās kopienas dzīvi, un Ailena nekādi nespēja saprast, kāpēc atnākusi �ī melnā, ļaunā sieviete.
Izgāzusi glaimīgu, Ailenai veltītu slavinājumu �alti, atnācēja pēk�ņi ierunājās glu�i parastā balsī:
� Esam dzirdēju�as, ka jūs gribot pārdot savu māju. Jūs laikam braucot pie māsīcas uz Angliju?
Ailenai sanāca dusmas. Viņa gribēja rupji atbildēt �ai liekulei, ta�u savaldījās.
� Mana māsīca dzīvo Austrālijā, nevis Anglijā, un es netaisos ne braukt projām, ne pārdot savu māju, kā jūs, to apgalvojat...
Ta�u drūmā sieviete, klusītēm kaut ko nomurminājusi,', grūtsirdīgi paskatījās un teica, it kā nebūtu dzirdējusi Ailenas sacīto:
� Mums stāstīja, ka jūs braucot uz metropoli, lai uzlabotu veselību. Meidstonā Londonas tuvumā dzīvo mans brālis, prasmīgs terapeits. Es jums varu iedot rekomendācijas vēstuli...
Ailena pietvīka. Tas jau bija pārāk nekaunīgi! /Ta�u viņa atbildēja, gandrīz pateicīgi pamādama ar galvu:
� Mana veselība ir lieliska. Tencinu, bet prasmīgs te-* rapeits man nav nepiecie�ams. Es vispār jūtos labi. Bet kādi ir jūsu panākumi � dro�i vien lieli?
Melnā lelle ierunājās metāliskā balsī.
� Mūsu panākumi kļūst arvien sliktāki un sliktāki. Sakarā ar �iem jaunajiem laikiem, ar �īm jaunajām reformām iezemie�i vairs negrib mūs atbalstīt. Viņi mums uzkūda budistu, hinduistu un pat katoļu bandas...
� Vai viņi atgrie�as pie veco dievu ticības? � Ailena jautāja, izklaidīgi klausīdamās vie�ņā.
� Nē! � melnā sieviete skarbi atbildēja. � Viņi kļuvu�i par bezdievjiem, viņi kļuvu�i par komunistiem. Ārzemnieki raizējas par savu dzīvību, jo var sākties nemieri ...
� Liekas, jūs pārspīlējat. Protams, pa�laik eksistēt nav viegli. Valstij jādomā, kā dzīvot tik sare�ģītā laikā. leze-mie�iem nav laika filozofēt. Jāpaēdina un jāapģērbj tauta, jārūpējas par rītdienu.
� Kamēr �eit valdīja angļi, tikmēr bija kārtība un nevienam nebija rūpju par rītdienu. Turklāt, kaut gan iezemie�i ir melni, dvēsele viņiem ir. Un mūsu pienākums tuvināt �īs dvēseles patiesības gaismai...
� Nezinu, � Ailena samulsusi atbildēja.
�- �Nezinu� � tā saka visi, kuri kā Pilāts mazgā savas rokas nevainībā, � misionāre skarbi teica, bet tūlīt kļuva lēnīga, laipna un Vaicāja ļoti pieklājīgi: � Atvainojiet, ta�u esmu dzirdējusi dīvainas baumas.
� Ko īsti esat dzirdējusi? � Ailena ba�īgi ievaicājās. \� Bet tās jau gan ir tikai baumas. Taisni jāsmejas... ja par to gribētu runāt nopietni. Tie�i ar jums es nevēlētos par to runāt. Bet, ja labi padomā, divatā ...
� Lūdzu, runājiet! Es, kā jūs zināt, esmu atklāts cilvēks.
Vie�ņa dzēlīgi pasmīnēja.
� Es, protams, tam neticu, bet ļaudis mel�, ka klīstot baumas � jūs savu māju gribot dāvināt budistiem, lai sariebtu mums, kristīgajiem.
Uz Ailenu blenza cietsirdīgs-vieplis, kura ie�ķēlumos rēgojās stingas, viltīgas acis. Tās gaidīja atbildi. Ailena vērīgi paskatījās uz vie�ņu.
� Man nav nodoma savu mītni padarīt par lūg�anu namu. Turklāt klosterim tā nav piemērota. Manā mājā pat nav budu, tikai viens pats, ko man uzdāvināja kāds krietns cilvēks.
Misionāre piecēlās, it kā viņu būtu paslējusi atsperē.
� Neuztraucieties, mīļā misis Ailena Broudena, � viņa sacīja ar ārkārtīgi saltu pieklājību. � Arī es tā biju domājusi. Un neticēju �īm baumām. Tiesa, jūsu nelaiķis vīrs, ārsts Broudens, � viņa runāja, jau ārā iedama � ne visai cienīja grūtos, bet svētīgos un cildenos misionāru pūliņus...
Stāvēdama Uz terases, viņa vēl turpināja:
� Bet viņu aizsaucis pie sevis debesu tēvs, taisnīgais un �ēlīgais soģis, ievedis savos mājokļos, un ne jau mums ir ļauts tiesāt jūru��vīra darbo�anos virs zemes, un lai tas kungs pats piedod viņam visas viņa apgrēcības!
Misionāre gribēja doties lejup pa kāpnēm, bet apstājās, sadzirdējusi vārnu ķērk�anu. Viņa pieskrēja pie terases malas, ieraudzīja pagalmiņu un vārnas, kuras gan lidinājās, gan lēkāja pa zāli. Misionāre sāka drebēt, redzēdama �o skatu.
� Vārnas! Ak mans dievs! Visi melnās burvestības' spēki ta�u ielenku�i jūsu māju! Tā tūlīt jāiesvēta! Jāstājas pretim melnajiem spēkiem! Tūlīt noskaitī�u vienu lūgsnu � un tie, �ie ne�ķīstā spēka kalpi, pazudīs! Vārnas tūdaļ jāpadzen!
Viņa jau gandrīz sāka kādu burvestības padzī�anas lūg- � snu, bet Ailena saņēma misionāri zem rokas, pagrieza vie�ņu uz durvju pusi un skarbi teica:
�� Nē, nevajag dzīt vārnas projām. Nekādas burvestības te nav. Mēs ta�u dzīvojam atoma un kosmosa laikmetā. Un �ī ir �ejienes dabas īpatnība., Protams, Anglijā to nekad neredzēsim!
� Tas ir īsts ne�ķīstais spēks, pats īstākais ne�ķīstais spēks! � kliedza misis Morisa, kāpdama lejā no terases.
� Manuprāt, � misis Ailena teica gurdā balsī, � �is ir īsts bioloģiskā procesa spēks, kas vienāds tiklab cilvēkiem, kā arī dzīvniekiem. Kāds tad sakars ar dievu?
� Es nespēju klausīties dieva zaimo�anā! � misionāre iesaucās jau pie vārtiem. � Lai gan tagad visi cilvēki ir aizmirsu�i dievu! Es aizeju! Ta�u jums tas jāatceras it īpa�i. Kad cilvēks slimo un vēl tik smagi kā jūs, viņam bie�āk jāskatās uz debesīm un jādomā par to, ka viņa mū�a atliku�ās dienas ir debesu tēva rokās ...
� Labi, labi, � Ailena sacīja, � ieteicu jums kopt savu veselību, par manējo jums nav nekāda daļa ...
Melnās sievietes apciemojums bija galīgi nogurdinājis Ailenas nervus. Brī�iem viņu pārņēma karstums, brī�iem � aukstums. Sākās sāpes, nepazīstamās slimības nejaukie vēstne�i, par kuriem zina vienīgi doktors Klifords. Sājā neskaidrajā cīniņā ar slimību bija kaut kas nomāco�s, kas lieca Ailenu pie zemes. Kur viņa varēja saslimt ar �o kaiti? Varbūt togad, kad lietus gāzes ziemeļos bija izpostīju�as senlaiku aizsprostus un ūdens brāzās lejup, aizskaloja ciematus, gāja bojā mājlopi, cilvēki, me�os radās purvi, un tur kaitīgos izgarojumos, līdz ceļiem brizdama pa sarkaniem dubļiem, Ailena glāba bērnus, sievietes un palīdzēja iekārtoties bēgļiem. Tur lidoja moskītu miriādes; purvs saindēja cilvēkus ar puvek|u tvaikiem. Evakuēdama trūcīgos no izpostītajiem ciematiem, viņa palīdzēja daudziem slimniekiem.
Ailena gulēja smagā gurdumā, un, kad uznāca ģīboņa miers, sākās murgi, kas vīdēja kā nesaprotamu filmu juceklīgi kadri. Brī�iem, acis atverot, māja �ķita rēgaina.
Lāgiem viņai likās, visi ir dzīvi � gan Henrijs Brou-dens, gan Emriss; viņi sē� pie viena galda, viņa lej tēju, bet viņi po�as uz jaunu, tālu ekspedīciju; lāgiem tas viss iegruva bezdibenī, un raiba tirgus nerimtīgā dārdoņa gāza viņai virsū balsu, kliedzienu un gaudu bangas. Pie sienām rēgoja sarkani traipi � kā betelpiparus ko�ļājot, ja tos sp|auj uz visām pusēm. Ananasu kaudzes iz�ķīda �ļakatu �|akatām. Dīvainas vara b|odiņas dejoja, paslēju�ās uz apmales. Visa Petaha, �is tirdzniecības un nabadzības kvartāls, ķīķēja viņas acu priek�ā savas iek�as. Kokosa rieksti klaudzēja pret letēm, uz kurām bija salikti zīda un satīna audumi, kas kā visvisādu krāsu ūdenskrāccs krita uz spilgtajiem augļiem un saulessargiem. Bet apkārt ņudzēja cilvēki � vīrie�i un sievietes tik dīvainu krāsu un piegriezuma apģērbos, ka izskatījās pēc maskarādes, pēc Peraheras svētkiem ar izgreznotiem ziloņiem un dejotājiem.
Pēc tam uznira apcirptas gatves, kop� bērnības pazīstamās lielās Londonas ielas, Temza ar tās krastmalām, admirāļa Nelsona siluets, aune|i, kas par godu karalienei Viktorijai ganās Dienvidkensingtonā � un tas viss uz zeltainu, melnu, zilu padebe�u fona. Mātes balss un ārsta Henrija Broudena sulīgie smiekli, doktora Kliforda klusā balss, kad viņ� gandrīz �ukstus teic^a: �Par to pagaidām mēs zinām tikai divi. Ta�u jūs esat stipra sieviete. Tikai neļaujiet nevienam neko nojaust.� Tad pēk�ņi viņa ieraudzīja melnu bifeli, kas līdz pleciem iebridis za|ā dīķī. Bifelis ēda sārtenos lotosus, un, kad bija apēsts pēdējais,' uzbrāzās jauns rēgu pūlis. Dzīves ainas, no kurām jāatvadās. Bet kāpēc? Bet kā? �Ar labu,� teica balss no tumsas.
Viņa paslējās gultā. Kalps, pieliecis galvu, sacīja:
� Memsab, jums atnācis viesis!
Tas nav rēgs. Tā ir dzīva cilvēka balss. Viņa paskatījās uz pulksteni. Cik gara diena! Jā, bija atnācis pats Mana-lagars. Ailena teica:
� Ieved viņu ēdamistabā. Es tūlīt ie�u pie viņa. Sagatavo tēju un sulas.
Pati viņa neko negrib, nevar ēst. Viņa bija izdzērusi tikai tasi buljona un apēdusi kumosiņu gaļas.
Jā! Viņa bija aicinājusi Manalagaru, lai tas atnāk �inī stundā. Viņ� ir atnācis. Atkal ķērc vārnas. Arī tas līdzinās murgiem. Vai tie�ām vārnas nekad nerimsies? Ķērks nemitīgi � dienu pēc dienas! Prātu var zaudēt!
Ēdamistabā sēdēja Manalagars. Tas bija krietnākais mājas draugs, varbūt krietnākais cilvēks visā salā. Viņu pazīst tālu ārpus Ceilonas. Saklausoties nostāstus par viņu un viņu neredzot, var domāt, ka viņ� ir milzis, ka viņ� spēcīgs kā Rama un ka stiprāka par viņu nav starp visiem tiem, kas valkā sārti dzeltenās togas. Bet īstenībā viņ� ir vidēja auguma vīrs budistu mūka tērpā. Viņam ir skūta galva, biezas, labsirdīgi smaido�as lūpas, paplati vaigu kauli un sejā tāda cilvēka miers, kur� zina itin visa patieso vērtību.
Manalagars piesardzīgi nolika brūno portfeli uz krēsla.-Viņ� rīkojās bez steigas. Manalagars valkā lielas, apaļas brilles vienkār�os ietvaros. Aiz brillēm tādas acis, ka, sasveicinājusies ar viņu un attapusies no snaudas murgiem, Ailena teica viņam tik atklāti kā cilvēkam, kuram sirds nekā neslēpj:
� Vai zināt, kādas jums acis? Jūs skatāties tā, it kā vēlētos teikt patiesību, kuru izpaust vēl nedrīkst, bet man jūs to pateiksiet. Vai ne?
Manalagara seja ir it kā veidota no �ās salas iesarkanās zemes. Viņa smaids ir tik gai�s.
� Varbūt. Tas ir iespējams.
� Jūs esat laimīgs cilvēks: jūs ticat! � Ailena sacīja. Ciemiņa acis iedzirkstījās.
� Es domāju, es apsveru... Ir mū�īgas patiesības, un ir mū�īgais to meklētājs .cilvēks, kuram lemts noiet pa patiesības ceļu tikai da�us soļus, da�reiz tumsā...
� Bet es, � viņa teica, un balss uz mirkli aizrāvās, � es neticu nekādai augstākai dievībai, nekādam dievi�ķīgam spēkam ...
Manalagars jau sen bija pieradis pie Ailenas paustajām domām, kas da�kārt izraisīja strīdu, bet viņam piemita īpa�ība labsirdīgi tērzēt. Viņ� tikai pajautāja: '� Jūs esat meklējusi, bet kā jūs meklējāt, un ko jūs atradāt?
Ailena smagi nopūtās. Nē, sāpju nebija. Viņa varēja runāt, sāpēs nesaraudamās, un bez izlik�anās, ka ir vesela. �obrīd viņa bija vesela.
� Kas ir'mana dzīve? � viņa teica. � Ko esmu meklējusi? Meitenes gados Anglijā es dzīvoju vienkār�i, jautri, bezrūpīgi, nedomāju ne par kādām tautām un zemēm. Es neko nezināju par sabiedrību, kurā dzīvoju. Man nebija sajēgas par atbildību. Neko es nezināju. Es dzīvoju vienkār�ā, saprotamā valstī. Cik jauki tas bija! Kāpēc es nepaliku Anglijā visu mū�u! Man būtu bijusi citāda dzīve, citādi iespaidi, citādas atmiņas. Bet par to nav ko runāt. Es sastapu Henriju � pārgalvīgu, drosmīgu jaunekli, kur� kaut kur traucās. Es devos viņam līdzi. Es atstāju Londonu, pirmo pusgadu nodzīvoju bezrūpīgi, bet tad pēk�ņi sapratu, ka mana garīgā pasaule ir tuk�a, ka neko neesmu sasniegusi, ka esmu sabiedrībai nederīgs cilvēks, ka nespēju palīdzēt vīram, jo neko nezinu par zemi, kurā abi esam atbrauku�i dzīvot un strādāt.
Es stāvēju kā mūra priek�ā, no kura uz mani blenza it kā dēmoni, it kā dievi, it kā man neizprotamu būtņu viepļi. Un �ie Austrumi gadu gaitā mani iesaistīja arvien dziļāk� un dziļāk savā ērmīgajā, nejēdzīgajā, apbrīnojamajā dzīvē. Es saskatīju varmācību, nevienlīdzību, nespēka �ausmas, bezizejas dzīvi, tik drausmīgu nabadzību, tik lielu tautas postu, ka neviļus sev jautāju � kāda pasaulē man ir visapkārt? Kāpēc visi ir nabadzīgi un izsalku�i?
Tā bija neizprotami cietsirdīga pasaule, un, ja Henrijs man daudz .ko nebūtu izskaidrojis, es sajuktu prātā. Ta�u, gadiem ritot, sāku saprast,_ kas �eit noticis ar cilvēkiem, ar valstīm un laika gaitā arī ar mani.
Kad lasīju vēsturē, kā eiropie�i pakļāvu�i sev �īs valstis, man �ķita? ka mēs esam vienīgi laupīju�i un slepkavoju�i. Ļaudis runā, ka mēs esot noslepkavoju�i visus Bengālijas audējus un, uz viņu kauliem balstoties, panāku�i mūsu rūpniecības uzplaukumu. Un ka mēs esot apspiedu�i tautu sacel�anos, aizkavēju�i verdzināto tautu kultūras attīstību, liku�i miljoniem cilvēku mirt badā!
Es �ajā zemē esmu zaudējusi vīru, dēlu, brāli. Senāk domāju, ka tā man ir tikai likteņa atmaksa, bet tad iegrimu rūgtās pārdomās; atmaksa man � par ko? Māris vīrs glāba vienkār�os ļaudis no briesmīgām slimībām; mans dēls, jauns, spēcīgs, dzīves priekus neizbaudījis, sargāja Indiju no japāņu samurajiem, iekarotājiem, kas nāca ar jaunu jūgu, varbūt vēl smagāku nekā angļu jūgs; mans brālis, labāko cerību pārpilns, gribēja palīdzēt iezemie�iem un tika nozākāts. Kam gan vajadzīgs, lai labiekārto Sara-vakas me�oņu dzīvi? Viņu iedzina strupceļā, izmisumā, nāvē. Gudri cilvēki, kas dēvējās par patriotiem, man skaidroja, ka tas viss vajadzīgs Anglijas varenībai, cilvēces vēsturei. Esmu apmaldījusies �ajā pasaulē un sāku ticēt, ka vēsture ir visne�ēlīgākā dieviete, kas aprij bezgala daudz upuru un alla� alkst pēc tiem, vienmēr prasa apspie�anu un varmācību, un tam visam nav ne gala', ne malas. Ko jūs man teiksiet, mīļais draugs Manaja-gar?
Budistu mūks sēdēja nepakustēdamies, sevī iegrimis. Varēja domāt, ka viss, kas �eit notiek, nesasniedz viņa dzirdi, viņa apziņu. Brīdi klusējis, viņ� sāka runāt; viņa seja,-�ķiet, staroja no iek�ienes, acis papletās, lūpas vairs nesmaidīja.
� Esmu dzimis �ajā salā, esmu garīdznieks, budists, kas Ceilonā redzējis daudzus bēdīgus notikumus. Jaunībā mācījos Indijā. Tur es sapratu, ka jāatbrīvojas no angļu jūga. Sākumā man �ķita, ka nepreto�anās politika bez varas pielieto�anas ir pareizais ceļ�. Ta�u drīz pārliecinājos, ka tā tik un tā saistīta ar upuriem un tautai nedod neko. Pievienojos tiem, kas nodarbojās ar teroru, kas uz; bruka atklāti un nogalināja varas pārstāvjus, kur vien tas bija iespējams. Es personiski nevienu nenogalināju, bet jutu līdzi, �iem ļaudīm, kuri ar iero�iem rokās devās pretim ienaidniekam. Bet arī tas neveda pie uzvaras. Mani vairākkārt ieslodzīja cietumā Indijā un Ceilonā.
Daudzajos gados iemācījos at�ķirt īstus cīnītājus no vienkār�iem pļāpām, redzēju, cik bezbailīgi un godīgi ir komunisti, redzēju daudzu partiju ļaudis, un mana sirds' saka saprast, ka tikai tad, kad sacelsies visa tauta un plūdīs kā viens liels vilnis, tas aizskalos verdzinātājus. Tā arī notika.
Mēs ieguvām politisku patstāvību, bet tagad ar to nepietiek.. Imperiālistiskā pasaule nostājusies pret mier-mīlīgo tautu pasauli un prāto, kā varētu atgūt zaudēto. Imperiālistiskā pasaule ir radījusi atomu briesmas. Tā sāk apdraudēt visas mūsu planētas iedzīvotāju dzīvību.
Tie ārzemnieki, kas zaudēju�i varu biju�ajās kolonijās un vēlas, lai atgrieztos varmācības laiki, tie nedrīkst atgriezties mūsu zemēs. Krietni cilvēki ir visās tautās. Jūsu vīrs bija �āds cilvēks. Viņ� vienmēr palīdzēja slimajiem un trūcīgajiem. Jūsu vīrs tūlīt bija ar mieru braukt kopā ar mani uz Ziemsvētku salu, kad tur gaisos brāzās nāvējo�ie atomu sprādzienu stabi, bija ar mieru braukt, lai neļautu izdarīt jaunus kodolsprādzienu mēģinājumus.
Mēs esam pateicīgi visiem, kuri nesavtīgi palīdz dzīvot tautām, kas atbrīvoju�ās no koloniālisma, palīdz atrast dārgumus, kuri slēpjas cilvēku sirdīs un viņu zemes dzīlēs. Man ir �ēl |auno cilvēku, tāpēc ka viņu ļaunums liks .viņiem iet bojā.
Bet dzīvē ta�u ir tādas situācijas, kad grūti darīt labu, � Ailena sacīja, rokas sa�ņaugusi.
� Kādas?
� Piemēram, ja cilvēks, kas sve�ā zemē, tropu zemē, sasirdzis ar nedziedināmu, nāvīgu slimību, bet viņa slimība nav izpētīta un varbūt ir draudo�a apkārtējiem ļaudīm. Kā jāizturas �ādam cilvēkam?
� Un medicīnai nav līdzekļu, lai slimo glābtu?
� Pieņemsim, ka nav ...
� Sim cilvēkam jāizturas tāpat, kā viņ� izturējies pirms saslim�anas. Viņ� nedrīkst ļauties slimībai, nedrīkst kļūt cietsirdīgs, sliktāks. Viņam jāpaliek tādam, kāds viņ� ir bijis, līdz savai pēdējai stundai. Un jādara cilvēkiem kaut kas labs līdz pēdējam elpas vilcienam.
� Jāpārvar sāpes ar gribas spēku?
� Sāpes vienmēr var pārvarēt, ja cilvēks tās pakļauj sev ar visiem savienTspēkiem ...
� Pasakiet man: vai tiesa, ka mans vīrs, doktors Henrijs Broudens, kad bija nolēmis kopā ar jums doties uz Ziemsvētku salu, jau zināja, ka �is brauciens gandrīz nenovēr�ami beigsies ar bojā eju?
� Jā, zināja.
� Tāpat kā jūs?
� Tāpat kā es. Mēs abi zinājām, un arī mūsu draugi, kas brauca kopā ar mums, lika uz spēles dzīvību, lai cilvēce uzzinātu par mūsu nāvi cilvēces nākotnes dēļ. Mēs, bojā iedami, brīdinājām, ka vajag apturēt noziedzīgo roku, kas grasās no�ņaugt cilvēci.
� Bet tagad pasakiet man: kas ir nāve?
Neviena dzīsliņa nepakustējās Manalagara nopietnajā sejā.
� Māsa, es labāk pateik�u jums, kas ir dzīvība, tāpēc ka nāve ir tikai pāreja no dzīvības viena veida uz otru, kas paslēpta aiz tum�a aizkara. Bet dzīvība, kā saka mana ticība, ir nemitīga secīgu stāvok|u plūsma, kas saistīta ar cēlonības likumu. Dzīvība ir viens mū�ības mirklis. Palūkojieties uz manu sārti dzelteno apģērbu, ko es valkāju. Tas ir izausts, piegriezts, nokrāsots un pa�ūts vienā dienā. Kokvilnu saplūca agrā rītā, un tanī pa�ā dienā līdz Saules rietam drāna bija noausta un kļuvusi par apģērbu. Tāpat arī dzīvē ir rīts, diena un vakars, bet nakts � tā jau ir jauna kokvilna, jauns apģērbs, jauns mirklis, tas, ko jūs saucat par dvēseli, lai gan īstenībā nepārtrauktā apziņas plūsma pāriet no vienas miesas citā miesā. Jūs dzīvojat ilūzijās par pastāvīgas dvēseles esamību, un tas ir iemesls, kāpēc esat pieķērusies cie�anu pasaulei.
Tie�i tāpēc jūs arī nespējat uzvarēt cie�anas un atbrīvoties no tām. Nemīliet cie�anas, mīliet dzīvi � neizsīksto�o, uzvaro�o, nepārredzamo.
Jūs esat laimīgi nodzīvojusi savu mū�u, tāpēc no visas jūsu būtnes ir dvesusi un dve� labsirdība. Jūs esat nostaigājusi visus nolemtos apļus: jūs esat bijusi jaunava, esat bijusi līgava, bijusi sieva, māte, un mū�a vakarā jums visapkārt ir draugi un krietnu .cilvēku mīlestība.
Kāds mans draugs, augsti mācīts un gudrs vīrs, kura darbi pazīstami visā pasaulē, reiz man sacīja: �Dzīves jēga ir nevis tanī apstāklī, lai dzīvi sare�ģītu, bet tanī apstāklī, lai cilvēks prastu būt laimīgs un darītu laimīgus citus. Tam nav vajadzīga ne televīzija, ne radio, ne daudzi citi civilizācijas sasniegumi. Ne jau tie cilvēkam dod laimi. Laimi dod visvienkār�ākās lietas. Vajag prast atlicināt laiku, lai varētu mierīgi atsēsties un paprātot.�
Tagad mums visiem ir viens uzdevums � glābt cilvēci no iznīcības. Pasaulē �obrīd ir pārāk daudz naida. Pasaule smok nost aiz naida. Tas aug augumā, un to atklāti veicina. Cilvēcei nav viegli nest savu dzīves nastu. Tikai kopējiem spēkiem var to padarīt vieglāku. Jel apvienosim savus spēkus! � viņ� teica un apklusa.
� Jūs esat izcils pilvēks, mīļais draugs Manalagar, man ar jums runājoties ir tik labi, ka es stundu stundām varētu jūs klausīties. Tagad es labāk saprotu daudz ko. Pateikdamās par jūsu labo sirdi, gribu jums kaut ko dāvināt... Es jums uzdāvinā�u �o māju ar visu, kas tajā atrodams...
Manalagars piecēlās un inazliet nolieca galvu.
�� Pateicos jums, māsa, bet man kā mūkam nedrīkst būt nekāda īpa�uma.
� Zinu, ka jūs pats �o dāvanu nevarat pieņemt. Esmu nolēmusi, kad es, kā jūs sakāt, pārmainī�u savas dvēseles mītni.-atdot �o māju bāreņiem, kurus jūs izraudzīsiet. Es atstā�u naudu, lai �ī patversme kļūtu par skolu, kur bāreņiem māca amatus. Lai viss notiktu saskaņā' ār likumu, manam novēlējumam pievērsīsies atbilsto�ā laikā kāds cienījams vīrs, kam var uzticēties. Jūs viņu pazīstat, tas ir. doktors Klifords.
� Jūs gribat darīt labu darbu, bet, manuprāt, jūs pārāk agri runājat par to. Jūs esat vesela un dzīvības pilna. � � Jā, jā, esmu vienmēr vesela un dzīvespriecīga, kā saka mani draugi. Bet dzīvē var gadīties viss kas, un es esmu vientuļa kā mana magnolija ...
Pēc tam viņi stāvēja uz terases. Vārnu ķērk�ana, vairs gan ne tik skaļa, tomēr trok�ņaina un sērīga, arvien vēl skanēja.
� Jūs zināt visu, � Ailena sacīja. �*� Kas �eit notiek jau kop� rīta? � Viņa pastāstīja par vārnu salido�anu, kas ilgstot visu dienu ...
Viņi pagājās līdz terases malai. Vārna joprojām gulēja pagalmiņa^vidū, tāpat kā bija gulējusi agri no rīta. Ta�u salidoju�o putnu bija daudz mazāk. Tās vārnas, kas, acīm redzot, bija atlidoju�as pēdējās, puslokā stāvēja ap aug�pēdus gulo�o vai staigāja gar to. Vārnas, kuras tupēja koku zaros, sasaucās ar tām, kas tupēja nostāk uz mazas, tuk�as ūdens tvertnes malas un zem �ķūnī�a sienas.
Manalagars nemaz' nebrīnījās. Viņ� mierīgi paskatījās uz putniem un teica:
� Jūs jau zināt, ka dzīvniekiem pretstatā cilvēkiem nav verdzības. Dzīvniekiem sve�s ir arī koloriiālisms. Viņi nekaro iedzīvo�anās dēļ. Esmu redzējis, kā ziloņi apbedī savus miru�os. Tas ir pamāco�s skats. Lieciet mierā �īs vārnas! Mēs nekad neiejaucamies viņu dzīvē. Sī vārna
dro�i vien ir bijusi krietns putns, jo citādi pie viņas nelidotu no visām pusēm tās radagabali un draugi, no visas pilsētas, kā jūs-zināt, lai miru�o pēdējo reizi pagodinātu. -Vārna nomir�anai ir izvēlējusies jūsu māju. Tā ir laba, zīme, liela uzticē�anās. Mēs mī|ojam dzīvniekus un putnus un tos saudzējam. Eiropie�iem vienmēr ir bijis viss vienalga. Viņi, nemaz nepadomādami, iznīcina visu dzīvo. Lai gan ne visi un ne visi. Ārsts Henrijs, jūsu vīrs, bija labsirdīgs un drosmīgs. Viņ� izglāba daudziem cilvēkiem dzīvību un ne�ķiroja, vai tie ir dzeltenie vai melnie, kristīgie vai budisti. ' .
Da�as vārnas paskatījās uz Manalagara pusi, it kā saprastu, ka runāts tiek par viņām.
Manalagars notālēm svētīja putnus, tāpat kā svētīja kokus savā klosterī un cilvēkus, kas strādāja tīrumā.
� Dzīvniekiem, � viņ� turpināja, � ir sve�a cilvēku * samaitātība un slepkavo�anas kāre slepkavo�anas dēļ� naida un alkatības dēļ. Dzīvnieki ēd tikai to, kas vajadzīgs viņu organismam, neko neiznīcinādami ziņkāres vai asinskāres dēļ, un nekad nenogalina, lai tīksminātos par sava upura mokām. Viņi lieliski zina, kādas lapas, ziedi, augļi, zālaugi viņiem ir derīgi un kādi nav derīgi, viņi zina, ar ko ārstēt brūces, slimības, vecumu. Dzīvnieki zina, kā atrast ārstniecības avotus. Bet pats galvenais � dzīvnieki neapdraud mieru un cilvēces nākotni. Lieciet viņus mierā!
Manalagars vēlreiz pateica vārnām kādus nesaprotamus, svētajā pali valodā teiktus vārdus, kas skanēja kā atvadu sveiciens. Pēc tam viņ�, atvadījies no mājasmātes, devās projām rāmos soļos, un viņa sārti dzeltenā toga, kas neapsedza kailo, spīdo�o labo plecu, mirdzēja kā uguns liesma. Nepavisam nelikās smieklīgi, ka �is vīrs, kas izskatījās pēc senlaiku vientuļnieka, nesa labajā rokā . lielu, brūnu portfeli.
Pēc �alkainas, straujas un gai�as lietus gāzes' tie�i uz tējas laiku pulksten piecos atbrauca Donalds Heimss. Ik reizi, kad viņ� ieradās Kolombo pilsētā no savas augsto kalnu Nuvara Elijas, viņ� katrā ziņā apciemoja Broudenu māju. Pirmā iepazī�anās notika ļoti sen, un kop� �ās pirmās iepazī�anās Ailena jula, ka Donalds Heimss vēro ikvienu viņas kustību, raugās uz viņu ar tādām kā izbrīnās pilnām acīm, grib sev pievērst viņas uzmanību.
Vārdu sakot, laika gaitā viņai kļuva skaidrs, ka vecpuisim, kāds bija Donalds Heimss, viņa ir neapzinātas dievinā�anas objekts. Ta�u, kaut gan Donalds arī �ādā stāvoklī ne ar ko un nekad nebija iejaucies Broudenu mājas ģimeniskajā kārtībā, vienmēr uzsvērdams, ka ļoti cienī ārstu Broudenu un dievina Ailenu Broudenu, viņ� nebija izpelnījies Broudenu mīlestību vai draudzīgas simpātijas, kādas varētu rasties ilgajos pazī�anās gados. Tam bija savs izskaidrojums. Broudeni mīļoja cilvēkus, lielu, nesavtīgu darbu veicējus, un tādi dzīves lutekļi kā Donalds Heimss �eit netika cienīti, pret tādiem Broudeni izturējās diezgan ironiski.
Heimss ne tuvu vairs nebija jauns, bet izskatījās jauneklīgs, kā jau cilvēks, kur� daudz laika pavada svaigā gaisā labā klimatā un kuru nenomāc nekādas lielas rūpes. Tējas plantācijas, ko viņ� bija mantojis no tēvo�a, vadīja speciālists, kas bija uzņēmies visu atbildību. Kādreiz Donalds Heimss bija mācījies da�ādas zinātnes Anglijā un mazu laiciņu pat Savienotajās Valstīs, bet pēc atbrauk�anas tēvo�a mājās Ceilonā, pakļaudamies Nuvara Elijas brīni�ķīgajai, burvīgajai dabai, kuras pavēsais klimats tik pretējs Kolombo tveicīgajai ellei, viņ� 'sāka dzīvot, kā pats mēdza sacīt, ērtu provinces dzīvi, rāmu un gausu, un vienīgais, kas vienoja viņu ar civilizēto pasauli, bija tas, ka viņ� pavir�i pārlasīja da�ādus Eiropas un Amerikas filozofiskos �urnālus un �ajā jomā daudz fantazēja.
Viņ� nevarēja ciest nekādas sarunas par revolūcijām, apvērsumiem, tautas kustībām. Viņu biedēja jau doma vien, ka viņam vajadzēs mukt no sacēlu�ās tautas, �ķirties no tik pierastā dzīves veida, nokļūt mazā laivelē bangojo�a okeāna vidū.
Donalds Heimss bija izplatīts. sīka kolonizatora tips, kas paslēpies aiz muguras valdonīgajiem un skaļajiem despotiem, kuri izrēķinājās ar tautu, laizdami darbā pātagas un lodes. Reti kāds zināja, ka klusais filozofs ir liels iemetējs.
Kolombo eiropie�u aprindas pret viņu izturējās vienaldzīgi. Ar sevi�ķām jūtām viņ� nāca doktora Broudena mājā. Tur viņu valdzināja apbrīnojama, viņam nesaprotama būtne, kuras vārds bija Ailena Broudena. Heimsam
bija grūti pa�am sev izskaidrot, kas viņam Ailena patika. Kādreiz viņam Ailena �ķita sieviete, kas izkāpusi no gleznas un atkal tajā atgrie�as. Reizēm viņ� iztēlojās Ailenu par kādas redzētas filmas varoni, reizēm viņa k|uva .par mīlas fantāziju objektu, it īpa�i pēc krietnas iedzer�anas kopā ar Nuvara Elijas tējas feodāļiem. Ierazdamies Kolombo pilsētā, Heimss bija pieradis nebeidzami tērzēt ar Ailenu, stāstīt viņai savus filozofiskos sapņus. Heimsam palika, ja, viņā klausīdamās, Ailena smējās un viņas acis, kļuva līksmas. � -
Pēc ārsta Henrija nāves Heimss brauca Ailenu mierināt, ta�u mierinā�anas vārdi bija tādi kā bezkrāsaini, un viņ� �o bezjēdzīgo nodarbo�anos atmeta. �odien viņ� bija ieradies ļoti pa�apzinīgs, uzsvērti korekti ģērbies un izskatījās pēc cilvēka, kur� nolēmis spert svarīgu soli savā mū�ā. . .
Ailena cienāja Donaldu ar tēju, ta�u viņ� jutās varen pārsteigts, kad Ailena atnesa viskiju un teica:
�.Tas ir Skotijas �Karalis D�ord�s Ceturtais�. Ļoti labs, nogar�ojiet...
Un pielēja glāzīti pat sev. Viņi izdzēra, un viss kļuva kaut kā vienkār�āks. Ailena sēdēja iepretim satraukta, no viskija piesārtusi, jaunā, baltā tērpā ar īsām piedurknēm.
� �odien jūs kaut kas ir saviļņojis, un jums tas piestāv, � viņ� teica un lūdza atļauju smēķēt. � Sen esmu ievērojis, ka jūs kļūstat vēl daiļāka, ja esat satraukta...
� To esmu dzirdējusi jau vairākas reizes, � viņa teica mazliet �ķelmīgi.
� Jā, mēs esam pazīstami veselu mū�ību. Un man �ajā laikā lielākais prieks ir bijis jūs redzēt un runāties ar jums ...
� Mīļais Donald, arī to es jau esmu dzirdējusi. Pēdējo reizi pagāju�ajā gadā manā dzim�anas dienā...'
� Neko darīt, Ailena. �odien jums ir laba oma. Sen neesmu jūs tādu redzējis. Jūs mani iepriecināt...
� Es jau alla�, kā jūs zināt, cen�os neapgrūtināt citus ar savu slikto omu. Visi- ir tik nevaļīgi, tik apkrauti ar darbiem, ar lielām rūpēm, visiem ir bērni, sieva, darī�anas. Vajag viņus saprast un viņus uzmundrināt. Tāpēc pa�ai jābūt labsirdīgai un uzmanīgai. Dzīvē tas vienmēr ir bijis mans likums, un, manuprāt, jums mana izturē�anās ir patikusi. Tā ta�u ir? w
Donalds Heimss iek�ēji mazliet baidījās no Ailenas. Ej nu sazini, kas tur mīt viņas pasakainās akas dzelmē. Viņa var pateikt ko tādu, ka visa viņas labsirdība pazudīs vienā mirklī, un nemaz nav zināms, kāds pūķis klups virsū Donaldam pavisam negaidītā brīdī.
� Sabiedrībā par jums reizēm saka, � viņ� teica, � ��ī jocīgā misis Broudena� vai ��ī dīvainā misis Broudena�. Bet citi: �Sī fantastiskā misis Broudena. Viņa alla� liek mums brīnīties!� Bet kāpēc jūs, uzreiz kļuvāt nopietna, ļoti nopietna?
� Arī jūs �odien esat norūpējies. Vai kas noticis? Kā jums klājas jūsu vientuļnieka dzīvē? Nez kāpēc jūs sen r < neesat braucis uz Kolombo?
� Pēdējā laikā jāķēpājas ar tējas plantācijām, pa�am jādarbojas ar tām. Plantācijās nav īstas kārtības. Vietu-* mis tās ir apsēdu�i parazīti, pret kuriem grūti cīnīties. Atcerieties, kā bija ar kafiju ...
� Es neatminos, kā bija ar kafiju. � Ailena pagrozīja galvu, un viņas krā�ņie kastaņbrūnie mati iemirdzējās saules staros.
� Kādā dienā kļuva skaidrs, ka visas kafijas plantācijas aplipu�as ar rūsas sēnīti un tās vairs nav glābjamas, � tas atnesa salas saimniecībām lielu postu. Kop� tā laika no Ceilonas ekonomikas pazuda kafija un to aizstāja z tēja. Bet tējas krūmiem, vismaz maniem tējas krūmiem, ir uzklupu�i ienaidnieki. Esmu jau sazinājies ar speciālistiem, un viņi solījās nelaimē palīdzēt, parazītus iznīcināt. Ta�u �ie kaitīgie kāpuri tomēr ietekmē manu garastāvokli, jo manas tējas plantācijas ir mans kapitāls, ko ar lielu darbu sakrājusi mūsu ģimene. Tomēr tas ir garlaicīgs stāsts. Man padomā ir kaut kas jautrāks ...
Diena tuvojās vakaram. Ailena baidījās tikai no viena. Ja sāpes sāksies tūlīt, viņa piecelsies, aizies un �o ciemiņu, kas jau sareibis, pametīs liktenim. Ta�u �ķita, ka no viskija kļūst labāk. Viņa to dzēra maziem malkiem un juta, ka no izdzertā vieglāk elpot, galva top tāda kā gai�āka, valoda raitāka un var pat smieties. Bet, paraudzījusies uz Donaldu, Ailena redzēja, ka viņ� dzer viskiju, gandrīz nemaz neat�ķaidīdams ar sodas ūdeni. Donalda iedegusī seja kļuva ķieģeļsarkana, un viņ� nez ar ko apbrīnojami atgādināja Portugāles diktatora Salazara ģīmetni no tiem laikiem, kad diktators vēl bija krietni jaunāks. So ģīmetni Ailena bija redzējusi yecā ilustrētā �ur-f . nālā. Par �ādu līdzību varētu pasmieties, bet smieties nedrīkstēja.
� Jums esot padomā kaut kas jautrāks... Labprāt dzirdētu kaut ko priecīgu par jums ...
Donalds pacēla roku kā diriģents, kas aicina orķestri būt uzmanīgam.
� Ne jau tikai par mani vien! Kā jūtaties jūs? �
Viņa sāka smieties: nu protams, viņ� līdzinās Salaza-ram, kad tas bija pusmū�ā, ta�u viņa to neteica. Ailena sacīja:
� Laime, ka man nav tādu kāpuru, kas maitā dzīvi...
Pēk�ņi Donalds sadrūma un jautāja:
� Vai jūs bijāt pie Kliforda?
Ailena ne mirkli nevilcinājās ar atbildi.
� Aizie�u pie viņa rītdien, � viņa teica gandrīz nevērīgi', it kā runa būtu par pastaigu uz veikalu Prain-strītā.
Donalds kaut kā dīvaini patrinās uz krēsla.
� Mīļā, kāpēc jūs mani mānāt? Jūs bijāt pie viņa vakar.
� Jūs tik ļoti mani uzmanāt? Jā, biju pie viņa vakar. Viņ� bija ielūdzis mani uz tēju.
� Un ko viņ� jums sacīja?
Vai tu redz, cik ziņkārīgs ir �is pusmū�a Salazars!
� Ziniet ko, Donald, es varētu neatbildēt uz �o jautājumu, ta�u jums*vecas draudzības dēl atbildē�u. Bet lai tas paliek starp mums. Klifords teica, ka es glu�i vienkār�i esot slimīgi aizdomīga un uztraucoties nieku dēļ. Vainīgi esot vienīgi mani gadi. Nevajagot raizēties. Cilvēkiem manos gados vajagot saudzēt nervus. Redziet nu, un kā sodu par ziņkārību es jums ielie�u vēl �Karali D�or-d�u Ceturto� ...
Viņi izdzēra glāzes vienā elpas vilcienā glu�i kā jauni studenti.
� Ar mani nenotiek nekas. Kaut kas notiek ar visu pasauli, un arī ar katru, kas �ajā pasaulē dzīvo. Es visu esmu sapratusi: mēs nepiederam pa�i sev. Jums patīk filozofija, un ļaujiet man mazliet pafilozofēt... Mēs nepiederam pa�i sev. .Mēs piederam vēsturei, valstij, un tā dara ar mums, ko vien grib, to, kas tai vajadzīgs un derīgs. To, Donald, sauc par progresu; tiesa, vienalga, kam esmu jautājusi, neviens nav varējis man izskaidrot, kas ir progress, un kāpēc �ā progresa dēļ vieniem ir labi, bet citiem slikti...
Donalds plati papleta rokas.
� Tas, ko jūs teicāt par Klifordu, man patīk. Tas, ko jūs sacījāt par progresu, � tas ir pareizi un arī nepareizi. Flīlings apgalvo, ka tuvojoties kosmopolītisma laikmets un visi sasniegumi, visi atklājumi bū�ot pārnacionāli. Arī cilvēks nepiederē�ot kādai vienai valstij. Viņ� bū�ot vispasaules pilsonis. Bet Rasels teic, ka sabiedrisko apstākļu radītā persona pati pārveidojot �os apstākļus. Anglijā to paveiks tikai angļi, nevis kaut kādi ienācēji ārzemnieki. Skaidrs ir viens, ka mēs abi dzīvojam virpuļveida sistēmu, teoriju un notikumu vidū, ne�ēlīgā pasaulē, kas velti pūlas apslēpt savu ne�ēlību, un tādos laikos- kā tagad neviens neparūpēsies par mums abiem, ja mēs pa�i neparūpēsimies par sevi .
� Bet vai tas ir iespējams? � Ailena jautāja vērīgi klausīdamās vārnu ķērk�anā, kas kļuva arvien rimtāka. Tā kļuva ik brīdi klusāka, it kā putni būtu klaigājot noguru�i.
� Ir iespējams. Un gribu jums sacīt, ka ir pienācis brīdis, kad jums mani jāuzklausa sevi�ķi nopietni. Es rīko�os drosmīgi, es pat teik�u � izaicino�i, un varbūt, lai sadū�otos, es sev vēl ielie�u �o jauko dzērienu. Un jums?
� �odien labprāt dzeru kopā ar jums. Ir tik kluss, rāms, draudzīgs vakars. Tik gar�īgs ir �Karalis D�ord�s Ceturtais�! Tātad viss ir skaidrs ...
Donalds izdzēra savu viskiju un paskatījās u� Ailenu mazliet apjucis.
� Skaidrs! Kas ir skaidrs? Jums viss ir skaidrs?
� Protams, bet vai jums nav?
� Kas tad jums ir skaidrs?
� Donald, es vienmēr mazliet aizsteidzos jums priek�ā. Skaidrs ir tas: jūs tūlīt sacīsiet, ka jau sen esat manī neprātīgi iemīlējies un ka tagad ir pienācis laiks mums dzīvot kopā... Tā ta�u jūs teiksiet? Nu sakiet, es gaidu!
� Jā, tā tas ir. � Viņ� noslaucīja no sejas sviedrus un sakārtoja kaklasaiti. � Cik jauki, ka jūs to esat sajutusi tāpat kā es. Tātad mums nevajag pat kavēties atmiņās ...
� Nevajag, tas būtu lieki, � Ailena teica, � jo vairāk tāpēc, ka �īs atmiņas nav tādas, kas �obrīd varētu mums noderēt.
Donalda balsī ieskanējās kaut kas līdzīgs satraukumam.
� Vai atceraties, ka pēc ārsta Henrija Broudena nāves es lūdzu, lai jūs neuzskatāt sevi par vientuļu, lūdzu jūs neaizmirst, ka jūsu tuvumā ir draugs, draugs, kas vienmēr būs blakus. Es zinu, kas ir vientulība. Tā mani moka daudzus gadus. zUn tagad tā moka jūs. Jūs man piekrītat. Ko teica doktors Klifords: vainīgi ir gadi, un nevajag uztraukties! Piekrītiet, ka tā tas ir!
� Es jau piekrītu, � viņa mundri teica, � es piekrītu:
esmu vientuļa, ta�u man blakus ir z vecs, uzticams draugs... w
� Protams, Ailena! Tūlīt izklāstī�u jums savus plānus. Tie būs mūsu abu plāni. Man ir brālis, jaunāks par mani, bet liels biznesmens. Mūsu attiecības ir ļoti draudzīgas. Viņam Zālamana salās Bugenvilā_ ir laba, moderna saimniecība. Ļoti jauka vieta. Ar speciālistu palīdzību savedī�u kārtībā savas tējas plantācijas, pēc tam pārdo�u tās, pārdo�u veco māju, un mēs aizbrauksim uz citu zemi. Tur ir pasakaini saulrieti! Esmu tur bijis vairākas reizes. Mums blakus gaisos sliesies vecu, milzīgu kokospalmu kolonnas. Saulē kvēlos okeāns. Un mēs kā pirmie cilvēki zvilnēsim smiltīs kokospalmu ēnā, peldēsimies ūdenī, kurā nav ne haizivju, ne jūras e�u ... Jūs smaidāt?
� Smaidu tāpēc, ka aizbrauk�u no vienām kokospal-mām pie citām kokospalmām. Es jokojos! Es saprotu: tās palmas būs citas palmas. Mēs, protams, jutīsimies labi. Bet kā tas būs ar pirmajiem cilvēkiem piekrastes smiltīs? No mums nu gan neiznāks lāga Ādams un Ieva. Jūs esat piemirsis savus un manus gadus!
� Ailena, kāds tam sakars ar gadiem? Jūs nedrīkstat palikt viena. Pārdosim arī jūsu māju ...
� Manu māju? Kam? Vai tai gadīsies pircējs?
� Esmu jau sameklējis. Misionāri ļoti labprāt pirktu jūsu māju. Misis Morisa. Es Morisu satiku vakar, un viņa teica, ka runā�ot ar jums ...
� Viņa �odien bija pie manis.
� Sakarā ar mājas pirk�anu?
� Jā.
� Ko jūs viņai atbildējāt?
� Teicu, ka padomā�u...
�- .Mīļā Ailena, jūs vienmēr steidzaties pa priek�u manām domām. Mums klāsies ļoti, ļoti jauki Bugenvilas paradīzes salā.
� Arī mūsu salu �eit sauc par paradīzes salu, arī lajā jr milzīgas kokospalmas, arī �eit ir vietas, kur var peldēties, nebaidoties no haizivīm un jūras e�iem, arī �eit ir plantācijas � mēs .abi �o salu pazīstam pieliekami labi.
Donalds sāka māt ar rokām kā futbola sacīkstē, kad bumba pie vārtiem un līdzjutēji ir gatavi uz visu. '
� Nē, nē, tur ir pavisam citādi. Ai, cik jauki, ka esat ar mieru braukt kopā ar mani uz turieni, kur mūs-neviens nepazīst un kur nekāda pagātne nestāsies mums ceļā! Es jūtu, ka sāku jaunu dzīvi, pareizāk sakot, bez jums man nebūtu nekādas dzīves. Tagad atļaujiet � izdzer�u vēl vienu glāzīti par mūsu dzīvi Bugenvilā. Cik patīkami dzert kopā ar jums! Mēs uzdzīvojam arī savā Nuvara Elijā, bet da�kārt cauru nakti dzeru' viens pats un filozofēju. Ta�u vienam dzert ir drūmi, garlaicīgi. Es darī�u visu, lai drīzāk pārdotu plantācijas un mūsu mājas... Ailena, vai tie�ām es dzirdu, ka esat ar mieru?
� Donald, jūs, �ķiet, teicāt, ka vispirms aizbrauk�ot pie sava brāļa uz Bugenvilu?
Viņ� sagrīļojās, un Ailena pēk�ņi pamanīja, ka Donalds ir piedzēries, ļoti piedzēries. Viņa vaigi bija kļuvu�i ko�i sārti. Acis nespodras. Viņ� atkārtoja vienus un tos pa�us vārdus, stiepa tos garumā, nepateikdams pēdējās zilbes. Brī�iem viņ� atguva skaidru valodu un jutās glu�i kā orators milzīgas auditorijas pr-iek�ā.
� Protams, es brauk�u, jā, vispirms brauk�u viens, man jāizrauga patīkams zemes gabals ar māju, viss jāsagatavo pārceļo�anai. Lai arī plantācija būtu kārtībā un lai atrastu labu pircēju...
� Cik ilgs laiks tam visam būs vajadzīgs?
� Manuprāt, tam pietiks, jā, pietiks gan Bugenvilā, gan Nuvara Elijā ar trim mēne�iem, jā, ne vairāk kā ar -trim ...
� Trīs mēne�i, labi! Bet sakiet, tikai godīgi, Donald, vai jūs, ja pasaulē nebūtu manis, vai jūs tik un tā aizceļotu uz Bugenvilu vai neaizceļotu?
Donalds padraudēja ar pirkstu, sarauca uzacis, pēc tam, Ailenai par lielu brīnumu, pamirk�ķināja viņai ar aci, iekām sāka runāt.
� Es teik�u godīgi. Laime, ka tas sagadās kopā. Pirms stāstu tālāk, atklā�u noslēpumu, bet tas lai paliek starp mums. Kāds uzticams cilvēks man teica, lai es drīzāk pārdodot savas tējas plantācijas, jo tur esot tāda erozija; jūs zināt, ko nozīmē tāda augsnes erozija, ja to nekādi nevar aizkavēt � tējas krūmi esot veci, deģenerēju�ies, nekur vairs nederot. Tas nolādētais pārvaldnieks, es viņu padzī�u, noslānī�u ar jājamo pātagu, � viņ� ir strādājis kā laupītājs, viņ� ir noplicinājis manas plantācijas; un tad vēl �ī slimība, kuru varot tikai uz kādu laiku apturēt, tāpēc jāpārdod, kamēr viss vēl nav pagalam. Un jābēg, jābēg kaut kur labi tālu. Kad atklāsies, ka esmu pārdevis kukaiņu apsēstas plantācijas, tad labāk būt kādā citā brīni�ķīgā zemē. Tas ir lieliski, ka jūs piekritāt. Tā ir mūsu abu likteņa vienādība. Kāda mums da|a par cietsirdīgo pasauli? Tur, Bugenvilā, būsim tālu no visiem uztraukumiem un draudiem. Esmu godīgi jums visu pateicis ...
Ailena piecēlās un stāvēja, pārbaudo�i lūkodamās uz lielo, plecīgo, piedzēru�os vīrieti, kur� svīda aiz uztraukuma un klāstīja viņai brīnumjaukās nākotnes ainas. Jautrā balsī Ailena sacīja:
� Vecais, godīgais Donald, pateicos jums no visas sirds par jūsu atklātību. Tagad redzu, cik uzticams draugs un tālredzīgs cilvēks jūs esat. �ķiet, esmu sareibusi, piedodiet man. Nekad vēl neesmu dzērusi tik daudz un turklāt �Karali D�ord�u Ceturto�. Esmu ieskurbusi no skotu viskija un no pārsteiguma par jūsu vārdiem...
Arī viņ� pielēca kājās, slaucīdams seju salvetē.
� � Ailena, mēs brauksiml
� Mēs brauksim, Donald, pēc trijiem mēne�iem mēs
brauksim! "
� Jā, � viņ� teica, trīco�ām rokām sameklējis cigareti un to aizsmēķēdams. � Jā, diem�ēl, mī|ā, agrāk tas neizdosies, bet mēs esam gaidīju�i gadiem ilgi. Tagad neslēpdams sacī�u, es gadiem ilgi esmu apskaudis, godīgi sacī�u, apskaudis Henriju par viņa laimi, kaut arī mani patiesi skumdināja viņa nāve. Cik daudz yēl �ajās-zemēs brfesmu balto cilvēku dzīvībai! Arī es gandrīz sasirgu ar nez kādu tur drudzi, ta�u mani vēl īstajā laikā izārstēja. Bet tagad lai mani apskau�! Ailen, cik liela laime...
� Kad jūs braucat uz Bugenvilu?
� �inī mēnesī beig�u visus norēķinus ar Nuvara Eliju un pēc mēne�a brauk�u uz Bugenvilu, no turienes es ieradī�os �eit, neviens nedrīkst iepriek� zināt par to, neviens. Tas būs pārsteigums mūsu draugiem un mums pa�iem ...
� Lieliski! Pēc trijiem mēne�iem mēs dodamies uz nezināmā zemi.
� Jā, mēs aizbrauksim uz tālu pasaules malu. �eit ilgāk dzīvot nevar. Te mainās viss: dzīves apstākļi, cilvēki, tuvojas haoss, tāpat kā visās �ajās, kā viņi saka, koloniālisma jūgu nokratīju�ās valstīs, kur mūs reiz vēl atcerēsies un aicinās palīgā, bet būs jau par vēlu ...
Viņ� turpināja pēk�ņi atskurbu�ā balsī: '
� Mēs, baltie, te esam paliku�i da�i tūksto�i � tīrais nieks. Tiesa, mēs veicam lielus darbus. Arī mani, vai zināt, aicināja piedalīties grafīta spekulācijā.�Grafīts �obrīd ir ļoti vajadzīgs. Tas nepiecie�ams atomrūpniecībā, tas vajadzīgs atoma un ūdeņra�a bumbu uzglabā�anai. Bet �eit, Ceilonā, iegūst gandrīz desmit tūksto� tonnu grafīta gadā. Ta�u man līdz kaklam apniku�i �ie me�oņi, un es neesmu iekārdināms pat ar lielu naudu. Esmu cie�i nolēmis braukt projām no Ceilonas. Te nekas labs nav gaidāms veikalnieciskam baltajam cilvēkam ...
� Kā redzams, tādam filozofam kā jums citas izejas nav, � Ailena sacīja, ironiski pasmaidīdama. � Redzu, ka jums tie�ām jādodas projām no �īs salas. Tā jums bojā omu, un �eit jums draud daudzas briesmas. Nerunāsim par to. Jūs kļūstat pavisam citāds, kolīdz sākat runāt par Ceilonu .-..
Donalds Heimss paspēra da�us soļus uz durvju pusi. Viņ� juta, ka ir stipri piedzēries, bet juta arī to, ka �inī rstabā �ovakar ir noticis kaut kas ļoti svarīgs. Dīvains apjukums neļāva viņam līdz galam izprast notiku�o.
Bet varbūt �ī sieviete tomēr ir izlaidusi savu puķi no dziļās akas un viss vēl nav zināms?
Neskaidru jūtu uzplūdi �ūpoja Donaldu, un viņ�, jau iziedams uz terases, apstājās un teica, pēc viņa domām, ārkārtīgi sirsnīgi:
� Piedodiet, mīļā Ailena, vecais draugs, bet �ie kailie iezemie�i ir nepateicīgi lopi un tumsonīgi me�oņi, netīri un slimi. Henrijs viņus veltīgi ārstēja. Tie nav izdziedināmi. Paskatīsimies, kā viņi iztiks bez mums. Paskatīsimies! Bugenvilā, � viņ� pavicināja platmali, it kā jau piebrauktu pie Bugenvilas un apsveiktu savu brāli, � Bu-genvilā vēl ir stingra kārtība, un tur var dzīvot. Mans brālis ir cieta rakstura vīrs. Arī es esmu cietas dabas vīrs, � viņ� piebilda, un.pēk�ņi citādā balsī, pieliecies pie Ailenas, teica: � Es pazūdu! Es pazūdu uz trijiem mēne�iem. Bet pēc trijiem mēne�iem � Bugenvilā!
� Protams, � nogurusī Ailena sacīja, � paradīzes salas dārzā zem milzīgām kokospalmām!
Viņ� nedro�i mēģināja Ailenu apkampt, bet tas viņam neizdevās. Donalds Heimss pazuda vakara zeltainajā dūmakā, streipuļodams, sarunādamies pats ar sevi un vēdinādams sev virsū gaisu ar lielo, pelēko platmali.
Ailena palika stāvam viena, vērīgi ieklausīdamās vakara klusumā. Viņa stāvēja un skatījās uz debess zeltaino aizkaru, austu no neskaitāmiem spīdo�iem pavedieniem, kas slrūkloja lejup. Melnie, glu�i kā izgrieztie palmu zari, līdzīgi tum�iem �aurspārnu putniem, kas lai�as miegā pēc garās dienas, saplūda kopā ar melno lapotni. Tālu jūrā grima milzīga nokaltusi ripa, un, kamēr tā slīga viļņos, sārteni zeltainais aizkars kļuva tum�āks, pēc tam mēļ�, un pie debess juma kā flamingo slīdēja augsti, ro�aini mākoņi, pēc tam strauji uzplūda viegla, zila dūmaka, �aipus tās it kā ieskanēdamās sāka klusi kustēties zvaigznes, un viena no tām līdzinājās tam dzirksto�ajam, tum�i zilajam safīram, ko Ailena �odien uzdāvināja Normanam Raitam.
Sulīgajā zilgmē aug�ā un arī apak�ā sāka vīdēt neskaitāmās mirdzo�o spīguļu dzirkstis. Ailenu jau ieskāva klusa nakts. Viņa pakavējās uz terases, lēni aizgāja līdz stūrim, no kura bija redzams pagalmiņ�. Viņai gribējās smieties, bet acīs sariesās asaras.
Laimīgā, vienmēr jautrā Ailena! Tu patie�ām aizceļosi uz paradīzes salu, pirms būs apritēju�i trīs mēne�i. Tas ir tie�ām tiesa. Doktors Klifords pastāstīja briesmīgu noslēpumu. Viņ� teica: �Jums ir atlicis dzīvot ne vairāk kā divi mēne�i. Jums ir nedziedināma slimība. Pēdējā mēnesī tā cilvēku nogā� no kājām. Un vairs neļauj atspirgt. Nekas jūs nevar glābt. Beidzamajā slimības posmā jūs varat būt bīstama apkārtējiem ļaudīm. Neviens nedrīkst to zināt, jo citādi man vajadzētu jūs izolēt. Dzīvojiet brīvībā. Es uzmanī�u, /lai jūs netraucē. Piedodiet man, esmu darījis visu, ko spējis. Ta�u �ī ir viena no tām slimībām, kuras nepievarēja arī ārsts Broudens. Jūsu rīcībā �vēl ir trīs nedēļas... un pēc tam...� Lūk, ko teica doktors Klifords vēl vakar, nabaga Ailena!
Pie zilgani zaļajām, maigajām debesīm uzlēca mēness, dūmakainu padebe�u plīvuru ieskauts. Ailena stāvēja terases malā. Viņas acu priek�ā tuk�ajā pagalmiņā gulēja beigtā vārna. Zvaig�ņu un mēness gaismā tā bija pasakaini skaista. Spalvas zaigoja kā- melns un pelēks zīds. Ailena stāvēja un nenovērsdamās raudzījās uz viņu. Klusītēm bija pienācis naktssargs ar savu nopluku�o suni. Ailena teica viņam, asaras rīdama un rādīdama uz vārnu:
� Tā esmu es, vecā, labā vārna, bet varbūt es nemaz neesmu tik laba!
Ve�uks viņu nesaprata. Viņ� kaut ko nomurmināja sunim un sacīja, pakāpies atpakaļ pāris soļu:
� Vai drīkstu aizvākt to vārnu? Saule ir norietējusi. Visi putni aizlidoju�i.
Ailena nodrebēja, ta�u tūlīt atbildēja:
� Protams, bet aproc viņu zem magnolijas. Ja viņa �o vietu izvēlējusies, lai viņa paliek tur.
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1891. gada augustā pulkve�a Mihaila Jefremovi�a Jo-nova nelielā vienība, pārvarējusi Hinduku�a sniegotās augstienes, un kalnu pāreju, ko vēlāk nosauca Jonova vārdā, pārcietusi bargu sniega vētru, jāja pa neizpētītām kalnu takām un, izjājusi cauri Barogilai, devās Vahan-darjas ielejā.
Aiz muguras palika lielais sals, augstās takas blakus aizu bezdibeņiem, pusbadā aizvadītās dienas, kad kazaki pārtika vienīgi no sausiņiem un nebija zināms, kā beigsies �is visai riskantais mēģinājums no ziemeļiem atrast ceļu uz Indas ieleju.
Taka, līkumodama pa tuksne�ainu aizu, viņus aizveda Sarhadas cietoksnim aizmugurē. Pulkvedis pavēlēja ik brīdi būt kaujas gatavībā un izsūtīja uz priek�u divus kazakus, kuri, pieplaku�i pie mazo, bet izturīgo zirgu asajām krēpēm, lī�lo�iem auļodami, tuvojās nocietinājumam.
Pulkvedis pielika binokli pie acīm un ieraudzīja, ka uz ceļa stāv cilvēks un arī ar binokli vēro auļojo�o vienību. Jonovs pasmējās un sāka jāt rik�os.
Patru|as kazaki bija jau piedrāzu�ies pie sve�inieka un, zirgus apturēju�i, pētīgi aplūkoja afgāņu tērpā ģērbu�os vīru. Piejāja visa vienība. Jonovs tūlīt noskārta, ka viņa acu priek�ā ir angļu virsnieks, kur� izliekas par afgāni.
Pulkvedis pieaicināja tulku, un sve�ais virsnieks teica, ka viņ� esot Sarhadas nocietinājuma komandants un ka nocietinājumā neviena cita neesot.
� Kur tad garnizons? � Jonovs vaicāja, grozīdams pletni un jau iepriek� nojauzdams, kāda būs atbilde.
� Tiklīdz garnizona pui�i padzirdēja, ka no Indijas �urp virzoties krievi, tie tūlīt izklīda uz visām pusēm. Tagad nespēju jums pretoties. Esmu viens!
� Neko darīt. Ir jau labi! � Jonovs, acis piemiedzis, skatījās uz neveiksmīgo komandantu, lieliski saprazdams, ka anglis katrā ziņā vēlas, lai viņu noturētu par afgāni. �■ Ir jau labi! � Jonovs atkārtoja un skaļi sacīja kazakiem, kas drūzmējas aiz viņa: � Angli viņa bra�uļi nav atbalstīju�i. Aizdrāzu�ies kur kurais, neviens nav gribējis viņa labā cīnīties ...
Komandants, cenzdamies saglabāt aukstasinību un domādams, ka viņ� krievus apmānījis un tie patiesi uzskata viņu par afgāni, pa�apzinīgi teica:
� Ja kopā ar mani būtu mani afgāņu kareivji, jūs tik viegli vis netiktu garām. Bet �ie gļēvie lopi, gani, kam viņi derīgi! Es lūdzu, � komandants griezās pie pulkve�a, � saprast, cik neapskau�amā stāvoklī esmu es kā komandieris, un nenākt manā cietoksnī, neuzmērīt to.
Pulkvedis Jonovs, tik tikko pasmaidīdams, lūkojas komandanta gai�ajās acīs, kurās kvēloja apslēpts naids. Kazaki, klaji un skaļi smiedamies, zobojās:
� Tā nu gan ir armija! Tie nu gan ir karotāji!
Virsnieka iedegu�ie vaigi satumsa. Anglim iedrebējās rokas.
� Tik nepieejamu cietoksni pametu�i! � Kazaku apak�virsnieks, tī�i tēlodams dusmas, nikni nospļāvās. �� Tie nu gan ir varoņi, nav vārdam vietas. Brālī�i, cietoksnis tikai tāds māla pods, bet �is, are�e, � nenāciet, neuzmē-rījiet... Tīrie pekstiņi!
Jonovs pasmīnēja zem platajām, izspūru�ajām ūsām un teica komandantam:
�� Neraizējieties! Mana vienība dosies garām nocietinājumam un tajā neiegriezīsies.
Atbildot uz komandanta sveicinājumu, Jonovs nevērīgi pielika roku pie papahas, un visa vienība, zirgu pakaviem prot akmeņiem klabot, aizjāja garām vientuļajam ceļa sargam; drīz viņpus aizas līkuma virpuļodams kūpēja vairs tikai putekļu stabs, un pēc tam izklīda arī tas virs kailajiem kalnu akmeņiem.
,... Kata-Ulla modās ar smagu galvu. Cik neparastu un dīvainu sapni viņ� nule redzēja! Prāts vēl bija smago murgu varā. Sapnī skaidri jo skaidri pavīdēja tālo dienu ainas, kas sen bija noglabātas atmiņas dzīlēs. Pavīdēja un atdzīvojās �ilbino�ā spo�umā.
Kata-Ulla atkal redzēja mazo, apaļo cietoksnīti. Pavisam tuvu akmens mūri, kuriem no ceļa puses vēl pievelti klin�u bluķi. Viņ� redzēja �aujamlūkas, apkrautas ar pelēkiem smil�u maisiem, nelielo grāvi, kas līkumoja ap visu �o būvi, kuru apgaismoja skopā rudens rītausma.
Kata-Ullas acu priek�ā kā dzīvs stāvēja tēvs, kopā ar kuru viņ� bija atdzinis nocietinājumā aunus, rēgojās krāsainos apģērbos tērpu�ies kalnie�i, kas vicināja �autenes un strīdējās kā nelabie. Bija paklīdu�as baumas, ka no kalniem, no Barogilas, nākot lejup krievi. Tas, ka viņi jāja no Indijas puses un nevis no ziemeļiem, kalnie�us galīgi apmulsināja, un cietoksnītī neviens vairs negribēja palikt.
Kalnie�us pārņēma panika, un tie aizmuka kur kurais tik ātri, ka tad, kad anglis iznāca no savas istabiņas, nocietinājumā neviena vairs nebija.
Kata-Ullam toreiz bija �etrpadsmit gadu, viņ� bija spēcīgs un jauns. Viņam gribējās redzēt krievus � kas tie par ļaudīm. Kata-Ulla rāpoja starp akmeņiem kā ķirzaka, nogulās uz neliela bluķa, pieplacis, piekļāvies pie akmens ar savām pelēkajām skrandām, saplūdis kopā ar to. Viņ� noskatījās visu. Kata-Ulla nesaprata, ko runāja krievu vienības priek�nieks ar komandantu, ta�u vēroja mazos zirgus līkiem purniem un kazakus vēl neredzētos sve�os, biezos un siltos apģērbos un pinkainām papahām galvā. Viens no viņiem vērīgi aplūkoja sava zirga nagus, otrs kārtoja seglu jostu. Pārējie mierīgi sēdēja zirgos. Viņi visi bija bārdaini, tumsnējām sejām, platiem pleciem. Tā viņam likās. Krievu vienība bija pavisam maza. Kādi divdesmit vīri, ne vairāk.
It īpa�i atmiņā bija iespiedies krievu priek�nieks. Viņam bija biezas, melnas ūsas, kuru gali tā izsukāti, ka izskatījās pēc platiem, pie vaigiem pielīmētiem aplī�iem. Viņ� grozīja brūnu pletni, runāja skaļi, pārliecino�i. Kazaki par kaut ko smējās, viņ� tikai smaidīja. Viņi visi bija apbrīnojami līdzīgi vietējiem iedzīvotājiem.
Pēc tam kazaki pazuda, it kā viņi �eit nekad nebūtu biju�i.
Tas viss bija noticis tik neticami sen un pēk�ņi atgriezās pie viņa �odien �ajā ilgajā, smagajā miegā. Kata-Ulla atkal jutās tā, it kā būtu turpat kazaku tuvumā starp akmeņiem � zirgi un jātnieki nemaz neaizslīdēja garām kā ēnas. Pēc sapņa bija palikusi dīvaina sajūta, it kā tas viss būtu norisinājies vakar. Vēl lāgā nepamodies, Kata-Ulla domāja: ko nozīmē �is sapnis? Ko tas vēstī? Varbūt no toreizējās tik�anās dalībniekiem dzīvs ir palicis tikai viņ�?
�obrīd Kata-Ulla bija viens no visvecākajiem visā ciemā, bet toreiz viņam bija �etrpadsmit gadu. Uzplūda sapņa pēdējais vilnis � aizslīdēja tuk�ā kailā aiza, putekļu virpulis... Viņ� pamodās, paslējās sēdus uz vecā gultas maisa, nogrūda segu un tagad bija glu�i citā pasaulē.
Vecajā kalnu mājā klusums. Kata-Ulla atcerējās, ka sieva aizgājusi uz kaimiņu ciematu pasērst pie jaunības draudzenes, dēls ir kalnos, ganībās, mazmeita, protams/ lejā pie lielā zīdkoka, kur vakaros pulcējās jaunie�i.
Kata-Ullam iegribējās dzert. Viņ� nokāpa pa grīļīgām koka kāpnēm apak�ējā istabiņā, kur stāvēja ūdenskruze, dzēra kāri, tie�i no krūzes, uz�ļakstināja ūdeni uz sejas, atkal uzkāpa aug�ā terasē, kur �etri stabi balstīja laika gaitā nomelnēju�u biezu ozolkoka dēļu jumtu. Vakara krēslā viņ� uzskrēja virsū solam un, atspiedies pret to, sataustīja nesen no�autā sniega leoparda ādu. Kopā ar mazmeitu Urnu viņ� bija sadzinis pa pēdām �o zvēru. Tas bija slepkava un zaglis. Leopards zaga melnās kazas, aitas, da�reiz nekaunīgi gai�ā dienas laikā uzbruka cilvēkiem un bija saplosījis ganu. Bet tagad zvērs ir beigts un viņa āda izklāta Kata-Ullas mājā.
Viņ� atspiedās pret balkona margu dēļiem, aiz kuriem sākās krauja. Apak�ā bija dzirdamas balsis. Tur, uz laukumiņa, dejoja meitenes. Tur dziedāja dziesmas. Tā tas bija parasts ik dienas. Kalna nogāzē �ur tur �urnēja ciema mājas, lielāko tiesu no ķleķa vai akmens. Tajās, tāpat kā Kata-Ullas mājā, bija zemas koka gultas, kurās maisi ar salmiem vai sausu zāli. Kaktā gaismeklis vai maza petrolejas lampa. Aiz �ķērssienas augstos grozos graudi, dārzeņi, kaltēti āboli.
Visapkārt kā viļņi slējās aug�up kalni. Tajos no pārējās pasaules paslēpu�ies nomaļās, �aurās ielejās dzīvoja Kata-Ullas cilts ļaudis. Uz viņu ciemiem veda stāvas, grūti izstaigājamas takas. Ciemos bija dārzi. Zīdkoki, ābe-les, riekstkoki auga pie mājām. Nogāzēs �ur tur redzamas Himalaju prie�u skupsnas, vietumis arī ozoli.
Sājā pamestās kalnu zemes pirmatnējā � apvidū valdīja dziļ� klusums. To pārtrauca tikai tālo lavīnu dārdi sniegoto kalnu milzeņos.
Kad �eit ieradu�ies un apmetu�ies cilvēki, to neviens nezināja. Neskaidra, pasakaina teiksma pauda, ka �ie kalnu iedzīvotāji cēlu�ies no leģendārā Iskandera karavī-. riem, kas uz visiem laikiem paliku�i �ajās nepieejamajās, �aurajās ielejās. Par to it kā liecināja �ejienes krū�u, kausu, mājas gaismekļu apveidi un audumu raksti, kas līdzīgi seno grieķu audumu rakstiem.
Kalnie�u dzīve bija tik skarba, ka no rīta līdz vakaram vajadzēja rūpēties par māju un uzturu, un viņiem, kas neprata ne rakstīt, ne lasīt, nebija laika pētīt savu izcelsmi. Turklāt neviens par to arī nedomāja.
Kaut kur aiz kalniem atradās cita pasaule, pilna ar nezināmām raizēm, kārdinājumiem, draudiem. No �ejienes tā likās tāla kā mēness.
Kata-Ulla savā ciemā bija neparasts vīrs. Visu mū�u kopā ar tēvu viņ� bija pavadījis klaiņājumos pa grūtiem ceļiem, karojot pret pu�tuniem, kuri cīnījās par savu brī-vestību.
Viņ� pierada pie �ās klaiņotāja dzīves, kurai, tiesa, bija arī savi jaukumi. Kata-Ulla redzēja tādas pilsētas kā Pe�avaru un D�alalabadu un tādus nostūrus kā momandu aizas vai Vazaristānas klintis. Laimīgi viņ� bija izkļuvis no vislielākajām likstām. Ne vienu reizi vien afgāņa līkais zobens bija pacelts pār viņa dzīslaino kaklu. Bet viņ� tomēr ir sveiks un vesels un var klāstīt tādus piedzīvojumus, kurus dzirdot �ermuļi skrietu pa kauliem visrūdītākajiem karotājiem. Viņa tautie�i neprot ne lasīt, ne rakstīt, viņi nezina, kas ir grāmata, kas ir spalva vai zīmulis.
Aizritēju�i vairāki gadi, kamēr Kata-U.lla nav bijis ne uz di�ceļa, kas ved no Pe�avaras uz Kabulu, ne staigājis pa pierobe�as takām, ne sēdējis ar draugiem karavānu apmetnēs. Mazliet pāri par septiņdesmit gadiem kalnietim nav mū�a robe�a, ta�u kādreizējie draugi izklīdu�i, miru�i vai kara gaitās kritu�i. Tagad tikai sapņos rādās seno dienu notikumi, un līdzi tiem nāk skumjas.
Kā redzams, jāpo�as ce|ā. Jājāj uz Pe�avaru, jārcdz, kas tur notiek Haiberā, kā �obrīd ļaudis tur dzīvo, jābēg no kalnu vakaru garlaicīgās tumsas. Dienu apnicīgā vienmuļība jānokrata, jānokrata no kamie�iem! Sājā alā viņam sāk trūkt elpas. Ir jau laiks! Jāizloka vecie kauli!
Cik labi, ka viņi ar mazmeitu bija uzglūnēju�i tam brie�u un kazu slepkavniekam, nicināmajam sniega leopardam! Viņa ādu Pe�avarā varēs pārdot par labu naudu. Urna ir drosmīga, stipra meitene. Kalnu ciemos tādu ir daudz. Tās izaug par labām saimniecēm un sievām. Urna� ir lieliska dejotāja, un dejas patīk gan cilvēkiem, gan labajiem gariem, gan pa�a mājas pavarda dieveklim, kas sargā kalnie�us no visām nelaimēm un likstām.
Pienāks laiks, Urna izies pie vīra, viņas kāzās ļaudis līksmi dejos, viņai piedzims mazs kalnietis, un ļaudis atkal dejos, kājas piecirzdami. Nomirs vecais Kata-Ulla, - ciema ļaudis viņu nesaprot, no viņa baidās, bet ciena kā daudz pieredzēju�u vīru, un jaunie�i labprāt padejos viņa bērēs... Tādas ir �ejienes para�as.
Jādodas uz Pe�avaru. Vecais zirgs vēl pārdabūs viņu pāri augstajām kalnu grēdām. Kata-Ulla zina, ka tur aiz kalnu pārejas jau iet automa�īnas un tās viņu pavizinās, ja viņ� ies kājām, ta�u pēdējo reizi jāparāda, cik viņ� bra�s, jāatceras vecie laiki, jāsapo�as ceļā pēc visām kalnie�u para�ām, jādodas ceļā jā�us, bez steigas, lepni, jāņem līdzi sniega leoparda āda, ar vecu gana apmetni jāapsedzas negaisā, ceļā jārisina valodas ar sirmiem vīriem, kam visās lietās sava sapra�ana, jāpārnak�ņo karavānu apmetnēs pie ugunskura, jāgatavojas veicamiem varoņdarbiem, pēdējiem piedzīvojumiem garajās un grūtajās dzīves gaitās... Ne jau velti viņ� redzēja viedīgu sapni par krieviem, par sen pagāju�iem laikiem, par Sarhadas cietoksnīti, kas tikpat tāls kā viņa jaunība.
Vecajā vīrā mostas piedzīvojumu alkas. Viņ� grib piedalīties intrigās, sazvērestībās, sadursmēs, cil�u vadoņu uzpirk�anā. Viņ� bija aizvadījis savā tum�ajā nostūrī tos gadus, kad visā pasaulē plosījās kar� un klīda baumas, ka japāņi gribot iekarot Indiju. Bet gadi aizritēja. Apdzisa �is kar�, un pazuda japāņi. Ta�u aizpērn, 1947. gadā, sākās kaujas starp indie�iem un pakistānie�iem. Bet ja nu �īs kaujas vēl turpinās � un viņ� tup savos kalnos? Jā-'dodas ciemos! Pie kā?
Pārcilājot atmiņā draugus, vecais Kata-Ulla atcerējās Afzalu Naīrhanu. Vai tad viņ� nebija tas, kuram Kata-Ulla izglāba dzīvību, vai tad viņi nebija daudzkārt gulēju�i pie ugunskura, segdamies ar vienu apmetni? Jāiegrie�as pie drauga. Tagad viņ� dzīvo Lendihanā � tie�i pa ceļam uz Pe�avaru! Kāp zirgā, vecais grēkagabal Kata-Ulla!
Liela, betonēta maģistrāle, gluda kā tum�s stikls, ved no Pe�avaras uz Kabulu. Ce|� līkumo starp divām kailām kalnu grēdām, da�reiz zem pārkarenām, stāvām klintīm; pa maģistrāli brauc autobusi, izkrāsoti kā jaibas lādes, �audās visu pasaules mārku vieglās ma�īnas, glu�i kā uzvelkamas rota|vaboles, trauc vieglie pikapi, dobji rēkdami, rāpjas aug�up smagie automobiļi, piekrauti tik ļoti, ka cilvēki, kas guļ vai sē� uz kastēm un saiņiem, �ķiet, novietoju�ies uz slīdo�a paugura.
Blakus, pa citu ceļu, līdztekus automaģistrālei, cita aiz citas virzās garas kamieļu rindas, un liekas, to ir vairāk nekā cilvēku, steidzas ratiņu stūmēji, brangi zirdziņi rik�o it kā drasēdami, un spalvu pu�ķi pie jātnieku cepurēm plīvo glu�i kā gada tirgū. No kājām līdz galvai melnās drānās ģērbu�ās sievietes dzen melnas aitas; smagi elsdami, soļo ēzeļi ar �agaru nastām.
Turpat līdzās, mazliet augstāk, no tuneļa izdrā�as vilciens, apdullino�i svilpdams, pavīd un atkal pazūd nākamā tuneļa tum�ajā rīklē.
Pēk�ņi, �ķeldama gaisu ar �etriem rēco�iem motoriem, joņodama kā pats ļaunais gars, kur� neraugās ne pa labi, ne pa kreisi un nicina visu, kas mīt virs zemes, aiz�aujas lidma�īna, un gaisā vēl ilgi skan tās urbīgā dārdoņa, attālinādamās arvien vairāk un vairāk.
No Pe�avaras līdz robe�ai nepilni se�desmit kilometru. Aiz Lendihanas deviņi simti metru attālumā pirmais Afganistānas postenis � Torhāma. Uz rietumiem un austru-miem no tās stīdz skaidri nosprausta valsts robe�a. Nesen vēl �eit plosījās drūmas, asiņainas kaujas, tika perinātas sazvērestības, lavījās iero�u tirgotāji, naidnieki ierīkoja slēpņus, aplaupīja tirgoņus un karavānas, tika darīti tik neiedomājami slepeni darbi, ka taisni jāpabrīnās.
Kata-Ulla lāgā neapjau� pa�reizējo stāvokli. Viņ� maz ko zina, kas �obrīd notiek pasaulē. Kata-Ulla redz, ka laiki ir grozīju�ies. Daudz jauna, nesaprotama. Ta�u arvien vēl spēkā ir svētais viesmīlības likums.
Viņ� sē� pie sava vecā drauga, kur� divdesmit gadu jaunāks par Kata-Ullu. Sen nav redzēts �is draugs. Kata-Ulla klaji apbrīno viņu. Afzals Naīrhans kļuvis citāds. Gandrīz nekas vairs nav palicis no kādreizējā bargā karavīra. Bārda ir labi kopta un izsukāta vēdekļa veidā, seja plata, ar taukiem pieplūdu�ām grumbām, rokas gludas kā cilvēkam, kas atradinājies no smaga darba, acis mierīgas, tajās vairs neuzliesmos trauksmes un cīņu alkas uguntiņas.
Afzals Naīrhans nav ģērbies �irvani, nacionālajā pakistānie�u tērpā, bet gan zaļā frencī, platās, zaļās formas tērpa biksēs, galvā turbāns, uz rokas pulkstenis. Kājās nevis zābaki vai. sandales, bet greznas, vieglas mājas kurpes � salim�ahi.
Viņ� ir kļuvis resns un lūkojas uz Kata-Ullu ar dīvainu, nesaprotamu pārākuma apziņu. Kā jau mājastēvs, kas pamazām ieskaidro ilgi projām biju�am mājas draugam un ciemiņam notikumu norisi, Azals Naīrhans stāsta, ka viņa dēls Akbars kalpojot armijā Ravalpindā, meita mācoties Lahorā. Selima dzīvojot tur pie viņa māsas Zulfijas, zinātniskas biedrības biedres. Ciemiņ� nevaicā Naīrhanam par viņa sievu. Kata-Ulla zina, ka Faru hanuma ir sen mirusi un nav vērts nelaiķi atcerēties, jo vairāk tāpēc, ka tā neturēja labu prātu uz Kata-Ullu, domādama, ka viņ� ievelkot tās vīru bīstamās dēkās.
Arī Afzals Naīrhans klusībā vēro pārmaiņas, kas notiku�as ar veco draugu. Kalnie�a melnajā bārdā daudz sirmu matu � kaut arī tie krāsoti ar hennu, bet redzami diezgan skaidri. Grumbu saradies krietni vairāk. Kalnietis vēl ir gar� un stalts, ta�u kustībās, gaitā kaut kas vecīgs, nogurums sejā, un neizpratne viltīgajās acīs, kas pētīgas kā putnam. Apģērbs novalkājies, ta�u ciemiņ� arvien vēl izskatās diezgan lepns.
Kāpēc viņ� ieradies Lendihanā? Tik sen viņ� nav kāpis lejā no kalniem, nav nācis laukā no tum�ās dzimtās ligzdas, kur mūsu kultūras laikmetā glu�i kā me�oņi dzīvo viņa cilts piederīgie bez skolām, bez ārstiem, bez visām daudzajām iespējām, ko islama republikas pilsoņiem pie�ķir jaunie apgaismības laiki.
Ta�u vecās kauju draudzības dēļ, kopēji pārdzīvoto briesmu dēļ mājastēvs un viesis rāmi un draudzīgi tērzē, ņemdami ar pirkstiem karstos, irdenos rīsus. Mājastēvs cienā neskopodamies. Plovs ir lielisks. Kari, kā jau tas pienākas, kveldina muti, kairina rīkli un kuņģi ar tīkamu karstumu. Gar�īgi ir arī �apati ar apgrauzdētu sarkano piparu mērci. Klāt var piedzert vēsas sūkalas, var mest rīsos pakusu�a sviesta piciņas un atkal ņemt ar taukainajiem pirkstiem smar�īgos, brīnumainos rīsus. Pa' vidam var nogar�ot zirņu aromātisko mērci, kurai gar�as pēc pielikti smar�īgi kalnu zāles stiebri un saberzti rieksti. Sautēta kapāta ga|a ar dārzeņiem, ar krustnagliņu, ķimeņu, sīpolu un kari piedevām pati kūst mutē.
Afzals Naīrhans ir muitas ierēdnis. Viņ� sargā robe�u bez iero�iem, ta�u �ajā novadā viņ� ir liels vīrs. Ļaudis viņu uzrunā goddevīgi. Naīrhans saviem palīgiem pavēl paklusu un strupi. Nedaudzajās pie robe�as pavadītajās stundās Kata-Ulla pārliecinājās, ka Afzals Naīrhans ieguvis augstāku dienesta p,akāpi, k|uvis gau�i mācīts vīrs, kur� zina, kā un ar ko runāt par visai svarīgām lietām: par kravām, ko ved pāri robe�ai, par di�ciltīgu ceļotāju koferiem, par ārzemnieku dokumentiem, par to, kas atrodas karavānu ķīpās un uz Loe-Daku ceļojo�o tirgoņu kabatās.
Labpatikā atraugājies, tīksminādamies par silto istabu un bagātīgo cienastu, Kata-Ulla, slaucīdams lūpas lielā, sarkanā lakatā, saka:
� Tevi vajag uzrunāt ar vārdu � augstdzimtībai Vismaz! Tu esi izaudzis tik liels kā viskuplākais zīdkoks mūsu ciemā. Tavā ēnā dejo jaunie�i un ve�i sprie� par dzīvi. Tu esi kļuvis par hanu sahibu! Bet saki man tu, visuzinālāj un dziļi vērotāj, ko nozīmē manis -.redzētais sapnis. Un iegaūmē, ka viss, par ko sapņoju, īstenībā notika gandrīz pirms se�desmit gadiem...
Kata-Ulla sīki jo sīki izstāstīja, ka viņ� pievakarē aizmidzis kalnos savā mājā uņ sapnī redzējis, ka krievu ser-dars, jādams no Indijas puses, smējies par mazā cietok-snī�a angļu komandantu, tāpēc ka tam bijis aizbēdzis viss garnizons, un labi vēl, ka pēc krievu aizjā�anas visi kareivji atgriezu�ies, citādi priek�niecība komandantam sadotu pa īstam ...
� Bet kā tu pats domā? � Naīrhans ievaicājās, lāgā nesaprazdams, ko ar savu jautājumu viesis grib sacīt.
�* Nevarēju neko izgudrot un aizgāju pie sapņu tulka. Mums kalnos augsti mācītu cilvēku nav, bet toties ir gudri vīri, kuriem neviens sapnis neesot mīkla ...
� Ko tad sapņu tulks tev sacīja?
Kata-Ulla noslaucīja sviedriem aprasoju�o pieri un vaigus un paraustīja plecus.
� Arī sapņu tulkam ne jau visi sapņi ir viegli izskaidrojami. Viņ� ilgi prātoja gan tā, gan �itā. Beidzot teica � mans sapnis pareģojot, ka es atkal redzē�ot krievus. Un, tāpat kā negaidīts bijis sapnis, tāpat negaidīta bū�ot �ī jaunā tik�anās... � Kalnietis tobrīd apmulsa un turpināja, lūpas aplaizīdams: � Kā redzams, būs kar�, plūdīs daudz, daudz asiņu, sapņu tulks teica, ka tā viņ� domājot.
Naīrhans iesmējās, un seja kļuva tāda kā viltīga.
� Tu ļoti ilgi neesi nācis lejā no kalniem. Un tavam sapņu tulkam taisnība tikai pa pusei. Daudz, daudz asiņu nekad vairs neplūdīs. �eit valda miers!
Kata-Ulla domīgi paskatījās uz rīsiem, kas laistījās kā pērles un kārdināja ciemiņu, lai tas vēl iebaudītu plovu, labi dziļi parakņātos tajā ar pirkstiem.
� Kā tad mūs kalnos varēja sasniegt jaunās vēstis, ja kop� tās dienas, kad Indija sadalījās, sāka plūst bēgļi un sākās kaujas, mūsu brāļi arvien vēl iznīcina ne�ķīstos govju pielūdzējus par slavu visuvarenajam un visiem mūsu kalnu dieviem!
Afzals Naīrhans ierunājās nopietni un pamāco�i. Viņ� teica:
� Bija kaujas un daudzi upuri par slavu allaham, ta�u mūsu uzvaras ir lielas, un no mums ar kaunu bēga indie�i, sikhi, d�aini, mēs devām patvērumu daudziem brāļiem, kas arī vēl �obrīd dzīvo postā no pat Ka�miras līdz Kara�i. Ta�u tagad mums ir tūksto� deviņi simti �etrdesmit devītā gada decembris un ir noslēgta vieno�anās, ka jau kop� �ā gada pirmā janvāra tiek pārtrauktas kaujas un asinis vairs neplūdīs ...
Kata-Ulla negribēja tik viegli �ķirties no sava sapņa.
� Bet varbūt man ne velti ir rādīju�ies sapnī krievi? Varbūt tie ieradīsies un mēs ar tiem kausimies?
Naīrhans, baidīdamies aizvainot veco vīru ar skarbu vārdu, sacīja cik vien iespējams mierīgi:
� Tu ta�u zini, ka tagad ir Padomju Savienība un nevis cariskā Krievija?
� Sen to zinu, bet ko tu ar to gribi sacīt?
� Gribu sacīt, ka tavam sapņu tulkam, runājot par krieviem, ir taisnība tikai pa pusei. Mēs ar viņiem nekausimies� jo nav kālab kauties. Bet, ka tu viņus �eit varēji redzēt, tur tavam sapņu tulkam ir taisnība ...
� Kāpēc es tikai varēju redzēt?
� Tāpēc, ka Padomju Savienības delegācija atbrauca �urp vakar. Tu esi nokavējies. Vakar viņi brauca pāri robe�ai un bija Lendihanā. Maskavie�i!
� Vai liels pulks? � ziņkāri vaicāja sadrūmu�ais Kata-Ulla. � Kur viņi paliku�i?
� Viņi bija pieci, bet ne jau karavīri. Atbraucējiem bija citādi iero�i. Viņi ir dzejnieki. Raksta dzejoļus, lai iepriecinātu klausītājus. Vai tev patīk dzejoļi?
Kata-Ulla iesmējās.
� Dzejoļi tak ir tas pats, kas dziesmas. Visiem kalnie�iem ļbatīk dziesmas. Pie mums katru vakaru dzied dziesmas visos ciemos. Zem vecajiem zīdkokiem un ozoliem. Tāda ir para�a ...
� Arī viņi, atbraucēji, visi raksta dziesmas, tas ir, dzejoļus. Viņu vidū bija izcils, slavens Tad�ikijas dziedonis. Jauns, melnīgsnējs, skaidrām acīm, kā jauns mēness. Viņ� man lasīja tādas vārsmas, ka sajūsmā trīcēja kalni un mana sirds līksmoja, Ja cilvēks spēj otru tik dikti savaldzināt, tas liecina, ka ir iestājies miers un kara nevar būt. Delegāti ieradās �ā tad�ika vadībā kā miera vēstne�i...
Kata-Ulla uzmanīgi pataustīja amuletu, kas karājās , viņam kaklā, un, mazlietiņ pieliecis galvu un lūkodamies uz vēdeklim līdzīgo mājastēva bārdu, jautāja:
� Bet vai atminies, kas tur, tālu pie Ambalehas, Bu�irā, kad nolādētais amazajs gribēja tevi pārcirst pu�u ai* savu līko zobenu, tevi izglāba?
� Izglābi tu, manas sirds sirds! � Naīrhans izjusti sacīja.
� Tātad neesi vis aizmirsis. Tagad stāsti, gribu dzirdēt par maskavie�iem. Kālab viņi ieradu�ies?
Viņi ieradu�ies ciemos pie Pakistānas dzejniekiem, pie augsti mācītiem vīriem, lai redzētu mūsu zemi un pastāstītu, kā dzīvo ļaudis Padomju Savienībā. Starp atbraucējiem trīs bija krievi. Viens � gar� un drukns vīrs, spēcīgs kā cīkstonis, varētu aiznest ratus, ja gribētu, bet acis un balss labsirdīga. Otrs � pavisam sirms, vecs, bet stiprs, dzīvespriecīgs. Tre�ais teica, ka dzejoļus nerakstot, lasot citu sarakstītos. Bet viņ� spieda pie krūtīm lielu portfeli, un es viņam neticēju. Dro�i vien portfelis piestūķēts ar visādām gudrībām. Ceturtais bija uzbeku dzejnieks, ļoti izcils.'Gariem, melniem matiem, un acis viņam tik tum�as kā kalnu nakts. Tajās kvēloja dzejas ugunskuri. Bet man gan visvairāk patika slavenais Tad�ikijas viesis. Es ļoti priecājos, ka viņu klausīsies gan skoloti, gan vienkār�i ļaudis. Mūsu zemē vēl nav bijis tādu dzejnieku kā viņ�. Viņ� man skandēja dzejoļus kā draugam. Kolīdz tad�iks izkāpa no ma�īnas, apsveicu viņu ar laba vēlējuma vārsmām, jo es jau iepriek� zināju, kas viņ� tāds ir. Vēlāk, kad dzērām tēju, liku atnest mūsu nesalīdzināmā skolotāja un zintinieka Muhameda Ikbala dzejoļus. Kata-Ulla, vai tu par viņu esi dzirdējis?
� Ikbalu mēs zinām, � Kata-Ulla atbildēja. � Kalnos jaunie�i dzied viņa dziesmas. Nedomā, ja nemākam lasīt un rakstīt, tad esam bez sapra�anas. Mēs-saprotam visu. Pie mums vakaros katrā ciemā pulcējas jaunie�i � dejo, dzied. Zini, gau�i daudz dziesmu, un balsis kā lakstīgalām.-Vai tā tad�iku lakstīgala, tas dziesminieks, nevarētu atlidot arī uz mūsu kalniem?
� Viņi aizbrauca uz Lahoru un no turienes dosies tālāk uz Kara�i. Es nezinu, vai viņiem iznāks laika ...
� Saki vaļsirdīgi. Pie mums dzied dziesmas gan par mīlestību, gan par kariem. Kāpēc �ajā pasaules stūrī negrib atkal karot? Dzejnieki vienmēr ir daudzināju�i uzvarētājus un varoņus.
Ak, �is viltīgais, tum�ais kalnietis, kas nemaz nebija tik vientiesīgs! Vai tu redz, vecuma dienās viņam sagribējies karot. Savā mū�ā viņ� vēl nav gana izkarojies...
� Tagad nevar karot tā, kā karoja vēl nesen ...
� Kāpēc? Karo�ana ir vajadzīga, lai jaunie�i kļūtu drosmīgi...
� Kad kar� ar japāņiem jau beidzās, amerikāņi uzmeta japāņiem tādu bumbu, ka uzreīz desmitiem tūksto�u cilvēku bija beigti un desmitiem tūksto�u sakropļoja. Tāda bumba pārvēr� cilvēkus pelnos un pī�ļos. Labāk miers un dzejoļi nekā tāds posts. Kā tur kalnos pie jums � par �o bumbu ta�u esat dzirdēju�i?
� Protams, esam dzirdēju�i, bet tas tak bija sen un tālu no mums. Manos kalnos valda klusums. Are�e, kāda �eit dārdoņa uz ceļa. Tu saki, tas esot divdesmitais gadsimts! Bet pie mums nav zināms, kāds gadsimts ir mums. Runā, ka mēs esot cēlu�ies no pa�a Iskandera. Varbūt arī esam cēlu�ies. Bet mēs, kā redzams, dzīvojam tāpat, kā ļaudis dzīvoju�i Iskandera laikā. Nav mums nekādu ma�īnu � ne tādu, kas auro da�ādās balsīs, ne tādu, kas lido virs galvas. Ne elektrības, ne grāmatu, ne kino, nekā nav mums! Un arī ceļu nav! Mums ir labi pū�ļotāji, bet viņiem klājas grūti, jo nav ko ārstēt. Visi ir veseli un mirst īstajā laikā, gods godam. Bet toties dzied dziesmas � dzied, kad cilvēks piedzimis, dzied, kad nomiris. Un dejo par godu dzīvajam un par godu miru�ajam. Ir mums sniega leopardi un vilki. Es zinu viņu paradumus. Bet Pe�avarā dzīvot es nespētu, � vecais nobeidza pavisam negaidot.
� Kāpēc tad tu tur ej? � Naīrhans vaicāja.
� Gribu pārdot sniega leoparda ādu. Tā zvēra ādu, kur� saplēsa manas mazmeitas mīļāko kaziņu. Mēs abi ar Urnu leopardu pieveicām. Un Pe�avarā labi samaksās. Tur man kop� veciem laikiem ir viens tirgonis. Es viņu sen pazīstu ...
Naīrhans pasauca apkalpotāju, tas novāca pusdienu paliekas, atnesa tēju, grauzdētas mandeles, pistāciju koku riekstus, halvu un saldas bumbiņas, �akar-paru, Pe�avaras ābolus un �āvētus augļus. Atnesa ūdenspīpes.
Iegrimis gai�zilu dūmu mākulī, Naīrhans sacīja:
� Viss, par ko tu runāji, ieradīsies arī tavos kalnos.
Arī tava mazmeita uzzinās, kāda ir ma�īna, kura dzied un raud un kurā klausoties dejo jaunas dejas, tādas, ka tev liksies � ļaunie gari spīdzina cilvēkus. Tu redzēsi lādas filmas, ka mati celsies stāvus, vai arī tu klupsi virsū ekrānam, kliegdams un grasīdamies -atriebties. Autobusi uzbrauks līdz taviem ciemiem pa gludu ceļu un apstāsies pie tavas mājas. Radio katru vakaru tev ziņos, kas noticis pasaulē. Mans vecais Kata-Ulla, laiki ir mainīju�ies, un tur neko nevar darīt... (
Kata-Ulla pacēla �aurās acis, kurās bija �aubas un viltība. Viņ� teica:
� Varbūt, varbūt viss notiks tā, kā tu teici. Bet pasaki, vai tad mēs būsim tikpat brīvi un neatkarīgi, kādi esam tagad, vai arī mums radīsies kaklakungi, kuri gan atnesīs visus �os radio un kino un atbrauks pie manas mājas autobusā, bet par to visu pieprasīs tādu samaksu, ka mēs uzreiz kļūsim ubagi un �ito kungu kalpi? Kālab tad mums dziesmiņas, ko dziedās kaste? Mēs dziesmiņas dziedam arī tagad. Kālab lai mūsos iemājo ļaunie gari un krata mūsu miesas, ja mēs tagad dejodami cildinām labos garus un tie mūs aizstāv? Un iegaumē � mēs savos kalnos arvien vēl protam �aut!
Naīrhans pasmaidīja un izvairīgi atbildēja:
� Kā saka mūsu di�enais Ikbals: �Vispirms zobens un cīņa, pēc tam daiļums un mūzika.� Un vēl viņ� saka: �Ne jau viens tu sāc �o cīņu, tev blakus sāk cīnīties miljoni.�
� Vai tad di�enais pareģis vēl ir dzīvs? Vai varu ar viņu parunāties?
� Nē, viņ� nomira pirms vienpadsmit gadiem. Tagad viņam ceļ skaistas kapenes � mauzoleju Lahorā. Ikbals ir rakstījis, ka mīlestība devusies pasaulē, lai meklētu, un tā sastapusi cilvēku. No cilvēka sirds starojusi gaisma cauri nīcīgajai miesas �aulai. Gan sauli, gan mēnesi, gan zvaigznes var atdot par �o pī�ļu sauju, kas apveltīta ar sirdi...
� A�a! Kata-Ulla jūsmīgi teica. � Paklau, tu esi kļuvis tik pārgudrs, ka es tevi sak�u godāt par �mun�i-d�i�, par cienījamo. Ja nu tas tā ir, izskaidro man, vecam kalnietim, kas ir dzeja?
� Dzeja ir cietāka par dzelzi un maigāka par ziedu. Dzeja stāv pāri visam. Tā dod dzīvību visam un nostiprina to uz mū�u mū�iem. Tā runā sirdsbalsī un. paceļ cilvēku gara augstumos ...
� Tu runā tā, it kā pielūgtu dzeju glu�i kā dievieti!
� Es to nepielūdzu kā dievieti, bet atceros, kā Ikbals ir sacījis � viņ� esot līdzīgs viegli uzliesmojo�am niedru kūlim. Tajā iekritusi dzirksts, svaigs rīta vēj� to uzpūtis, niedres degot kā pulveris un ar savu liesmu aizkveldinot drauga sirdi...
� A�a! Labi, gau�i labi! � Kata-Ulla lielā jūsmā pa-klak�ķināja mēli. Lēniem malkiem viņ� dzēra tēju, viņ� bija sātni paēdis, jutās mājīgi, bet nespēja tomēr pa īstam saprast, kā viņa draugs tik Joti pārvērties. Laiki ir citi, bet kā nesaudzīgs, spēcīgs vīrs, kas alla� piedalījies robe�u kautiņos un karagājienos, ir k|uvis resns, rāms dzejoļu cienītājs? To nebija iespējams saprast. Senāk Kata.-Ulla nekad nebija nojautis, ka �ajā trakulīgajā, jaunajā piedzīvojumu meklētājā reiz gūs virsroku muitas ierēdņa gars, ka viņ� aizrausies ar tērzē�anu, mierīgām pavēlēm un vārsmām.
Naīrhans, it kā atbildēdams uz ciemiņa slepenajām domām, runāja, dziļi ievilkdams dūmu un klausīdamies, kā pīpē guldz ūdens.
� Muhameds Ikbals. ir dzimis Sialkotā, no kurienes cēlies esmu arī es. Viņ� mācījies pat Anglijā, viņ� pārspējis visas pasaules gudrības. Iegaumē, arī di�enais karavadonis un ķēniņvalstu iekarotājs Baburs bijis lielisks dzejnieks, kuru atceras vēl tagad. �Babur-name� ir di�ena grāmata, ko lasa skolās un universitātēs. Ikbals ir mūsu tautas balss. Viņ� nosauca mūsu valsti par Pakistānu. Es protu no galvas ļoti daudzus viņa dzejoļus. Es pat dabūju ro�u krūmu no viņa dārza un �o krūmu iestādīju mazliet augstāk kalnos. Uz turieni gājiens nav gar�. Un neviens neaizskar �o krūmu, jo Ikbala vārds to sargā. Ro�u ziedus apgriezu tā, ka tikai viens ir garāks par citiem, � krā�ņā, vienīgā dzejas roze tur zied. Roze ir viena, tāpat kā Ikbals ir tikai viens! Tad�ikijas dzejnieks pēc atmiņas skandēja D�ami, Saadi un Ikbala darbus. Kopā ar tad�iku pavadīju apbrīnojamus brī�us. Abi uzkāpām kalnā, un es viņam rādīju savu rozi. Padomju dzejnieki jūsmoja, cik augstu pie mums vērtējot dzeju. Ne jau katrā zemē mīļus viesus sagaidot ar vārsmām, un ne jau katrā zemē arī viesi atbildot ar dzejoļu rindām. v
Es pats dzejoļus nerakstu. Ta�u jaunībā,, kad vēl mācījos, rakstīju, un tu zini, ka esmu guvis pla�u izglītību, bet tuvinieki uzstāja, lai es kļūstot par karavīru, un es biju tīri labs virsnieks. Ta�u vienmēr, it īpa�i mūsu drūmajos kalnos, dzirdēdams tādu kalnie�u meiteņu dziesmas kā tavējās, tiku domājis, ka aizie�u no karavīra takas, kur man apniku�i slēpņi, �āvieni, nocirstas galvas, un do�os dzīvē, kurā var mierīgi strādāt un iepazīt priekus, kas nav saistīti ar asins izlie�anu.
Vecais viltnieks Kata-Ulla redzēja, ka Naīrhans neizliekas, nemāna viņu. Kata-Ulla priecājās, ka draugs nav 'aizmirsis sendienas, nav kļuvis pārlieku svinīgs, augstprātīgs un ka ar viņu var runāt atklāti, stāstīt par sevi visu, ko vien gribas pastāstīt. Kata-Ulla savu sakāmo sāka �ādiem vārdiem:
� Tu izkratīji savu sirdi, un es redzu, ka, pazīdams tevi daudzus gadus, tomēr neesmu tevi pilnīgi iepazinis. Varu tikai sacīt, ka tolaik, kad abi vadījām satraukuma un briesmu pilnas dienas, tu izturējies cienījami, tu biji karavīrs, kuru cildināja priek�niecība Pe�avarā, pie�ķīra tev dienesta pakāpes un goda zīmes. Bet tu visus piemānīji, tāpēc ka visu savu sirds degsmi, savu prātu, visas savas domas tu atdevi dzejai. Kā redzams, tā arī ir tava īstā dzīve. Bet ne jau katrreiz pie tevis ieradīsies dziesminieki. Var ierasties arī citādi ļaudis, kas slepus vai atklāti bruņoju�ies ar iero�iem un kam ļauni nodomi pret tevi un valsti...
Saproti arī mani. Visu mū�u kop� �etrpadsmit gadu vecuma esmu bijis** ceļā kopā ar tēvu, kuram patika klaiņāt pa kalniem un paciest visas tālaika dienesta grūtības. Nevar ne saskaitīt, cik daudzas reizes esmu ievainots un cik daudzas reizes vaigu vaigā ticies ar nāvi. Tu zini, kāda dzīve ir kalnos. Kafiriem pie pilngadīgo galda sēdās pat zēni, ja viņi pēc kalnie�u ieskatiem bija sasniegu�i pilngadību. Bet-, lai jauneklis kļūtu pilngadīgs, viņam vajadzēja atnest un parādīt vecajiem vīriem ienaidnieka galvu, ko nocirtis jauneklis pats. Ūn tad neviens nejautāja, cik viņam gadu. Tad zēnam bija tiesības sēsties pie galda blakus pieaugu�ajiem karavīriem. Tu sacīji, ka tev apniku�as nocirstās galvas. Bet tāda bija dzīve. Toties es pazīstu robe�u kā savus piecus pirkstus. Tagad esmu vecs un manas kājas saka: ne jau vienmēr spēsim tevi glābt tik ātri, kā tas vajadzīgs, un arī manas rokas vairs nav tādas kā sendienās. Acis vēl labi rāda, varbūt tāpēc, ka neesmu tās maitājis, grāmatas 'lasīdams. Es neteik�u, ka mana dzīve man nav patikusi, � citādu dzīvi es nepazīstu. Tum�as naktis dzina mani tādos nostūros, no kuriem nav viegli atgriezties pat daudz pieredzēju�am pēddzinim. Bija liels prieks par katru izdevu�os kara viltību un tikpat liels prieks, kad, izlikdamies par ko vien vēlējos, iekļuvu naidnieku nometnē un pēc tam devu nāvīgu triecienu sātana dēliem.
Es varu no galvas stāstīt savas atmiņas tāpat kā tu skandēt dzejoļus. Tāpēc arī sapnī es tik skaidri redzēju to cietoksnīti pie Vahandarjas, it kā atkal būtu tur bijis. Es visu atminos. Viss manī vēl dzīvo. Man bija tikai astoņpadsmit gadu, kad es nejau�i paliku dzīvs. Umrahans, D�ondolas vadonis, Mastud�as tuvumā iznīcināja visu angļu vienību; es izlikos miris, mani nogrūda no klints, un es izglābos. Atminos, kā mēs cietām badu Citralas fortā un kā pulkvedis Kellijs mūs atbrīvoja. Naīb-ud-Dins sakūdīja uz dumpi momandus, un es, gandrīz elpu neatvilkdams, noskrēju ar ziņojumu piecdesmit kilometru. Mani bendēja un nenobendēja svati, pirms afrīdiji sagrāba �o apvidu un visu Haiberas kalnu pāreju. Tās bija trakas dienas. Modās, Ali Med�ida, Lendikotala forti tika sagrauti, nodedzināti, iznīcināti. Ik uz soļa bija cilvēku līķi un dzīvnieku maitas.
Bet cik daudz bija robe�kautiņu un taku, kur ar saVū galvu būtu jāsamaksā par neuzmanīgu soli! Gadu no gada staigāju pa kalniem, sēdēju pie ugunskuriem, ielauzos vientuļos ciemos, atvairīju no slēpņiem raidītus �āvienus. Tā bija mana dzīve. Tagad es guļu uz matra�a savās mājās, kur ir paklāji, ir trauki, ir pārticība, ir ēdamais, ir miers; bet ko lai es ar to iesāku? Senāk biju brīvs kā sniega leopards, bet tagad esmu kā tīklā savaņģots leopards. Tāda pati dzīve bija arī vēlāk. Un sarkanie krekli vien cik nemaksāja pie Pe�avaras! Un cil�u sacel�anās pret Amanullu! Un pret' Ba�i un Sakao karojo�o cil�u viltības! Kara pērkons tricināja kalnus. Tas viss ir bijis manā dzīvē un vēl tagad jūtams manos kaulos. Un visur tur es esmu piedalījies. Ai, ai! � Kata-Ulla sērīgi nopūtās un aizvēra acis. � Un tas viss ir beidzies. Tu saki, esot iestājies miers. Es nespēju ticēt, ka miers ir iestājies. Tu mani, pats to negribēdams, piekrāp, jo tici mieram. Bet nolaupītas govs vai nejau�a �āviena dēļ kalni atkal var uzliesmot kā tās sausās dziesminieka niedres, par kurām tu runāji... Ko lai dara veci, varonīgi karavīri tavos mierīgajos kalnos?
Afzals Naīrhans atkal noglauda bārdu un, godbijību apliecinādams, piespieda roku pie krūtīm un mazliet paklanījās.
� Ar lielu uzmanību es tevī klausījos, bet, piedod man tu, Kata-Ulla, varonīgākais no varonīgākajiem, to, ko tūdaļ tev sacī�u. Visu, ko stāstīji, tu esi darījis, neapzinādamies, ka galu galā tu kalpo angļu serdariem un sahi-biem. Tev patika tavas diendienīgās dēkas, tu neapgrūtināji sevi ar pārdomām, ta�u nekad tu neesi padomājis, ka esi nebrīvs. Bet tagad, kā saka di�enais Ikbals,
Ja darīts zināms tev, ka viltīgi ir rietumnieku vīri, Jel atsakies par lapsu būt un k|ūsti tu kā lauva!
� Atkaļ Ikbals, atkal rīmes! � Kata-Ulla novaidējās.
� Saki man skaidri un gai�i: vai patie�ām tagad nav iespējams uzkurināt kādu robe�u ķīviņu, lai es dabūtu izkauties, atcerēties vecos laikus, vai nav iespējams sākt nu kaut vai nelielu sadursmi? Vai tie�ām nav iespējams?
� Nē, to nedrīkst darīt, lai nesare�ģītu mūsu Pakistānas brīvās valsts stāvokli.
� Un nevar nevienu apvainot nodevībā, lai es naktī kalnos sastaptu �o cilvēku uz �auras takas?
Afzals Naīrhans teica bez smaida:
� Tagad soda citādi, ja nodevība ir pierādīta.
� Un nevienu nevar uzpirkt, lai pēc tam atklātos, ka
viņ� ir divkosis, un es aci pret aci cīkstītos ar viņu uz
robe�as varas un miera labad?
� Nē, tagad uzpirk�ana vairs nepiederas. Tagad ir citi
laiki. Arī ciltis nevajag uzpirkt. Tās pa�as zina, kāds ir
to īstais ceļ�. Un arī mēs to zinām.
� Jā, tagad redzu, ka esmu palicis iepakaļ, dzīvodams savā tālajā kaktā. Viss kļuvis rāms un mierīgs, ir kaut kādi slepeni līdzekļi, par kuriem es nekā nesajēdzu. Kā redzams, vienīgi ar sniega leopardu man ir bijis godīgs cīniņ� un arī tikai tāpēc, ka man palīdzēja mazmeita Urna, jo citādi zvērs būtu aizmucis, atstādams kaunā mani, vecu mednieku... Vai tie�ām, � Kata-Ulla sērīgi iesaucās,
� es jā�u mājās, atgriezī�os, ne ar ko neiepriecinājis savu veco sirdi? Es jūtu, ka no kalniem nekad vairs �e nenokāp�u. Man nav vairs tā spēka, un tas ir tie�ām tiesa ...
� Ak tu di�varoni! � Afzals Naīrhans neviļus iesaucās. � Ko tad tu gribi?
� Bet, ja tu ar visu savu varu nevari izdarīt kaut ko lielu vecam karavīram par iepriecinā�anu, dod man iespēju piedalīties vismaz kādā dēkā. Kaut tas būtu nevainīgs joks, bet lai es varētu smieties savās mājās � tur kalnos ...
Naīrhans palaida labsirdīgu, skaļu smieklu. Vaigi pietvīka glu�i sarkani no pēk�ņās jautrības lēkmes. Viņ� uzsita ar plaukstām sev pa ceļgaliem. Naīrhans ietinās zilā dūmu autā. Nomierinājies viņ�.sāka runāt arvien klusāk un klusāk:
� Kādā dēkā piedalīties, to es tev nespēju atteikt. Varu parūpēties, lai tu neaizjātu ar tuk�u seglu somu. Tajā būs gana smieklu. Klausies manī vērīgi. Te pie ceļa un pa�ā Lcndihanā ir daudz visvisādu |au�u, kas nāku�i nez no kurienes un dodas nez uz kurieni.
Kopā ar citiem klaidoņiem uzradies vēl viens klaidonis. Viņa vārds ir Dugda, un, no kurienes tas atklīdis, nav zināms. Da�i klaidoņi pelnās tirgū, citi aplaupa ļaudis uz vientuļiem ceļiem, tre�ie iezogas karavānu apmetnēs, bet �is muļķis, alkatīgs un tumsonīgs, ir izvēlējies mani. Man stāstīja � viņ� izsekojis, ka eju kalnā uz to vietu, kur aug mu�u skolotāja Ikbala ro�u krūms un kur mēnesnīcas naktīs es parasti sēdu, domāju, kavējos atmiņās, skatos uz rozi, �ukstus skaitu dzejoļus un priecājos par pasaules klusumu un mēness spo�umu. Un tagad viņ� ik reizi, slepus lavīdamies, pavada mani turp un pieplok pie akmeņiem, man uzglūnēdams ...
� Vai viņ� grib tevi noslepkavot un aplaupīt?
� Negrib, to esmu noskaidrojis, tāpēc arī neko neuzsāku pret �o klaidoni Dugdu. Viņ� reiz izpļāpājies, ka es laikam esot pie tā ro�u krūma apracis dārgumus, paslēpis savas dārglietas, un viņ� gribot notvert tādu brīdi, kad es kaut ko lik�ot savā slēptuvē vai kaut ko ņem�ot laukā. Viņ� tic, ka tur ir' apslēpta manta, un, �ādas iedomas apsēsts, sajucis prātā. Un katrreiz, kad ir jauns mēness, viņ� seko man kā ēna. Klaidonis sargā manus paslēptos dārgumus, lai tos nolaupītu. Viņ� nekad nespētu ticēt, ka roze ir manas sirds lielākais dārgums.
� Pastāsti man, kur ir tava roze. Es �ajā apvidū pazīstu katru akmeni...
Afzals Naīrhans sīki jo sīki izstāstīja, kā aiziet uz rozes laukumiņu.
� Es tak ļoti labi zinu to paugurul Es visu saprotu! � Kata-Ulla iesaucās smiedamies. � Sis dēls, kura_ tēvs tikai nejau�ības dēļ nav pakārts, saņems krietnu mācību. �onakt ir jauns mēness. Sī dēka jau būs kaut kas tāds,
16 � N. Tihonovs par ko smiesies Kata-Ulla un ko viņ� varēs pastāstīt tur kalnos.
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� Vecais, bet tu �o klaidoni nedrīksti nogalināt! Zēl apgānīt dunci ar tāda'draņķa asinīm.
� Kādēļ lai es viņu nogalinātu! Lai arī viņ� stāsta, kas viņam gadījies Lendihanā. Manas sirds saldum, sniedz man savu ausi, un es tev izstāstī�u, kā tas notiks.
Viņi sāka �ukstēt, viens otru pārtraukdami, paklusām smiedamies, saskatīdamies un likdami pirkstu pie lūpām. Kā bērni viņi priecājās, ka ar viltu pieveiks uzplijīgo klaidoni, kas nedod miera cienījamam vīram un kas sava stulbuma un tumsonības dēļ nesaprot, ka jūtu izsmalci-, nātība � un kāda vēl! � mūsu apbrīnojamajos laikos piemīt arī cienījamiem muitniekiem.
īsi pirms mēness lēkta viņi katrs pa savu ce|u devās uz norunāto vietu. Afzals Naīrhans dro�i un viegliem soļiem gāja pa sausu, akmeņainu taku tur, kur tīkami smar�oja Ikbala dārza jaukākā roze. Pa kādu taku lavījās Kata-Ulla, to Naīrhans nezināja. Kalnietis gāja bez kāda trok�ņa, kā jau tas piederas vecam karotājam.
Naīrhans vērīgi klausījās un iesmējās, sadzirdēdams pa labi � gan augstāk, gan zemāk � apslāpētus soļus un �aboņu. Brī�iem noripoja akmentiņ�, ko pagrūdusi neuzmanīga pieskar�anās, brī�iem nakts klusumā bija dzirdami it kā smagi elpas vilcieni, un �ķita, ka vēl viens nakts viesis zogas pie rozes.
No akmeņiem notīrītais laukumiņ� spilgti apgaismots. Mēness stari kā starme�u strēles skāra akmens solu, garos mietiņus apkārt ro�u krūmam, milzīgo un krā�ņo, pārdabiski izteiksmīgo rozi, kas, likās, spētu pat runāt. Sī roze starp tuksne�ainajām klintīm un akmens bluķiem pārsteidza iztēli. Brīnumaina prasme bija vajadzīga, lai �ajā �ķietami neauglīgajā zemē izaudzētu tik burvīgu ziedu. Bija saprotams, ka �ā apvidus māņticīgie iedzīvotāji neviens neuzdro�inājās pacelt roku, lai noplūktu rozi, kas �eit pārstādīta no di�enā Ikbala dārza.
Afzals Naīrhans goddevīgi paklanījās pret rozi kā pret di�ciltīgu dāmu, apsēdās uz akmens sola un iegrima pārdomās. Kalnu naktīs vienmēr klaiņā trauksmainas gaidas, neskaidra draudu sajūta. Tāpēc klusajam sēdētājam un stinguma sakaltajai ainavai vajadzētu radīt sve�ā vērotājā neparastu iespaidu.
Naīrhana lūpās pavīdēja smaids. Sākumā viņ� �ukstus skaitīja dzejoli pēc dzejoja. �uksti k|uva skaļāki. Tā vēl bija dīvaina, sirsnīga saruna ar sevi pa�u. Pēc tam viņ� dzejoļus sāka skandēt skaļā balsī. Deklamētājs it kā vērsās pie rozes, skandēja ziedam, gaidīja no tā atbildi.
Naīrhans runāja arvien ātrāk un ātrāk, dzejoļi apsteidza cits citu, saplūzdami garās rindās, kurās vairs nevarēja at�ķirt vārdus. Tuk�ajā laukumiņā tie dārdēja kā burvja saucieni, kā vēr�anās pie nakts un tumsas, pie tuksne�a un kalniem.
Naīrhans piecēlās, aiz piepūles grīļodamies, brīdi stingi stāvēja, pēc tam zvalstīdamies devās pāri laukumiņam. Tagad viņa skandētie dzejoļi jau �āvās aug�up kā nikni viļņu �ļaksti un līdzīgi vaimanām �ķēla nakts klusumu. Tad kāds neredzams spēks it kā pacēla Naīrhanu un trenca uz priek�u. Viņ� skrēja, gandrīz uzdrāzās virsū rozei, apstājās tie�i pie tās, bet tūlīt sāka riņķot apkārt ziedam, kas, �ķiet, vēroja viņa kustības, pievēris aveņ-sārtās acis.
Naīrhans skraidīja ap rozi kā dervi�s vai arī virpuļoja kā dejotājs, kas dejo afgāņu zobenu deju. Pēk�ņi viņ� me�onīgi iekliedzās. Skanēja nesaprotami cilvēku vārdi. Vai tie bija senlaiku dzejnieku vai viņu poēmu varoņu vārdi, dēmonu vai dievu vārdi � skaļajās vaimanās to nevarēja saprast. Aicinājumi trauca projām nakts tālēs. Mēness izskatījās pēc zvīļojo�u pērļu vairoga. �ķita, neredzams milzis uzsitīs pa to kā pa gongu � un �ā sitiena �au�alīgā skaņa aizjoņos, pa visu pasauli.
Tagad bija skaidrs, ka cilvēks uz laukumiņa ir varens burvis, kas sauc pie sevis uz sabatu tum�os kalnu garus. Aicino�ais, valdonīgais un tum�ais spēks raidīja aug�up vēl vienu vientuļu vārdu. Tas ieskanējās vaimanu starpbrī�os, bet vēl spalgāk tas skanēja, kad balss kļuva skaidrāka, it kā kliedzējs tī�uprāt gribētu, lai to sadzird visi. Sis vārds bija: �Dugda! Dugda!�
�Dugda!� atbalsojās klintīs un no tum�ajām kalnu aizām atgriezās pie rozes.
� Dugda! � briesmīgā balsī bļāva Naīrhans, � stiepdams rokas uz klin�u raga pusi. � Dugda! Dugda! Nāc tūliņ pat! Iznīcības uguns jau liesmo! Uguns, kas tūdaļ � tevi aprīs! Ko lai mēs darām ar Dugdu! Ļaunie- kalnu gari, atbildiet!
Pēk�ņi no tālienes atskanēja dobj�, �ķiet, lielā attāluma noslāpēts kliedziens, kas strauji tuvojās un drīz dārdēja tepat blakus: <
� Nositīsim viņu! Nositīsim viņu!
Iestājās dziļa klusuma brīdis. Un �ajā klusumā smags, sēco�s vaids vēlās pār rozes laukumiņu. �ķita, ka aizdusas slimnieks rīstās, moko�i cenzdamies iekampt gaisa malku.
�> Dugda, nāc! Pēdējo reizi es aicinu Dugdu! � pērkonīgā balsī sauca Naīrhans, atkāpdamies pie akmens sola, un, tiklīdz viņ� bija tam blakus, melns, skrandās tērpies vīrs izspūru�iem pinkainiem matiem, līdz �im slēpies aiz akmeņiem, izlēca uz laukumiņa un apstājās, nezinādams, ko atbildēt uz burvja aicinājumu.
Tobrīd klintīs aiz ķēni�ķīgās rozes ieskanējās sniega leoparda ņurdo�ais, dusmīgais rēciens. �ādu rēcienu lieliski prata atdarināt Kata-Ulla. No tumsas iznira arī zvēra galva ar plati atvērtiem �okļiem. Me�onīgi iekliegdamies, Dugda nokrita knūpus, viņa pirksti skrāpēja akmeņus trakā izmisumā.
Dugdas zobi klabēja. Viņ� smaka nost aiz �ausmām. Sniega leoparda stingais purns, �ķiet, karājās gaisā, un tāpēc zvēra galva likās vēl brīnumaināka un �au�alīgāka. Skaidrs, ka tā bija vilka�a � spoka galva.
� Dugda! � rēja leopards, ērmīgi sa�ķiebis atplesto rīkli..� Vācies prom no �ejienes! Sī vieta ir mana! Tev tiek dāvāta dzīvība, pazudi uz visiem laikiem! Skrej! Mūc! Skrej tūliņ pat!
Briesmīgs, nikns rēciens sekoja �iem vārdiem. Rēcienam izskanot, Dugda pielēca kājās, klupa, krita, �etrrāpus skrēja pa laukumiņu, pēc tam piecēlās, un bija dzirdams, kā viņ� aizdrā�as� pa taku, �ķiezdams uz visām pusēm sīkos akmeņus. Viņa soļi dunēja, labu laiciņu varēja dzirdēt akmeņus ripojam, bet tad viss apklusa.
Kata-Ulla sēdēja blakus Afzalam Naīrhanam un glaudīja sniega leoparda ādu. Viņ� klusi smējās, gandrīz līdz zemei liekdamies. Bet tūlīt Kata-Ulla attapās, ka ļaunie gari drīkst smieties savus sātana smieklus atklāti, un sāka skaļi zvaigāt, uzsizdams Naīrhanam uz pleca.
� O-ho-ho! Kājas iet tur, kur tām liek iet sirds. Es zināju, ka man jāatnāk pie tevis. Mans draugs Afzal Naīrhan! Tu man sacīji: jauni laiki! Divdesmitais gadsimts! Tu būtu varējis kļūt par tik di�enu burvi un sapņu tulku, ka otra tāda nesameklētu visos kalnos no Kamde�as līdz Hunzail Pamet savu dienestu un kantori Lendihanā, jāj man līdzi uz mūsu kalnieml Tavi dzejoļi Un mana sniega leoparda āda darīs vēl lielākus brīnumus nekā spēlējo�ās kastes un kino. Bet es, paklau, es rāpos tie�i pa klintīm kā jaunībā, kad lavījos garām ienaidniekiem, un �oreiz patie�ām pēk�ņi un ar karavīra viltu uzbruku naidniekam no aizmugures! Un kā viņ� muka, �is blandonis, kura tēvs tikai nejau�i paglābies no karātavu valga! A�a! Viss ir lieliski. Tagad mājās man būs ko stāstīt par vecā Kata-Ullas pēdējo dēku. Lai slavēti labie dievi un gudrie vīri! Jauki mēs pavadījām �o nakti. Zindabad Pakistan! Lai dzīvo Pakistāna!
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Ne jau pirmoreiz viņi sēdēja izdaudzinātajā �Moti Ma-halē�. Restorāns, kā jau vienmēr, bija pārpildīts. Ta�u Jakovs Bompers izklaidīgi vēroja apmeklētājus, un Ivs �vedeners nepacietīgi gaidīja, kad Bompers viņam pastāstīs par savu braucienu uz Kalkutu un Benaresu, kur viņ� bija sūtīts, lai redzētu kaut ko neparastu, kam vajadzētu pārsteigt tādu eiropie�u iztēli, kuri nekad nav ceļoju�i ārpus dzimtās Eiropas..
Viņi bija lieli draugi jau kop� studentu laikiem, kad pavisam jauniņi mācījās Cīrihes universitātē un atskārta, ka�viņu tieksmes ir vienādas un viņu uzskatiem par dzīvi, kas pilna pārdro�as drosmes un nezināmā meklējumu, nepiecie�ama jauno spēku apvieno�ana un cie�a draudzība.
Tagad viņiem jau pāri par trīsdesmit; viņi kļuvu�i par �urnālistiem, abi paliku�i zvērināti vecpui�i, apgalvodami, ka tas nepiecie�ams viņu profesijai. Uz jautājumu, kāpēc viņ� neprecas, �vedeners atbildēja ar kāda amerikāņa vārdiem: �Man gribētos, lai man piederētu savrupmāja Javas kalnos, lai es tur dzīvotu ar savu sievu japānieti, lai man būtu ķīnie�u pavārs, amerikāniska tualetes istaba, bet, tā kā man tas �obrīd nav sasniedzams, es pagaidī�u labākus laikus.� Jakovs Bompers atbildēja vienkār�āk: �Manas draudzenes bīstas no vārda �sieva�. Un es viņas saprotu. Viņas ir progresīvas sievietes, un nevajag viņas raidīt atpakaļ viduslaikos.�
Ivs �vedeners, kā jau �urnālists, dzīdamies pēc sensācijām, bie�i pazuda un, pārradies nez no kurienes, atveda visvisādus trakus jaunumus no kādas nule dzimu�as Āfrikas valsts vai no Dienvidamerikas biezokņiem, atveda arī cilvēku galvas, kuras �ūdamas bija sarāvu�ās tik mazas kā dūre un kuras viņ� dēvēja � ne pārāk uzplijīgi � par Amazones d�ungļos paslēpu�os esesie�u augstu virsnieku galvām.
Jakovam Bomperam tik pla�u iespēju nebija, un tāpēc viņ� rāmi strādāja darbīgajā, ikdieni�ķajā Zenēvā, pievienodams savai pieticīgajai avī�nieka peļņai honorāru par literārām radiokompozīcijām, par viegla satura ludziņām televīzijai, par tikumu aprakstiem, skicēm. Iznāca pat neliela Bompera stāstu grāmatiņa, kas lasītāju vidū nekādu pla�āku piekri�anu neguva.
Ta�u neviens nezināja, ka �is godkārīgais, nopietnais jaunais cilvēks, kam bija sportista augums, aizvada cauras naktis, aprakstīdams mazas, �auras lapiņas ar trekniem, skaidriem burtiem, un �is darbs ilgst jau daudzus mēne�us.
Galu galā grāmata nāca klajā un radīja sensāciju. Nē, tas nebija romāns. Autors apvainotos, ja viņa darbu nosauktu par romānu. �āda veida izdevumus literāti, romāna noliedzēji, dēvēja par ultrajaunāko prozu. Un tomēr tā bija grāmata. Grāmatas nosaukums � �Ēnu rotaļa�; un grāmatā joņiem mijās da�ādas ainas un situācijas ar saplosītu kompozīciju, ar pilnīgi sagrautu darbības viengabalainību, ar erotiskām un mistiskām ainām, un tas viss kopā kā liels raibums eksplodēja lasītāju acu priek�ā, viņus apdullināja un uz laiku guva savā varā viņu iztēli. Tas bija panākums un turklāt � diņzgan liels.
Ja Jakovam Bomperam vaicātu, kā viņ� riskējis likt visas savas cerības uz �ādu grāmatu, viņ� arī pats nespētu to izskaidrot. Ta�u rūpīgi pavērojis, ko grāmatu okeāns izskalo pie lasītāju kājām, pavērojis lielos panākumus, kādus gūst gangsterisms, spiegi un visvisādas �ausmas, viņ� saprata, ka jāatrod sava īpa�a līnija, kas nav līdzīga nevienai citai.
Viņa grāmatā galvenais personā�s bija vīrs un sieva � patstāvīgi cilvēki, kam netrūkst naudas. Vīrs ir augsts ierēdnis kādas valsts ārlietu ministrijā, sieva ir brīvmāk-sliniece. Viņiem ir slepens hobijs. Vīram � spoki, lai cik dīvaini tas izklausītos. Viņ� tos taisa no plastmasas. Sie spoki spēj pārvietoties, gaudot, dārdo�i smieties rupjā aizkapa balsī, spīdēt un skaļi raudāt. Viņ� �os spokus pārdod vecu piļu īpa�niekiem, un tiem ir piekri�ana, it īpa�i ziemeļu valstīs. Turklāt savām vajadzībām viņ� izgudrojis paņēmienu, kā pārraidīt zināmā attālumā paziņu fotogrāfijas, pārvērzdams tos bezmiesīgās ēnās, kas mulsina un biedē ar līdzību oriģinālam.
Bet sievas hobijs ir bur�ana visaugstākajā mūsdienu līmenī, jo ne jau velti viņa ir Viseiropas progresīvo raganu savienības priek�sēdētājas vietniece.
Pēc daudzām ķildām, kas norisinās galvenokārt gultā eleganti un nekautrīgi, viņi iet katrs savu ceļu un sāk viens otram izsmalcināti atriebties. Viņ�, izmantodams da�ādus pilnveidotus spoguļus un pārraidījumus no zināma attāluma, pie�ķir spokiem sievas izskatu un lai� apgrozībā savas biju�ās sievas' ēnas visnepiemērotākajās vietās � deju zālēs, pieņem�anās, viesistabās, kur viņa sievu labi pazīst. Samulsinādama klāteso�os, viesu vidū kaila parādās visiem pazīstama dāma un visus ļoti satrauc.
Sieva atriebjas vīram tādējādi, ka savu hobiju � izglītotas raganas varu � raida pret vīru, un vīra mājās norisinās dīvaini notikumi. Priek�meti pa�i pārvietojas, izturēdamies naidīgi, � reiz vīram pat uzklūp skapis glu�i kā bandīts; naktīs no sienas plūst dēmoniski, skaļi smiekli blakus gultai, kurā vīrs nav viens... Pakāpeniski par ēnu rotaļu kļūst pati dzīve. Sievietes un vīrie�i pārvērtu�ies par ēnām, kas pavīd baismīgā rēgainības un īstenības jūklī. Autors tie�i to ir gribējis. Pasaule ir sairusi, un to vairs nevar savākt vienkop. Ilūziju pilna, rēgu ielenkta tā kļūst svārstīga un virzās pretī katastrofai. Cilvēkus pārņem apātija vai satraukums. Ta�u grāmata kaut kā tomēr bija jāpabeidz. Visu samezglojis un vairākas valstis novedis pie atomkara sliek�ņa, diplomāts izgudrotājs iet bojā autokatastrofā. Autors to grib � un diplomāts ir beigts un pagatem.
Ta�u vēl paliek sieva ragana, un jātiek va|ā arī no tās. Sieva iemīlas lidotājā amatierī, lielā bagātniekā, kur�, protams, izturas ļoti dīvaini. Viņa sporta lidma�īna nosaukta sievietes vārdā par �Ellu�, un bagātnieks atzīstas jaunajai mīļākajai, ka lidma�īna ir dzīva būtne, kas viņā iemīlējusies un greizsirdīga uz raganu.
Pēdējās izskaidro�anās aina notiek Sahārā. Jaunā mīļākā zvēr, ka viņa kā ragana ar bur�anu iznīcinās sāncensi. Gaisā virs Sahāras sākas viņu �au�alīgais cīniņ�. Ragana, uzraidījusi naidniecei smil�ft vētru, vairs nespēj vētru apvaldīt, un bojā iet visi � gan lidotājs, gan ragana, gan lidma�īna vilkate.
Vienīgi viņu ēnas, ko atspoguļo mākoņi, strauji aizslīd pār Afriku uz Eiropu. Tāda bija �Enu rotaļa� � veiksmīgā autora Jakova' Bompera darbs. Grāmatu daudz pirka Eiropā un Amerikā. Fragmentus pārraidīja pa radio un televīziju. Kāds producents piedāvājās romānu ekranizēt. Kamēr Ivs �vedeners preses izdevumiem pārdeva sensācijas par �āvētām cilvēku galvām no Amazones un uz ātru roku izdarītiem apvērsumiem Āfrikā, Jakovs Bom-pers saņēma krietnu naudiņu. Tērēdams to ar cildināmu taupību, viņ� vaļsirdīgi teica �vedeneram, ka viņam vajadzīgs jauns, vēl pārsteidzo�āks si�ets. �vedeners, kas labi pazina Indiju, sacīja, ka tā esot visinteresantākā zeme un tur si�eti mētājoties glu�i vai uz ceļa.
Un tagad viņi sēdēja �Moti Mahalē�, uz viņu galda viesmīlis nomainīja �ķīvi pēc �ķīvja ar gar�īgiem, ēdieniem, kuros rīsi, zivis, �a�liki, vistas, aplietas ar visasākajām mērcēm un kari, demonstrēja Indijas virtuves bagātības. Viņi dzēra konjaku, piesardzīgi liedami to no mazas, dzeltenām rozēm rotātas tējkannas sīkās tasītēs, un tēloja, it kā dzertu stipru tēju.
�Moti Mahalē� alkoholisku dzērienu dzer�ana bija aizliegta, un pilsētā tikai ārzemniekiem un vienīgi noteiktās dienās reibino�os dzērienus pārdeva par tādu cenu, ka pudele d�ina vai viskija maksāja tikpat, cik mēnesī nopelnīja da�s zemāks Indijas � kalpotājs. �vedeneru, kā jau pastāvīgu apmeklētāju, lutināja � ielēja viņa atnesto konjaku tējkanniņā.
�vedeners ar sajūsmu lūkojās uz draugu, kam tik ļoti sekmējies un kas savā karjerā tik tālu ticis viņam garām. Jakovs Bompers, kas vispār izskatījās melnīgsnējs (viņa māte bija itāliete no Itālijas dienvidiem) un Indijas saule kļuvis vēl tum�āks, ar melnajām, īsajām ūsām stipri vien līdzinājās inteliģentam indietim, un tāpēc nebija nekāds brīnums, ka uz viņu tik vērīgi skatījās kāds viesis, kur� Sēdēja nelielā pulciņā da�us galdiņus tālāk.
� Nu, kāda ir Kalkuta? � �vedeners vaicāja. � Kāda ir Indijas Bābele? Tūksto� si�etu?
Jakovs Bompers ielēja sev no tējkanniņas vēl vienu tasīti konjaka.
� Nebija nemaz vērts �urp braukt! � viņ� sacīja, rūgti iesmējies. � Te ir garlaicība, tik traka garlaicība, ka jā�āvājas vienā laidā, garlaicība, ko rada bezgala daudzie cilvēki, kuri ir vienmuļīgi puskaili vai kaili, garlaicība, ko rada garlaicīgās elles smacīgās naktis ...
�vedeners izbrīnījās un mēģināja iebilst:
� Bet te tomēr kaut kas ir! Piemēram, d�ainu templis. Vai tu esi to redzējis?
� D�ainu templis! � Bompers iesmējās. � Tas varbūt tie�ām ir jocīgs. Garlaicīgs un jocīgs. Tur stāv dievi, kas izskatās pēc ugunsdzēsējiem ar ķiveri galvā. Tur ir lauvas, kas balstās uz bumbām, tur ir paviljoniņi kā mazas fran�u provinces pilsētiņas izstādē... Kur viņi ķēru�i �ādu banalitāti? Es biju Kali templī �■ smirdo�i ā�i, melni, ar sarkanām alkoholiķu acīm. No viņu smakas sametas slikta dū�a desmit soļu attālumā. Un ielās � lēkājo�i, rāpuļojo�i kropļi kampj gājēju aiz kājām, no diedelētajiem ubagiem nevar nekur glābties, bet reklāma �■ kā visās pasaules pilsētās. Un Benaresa! Netīru cilvēku mud�eklis Gangas ūdeņos, riebīgi sārti, miru�i un pusdzīvi ārprātīgie, pavisam kaili, un turpat uzraksti � �Sargieties no kabatas zagļiem�. Tiesa, govju priek�ā apstājas tramvajs. Tās izpu�ķo ar ziediem kā kinozvaigznes. Ar da�ādām ziedēm zie� visādu krāsu un apmēru failus. Bet par to es jau sen esmu lasījis, jau skolā. Interesanti būtu to ieviest pie mums Zenēvā, ezermalā, blakus strūklakai... Garlaicīgi, garlaicīgi, velns parāvis! Esmu tik nikns kā vēl nekad. Man �ēl velti iz�ķiestā laika. Si�eti? Kādi te si�eti? Tu vēl sāksi man stāstīt par Ramaijanu. Mums ir atoma un striptīza laikmets ...
� Bet pag, pag! � Ivs �vedeners iesaucās. � Tu ta�u visu to gribēji redzēt! Tu ta�u lūgtin lūdzies, lai es tev parādot Indiju. Tu ta�u biji tik ļoti aizrāviesl Vai atceries, kāda savrupmāja bija tam bagātniekam, ar kuru tevi iepazīstināju �enēvā? Tu tik trakoti jūsmoji par tām viesībām. Atceries, uz ko pamatojās tava vēlē�anās tūliņ pat braukt uz Indiju un redzēt tās noslēpumus, kam jākļūstot par si�etu tavai jaunajai grāmatai � neparastai, apbrīnojamai. Tu ta�u pats teici,� ka rakstī�ot par to, par ko Eiropā neesot ne-jausmas ... Atceries, es tevi lūdzu!-Tas viss ir taisnība ...
Jā, viņ� atcerējās vakaru, kad �vedeners aizveda viņu uz Indijas bagātnieka savrupmāju ezera augstajā krastā. Tā bija dīvaina māja, glu�i kā sapnis, glu�i kā pārcelta no Ka�miras priek�kalnēm. Mājā bija viss, kas eiropietim varētu paust par Austrumu stilu. Zemi, plati dīvāni, mazi galdiņi ar inkrustācijām, nezināmu, skaistu dieviņu statuetes, nepazīstamas smar�vielas, paklāji, katrā istabā citas krāsas gaismas, grāmatu plaukti, atbalstīti uz mazu zilonī�u mugurām.
Viesu nebija daudz. Tāpat kā izcilais mājastēvs, arī viņi bija titulētas personas. Tum�sejaini apkalpotāji, klusiem so|icm staigādami, pasniedza viesiem ārkārtīgi gar�īgus Indijas ēdienus. Dzēra viskiju, vīnu, da�ādas sulas. Ēda smar�īgos mango augļus un saldējumu. No terases pavērās vakarīgās Zenēvas ainava. Apak�ā jau zvīļoja ugunis. To bija daudz. Ugunis bija da�ādas. �ķita, ka �enēva iejozta pērļu virknēs, kas nevērīgi nomestas uz gleznainajām pakalnu un kalnu nogāzēm. Rieta liesmas virs kalniem jau beigu�as kvēlot. Karstums rimies.
Dzestrajā gaisā smar�oja pēc lietus. Kaut kur pie Mon-blana tālu kalnos plosījās negaiss. Brī�iem pavīdēja zaļi zib�ņi. Muarē mākoņi sārteniem noziediem sedza debesi un slīdēja arvien zemāk. Zeme saplūda kopā ar padebe�iem. Kā apsūbēju�a misiņa blīva tālu apak�ā dusēja liels, aizsnaudies ezers.
No lejas pa nokalni, �aipus ro�u krūmiem, viņ� pēk�ņi i ieraudzīja nākam vīrieti un sievieti, kas soļoja viegli kā rēgi un likās dīvaini kā viss �is vakars. Sieviete bija ģēr-, busies tum�ā sari ar zeltainām dzirkstīm, vīrietis melnos, īsos svārkos un rokā nesa tievu spieķi. Sievietes galva �ķita apstarota, jo matos bija iesprausti balti jasmīna �ziedi.
Tas vakars kaut kur aicināja, bija pilns jaunu nojausmas �alku. Tajā bija tikpat daudz fantāzijas, cik tās �eit trūka. �eit sēdēja indie�i, daudz ļau�u baltos apģērbos, dzēra tādas pa�as sulas, kādas tika dzertas tur, ēda tādus pa�us ēdienus, kādus pasniedza tur, � bet cik milzīga at�ķirība starp to nezināmo Indiju �enēvā un �_o, kas te rēgojās acu priek�ā! Un uz viņu turklāt blen� kāds nepatīkams cilvēks ar drūmām acīm, it kā pūlēdamies tikt skaidrībā � vai Bompers ir indietis vai eiropietis.
Bompers nopūtās, un �vedeners sāka smieties.
� Bet dabas ainavu tur, Zenēvas savrupmājā, ta�u nemaz nevar salīdzināt ar ainavām, kādas redzēji, braukdams no Benaresas uz Deli?
� Dabas ainavas! � Bompers bezcerīgi atmeta ar roku, it kā atvairītu garlaicīgu skatu. Viņ� aizvēra acis un iztēlojās, kā bija braucis augu dienu, bezgala garu dienu pa mierīgo, rāmo Gangas ieleju. Tīrumi mijās ar birzīm, �ur tur rēgojās rudi pakalni, da�brīd upe tuvojās dzelzceļam un bija redzama dzeltenā Ganga, plata, ar sēkļiem, ar salām, ar lēzeniem krastiem, ar lieliem lī�iem. Tīrumos maz cilvēku. Vietumis ganāmpulki � aitas, bifeļi, kazas. Da�brīd viņ� ieraudzīja kamieļus. Stacijās iznēsāja tēju, bīdīja ratiņus ar da�da�ādiem karstiem ēdieniem, apdullino�i kliedza nesēji, svinīgi un reizē arī pazemīgi staigāja eļļotāji melnās drānās. Bompers redzēja izkārtnes, kas vēstīja, ka �eit iznomājot istabu, ka �eit esot bufete � nevis veģetāriska, bet ar gaļas ēdieniem. Ļaudis da�da�ādi apģērbti un izģērbti. Dzelzceļa stacijā tveice oda pēc nokaitēta metāla un krāsām.
Pēc tam vilciens atkal uzņēma ātrumu. Pazibēja mājas ar kārniņu jumtiem, vēlāk jau bija redzamas noliktavām līdzīgas celtnes. Kleķa sienas bez neviena loga, plakani jumti. Reizēm kapenes � sīki mazari. Vientuļu koku ēnā sēdēja cilvēki. Tie bija kājāmgājēji, kas atsēdu�ies atpūsties. Sievietes mazgāja veļu mazos dīķos, kur viņām blakus alla� stāvēja uz vienas kājas lielais putns marabu. Bērni plun�ājās peļķēs. Pēc tam ieleja kļuva dzeltena, sākās birzes, pļavas.
Tuvojās vakars. Viss slīga tumsā bez kustībām, bez ugunīm, bez skaņām. Viņ� brauca kā pusmiegā. Tāles vairs nebija saskatāmas, at�ķirt vēl varēja tikai krūmus un kokus tie�i pie uzbēruma, melnus atsevi�ķus zarus bez lapām un vientuļas palmas vainagu.
Zem palmas sēdēja svētceļnieks un �ajā stundā dro�i vien bija iegrimis tīksmā un klusā nirvānā.
Tumsa sabiezēja vienā mirklī. Zila nakts ar spo�ām zvaigznēm nolaidās pār zemi. Pēc tam tumsā iemirdzējās uguntiņas. Vilciens dārdēdams joņoja pāri vairākiem tiltiem, kas sasaistīja D�amnas atteku krastus.� Pretim traukdamies, iezvīļojās sārtenu un zaļu uguņu spieti. Tā bija Deli...
Jakovs Bompers pieskandināja �vedenera tasītei ar savējo.
� Dzersim par pasaules skumju pieveik�anu! Tu man teici: tūksto� si�etu. Kur �eit ir viens vienīgs si�ets, līdzīgs manam izcilajam �edevram �Enu rotaļa�, ar kuru kļuvu slavens?
Viņ� izdzēra, pārkoda piparu, un sīvums kā duncis iecir-tās aukslējās. Bompers pakampa baltas, cukurotas anīsa lodītes, bet sīvums kā uguns kveldināja muti, un viņ� izspļāva anīsu, sāpēs saviebies.
�vedeners izdzēra savu tasīti un tūlīt ielēja vēl. -
� Tava grāmata, divatā runājot, guvusi sekmes tāpēc, ka lasītāji aizraujas ar modernismu. Jā, grāmatai bija _ piekri�ana. To nevar noliegt. Un filma, ja tādu uzņems, būs īsts grāvējs. Kailus spokus neviens vēl nav redzējis... � Pa�apmierinātais un kārtīgais sārtvaidzis �vedener s, kas izskatījās pēc frān�u komersanta un bija uzaudzējis tikpat īsas Ūsiņas kā Bompers, smaidīdams pacēla pirkstu. � Tu lasītājus gau�i pārsteidzi, bet vai tu spēsi pārsteigt vēlreiz? Vai tā nebija tikai palaimē�anās, vaļsirdīgi runājot, tas ta�u nebija jauns, tevis izgudrots stils. Tas bija stila sabrukums ... Bet kas būs tālāk?
Bompers izaicinājumu pieņēma.
� Iegaumē, es tādu grāmatu rakstīju tī�uprāt, rūpīgi izvairīdamies no visa parastā. Personības, izgai�ana, ēnu rotaļa, viss �is aizgūtais, nenoteiktais, draudu un drīzās iznīcības plīvurs, viss �is veco jēdzienu nogruvums un �odienējās īstenības dūmaka � tas viss ir tāds, kas biedē un tanī pa�ā laikā valdzina. Sabiedrība, it īpa�i jaunatne, glu�i vienkār�i alkst pēc trakas juteklības, �ausmām, vēl nebiju�as manieres. Pie mums ir erotisku, filozofisku, politisku mirā�u laikmets. Bet �eit? Ar kādu Indiju tu gribi mani pārsteigt? Es braucu pa Candi Coku. Ko es ieraudzīju? Tos pa�us radioaparātus, pildspalvas, patafona plates, televizorus, elektriskos skū�anās aparātus un gludekļus � kā itin visur Eiropā, Āfrikā... Tipiskais Austrumu troksnis un klaigas � tā jau ir pagājība. Pie mums Eiropā ir vismaz kaut kāda savdabība mūsu netikumos, mūsu demoralizācljā. Cik neparasti ir kaut vai mūsu bluzon-nuari ar viņu me�onīgajām izdarībām un viņu seksuāli izlaidīgie skuķi. Bet kas ir �eit?
� Pagaidi vien, � �vedeners sacīja, � arī �eit nonāks līdz tam pa�am. Konnotpleisā jau tagad ir dārgi restorāni ar eiropiskiem ēdieniem, ir nakts rēvijas, ir d�ezi...
� Ha-ha-ha! D�ezi Deli pilsētā! Brālīt, nu gan tu mani pārsteidzi!
� Bet paklau, Jakov, �eit var atrast* zaņķus tāpat kā jebkurā Eiropas pilsētā, tikai vēl nejaukākus ...
� Tas viss man nav vajadzīgs. � Bompers teica, pārlauza un nometa zemē cigareti. � Kas tā par pilsētu, kur uz ielām nav piedzēru�o ne dienā, ne naktī...
�vedeners ironiski sacīja:
� Tu vari sacerēt rakstu ar nosaukumu: �Es apsūdzu!� Apsūdzi vien vēl!
� Lūdzu! Kopā ar meiteni nedrīkst ieiet kafejnīcā. Tevi ievedīs atsevi�ķā istabā. Lai nebūtu kārdinājuma. Kafejnīcā jaunie�i sē� kā auni, dzer tēju un tā sē� veselām stundām. Man stāstīja, ka no filmām izgrie�ot visus skūpstus, nemaz jau nerunājot par ko citu. Tā nu gan ir īsta garlaicība. � Viņ� paskatījās zālē. � Sis aborigēns sāk man krist uz nerviem. Vai viņ� mani pētī, vai? Tā tik vēl trūktu, ka viņ� būtu kāds vājprātīgais vai fanātiķis...
� Tev �ķiet, ka viņ� tevi pētī, � �vedeners atbildēja. � Bet viņi visi ir tikai ļoti ziņkārīgi vai savdabīgi. �eit ta�u tādas para�as kā bērnu pasakās. Es tev teik�u, ka �eit risinās tādi notikumi, ka mūsu vecajā Eiropā bērni smietos. Indijā bija atbraucis kāds nepieredzējis jauneklis, lai strādātu vēstniecībā. Kādā � tam nav nozīmes. Viņ� viens pats dzīvojis savā istabā. Aizmigt nav varējis, jo ārējā ni�ā virs loga apmeties pū�u pāris, un jaunā pūciene visu nakti strostējusi laulāto draugu. Atbraucējs cietis, cietis, beidzot vairs nespējis ciest, paķēris akmeni un sviedis pū�u ligzdā. No rīta izrādījies, ka viņ� nositis ka�ķīgo pūcieni. Atbraucējam nu būtu miers, bet viņ� manījis � kop� tās dienas iezemie�u apkalpotāji izliku�ies viņu neredzam un nicināju�i. Pēc tam viņu ataicinājis vēstnieks un teicis: �Jaunais cilvēk, �ajā zemē dzīvniekus nenogalina. Kāpēc jūs to darījāt? Lai tā būtu pēdējā reizei� Jauneklis savu grēku no�ēlojis un lūdzis piedo�anu. Ta�u iek�ēji viņ� priecājies, ka ticis va|ā no �iem murgiem. Kādu laiku viss gājis labi. Reiz naktī atkal skanējis pazīstamais troksnis un kliedzieni. Viņam �ķitis, ka atlidojis tiepīgās pūces gars; izrādījies, ka pūcēns atvedis jaunu sievu, bet tai biju�i visi vecās sievas niķi. Ko darīt tagad? Nosist vairs nedrīkst. Viņ� pasaucis sargu, samaksājis tam, un sargs aiznesis abus putnus uz citu ligzdu, tālāk no jaunā cilvēka mītnes. Vai tas nav si�ets?
� Anekdote, � Bompers sacīja.
� Tā nav anekdote, tas notika ar mani, � �vedeners sacīja.
� Tik un tā idiotisms, � Bompers teica un no�āvājās. � Tas viss ir necie�ami garlaicīgi. Pagaidī�u vēl mazliet un sacī�u kā tas tūrists, kas apbraucis puspasaules un pēc ceļojuma teicis: es varētu to visu izjust, nekur nebraukdams. Paklau, Iv, vai mājās tev ir kāda reibino�a dzira? Man gribētos vēl pasēdēt un iedzert, bet apnicis pasle-pus liet no tējkannas, kaut arī tā ir vienīgā jocīgā rīcība �ajā drausmīgajā garlaicībā...
� Sis tas ir gan. Arī man ir apnicis lakt kā kaķēnam no tasītes ...
� Nu tad brauksim!
Abi norēķinājās un izgāja no �Moti Mahales�. Stāvvietā viņi sameklēja �vedenera ma�īnu.
� Kā redzi, � Ivs teica, � tagad man nav �Linkolna kontinentāla�, bet mūsu Cīrihes �Simka�, un tā mani pilnīgi apmierina. Kāp iek�ā!
Māja, kurā dzīvoja �vedeners, atradās tie�i pie ceļa. Aiz ceļa tālu sniedzās biezi d�ungļi, bet mazliet sāņus bija redzams pussabruku�a, veca forta mūris.
Viņi sēdēja uz nelielas vaļējas terases, dzēra, smēķēja un pļāpāja kā jaunības laikos. Bompers ar baudu sūca viskiju un runāja:
� Nu paskaties, cik jauki, neviena nav. Neviens fanātiķis neblen� uz tevi, un tev nav jālauza galva, kādi ir viņa nodomi. Var neliet no tējkannas un nav arī ba�īgi jāglūn, vai kāds neredz. Izstāsti mājās mūsu draugiem, neviens neticēs. Un tomēr, mīļais Iv, tev nav taisnība...
� Kādā ziņā?
� Tu teici, ka manai grāmatai tikai tāpēc biju�i panākumi, ka tā tik trāpīgi atbildusi lasītāju noskaņai. Tā tas nav. Noskaņas pāriet, bet �is ir process, kas jau risinās un ir nozīmīgs, jo tas izplatās. Alans si�ets rāda ne-, zināmus dzīves aspektus; tāpat kā fotogrāfijas rāda Mēness otru pusi, tā mans si�ets rāda mūsu eksistences pretējo, neredzamo pusi. Visi kā neprātīgi tīko pēc jauna, nebiju�a. Piemēram, sievietes... Vienmēr ir biju�as modes, un tās mainās no sezonas uz sezonu. Ta�u nesen es sastapu pie mūsu za|ās, mierīgās un patriarhālās Arvas sievietes ar izkrāsotām sejām. Uz viņu pierēm un vaigiem bija �etrstūri, rozes un krāsaini rombi. Toreiz tādas bija tikai da�as � pēc laiciņa tādu būs miljoniem. Bet pavēro, kas notiek ar sievie�u apģērbu vecajā Eiropā, kas grib izskatīties jauneklīga. Tiek reklamēts, ka drīz bū�ot apģērbi, kas skanē�ot da�ādos toņos. Bū�ot arī nākotnes tērpi � atdzesino�i un apsildo�i. Tas viss ir ļoti reāli. Gan ikdienas dzīvei izgudrotie brīnumi, gan zinātne � viss ved uz nākotnes nezināmajiem ceļiem. Un apbrīnojamā aizrau�anās visā pasaulē ar supermeniem un kosmosa romāniem! Tam visam ir savs pamats. Man vajadzīgs jauns si�ets, graujo�s, satricino�s si�ets, lai es vilktu tālāk to līniju, ko tik veiksmīgi sāku grāmatā �Enu rotaļa�.
�vedeners papleta rokas. Viņ� nekad nespēja izdomāt nekā nedz smieklīga, nedz traģiska.
� Ko tad mēs darīsim, mīļais Jakov? Kur mēs atradīsim �o raibo putnu? Bet mēs, protams, meklēsim. Uz tavu veselību, draugs! Vai domā, ka Indijā nebūs nekā sātaniski baismīga? Tam es neticu ... Kas tev lēcies?
Jakovs Bompers skatījās uz krūmu pusi, kas kā melna siena rēgojās viņpus ceļa. No turienes bija dzirdama �a-bē�ana, kura gan apklusa, gan atkal skanēja un augdama auga visos virzienos. �ķita, kāds dzīvnieks grib izspraukties cauri durstīgajiem, lo�ņājo�ajiem biezokņa zariem, kuros iepinies.
�vedeners uzmanīgi paklausījās un sāka skaļi smieties.
� Ak tie! � viņ� teica. � Nebaidies, tava dzīvība nav apdraudēta. Tie nav tīģeri. Tie ir tikai pērtiķi. To �eit ir atliku likām. No pērtiķiem sargādamies, es visu vācu nost no terases. Tiklīdz satumst, viņi ierodas un stiepj projām visu, kas vien trāpās pa ķērienam. Pēc tam aizmūk uz sa-
I �
viem midzeņiem �ajos necaurejamos krūmos. Smirdo�i, zaglīgi radījumi. Un nekā nevar tikt ar viņiem galā. �aut nedrīkst, slazdus izlikt arī nedrīkst. Eiropā no viņiem sen būtu taisīju�i cimdus vai izmeklētus konservus, bet �eit, kā redzi, tā ir bijis un tā būs...
Viņi atkal pievērsās glāzēm.
� Es visu laiku domāju, kā tev palīdzēt si�eta meklē�anā. Domā�u vēl. Sameklē�u vienu otru � sūtī�u pie tevis visvisādus gudriniekus... Nedusmojies, ka nevarēju braukt kopā ar tevi uz Kalkutu. Ja es būtu tur, es �o to atrastu � ne jau d�ainu templi vien � tev un_tavai amerikānietei, kura cen�as izlikties jaunāka, nekā ir...
� Ak, tu jau zini. Vai tas kāds piedzīvojums? Es ar < mokām tiku vaļā no viņas, lai neslātu līdzi uz tempļiem,
kur, kā viņa apgalvoja, esot vienīgi nepieklājīgi attēli. Viņa gribēja uzkurināt savu pārkairināto iztēli, bet man viņas klātbūtne apnika jau vienā nedēļā. Velns viņu rāvis! Tagad viņa pievākusi kādu augsti mācītu statistiķi...
Vēlu vakarā �vedeners aizveda Bomperu uz viņa hoteli. Bija sācies vasantas gadalaiks, ko dēvē par Indijas pavasari. Tās ir dienas no marta vidus līdz maija vidum. Brīni�ķīgs laiks, kad zvaigznes �ķiet spo�ākas, tuvākas zemei, kad visur ir daudz ziedo�u koku un karstums vēl apvalda savu tveicīgo tirāniju.
Viesnīcas istaba bija klusa un vēsa. Bompers tikai tagad sajuta, ka pēc ceļojuma ir noguris, paplun�ājās vannā un apgūlās. Ta�u tūlīt aizmigt viņ� nespēja. Palūkojās uz griestiem un ieraudzīja dzeltenu plankumu. Tas kustējās. Bompers pavērsa skatienu uz sienu. Tur, tie�i zem dzegas, skraidīja kaut kas dzeltens. Pa otru sienu aug�up uz�āvās ķirzaka gai�u smil�u krāsā. Pēc tam vēl viena. Tie bija tikai mājas hekoni, kuru Indijā visur ir daudz.
Lai gan Bompers zināja, ka �*adas ķirzakas ir, un bija tās redzējis daudzas reizes, viņ� tomēr nodrebēja aiz riebuma un uzvilka pār galvu segu.
Balto velosipēdistu straume �ķita bezgalīga. Braucēji brī�iem joņoja platās slejās, aizņemdami visu ielu, brī�iem pēk�ņi savirknējās cits aiz cita, un ta*d kļuva redzams, ka uz da�iem divriteņiem brauc divi un pat trīs cilvēki. Tūksto�i Jaundeli sīko kalpotāju un ierēdņu brauca uz darbu.
Katru dienu agrīnā rīta pastaigā Jakovs Bompers redzēja �o skatu. Tas radīja viņā dīvaiņu sajutu, un, ja viņam būtu viegli pieejams divritenis, viņ�, neko neprātodams, pievienotos �ai plūsmai. Viņ� neticēja, ka visi braucēji steidzas uz noteiktu vietu, uz noteiktām ēkām; kur izklīdis pa kanceleju, banku, kantoru istabām vai ieies bodēs, veikalos un stāsies 'aiz letēm un runās ar pircējiem. Viņam jau likās, ka tas tā nav, ka viņi brauc ārpus pilsētas, paklausīdami kādas visuvarenas būtnes aicinājumam, kas nelaidīs viņus atpakaļ uz pilsētu, viņi nekad neatgriezīsies, bet viņu vietā rītdien brauks citi; un tā nepārtraukti turpināsies �ī bēg�ana no pilsētas, kamēr Deli kļūs tuk�a. Aizjoņos pēdējais divritenis, pienāks kārta automobiļiem, un tad rītos trauksies smagās ma�īnas, pasa�ieriem pārpildīti da�da�ādu mārku vieglie automobiļi, un braucēji nemaz nezinās, ka viņi steidzas uz bezdibeni, no kura nav glābiņa.
Kad Jakova Bompera prāts sāka meklēt neiespējamo, kad viņa iztēlē pārveidoja apkārtējo pasauli, pārvēr�ot katru priek�metu par rotaļlietu, viņ� savos sapņojumos varēja aiziet tālu jo tālu.
Bpmpers apstājās un sastinga, skatīdamies uz zālājā izvietotām serdolika, ahāta un ja�mas kakla rotām, kuras silti mirdzēja sarkani, zaļi, dzelteni Bomperanr nepazīstami akmeņi, viņ� raudzījās alkatīgām acīm uz sudraba rokas sprādzēm ar zaļgani apsūbēju�iem, sīkām plaisiņām klātiem tirkīziem, uz smagiem gredzeniem, nelielām varā krūkām, piespraudēm, uz senu drupu lauskām ar tikko saskatāmiem zīmējumiem, uz bronzas kārbiņām, kurās var glabāt ziedes un talismanus. Pie �īm precēm stāvēja drūmi tālās Ladakas � mazās Tibetas iezemie�i, ģērbu�ies kā mūki; arī viņu sievietēm bija melni tērpi, un tās, biezus lakatus ap galvu apsēju�as, sēdēja, lūkodamās kā burves uz garāmgājējiem, kas te brīdi bija apstāju�ies. �
Pārdevēju nekustīgie augumi, stingās sejas nevēstīja neko labu. Jakovs Bompers atkal aizklīda domās kaut kur sāņus no �ā tik parastā ielas tirdziņa. Viņam �ķita, ka �ie cilvēki tikai izliekas. Pavisam cita iemesla dēļ viņi atnāku�i no tālajām aizām �urp, galvaspilsētā, lai pārdotu vecu trauku lauskas un kakla rotas, kas darinātas no kalnu strautu nogludinātiem akmentiņiem. Viņu drūmās sejas liecināja par kādu senu traģēdiju, par kuras upuriem pirms gadu simtiem kļuvu�i viņu priek�te�i, un tagad viņi daudzus jo daudzus gadus cie� sodu par noziegumu, kura jēga vairs nav zināma. Un neviens neatceras, par ko notiesāti, �ie cilvēki, kuri no saviem vientuļajiem nostūriem nāk parastā mūsdienu pilsētā un nejau�iem pircējiem piedāvā dīvainas lietiņas. Bet cilvēki, kas atbrauku�i no lāltālām zemēm, labprāt pērk visus �os akmeņus, bronzas un sudraba mantas. Pēc tam kalnie�i atkal aizies kalnos, lai atnestu jaunas kakla rotas un gredzenus, ko izgatavoju�i veci meistari. Arī tas ir strauj� laika ritējums, līdzīgs bezgalīgai velosipēdistu dziņai � rītos aizjoņot pa tuk�ām ielām. Tikai tie bija viscaur baltās drānās ģērbu�ies, bet �ie � viscaur melnās... �eit jau sākās noslēpums. Domādams par to, Bompers izstaigājās un atgriezās viesnīcā. Viņu neinteresēja vientuļie gājēji. Koks bez lapām, bet viscaur piebārstīts ko�i sarkaniem ziediem kā lāpa dega Bombera acu priek�ā, ta�u viņ�, gandrīz to nepamanījis, aizgāja garām. Tas viņam bija vienaldzīgs.
9 Viesnīcas istabā Bompers apsēdās pie galda un izņēma zilos, mīkstos vākos iesietu kabatas grāmatiņu. Tā bija viņa iemīļotā piezīmju grāmatiņa, no kuras viņ� nekad ne�ķīrās. Ikviens būtu pārsteigts par pierakstu frag-mentārismu, nekārtību. Juku jukām sfarp �veices un ne tikai �veices da�ādu pilsētu telefonnumuriem, daudzu vīrie�u un sievie�u adresēm bija ielīmēti avī�u izgriezumi, kuru nozīme saprotama vienīgi piezīmju grāmatiņas īpa�niekam; pēc anekdotēm un dziesmiņām atkal sekoja tālruņa numuri, garas un īsas piezīmes, tī�uprāt rakstītas nesalasāmā rokrakstā vai �ifrētas, sajūtu, dabas ainavu, noskaņu tēlojumi, veselas ainiņas, izraksti no grāmatām, domu graudi, kas neieinteresētai personai maz ko pauda unkam kāda jēga bija tikai Bompera acīs.
�ķita, viņ� tī�uprāt sadrumstalo pierakstus vai tā tos sadrumstalo, lai slēptu pierakstu īsto nozīmi.
Pa�laik viņ� diezgan fragmentāri pierakstīja aizvakar dzirdēto Iva �vedenera stāstu par jauno cilvēku, kas nespējis sadzīvot ar pūcēm, pēc tam atcerējās �o to Kal-kutā dzirdētu, ko bija gandrīz jau aizmirsis, bet tagad atzina par derīgu. Viņ� rakstīja noteiktā rokrakstā ar resnu pildspalvu.
�Redzēju, ka pie juvelieru veikala skatloga, ēnā zem
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svītraina auduma nojumes, stāvēja liels, melns bullis un, acis nemirk�ķinādams, blenza uz skatlogā ievietotajām dārglietām. Saules stari spraucās pa nojumes spraugām un vizmoja uz futrā|os saliktajiem dārgakmeņiem. Smaragdu, rubīnu un dimantu dzirkstis �ķīlās skatlogā, un bullis grozīja acis no futrāļa uz futrāli, savilcis krunkās lielo, plato pieri un sakniebis zam�ādai līdzīgās lūpas. Viņ� nelikās ne zinis par daudzajiem gājējiem, kas, neuzdro�inādamies viņu traucēt, meta līkumu un centās bulli neaizskart. Braucu darī�anās, un, kad pēc divām stundām atgriezos, man gribējās redzēt, kas noticis ar bulli. Viņ� stāvēja tikpat stingi, vienīgi viņa acis slīdēja no vienas rotas lietas uz otru, it kā dārgakmeņu mirdzums būtu viņu hipnotizējis. Bullis bija dievi�ķīgi skaists. Sapratu, kas viņ� tāds ir. Viņ� ir Jupiters, kas grasās atkal nolaupīt Eiropu un izraugās dāvanai kakla rotu, tikai vēl arvien nespēj izvēlēties īsto. Dārgakmeņi kvēloja olimpiskā spo�umā.
Otrā rītā braucu uz lidlauku. Topo�ās dienas mēļajā krēslā automobilis jau �ķērsoja priek�pilsētas, pilsēta palika aiz muguras. Sākās no�ēlojamas bodelītes zem veciem, līkiem kokiem. Liku apturēt ma�īnu. Devos uz tuvāko bodīti. Tā bija ciet. Cilvēku neredzēju. Ta�u pie pa�ām durvīm sakās govju rinda. Da�as gulēja zālē, citas stāvēja un miegaini skatījās uz ceļu. Tās noīdēja, gaidīja klusēdamas, glu�i kā cilvēki, rindā stāvot, kur da�as sievietes ada, citas lasa avīzi, citas snau�. Ta�u �īs bija govis. Ko viņas gaidīja? Un �ajā rindā stāvēja bullis � atturīgi, kā tas pieklājas resnam vīri�ķim. Es bulli pazinu. Tas bija mans Jupiters. Cik necils viņ� izskatījās! Nekā dievi�ķīga viņā vairs nebija. Blakus �īm pa�pārliecinātajām � matronām, kas nelikās par bulli ne zinis, viņ� izskatījās no�ēlojams/
� Kas tur notiek? � es jautāju �oferim.
� Tur ir bode, kurā pārdod dārzeņus, � viņ� atbildēja. � Atnāks bodītes īpa�nieks, govis izvēlēsies labākos dārzeņus, apēdīs tos un klaiņās pa pilsētu cauru dienu. Bet viņ� sāks tirgoties. Tāda ir kārtība ...
� Vai �īs govis dod daudz piena? � vaicāju valodīgajam �oferim.
Viņ� iesmējās un teica:
� Kāds piens var būt govīm, kas augu dienu vazājas pa veikaliem ...
Un mans Jupiters stāvēja rindā ...
Bompers pār�ķīra lapu un rakstīja ko cilu:
�Nekad nebiju domājis,'ka Gangā dzīvo delfīni. Tos sauc par suslikiem jeb Gangas delfīniem. Mugura tiem pelēki melna, vēders netīri balts, garums līdz divi metri. Peld pa Gangu un tās pietekām. Gangas delfīniem it kā nebūtu acu. Bet tas tikai �ķiet. Tās tikai_ grūti ieraugāmas. Acis paslēptas biezās ādas krokās. Ūdens ir netīrs, dzeltganīgi duļķains, un delfīni nevarētu iztīrīt dūņas no acīm, ja tās nebūtu iedubu�as dziļi ādā... Tāpat arī man iek�ējās redzes acis ir paslēptas, lai tās neaizķepinātu cilvēku civilizācijas duļķes. Ta�u parastās acis es nesaudzēju. Dzīves duļķes ir tik biezas, ka vāji redzētu tām cauri, ja man nebūtu iek�ējās redzes.�
Kad Bompers beidza pierakstu un grāmatiņu, iepriek� apņemdams to ar platu gumijas saiti, ielika kabatā, pie durvīm kāds uzmanīgi klauvēja. Ienāca nepazīstams, briļļains vidēja auguma vīrs tum�pelēkā eiropie�a uzvalkā, domīgām acīm, labsirdīgu seju, laipnu, vienkār�u smaidu.
Ienāku�ais indietis pieklājīgiem, laipniem rokas mājieniem apsveica Bomperu kā vecu paziņu.
� Vai jūs atsūtīja �vedeners? � Bompers uzprasīja, jo neviena nebija gaidījis.
� Diem�ēl nekāda mistera �vedenera nepazīstu, � ienācējs pieklājīgi atbildēja.
� Jūs esat atnācis kaut ko piedāvāt?
Ciemiņ� atturīgi pasmaidīja.
� Mister Bomper, man nekā piedāvājama nav. Es ta�u nebū�u maldījies, jūs esat misters Bompers?
� Jā, tas es esmu, bet man nav gods jūs pazīt...'-
� Mans vārds ir Rama�arijs. Esmu lasījis jūsu grāmatu �Enu rotaļa�. Jūs ta�u to esat sarakstījis?
� Jā, es! � Bompers teica un aicināja ciemiņu atsēs
ties. Tagad viņ� atcerējās �o Indijas rakstnieku, par kuru kaut ko bija dzirdējis, lai gan nevienu viņa grāmatu Bompers, protams, nebija lasījis. Viņ� pat nevarētu pateikt, par ko �is indietis vispār raksta un vai viņ� ir vecs vai jauns rakstnieks. - -
Bompers aizsmēķēja, piedāvāja viesim cigaretes, bet tas, pasacījis paldies, atteicās. Rama�arijs aplūkoja eiropieti draudzīgi un vērīgi. Pēc tam teica mierīgi, lēni, ar cieņu:
� � Atvainojiet, ka atnācu pie jums bez aicinājuma, lai apsveiktu jūs sakarā ar iera�anos Indijā. Esmu lasījis jūsu grāmatu. Tagad saprotu, ka. meklēdams garīgu atjauninā�anos, jūs esat atbraucis Indijā. Esmu dzirdējis, ka Eiropā pa�laik aizraujoties ar Indijas filozofiju, pētot pat jogu elpo�anas sistēmu. Nopietni runājot, Indijā jūs gūsiet lielisku dzīves materiālu. Mēs, indie�u rakstnieki, daudz rakstām par savu zemi, ta�u Eiropas rakstnieka balss ir pavisam kas cits. Eiropas rakstniekam ir lietāka autoritāte, viņa uzskati par mūsu dzīvi ir nozīmīgi visā pasaulē. Mēs jums parādīsim Indiju tādu, kāda tā ir. Mēs neko jums neslēpsim. Jūs redzēsiet mūsu lielās tautas priekus un bēdas ...
Bompers gribēja ko iebilst, bet ciemiņ� pacēla roku, lūgdams, lai viņu nepārtrauc:
� Mūsu di�enais skolotājs Gandijs kādreiz^ teica: �Es vēlētos tādu mākslu un tādu literatūru, kas runātu ar miljoniem.� Mūsu tauta kaismīgi alkst pēc izglītības, zinātnes gaismas, tautas masās ir simtiem, tūksto�iem īstu talantu, kas sevi vēl parādīs visai pasaulei. Bet cik grūti klājas �obrīd mūsu tautai! Zinu, ka grūti ir visur, ka trīs piektdaļas cilvēces dzīvo pusbadā. Zinātnieki atzīst, ka olbaltuma bads esot pats bīstamākais bada veids. Cilvēkam minimālā nepiecie�amā deva dienā ir septiņdesmit grami dzīvnieku un augu olbaltuma. Indijā vidējais olbaltuma patēriņ� � tikai se�i grami dienā, kamēr, piemēram, Japānā � divdesmit trīs grami. Mūsu zemē valda briesmīga nabadzība. Trīs miljoni tuberkulozes slimnieku. Pastāvīgi pusbadā nīkstot pat dzīvnieki kļūst mazāki. Paskatieties, kādi Biharā ir ēzeļi � jūs domāsiet, ka tie ir lieli suņi. Bads ir briesmīgā sausuma sekas, badam ir milzums upuru. Tik briesmīgs sausums nav bijis piecdesmit gadu... Zemniekiem nav zemes...
� Kādēļ jūs man visu to stāstāt? � Bompers iesaucās, pārtraukdams ciemiņu. � Kāds tam sakars.ar literatūru?
� Tie�s sakars, mister Bomper, pavisam tie�s: demokrātijai tikai tad dzīvē ir vara, ja to var saukt par ekonomisku demokrātiju-. Jāraksta tie�i par mui�niekiem, par augļotājiem, par spekulantiem, kas labību uzpērk un slēpj. Jāraksta par reakciju, jo tā ir pret reformām, kuras ievie�ot zemnieki varētu likt pie zemes. Cik daudz �īs neapstrādātās zemes ir visā mu�u valstī! Zeme un ūdens jādod zemniekiem...
Bompers ilgāk nespēja paciest. Viņam uznāca' dusmas. Bompers pāris rei�u pārgāja pāri istabai, pēc tam apsēdās.
~ Kādēļ jūs man visu to stāstāt? � viņ� atkārtoja. � Es neesmu ārsts, lai dziedinātu slimos, es neesmu sociologs, lai pētītu jusu sociālās iekārtas trūkumus...
Indietis pavisam mierīgi iebilda:
� Bet jūs ta�u savā jaunajā romānā, jaunajā grāmatā visu to stāstīsiet. Es jums palīdzē�u savākt lielisku materiālu, lai taisnība jūsu grāmatā runātu skaļā balsī. Jums jāierosina cilvēki, lai tie veiktu di�enus vēsturiskus darbus, darbus, kas miljoniem cilvēku pacels mūsdienu dzīves līmenī. Jūs esat sarakstījis fantastisku grāmatu, pasaku, tagad jūs radīsiet reālistisku romānu, kā cilvēki sarauj pinekļus, kas stindzina viņu dzīvi, viņu nākotni...
Bompers sāka smieties gandrīz labsirdīgi. Viņam �ķita, ka viens no tiem rīta velosipēdistiem ienācis pie viņa, lai pateiktu, ka negrib braukt uz tālo apvārsni, un lūdz atļauju sadragāt savu velosipēdu.
� Kāpēc jūs smejaties? � brīnīdamies par Bompera izturē�anos, vaicāja Rama�arijs. � Jums varbūt liekas jocīgi, ka es, Indijas rakstnieks, lūdzu jūs uzrakstīt romānu, ko vajadzētu sarakstīt mums pa�iem? Mēs rakstām, kaut gan es pavisam vaļsirdīgi jums atzī�os, ka mēs vēl lāgā nepazīstam savu strādnieku dzīvi, bet mums, teik�u to mazliet lepni, � mums ir darbi ar vispasaules nozīmi. Bet, ja jūs esat �eit un rakstīsiet par Indiju, jūs ta�u nevarat rakstīt neko sliktu par mūsu valsts iedzīvotājiem .
Bompers sarauca uzacis. Cik ļoti maldās �is, acīm redzot, labsirdīgais cilvēks, kas sevi dēvē par rakstnieku.
� Paklausieties, � Bompers sacīja, cenzdamies runāt lēni, lai viņa vārdos nebūtu aizvainojo�a satraukuma un uzsvara, � vai esat dzirdējis, kas ir antihumānisms?
� Kaut kas tāds, kas vērsts pret cilvēku? � Rama�arijs vaicāja.
� Pilnīgi pareizi. Gribu jums paskaidrot. Cilvēks vairs nav pasaules dzīves centrs. Jūs pats teicāt, ka cilvēki lielāko tiesu esot izsalku�i, nabadzīgi, netīri, slimi. Tā tas ir visur. Varonis � tā ir iztēles untuma detaļa. Literatūrai nav nekādas saskares ar īstenību, ar politiku. Visi aizritēju�ie gadsimti ir samalti drusku druskās, un putekļi izkaisīti vējā. Mēs pa�laik dzīvojam laikposmā, kad cilvēce nomaina visu � līdz pat attieksmei pret kosmosu, pret dievu, pret apkārtējās pasaules izju�anu, pret sievieti, pret morāli, pret visām atmirsto�ajām jūtām. Jo vairāk būs haosa, jo drīzāk radīsies jaunā pasaule.
Kam derīgs tāds romāns, par kādu jūs runājat? Eiropa tiktāl aizgājusi uz pric'k�u, tālu aizgājusi, ka atgriezties pie tematikas, kas ņemta no tā sauktās tautas dzīves, � tas ir kaut kas tik elementārs, ka elementārāku grūti iedomāties. Kādēļ romānam vajadzīgs cilvēks? Kaut kāda darbība � tās ir vislielākās blēņas! Tas viss ir bijis pagātnē, kas kļuvusi par aizspriedumu. Mēs ejam cauri dzīves materiālajai jomai brīvi no ikdieni�ķības. Se�desmitie gadi būs nesakarīgi, nemierīgi, ar enerģiju, ko �ķiedīs uz visām pusēm. Tiesa, atpaliku�ajā Āzijā tāda forma kā agrākais romāns vēl ir spēkā. Jūs vēl varat rakstīt par cilvēku, bet mums, progresīvajiem eiropie�iem, cilvēks nav vajadzīgs. Arī tas ir aizspriedums. Pasaulē visnotaļ valda liela nestabilitāte. Pasaule ir absurda teātris, pasaulē sairst viss, kas veidojis civilizācijas maldīgo pamatu. Mēs, progresīvie rakstnieki, esam par sair�anu. Lai nāk sair�ana � tajā ir nākamības iedīgļi!
Viņ� apklusa un skatījās, ka Rama�arijs izņēma kabatas lakatiņu un noslaucīja no pieres sviedrus. Indietis bija uztraukuma pārpilns, bet valdījās.
� Ak tad tāda ir dehumanizācija! � Rama�arijs beidzot sacīja. � Tagad man �is tas ir skaidrs. Ne jau viss, es patie�am esmu atpalicis cilvēks.
� Jā, � Bompers skarbi sacīja, atkal staigādams �urpu turpu ciemiņa acu priek�ā, � es atkārtoju: cilvēks nav dzīves centrs! Mums kā māksliniekiem jānostājas augstāk par �cilvēcisko�. Mākslai nav pienākuma uzņemties cilvēka intere�u aizstāvē�anu. Superīstenība � vienīgais, kas vēl palicis � tā ir sapņu pasaule!
� Bet kas tad esat jūs? � Rama�arijs vaicāja, slaucīdams brilles, lūkodamies uz sarunas biedru un sērīgi smaidīdams.
� Es esmu necilvēcīgā izplatītājs! � Bompers izaicino�i atbildēja.
Rama�arija skumjais smaids bija manāms vienīgi acīs.
� Es redzu, � viņ� teica pēc īsa brī�a, � ka jūs neatsakāties no literatūras, bet visus savus pūliņus virzāt uz to, lai lasītāju, mūsdienu cilvēku, aizvēstu projām no reālās pasaules un tās dziļajām, Traģiskajām problēmām. Jūs gribat radīt narkotiskus darbus, kas pilni ar literāru heroīnu, un ar tiem aizstāt īsto mākslu, bet es nespēju saprast, kādēļ tas jums vajadzīgs. Varbūt jūs gribat, lai �ie izsalku�ie ļaudis iegrimtu īpatnējā hipnozē, ieietu rēgu pasaulē un aizmirstu, ka aiz sienas ir, piemēram, ne vien kino, kur ekranizētas jūsu grāmatas, kur viņiem parādīs sapņu pasauli, bet ir arī skarba, ne�ēlīga dzīve? Jūs gribat, lai jūsu lasītāji iemidzinātu sevi ar miega slimību un, jūsu iemidzināti, slīdētu uz bezdibeni, kas ir pilnīgi reāls, tāpēc ka tas ir sociālas netaisnības bezdibenis, cilvēka garīgās pasaules verdzinā�anas un pazemo�anas bezdibenis...
Bompers sāka pat vicināt rokas pretim sava pretinieka sejai.
� Paklausieties, es negribu nekā zināt ne par.korupciju, ne par strādnieku �ķiras stāvokli, ne arī par to, kā nostiprināt jūsu valsts sektoru, novērst badu laukos, kur ēzeļi kļuvu�i tik mazi kā suņi, es negribu zināt par jūsu attieksmēm pret kapitālistiem un augļotājiem vai dot kādu padomu, lai Ķīna vairs neapdraudētu Indiju...
Rama�arijs piecēlās. Viņ� ar pa�cieņu paklanījās un teica, dodamies uz durvīm:
� Mister Bomper! Ārzemnieki, kas atbrauc Indijā, pieradu�i dēvēt to par brīnumu zemi. Ta�u �odien es dzirdēju brīnumus, kas nāku�i no Rietumiem. Novēlu jums sekmes jūsu pārcilvēciskajos meklējumos...
� Bet es, � teica Bompers, � novēlu jums izbeigt �o blēņo�anos ar cilvēku. Uzrakstiet romānu vecā manierē un lieciet savam darbam virsrakstu �Pēdējais romāns par cilvēku�. Tā būs sensācija, un jūs kļūsiet slavens visā pasaulēl
Rama�arijs atsveicinājās un klusi izgāja no istabas, neko neatbildēdams.
Kad Jakova Bompera neapmierinājums bija kļuvis pavisam necie�ams, pārdomājot, kādi rezultāti ir viņa braucienam, kas nebija apveltījis viņu ne ar kādiem pārsteidzo�iem atklājumiem, viņ� apņēmīgi nolēma pārtraukt veltīgo laika �ķie�anu, bet tie�i tobrīd atnāca �ri Gu�a.
Viņ� ieradās tik negaidot, klusītēm, nemanāmi, it kā � t būtu izlīdis no sienas. Pagriezies atpakaļ, Bompers ieraudzīja cilvēku, kas uz viņu lūkojās tik atzinīgi, neatlaidīgi un ar tādu dievinā�anu, it kā viņ� jau �en būtu Bompera uzticams kalps un tikai ārkārtīgi apstākļi kādreiz viņus �ķīru�i, bet tagad atkal pienākusi sen gaidītā lik�anās.
Sve�ais sacīja:
� Labdien! Es esmu �ri Gu�a! � un pienācīgā veidā salika rokas.
Sajās mazliet uzrauktajās uzacīs, kvēli melnīgsnējā bronzas krāsas sejā, neskūtajos vaigos, melnajos, glu�i kā pielīmētajos matos Bomperam kaut kas likās pazīstams, un viņ� apjucis vaicāja:
� Un kas tad ir?
Sve�ais papleta rokas, parāva aug�up plecus, salkani �pasmaidīja un teica:
� Paldies, labi!
Tobrīd Bompers visu atcerējās. Sis nekauņa restorānā �Moti Mahalē� toreiz blenza uz viņu ļoti ilgi un atklāti, sēdēdams pie attālā galda. Lai atnācēju apmulsinātu, Bompers jautāja:
� Vai jūs tas bijāt �Moti Mahalē� pirms da�ām dienām? Es jūs tur redzēju un tagad atceros, jā, atceros. Tas bijāt jūs? '
Sve�ais nemaz nebrīnījās.
�- Jā, tas biju es! Redzēju jūs kopā ar savu paziņu un ilgi prātoju, iet pie jums vai arī netraucēt jūsu sarunu, � tāpēc tik vērīgi lūkojos uz jums. Nolēmu, ka klāt neie�u, jūs netraucē�u ...
� Tātad jūs pazīstat �vedeneru? � Bompers jautāja, patiesi brīnīdamies. Vai tu redz, ko Iv$ viņam atsūtījis. Viss bija glu�i dabiski.
*� Jā, es labi pazīstu jūsu draugu, � �ri Gu�a sacīja.
� Sēstieties, � Bompers aicināja, arī pats apsēdās un 'piedāvāja atnācējam cigareti.
Tūlīt Bompers atcerējās sarunu ar Rama�ariju un �aubīdamies pārlaida skatienu �ri Gu�as īsajiem, melnajiem svārciņiem un baltajām biksēm, kas bija garas un �auras.
� Vai esat rakstnieks vai �urnālists? Kāds ir jūsu īstais vārds? Jūsu vārds ir �ri Gu�a?
� �ri Gu�a, � gandrīz zobgalīgi, mazliet paklanīdamies atbildēja indietis. � Es neesmu rakstnieks. Rakstnieks esat jūs, un jums, kā ikvienam rakstniekam, ta�u nepiecie�ami sevi�ķi pārdzīvojumi?
Atnācēja seja kļuva neizdibināma. Indietis apklusa, gaidīdams, ko sacīs Bompers. Bomperu pēk�ņi pārņēma dusmas, un viņ� paskarbi paskaidroja: ja �is �ri Gu�a būtu atnācis piedāvāties pavadīt viņu braucienos uz senvietām, uz pieminekļu, dievu, da�ādu Tad�-Mahalu apskati, tad lai labāk meklējot kādu citu citā vietā.
�ri Gu�a lūkojās Bomperā ar rāmu nopietnību.
� Jūs interesē spilgti iespaidi, � viņ� teica nepasmaidīdams. � Sāksim ar visvieglāk pieejamiem. Ko misters domā par daiļavām, un kādas viņam labāk patīk? Visi Austrumu zemju jaukumi ir jūsu rīcībā. Un arī Rietumu zemju, � viņ� piebilda pēc mirkļa.
�Bet tas ta�u ir pārāk primitīvi,� Bompers domāja.
� Nē, � viņ� sacīja, � nekādu daiļavu man nevajag.
�ri Gu�a pat aci nepamirk�ķināja.
� Austrumu dzejnieki skaisti apdziedāju�i tos, pēc kuriem brīvajā pasaulē tagad ir tik liels pieprasījums, � ganimēdus.
Bompers brīnījās, ta�u izbrīnu apslēpa. Viņ� sacīja:
� Jūs, kā redzams, esat kaut kur apmācīts pēc Rietumu
parauga. Kur esat dzirdējis par Ganimēdu? � *
� Esmu beidzis katoļu skolu... tiesa, ne jau pilnu kursu.-
� Ganimēdi nederēs. Kas vēl jums ir?
� Ir ļoti izglītotas, bagātas rad�u sievas. Tās ir grūti
pieejamas, viņām ir lielas prasības, betJik izcilam viesim' esmu ar mieru pameklēt... - �
Bompers sāka smieties, iztēlodamies, ka viņa skaujās dus resna, izkrā�ļota briljantiem apkārusies daiļava, kurai viena nāss izgreznota~ar dimanta zvaigznīti.
� Nemeklējiet. Rad�u sievas ir vakarējā diena. *
�ri Gu�a paraustīja plecus.
� Es saprotu, ka rakstniekam vajadzīgs kaut kas jauns. Varu jūs savest kopā ar cilvēkiem, kuri zog meitenes ...
� Kādēļ zog? � Bompers jautāja. � Vai sev, lai tās apprecētu?
.�ri Gu�as acīs pavīdēja tum�a uguntiņa.
� Nē, ne jau tādēļ. Meitenes aizved uz Singapūru. Tās pārdod arī tālāk. Tā ir bīstama nodarbo�anās. Ja gribat iepazīties... Tādas meitenes reizēm atsver ar zeltu.
Bompers pats nepamanīja, ka bija sācis runāt ar dīvaino atnācēju kā ar savu kalpu.
� Es redzu, cienījamais �ri Gu�a, � viņ� zobgalīgi sacīja, � ka tev ir liela izvēle. Ta�u es nerakstu ne gangsteru filmu scenārijus, ne detektīvu romānus.
� Man gan ļoti patīk detektīvi, � �ri Gu�a teica, � uz kino eju skatīties tikai tos ...
Bompers izlikās $os vārdus nedzirdam.
� Kas vēl tev ir?
� Ir sevi�ķas baudas, kas nelīdzinās nekādām cilām baudām ...
� Kādas? Ko tu gribi piedāvāt daudz pieredzēju�am eiropietim?
� Kaut ko citu nekā tās, kas tagad izplatītas Eiropā un Amerikā, un ne jau heroīnu, kura visur ir daudz.
� Ahā! Tu zini pat par heroīnu?
� �ri Gu�a nebūtu �ri Gu�a, ja viņ� nezinātu tik vienkār�as lietas. Ir ne vien heroīns, LSD, opijs, ha�i�s, ana�i, ir arī nepazīstamas, tīri indiskas narkotiskās vielas. Rakstniekiem tās patīk, es zinu. Tās jums dos tādus pārdzīvojumus, kādus negūsiet nekur citur. Vai tas jūs Interesē? Kaut ko līdzīgu neatradīsiet visā pasaulē. �ri Gu�am jūs teiksiet lielu lielo paldies. Jūs sacīsiet: ��ri Gu�a, tu mani ievedi paradīzē! Nebiju domājis, ka pasaulē ir kaut kas līdzīgs ...�
Bomperu pārņēma jautrība. Viņ� pat uzsita uz pleca �ri Gu�am, un dīvaini � �is �ķietami mīkstais, vārgais plecs bija dzel�ains, it kā zem svārciņiem būtu bruņas.
� �ri Gu�a, pirms da�ām dienām �ajā istabā es kādam teicu, ka indie�u literatūra ir atpalikusi. Tagad redzu, ka brīnumi, ko tu man piedāvā, arī ir nolietoti. Nav nevienas pazīmes par kaut ko modernu... ārpus parastajām normām ...
�ri Gu�a nopūtās, it kā piepūlēdams atmiņu un meklēdams tur kaut ko neparastu. Viņ� pacēla galvu un lūkojās Bomperam tie�i acīs.
� Varu piedāvāt to, kā nav nedz Eiropā, nedz kur citur....
� Kas tas tāds ir?
� Svētā!
� Ko tu teici? � Bompers sācīja nesaprazdams. � Ko tu piedāvā?
� Es piedāvāju svētu sievieti!
� Kāda viņa ir? Vai veca ragana?
� Viņa ir jauna, un viņa ir svēta!
� Nevajag svētās, es negribu svētu sievieti, svētās o� pēc vīraka, � Bompers iesmiedamies teica. � Es redzu, ka tavs saraksts beidzas, �ri Gu�a! ,
� Nē, mans saraksts nebeidzas nekad, -- �ri Gu�a stūrgalvīgi iebilda. � Tātad svētās nevajag. Ir bajaderas meita, arī viņa ir bajadera, dejo senlaiku dejas, kādas tēlotas Kad�urahā uz tempļu sienām. Jūs jau zināt, kas tās par dejām. Pēc tam jūs uzrakstīsiet savu vārdu, un viņa, kā to darījusi arī viņas māte un vecmāmiņa, palūgs labāko tetovētāju, lai tā uz viņas miesas ietetovē jūsu parakstu un lai atmiņas par jums paliktu uz visu mū�u. Ja jūs būsiet sagādājis viņai baudu, jūsu vārds būs tetovēts tuvāk pie sirds. Tas ir ļoti sensacionāli! � viņ� pēk�ņi piemetināja.
Bompers kļuva nopietns.
� �ri Gu�a, rimsties, es saprotu, ka tas viss ir lielas uzmanības vērts un tas viss maksā bargu naudu, Daudzi ārzemnieki būs tev pateicīgi, ka tu iepazīstināsi viņus ar tā sauktajiem Austrumu noslēpumiem, kurus patīkami atcerēties mājās draudzīgā, vīrie�u pulciņā. Tādi noslēpumi ir katrā zemē. Bet man vajadzīgs kaut kas tāds, kas nemēdz būt... Vai saproti, kāda te starpība?
� Oho! � �ri Gij�a pat piecēlās. � Saprotu, ko jūs vēlaties) Cilvēki jūs neinteresē.
� Patie�ām, cilvēki mani neinteresē. To tu esi pareizi uzminējis...
� Tad vēl paliek dzīvnieki...
� Dzīvnieki? �ri Gu�a, ko tu gribi ar to sacīt?
� Apburtais ēzelis, svētais zostēviņ�, svētā pīle � dievu putni un dievekļi arī pa�i...
- Bompers sāka skaļi smieties. Viņ� stāvēja istabas vidū, zvaigāja nekautrēdamies, bet �ri Gu�a ar stingu seju blenza uz viņu, nezinādams, ko sacīt.
Tobrīd atskanēja skaļ� sievietes kliedziens. Viņa kliedza kaut.kur pavisam tuvu. Balsī skanēja bailes un sa�utums. �ri Gu�a un Bompers izsteidzās gaitenī. Otrā koridora pusē durvis bija līdz kājai vaļā un istabā skrēja iek�ā cilvēki.
Viņi visi sadrūzmējās pie loga. Viesnīcas istabas iemītniece � indiete ar melniem, vaļā palaistiem matiem, kas slīdēja pār pleciem, zeltainā sari, jauna, smuidra, gara auguma, ar lokveida uzacīm � kliedza, rādīdama ar gredzenotu roku uz logu:
� Lūk, kur ir zaglis! Redz, kur� ir nozadzis! Skatieties! Skatieties!
Bompers ieraudzīja ainu, kas viņam likās smieklīga un dīvaina. Pretim logam otrpus ielas uz viesnīcas fasādes dzegas sēdēja neliels rudi pelēks pērtiķis. Tas turēja ķepā spogulīti, ar otru ķepu zieda sev lūpu krāsu uz purna, neviļus nozieda arī degunu, krāsu nolaizīja un tūlīt, nolicis lūpu zīmuli, paķēra pūderi, pūderējās, laizīja to no ķepām un spļaudījās.
� Tas ir mans lūpu zīmulis,-tā ir mana pūdernīca! � ~ sieviete kliedza. � Viņ� ir nozadzis, bet es domās vainoju apkalpotājus. Bezkauņa! Atdod! � viņa sauca, it kā pērtiķis spētu saprast, ko viņa bļauj. Dzīvnieks nelikās nezinis par klieg�anu un tīksminājās par saviem ieguvumiem. Sēdēdams uz dzegas, kājas pār dzegas malu pārkāris, pērtiķis rādīja cilvēkiem mēli. Sājā istabā Bompers bija vienīgais eiropietis. Indie�i, kas bija ieskrēju�i, kliedzienu sadzirdēju�i, cits pēc cita aizgāja. Palika viesnīcas ierēdņi, kas savā starpā sarunājās. Pēc tam aizgāja arī viņi.
�ri Gu�a pazuda tikpat klusi, kā bija ienācis. Bompers skatījās glu�i kā skolnieks, kas vēro cita puikas pārdro�u nerātnību. Viņ� izteica indietei līdzjūtību. Viņa paskatījās platām, izbiedētām un reizē smaidīgām acīm un steidzīgi sacīja: - ■ _ '
� Pamanīju, ka man vispirms pazuda pūdernīca, pēc tam arī lūpu zīmulis. Bet �orīt � arī spogulītis. Domāju, ka paņēmu�i apkalpotāji. Lāgā gan nespēju ticēt', ka tik smalkā viesnīca var būt tādi apkalpotāji. �odien piegāju pie loga � tas blēdis tur sē�; un paskatieties, ko viņ� dara ar manu lūpu zīmuli...
Ta�u tūliņ pat viņa teica:
� Bet jūs jau nezināt, kas es esmu. Atvainojiet! Es esmu Fran�eska Marija de Pereira. Varat mani saukt glu�i vienkār�i par Ntielu. Jūs es pazīstu, jūs esat Jakovs Bompers.
� Kā jūs -zināt manu vārdu?
� Redzēju jūsu ģīmetni avīzē un lasīju jūsu sniegto interviju. '
� Jā, tā ir bijis, � viņ� ar labpatiku teica.
� Paskatieties, ko dara tas nelietis! � sieviete atkal iesaucās. Pie pērtiķa pa dzegu lavījās otrs_ pērtiķis, bet pūdernīcas un spogulī�a īpa�nieks, ieraudzījis sāncensi, pabāza �īs mantas zem astes, uzsēdās tām virsū, bet lūpu zīmuli aizgrūda aiz vaiga.
Bompers, apvaldīdams smieklus, paskatījās uz Nuelu pavisam citādām acīm. Sieviete nevarīgā niknumā draudēja ar dūri pērtiķim, kas lūkojās uz Nuelu ar no�ēlu un skumjām. Nuela lādēja laupītāju un izskatījās tikpat daiļa kā tās sievietes, kas dejoja Ellora freskās un nedaudzajos Jaundeli nakts restorānos.
Zilā piezīmju grāmatiņa bija atvērta, un Bompers tajā ierakstīja par �ri Gu�as apciemojumu, pievienoja atbilsto�us komentārus un pastāstīja par iepazī�anos �ar Nuelu.-Bompers rakstīja: �Viņa ir apburo�a. Viņā ir kaut kas no me�onīga zvēriņa kopā ar senlaiku civilizācijas dzirksti, ko Indijas kontinentā atvedu�i Vasko da Gamas kareivīgie cīņu biedri. Nuela ir dzimusi Goā, kura tikai kop� neilga laika vairs nav kolonija. Meitene ir vecas portugāļu dzimtas atvase. Nuelas māte ir di�ciltīga indiete, bet tēvs bagāts lieltirgotājs, kas miris Maļorkā, kur viņ� dzīvojis kopā ar meitenes māti. Meitene vaļsirdīgi stāstīja par bērnību, kas aizvadīta zem veciem banjaniem pieradinātu papagaiļu un kalnu kazu vidū. Ģimenē viņa nez kāpēc iesaukta par �uzcku. Atbraukusi no Anglijas, kur viņa mācoties, apciemot radinieci, aizkavējusies pie paziņām un draugiem, kuru Deli viņai esot daudz. Meitene tērzēja tik patīkami, tik naivi, ka pirmītējās dusmas pilnīgi izzuda. Mēs runājām par dzīvnieku para�ām. No rīta brokastojām kopā, viņa smējās par. nedarbiem, ko pastrādājot mazie, viltīgie pērtiķi, no dzegām pa atvērtiem logiem ielēkdami viesnīcu istabās un zagdami da�ādas*mantiņas. Apkalpotāji atdeva Nuelai pērtiķim atņemto lūpu zīmuli, pūdernīcu un spogulīti. Lūpu zīmulis lieto�anai vairs nederēja, pūderis ieguvis citu krāsu, saskardamies ar pērtiķa purnu, bet spogulītis bija vesels. Tas esot saistīts ar atmiņām, un tāpēc Nuela priecājās, dabūdama to atpakaļ.
Pie vakariņu galda pastāstīju Nuelai � mēs kopa, vakariņojām �, ka Parīzē pats redzēju, kā trīs pērtiķi, kurus turēja par māksliniekiem, zīmēja astoņpadsmit gadus vecās miss Portugāles ģīmetni, un tas bija ļoti jauki. Pērtiķi brī�iem glūnēja kaimiņu molbertos un nozīmēja to, ko tur bija attēlojusi viņu kolēģu fantāzija. Attēli neatbilda reālistiskai skolai, bet miss Portugāle ar kaut ko līdzinājās Nuelai. Mans kompliments jaunajai sievietei patika. Nuela ir apburo�a, un viņas melnie, smacīgie mati reibina. Viņai ir viss, kas eiropietim vajadzīgs no Indijas un Eiropas dienvidu meitas. Galu galā arī mana māte ir bijusi itāliete un dzimusi apvidū, kas vēl tālāk uz dienvidiem hekā Portugāle ...�
Un vēl viņ� rakstīja: �Tikos ar �vedeneru. Bijām ciemos pie viņa drauga. Tas ieteic braukt uz Nepālu. Tur esot sniega cilvēks un dalailama, kas atbēdzis no Lhasas. No �īs kombinācijas varētu iznākt kaut kas interesants. Tur varē�ot dzirdēt par kādu noslēpumainu zemi Sambalu,' kurā neviens nemirstot. Baidos, ka tas būs garlaicīgi, bet var jau pamēģināt.�
Da�as dienas pēc tam, kad �ri Gu�a bija atnācis pirmoreiz, viņ� ieradās vēlu vakarā, kad Bompers jau taisījās iet gulēt. Soreiz �ri Gu�a �ķita drūms un pat viņa mati bija savēlu�ies. Viņ� izskatījās pēc noslēpumaina slepkavas. Bompers jau gribēja triekt viņu projām, uzdodot par iemeslu vēlo laiku, bet �ri Gu�a bija tik satraukts, ka Bompers, ne vārda neteikdams, parādīja viņam krēslu un gaidīja, kas būs.
�ri Gu�a sacīja dobjā, skumīgā balsī:
� Daudz esmu domājis par mūsu sarunu, un man ļoti, ļoti jāatvainojas, ka neesmu sapratis, cik dziļi meklējumi ir tik izcilam rakstniekam un dvēseļu pazinējam kā Bom-peram. �obrīd gribu izpirkt savu vainu un kļūdu. Ta�u tagad, � indietis teica, � jums jābūt-pavisam nopietnam un jadod pat zvērests.
� Zvērests, par ko? � Bompers garlaikodamies jautāja. � Atkal kaut kāds piedāvājums? Man nāk miegsi
� Ja apzvērēsiet, ka neviens nekad neuzzinās noslēpumu, ko es jums izpaudī�u, tas jūs darīs garīgi bagātāku, dos jums tematu, kāda nav bijis nevienam!
� �ri Gu�a, padomā, ko tu runā! Tu dod tematu, lai es rakstītu par noslēpumu, un tanī pa�ā laikā prasi, lai apzvēru, ka ne ar vārdu neizpaudī�u �o noslēpumu.
� Indijā jūs �o noslēpumu mevienam neizpaudīsiet, � �ri Gu�a sacīja, � bet Eiropā, kur jūs par to rakstīsiet, to uzskatīs par jūsu safantazējumu, un jums būs gods un slava ...
Bompers pakasīja degunu. �ri Gu�as nekaunīgā pa�pārliecinātība sāka Viņu ieinteresēt.
� Bet man ta�u jāzina lietas būtība. Zvērēt uz zila gaisa � tas izskatās pēc loterijas.
�ri Gu�a salika rokas, ka lūg�anu skaitīdams,
� Ja nebūs zvēresta, nebūs nekā.
Bompers sāka domāt, ka, patiesību sakot, viņam, cilvēkam bez aizspriedumiem, tīrais nieks ir pateikt da�us nenozīmīgus vārdus. Bet �ri Gu�a sacīja:
� Ja zvērestu lauzīsiet, jūs mirsiet. 4
� Mani noslepkavos? � Bompers vienaldzīgi vaicāja.
� Tu mani noslepkavosi? x
� Nezinu, � �ri Gu�a izvairīgi atbildēja. � �inī norisē visi, kas tai pieskāru�ies, liek ķīlā savu dzīvību. Tas ir nopietni, citādi nebūtu nācis pie jums.
� Pie kā lai es zvēru, jo iegaumē, ka esmu neticīgs un man nav nedz viena, nedz vairāku dievu. Pie kā lai e's zvēru?
� Zvēriet pie savas dzīvības!
� �ri Gu�a, man tas nepatīk. �ķiet, ka tas viss ir tikai nieko�anās, un es pats savās acīs kļū�u smieklīgs. Un par tik smieklīgu rīcību jau nevienam nevar stāstīt. Tā ta�u ir?
� Zvēriet! � �ri Gu�a neatlaidīgi atkārtoja.
Bompers izņēma zilo piezīmju grāmatiņu, uzlika to sev priek�ā uz galda un teica, �oreiz bez ironijas:
� Uzlikdams roku uz �īs grāmatiņas, kurā visas manis ierakstītās ieceres ir manas nākotnes svētā zeme, manas jaunās grāmatas dīgļi, zvēru pie savas dzīvības neizpaust noslēpumus, ko dzirdē�u no cilvēka, kura vārds ir �ri Gu�a! Vai pietiks? � Bompers jautāja, ielikdams-grāmatiņu kabatā.
. _ Nē, � �ri . Gu�a sacīja, � vēl piebilstiet': zinādams, ka noslēpuma izpau�ana ir mana nāve!
� Lai notiek! � Bompers pavīpsnāja; lai gan viņ� gri-bēja sev iestāstīt, ka viss notieko�ais ir tikai vāja komēdija, viņ� tomēr juta tādu kā satraukumu. � Lai notiek, � viņ� teica un turpināja: � Zinādams, ka noslēpuma iz-4 pau�ana ir mana nāve!
� Tagad tas ir viss, � �ri Gu�a sacīja. Viņ� kļuva augstprātīgs un, lūkodamies ar ne�ēlīgām acīm, teica sazvērnieka balsī: � Tagad apsēstieties tuvāk. Klausieties manī uzmanīgi. Tas ir rituāls noslēpums. Tas uzticēts nedaudziem. Jūs esat pirmais eiropietis, kur� to uzzinās. Pirms da�ām dienām jūs redzējāt, ka �inī viesnīcā no kādas sievietes istabas pērtiķis bija izzadzis spogulīti, pūderi un lūpu zīmuli ...
� Es neko nesaprotu, � Bompers samulsis sacīja. Pēc tik svinīga zvēresta tūlītēja runā�ana par vienkār�u pērtiķi viņam likās pārlieku dīvaina.
� Kā jūs domājat, cik pērtiķu ir Indijā? � �ri Gu�a vaicāja klusinātā balsī.
� Es nezinu; � Bompers teica, � mani tas neinteresē.
�ri Gu�a izlikās nedzirdam viņa vārdus.
� Indijā ir desmitiem miljonu pērtiķu. Tie dzīvo me�os, laukos, pilsētās un ciematos. Tiem ir savas para�as, savi likumi. Un tagad ir pienākusi pērtiķu stunda. Tāpat kā pie cilvēkiem atnāca Di�enais Skolotājs, tāpat pie pērtiķiem ir atnācis Di�enais Pērtiķis, viņu Barvedis. Barvedis, kas izvirzījis par mērķi apvienot visus Indijas pērtiķus, un apvieno�anas norise kļūst pla�āka dienu no dienas..,.
� �ri Gu�a, par ko tu mani turi, � Bompers lielā sa�utumā iesaucās, � domādams, ka es ticē�u tādiem niekiem!
� Barvedim itin visur ir savi aģenti, uzticami cilvēki, kas vēro, kā veicas apvieno�anās. Un tā veicas labi!
Bompers uz brītiņu aizvēra acis. Velns parāvis, pat ja tas ir blefs, pati ideja tomēr nav slikta. Nekas tāds vēl nav dzirdēts. Visu pērtiķu apvieno�ana un to savienība ar uzticamiem cilvēkiem. �ādā domā kaut kas ir. Riskēt ir vērts. Redz, kur sākas īstā Indija!
� �ri Gu�a, bet pasaki, kā tu man pierādīsi, ka pērtiķiem ir organizācija, ir barve�i, kaut arī visnenozīmīgākie ,..
� Jau rītvakar jūs to redzēsiet pats savām'acīm. Bet
� Jūs, no�ēlojamie velni, dzeltenā krupja pēcte�i, ko jūs saprotat! Jakovs Bompers tomēr ir panācis, ko gribēja. Lūk, no kā veidosies mana grāmata!
(
Netālu rēgojās vecu, pelēksnēju, pamestu noliktavu ze-; mās, vienmu|ās ēkas. Paliela nora ar izmīdītu zāli atradās mazliet augstāk par �īm ēkām.
Pie vecum veca banjana, kas savus milzīgos zarus bija izpletis uz visām pusēm, �ri Gu�a un Bompers apstājās. Pa zāli klaiņāja vistas; gailis tās pavadīja, brī�iem laiski palūkodamies uz atnācējiem.
� Sainī�us ar riekstiem turiet padusē, nelieciet kabatā, � �ri Gu�a sacīja. ,
Apak�ā, viņpus strauta, bodītē viņi bija nopirku�i daudzus sainī�us ar zemesriekstiem, lai neierastos ciemos tuk�ām rokām.
Vakara klusumā laukumiņ� izskatījās garlaicīgs, parasts un tuksnesīgs. Nekur nebija redzams neviens pērtiķis. �ri . Gu�a devās pie noliktavas sienas,' augstu pacēlis riekstu sainī�us. Viņ� staigāja gar sienām, vicinādams turziņas, un kliedza: � Svam! Svam! Svam!
Bompers nemaz nepamanīja, kad ieradās pirmie pērtiķi. Tie nāca, plaukstām aizsegu�i acis no saules un vērīgi lūkodamies uz cilvēkiem.
�ri Gu�a pasvieda' pērtiķiem sauju riekstu. Dzīvnieki aicino�i iekliedzās. Parādījās vēl da�i pūlī�i pērtiķu. Ciemiņi svieda viņiem riekstus, da�i pērtiķi tos pakampa, bet lielākā da|a tuvāk nenāca. Visdrosmīgākie pa vienam tuvojās cilvēkiem no aizmugures. Bompers satvēra mazu, spalvainu roku, kas bija ielavījusies viņam kabatā.
� Svam! Svam! Svam! Ao! Aol � �ri Gu�a viņus sauca, bet pērtiķus kaut kas atturēja. Tie visu laiku lūkojās atpakaļ* uz mēmajām, vecajām noliktavu sienām.
� Pērtiķi gaida Barve�a signālu, � �ri Gu�a teica.,
� Bet kāpēc tas Barvedis nenāk?
� Tāpēc, ka viņ� guļ, un viņu drīkst modināt tikai tad, ja notiek kas svarīgs. '
� Un kas tas būtu?
� Kad �ie pērtiķi pārliecināsies, ka aicinājums ir pamatots, ka mums pietiks riekstu visiem, tad drīkstēs modināt Barvedi. Bez viņa atļaujas laba daļa neuzdro�ināsies nākt pie mums.
�ri Gu�a un Bompers rādīja, cik daudz viņiem riekstu, kuru sainī�us viņi turēja rokās. Tad sienas virzienā aizjoņoja da�i visātrākie ziņne�i. Vienā mirklī tie uzrāpās uz sienas un pazuda aiz vecajām �aujamlūkām, kas vēl nebija aizmirsu�as piecdesmit septīto gadu, Nanasahiba laikus.
Pļaviņā pērtiķi drūzmējās pūlī�os. Mātes, kurām ap kaklu bija apķēru�ies mazuļi, gaidīja signālu, lai skrietu pēc kārumiem. Uz sienas iznāca pats lielais saimnieks. Resns, nobarojies, vēderu kasīdams, nomiedzī �āvādamies, viņ� vispirms draudīgi paskatījās uz vienu, uz otru pusi, it kā apdomādams, kam vajadzētu iegāzt pļauku par iztraucēto miegu, bet, ieraudzījis riekstu turzas, bez steigas pārcēla spalvaino'kāju pār sienu. Viņ� pūlējās sataustīt sienā iedzīto dzelzs skavu un, to sataustījis, atbalstījies uz tās ar resno papēdi, pagriezās un noslīdēja lejā, ar cieņu tuvodamies savam pērtiķu klanam.
Ūz zemes viņu satvēra zem padusēm divi pērtiķi, bet, pagājis da�us soļus, viņ�, būdams galvas tiesu lielāks par pārējiem, tos atgrūda un devās pie Bompera un �ri Gu�as.
Viņam pakaļ plūda visi pērtiķu sala�ņas, kas bija' slēpu�ies aiz sienas. Barvedis nāca tie�i pie Bompera, it ka tas būtu viņam vecs paziņa. Pērtiķis'pienāca pavisam tuvu un rādīja plaukstu. Pēc tam pastiepa to uz priek�u, un �ri Gu�a sacīja:
� Paspiediet viņam roku, sasveicinieties!
Bompers apjucis pieliecās pie mazā, spalvaina cilvēciņa un paspieda viņa silto, cieto ķepu, kurai vidū bija spilventiņiem līdzīgi uzbriedumi. Pēc �ā rokas spiediena Barvedis pārlaida acis visam savam karaspēkam, kas drūzmējās aiz viņa, un atkal pastiepa ķepu. Bompers un �ri Gu�a lika viņam uz plaukstas riekstus, viņ� tos bāza aiz vaigiem, negrauza, bet tikai stūķēja riekstus mutē. Kad mute jau bija pilna, vaigi izspiedu�ies uz āru, lielais pērtiķis straujā lēcienā kā rūdīts vingrotājs uzlēca uz banjana �ākli, kur sākās divi stumbri, apsēdās tur labi ērti, glu�i neticami pagriezis kājas, atbalstījies uz papē�iem, raudzījās, kā viņa pavalstnieki kaudamies klupa pie riekstiem, pūlēdamies tos cils citam atņemt, alkatīgi grauza, meta kūleņus, klaigāja, knaibījās, grūstījās, drūzmējās pie banjana.
Barvedis, nelikdamies vairs ne zinis, grauza savus riek-' stus un �aumalas spļāva zemē. Arī vistas turpat knābāja riekstus; kāds pērtiķis sakampa aiz astes gaili, bet tas izrāvās un �ērkstēdams aizskrēja aiz krūma.
Tobrīd no tālienes atskanēja suņu rie�ana un pāri norai aizjoņoja suns, kam pakaļ dzinās vesels bars me�a suņu. Tie iedrāzās pērtiķu rindās un, �ņakstinādami zobus pa kreisi un pa labi, joza pakaļ ienaidniekam, kur�, cik vien
* ātri spēdams, muka uz gravu aiz noliktavām. Pērtiķi spiedza un svieda suņiem ar akmeņiem un zariem.
Barve�a mierīgumu nekas nespēja iztraucēt. Bompers lūkojās uz lielo pērtiķi un domāja, ka viņ� tie�ām ir īsts sava klana pavēlnieks. Kad visi rieksti bija apēsti, lielais pērtiķis deva signālu, gari iekaukdamies, un visa spalvainā banda, redzēdama, ka dzīres beigu�ās, slāja uz noliktavām, savā pērtiķu valodā runādami par nule notiku�o.
Pļaviņa kļuva tuk�a. Milzīgais banjans aizmigdams vēroja to, ko viņ� jau daudzas, daudzas reizes bija redzējis savā vismaz simt gadus ilgajā mū�ā. ' /
- \
Bompers atgriezās viesnīcā. Nule bija pavēru�ās mazas durtiņas uz viņam nezināmu pasauli, kur ir savas para�as un savi despoti ar �aurām, ne�ēlīgām a�elēm, ar dzel�ainām, mazām rokām, bet aiz viņiem stāv tauta, kas izliekas neko nesaprotam, dzīvo pilnīgā brīvībā pilsētās, kas piesaistītas modernajai civilizācijai. Sos pērtiķus varētu ievest nakts restorānā un piedzirdīt ar dārgo d�inu! Kā viņiem tas patiktu, un ko viņi darītu, dejodami ar sievietēm?
Vakarā atnāca Ivs �vedeners; viņi ilgi sēdēja un dzēra d�inu. �vedeners stāstīja jaunas vēstis par kārtējo sa--zvērestību Āfrikā, ta�u Bomperam viss bija vienalga. Viņ�^ domāja par savu zvērestu un mīklaino �ri Gu$u. Ļoti, ļoti gribējās visu pastāstīt �vedeneram � tas nu gan sirsnīgi pasmietos �, bet, atminēdamies doto zvērestu, Bompers klusēja, atkal dzēra, smēķēja un klausījās �vedenerā.
�vedeners vēlu devās mājās, un Bompers pavadīja viņu līdz ma�īnai. Ivs aizbrauca ar �Simku�, bet Bompers gāja uz savu istabu mierīgs, mazliet iereibis, pilnīgi apmierināts ar �o dienu un vakaru. Kad viņ� jau bija gandrīz pie savas istabas durvīm, gaitenī nodzisa gaisma.
Pēk�ņajā tumsā viņ� apstājās, bet nosprieda, ka taustīdamies aizk|ūs līdz savai istabai. Bompers iegāja pa kādām atvērtām durvīm. Brīnums, kas tad atvēris viņa durvis? Bet varbūt �ī nemaz nav viņa istaba?
Tanī pa�ā mirklī viņa roku satvēra karsta, slaida roka, un pazīstama balss �ukstēja ausī:
� Es baidos. Es lūdzu � palīdziet! Kaktā �ab, vai dzirdat? Atkal atnāku�i pērtiķi. Man bail! Man bail!...
Bompers gāja, paklupa un nokrita uz dīvāna. Viņam pārliecās pāri kaut kas ļoti viegls, gaisīgs, kaut kas skur-bino�s no vecā Goa dārzu smar�ām. Karstas lūpas pārslīdēja pār viņa vaigu. Saldi �alkdams, kaut kas krita blakus uz grīdas;, tumsa kļuva glāsaina un neatvairāma. Viņ� �ukstēja: � Nuela! � un iegrima zilajā nakts ezerā, bet kaut kur �abinājās pērtiķi. Lai jau tie atkal nozog pūdernīcu. Lai aiznes arī spogulīti. Tagad tie biju�i nebiju�i. Rītdien visu noskaidrosim.
Jaunu pārdzīvojumu virpulis satvēra Jakovu Bomperu. Visapkārt līksmoja Indijas pavasaris. Vecās nobiru�ās lapas klāja noras, bet jauni ziedi, no kuriem vēdīja nezināmu zemju smar�as, greznoja gatves. Pat baltie velosipēdistu viļņi, kas strauji vēlās no rītiem, vairs ne�ķita traucamies uz bezdibeni, bet steidzamies uz apslēptiem priekiem, kādi viņus gaida aiz pilsētas namiem un dārziem bezgalīgajās pavasara ārēs.
Arī Ladakas sievietes, kas, melni tērpu�ās, parasti sēdēja stingām sejām, tagad smaidīt smaidīja � laipni un daudzsolo�i. Pat ļaudis, kas pēc jogu parauga rītausmā visvisādi locījās tuk�ajos zālāju laukumiņos, �ķiet, tagad vingrinājās aiz prieka pārpilnības, neprazdami citādi izpaust savu jūsmu; putni klaigāja veco tamarindu, akāciju, banjanu zaros, aicinādami parotaļāties, palīksmoties, mīlēt un baudīt!
Manuela bija īsts pavasara prieka iemiesojums. Vijīga, kvēla, ķir�sarkanām lūpām, lielām acīm, kas brīnījās par visu un raudzījās uz pasauli ar naivu, jaunības* jūsmu, viņa, alla� kādu dziesmiņu trallinādama, aizrāva* sev līdzi Bomperu gaitās, kādas viņam patika iztēloties. Tur bija nakts restorāni, kur viss līdzinājās Zenēvas naktīm; tur bija arī dejas, jo Nuela prata visas modernās dejas; tur bija blakus istabas, kas sagādāja tik daudz ērtību, un �ķita, viss, kas notiek, notiek jau viņa grāmatā, kur meitene, izpriecu kārs ārzemnieks un noslēpumainais pērtiķu Barvedis veido nākamā darba metus, savīdamies tik smalkā izjūtu tīklā, ka visa eso�ā ir�ana ir salda un tīkama. Grimt �ajā pēk�ņumu jūrā, nedomāt par rītdienu � neko labāku nevarēja iedomāties.
Da�reiz viņi abi ar �vedeneru, ja nebija Nuelas, krietni iedzēra, bet Bompers nestāstīja draugam par daiļavu, kurai viņ�, Bompers, ļāvis sevi savaldzināt. Viņ� sacerēja pasaciņu, ka pētot vecās indie�u pilsētas dzīvi, ka esot atradis bagātīgu materiālu un vairs neno�ēlojot, ka apbraucis.
Nuela bija alla� jautra, priecājās kā putns, prata jokot, viņai piemita īpa�s noslēpumains valdzinājums, viņa neapnika, nenogurdināja ar pļāpā�anu, neuzbāzās ar prasībām, lai viņai kaut ko dāvina vai sagādā izpriecas. Viņa izpildīja visas Bompera vēlē�anās, kopā ar Bomperu daudz staigāja pa pilsētu, spraucās cauri tirgus drūzmai, brauca uz Sarkano fortu; viņa nebaidījās, ka satiks paziņas. Glu�i olrādi, Nuela it kā vēlējās, lai visi redz, ka viņa ir blakus Bomperam ļau�u pilnajās ielās, viņa neslēpdamas sēdēja kopa ar viņu kinematogrāfos, kafejnīcās un restorānos.
Reiz kādā rītā apkalpotājs pasniedza Bomperam bieza papīra zīmīti, uz kuras bija rakstīts ar drukas burtiem.'
Bompers, neko nesaprazdams, izlasīja:. �Pilna mēness otrā nakts dos labvēlīgu vēju. Jūra mierīga. Zeme gaida un ir gatava.� ' - . . *
Viņ� vēlreiz izlasīja zīmīti un ielika to kabatā. Bomperam �ķita, ka tob�rīd, kad viņ� lasīja zīmīti, kāds vīrietis gāja pa gaiteni, mirkli apstājās, bet, kad Bompers gribēja viņam vaicāt, kas viņ� tāds ir, sve�ais pazuda.
Ieradās �ri Gu�a, kas veselu nedēju nebija rādījies. Viņ� nepateica nekā jauna, tikai strupi sacīja:
� Jābrauc uz D�aipuru. Viņ� ir tur!
Bompers saprata, par ko tiek runāts. Viņam negribējās stāstīt �ri Gu�am par, attiecībām ar Nuelu un, patiesību sakot, vispār lāgā negribējās nekur braukt projām no Deli svētlaimīgajiem vakariem un naktīm. Turklāt arī pērtiķis, kaut arī tas bija Barvedis, tagad interesēja daudz mazāk, bet viņ� ta�u bija zvērējis, likdams ķīlā dzīvību...
� Kad jābrauc uz D�aipuru? � viņ� jautāja bez jebkāda satraukuma.
� Rīt no rīta.
� Cik ilgs būs �is brauciens?
� Tas atkarīgs no jums. Manuprāt, da�as dienas.
� Vai D�aipura ir tālu?
� Simt deviņdesmit jūd�u no Deli. Es sameklē�u ma�īnu.
�ri Gu�a gribēja iet projām, bet Bompers viņu aizturēja, jo tobrīd atcerējās zīmīti. Viņ� to iedeva izlasīt �ri Gu�am. Kamēr �ri Gu�a gaitenī lasīja zīmīti, atkal pagāja garām �ķietami tas pats cilvēks, kas jau no'rīta bija apstājies pie Bompera istabas. Bet varbūt �oreiz viņam tas tikai �ķita.
�ri Gu�a izlasīja zīmiti, klusi kaut ko nopurpināja un < teica:
� Blēņas. Tā ir klejojo�a pareģotajā reklāma. Viņi zīlē uz ielām un nāk viesnīcās, meklē lētticīgos. �iem klaiņā-jo�iem zvaig�ņu tulkiem patīk runāt mīklās. Saplēsiet �o zīmīti. Tā būs visprātīgāk.
Bompers saplēsa zīmīti un iemeta to papīru grozā.
� Vai jūs pats rakstīsiet kādam par mūsu braucienu? � �ri Gu�a jautāja.
� Varbūt aizrakstī�u �vedeneram, lai viņ� neraizētos, kur esmu pazudis ...
� Jūs viņam nerakstiet! Viņ� tiks brīdināts citādā veidā. Un vairāk nevienam negribējāt rakstīt?
� Nevienam, � Bompers teica, � man nav neviena cita, kam rakstīt.
� Tas ir labi, � �ri Gu�a sacīja. J� Tātad līdz rītdienai. - \
Kad viņ� bija aizgājis, Bompers pieklauvēja pie Nuelas istabas durvīm, bet tūlīt atcerējās, ko viņa -bija sacījusi vakarvakarā � viņa aizbraucot uz divām dienām pie draudzenes ārpus pilsētas; tātad Nuela atgriezīsies, kad Bompers jau būs ceļā uz D�aipuru. .
Viņ� uzrakstīja Nuelai zīmīti, kurā lūdza piedo�anu, ka da�as dienas nebū�ot mājās steidzamu darī�anu dēļ, un 4 ka viņ� divkārt priecā�oties, Nuelu atkal redzēdams. Viņ� pabāza zīmīti zem durvīm. Bompers tī�uprāt nerakstīja, uz kurieni viņ� aizbrauc. Viņai to nepavisam nevajadzēja zināt.
Tonakt Bompers slikti gulēja. Tāpēc nākamajā rītā viņ� snauda ma�īnā, kas viņu un �ri Gu�u veda uz D�aipuru. Pamādams uz �oferi � garu sikhu ar milzīgu, dzeltenu turbānu galvā �, �ri Gu�a pa�ukstēja Bomperam:
� Viņa klātbūtnē par savām darī�anām nerunāsim.
Pēc tam glu�i kā tūristu pavadonis �ri Gu�a vienaldzīgi metāliskā balsī teica:
� Pa�laik mēs vēl nebraucam pa Rad�astānu. Tā būs tālāk. Rad�astāna sākas aiz Alvaras.
Bompers viņu pārtrauca:
� Vai zini ko, �ri Gu�a, pagāju�ajā naktī slikti gulēju, un tāpēc norunāsim: es tagad gulē�u, bet tu mani pamodināsi, tiklīdz iebrauksim Rad�astānā.
Bompers cie�i aizmiga. Viņa sapņiem nebija nekāda sakara ar Indiju. Sapņos viņ� gāja pa skaistās, za|ās Arvas krastu, sēdēja zālājā pie cirka laukuma, pa cirka durvīm nāca laukā balti zirgi melnās frakās un mēnesnīcā dejoja valsi, bet jūra bija mierīga. Ezerā gaisā �āvās neizsīksto�a strūklaka, gulbji peldēja bezgala lielā barā un, piepeldēju�i tuvāk, pārvērtās par baltu velosipēdistu straumi, kas mēnesnīcā �ķērsoja ezeru ... Bompers gulēja ilgi un pēk�ņi pats pamodās. Pirmajā mirklī viņ� neatskārta, kur atrodas. Blakus ce|am slīdēja vienmu|i, tuk�i lauki. Pie akām stāvēja sievietes, tīrumos salieku�ies strādāja zemnieki.
Aiz putekļiem aplipu�as ceļa barjeras, pie kuras bija apstāju�ās vairākas smagās ma�īnas, sākās Rad�astāna. Tagad ciemos jau bija redzamas sievietes dzeltenos un sarkanos apģērbos. Uz galvas viņas nesa citu uz cita saliktus vara traukus. Viņi izbrauca cauri Alvaras pilsētai, aizsteidzās garām mazai dzelzceļa stacijai.
Sākās pauguri ar pamestiem, sabruku�iem senlaiku cie-toksnī�iem. Atkal lauki, un tajos skaidri saskatāmas bezgala daudzas lauka peļu alas. Tālumā aug�up slējās pelēki un sarkanēji smiltāju pauguri. Sejā cirtas karsts vēj�. Drūms, vientu|� un skarbs apvidus.
So vientulību vēl jūtamāku darīja netīrās, izspūru�ās maitu lijas, kas cejmalā tupēja uz veciem, nokaltu�iem kokiem, kuru zari izskatījās pēc līkumainiem ziloņu ilkņiem.
Pavīdēja senlaiku ūdensvads. Stundas ritēja. Vienaldzīgais, nerunīgais sikhu sektas �oferis dro�i vadīja ma�īnu un klusēja, it kā būtu mēms. Tikai, pabraucot garām diviem akmens stabiem, kas pēk�ņi uznira ceļmalā, viņ� ,ska|i teica:
� D�aipuras kņazistes vārti! �
Daudzajās ceļā pavadītajās stundās viņi redzēja milzum daudz krūmāju, me�us un stepi. Pakalnus nomainīja tuksne�ainas savannas. Sur tur rēgojās dzeloņainās akācijas, īsti tuksne�a robinsoni, un tām apkārt sīki krūmi.
Viņi izbrauca cauri savannai, kur nemaz nebija ūdens. Sausajās upju gultnēs balsnēja sāls plankumi. Bompers pabrīnījās, ka te ir tik milzīgi daudz neizmantotas zemes.
Pēk�ņi atkal sāka zibēt aku vindas, garām slīdēja aitu bari, kvie�u druvas. Ma�īna �ņerkstēdama rāpās aug�ā pa akmeņainu ceļu stāvā pakalnā. Aiz �ās nemīlīgās nogāzes vienā pusē pavērās vecas marmora lauztuves. Gandrīz tūlīt sākās D�aipuras �aurās ielas, divstāvu nami.
Ielu troksnis, raibu raibie apģērbi. Bija jau vakars. �ri Gu�a tomēr uzņēmās gida pienākumus. Viņ� runāja vienmuļi un skanīgi, atdarinādams īstu gidu.
� D�aipurā ir diezgan daudz iedzīvotāju, pilsētu dibinājis rad�a Sings Otrais astoņpadsmitā gadsimta sākumā. Sis rad�a bijis izcils karavadonis un arī slavens zinātnieks astronoms... Jūs redzēsiet viņa observatoriju, tā ir saglabājusies... '
� �ri Gu�a, rimsties ta�u, ��. Bompers sacīja. � Neklāsti man savas zinā�anas ...
�ri Gu�a uzmeta acis �oferim: �Nedrīkst pievērst sev uzmanību!�
Vecmodīgā viesnīcā, no kuras vēl nebija izzudu�as atmiņas par Viktorijas laikmeta vicekaraļiem, �ri Gu�a iekārtoja Bomperu istabā, kurai nebija nekādas līdzības ar Deli hoteļa istabu, un teica:
� Atpūtieties, paēdiet pusdienas! Ieradī�os tikai vēlu
vakarā. Man, kā jūs pats saprotat, jāpaveic svarīgi pienākumi. - � у
Bompers palika viens. Viņ� gulēja uz veca matra�a, kur pirms viņa bija jau atpūtu�ies tūksto�iem ce|otāju, lūkojās uz ilgi nemazgātu nioskītū tīklu. Ta�u viņa jutekļi bija sakairināti, jo viņ� bija nokļuvis tuvāk nezināmajam. Bompera iztēlē jau veidojās nākamās grāmatas situācijas. Viņ� atpūtās pēc garā brauciena, piecēlās, nomazgājās, sakārtoja uzvalku, gar�īgi paēda un dīvainā, gandrīz svinīgā noskaņā gaidīja vakaru.
Kad mēness bija pakāpies augstu virs pilsētas un D�aipuras sārtenās sienas sāku�as zaigot, aizdegās bezgala daudzās bodī�u, tirgu novietņu, veikalu, namu, viesnīcu ugunis un atnāca �ri Gu�a.
Viņi svinīgi kā svētceļotāji devās uz vietu, kur notiks kaut Zras.'D�aipurie�i bija saposu�ies krāsainos a-pģērbos, un Bompers, brīnīdamies, ka sievietēm nav sari � sievietes valkāja spilgtu jo spilgtu krāsu jaciņas un platus svārkus, melnus, svītrainus, sarkanzilidzeltenus �, gāja nesteigdamies, visapkārt-visu aplūkodams. Vīrie�i lepojās ar augstiem, krāsainiem turbāniem. Kad Bompers nokļuva drūzmas vidū, lielākajā troksnī, tirgus peklē, viņ� pamanīja, ka līdzi nāk vēl viens cilvēks. Tas nebija nejau�i piebiedrojies klaidonis, kas uzplijas par pavadoni, bet gan cilvēks, kur� labi pazina �ri Gu�u, jo runāja ar viņu kā līdzīgs ar līdzīgu, kā vecs draugs. �ri Gu�a lielajā troksnī sve�ajam kaut ko skaidroja, un tas uzmanīgi klausījās.
Viņi ilgi spraucās cauri drūzmai, kamēr pavērās pla�s laukums un aiz tā lielas, vecas ēkas, kas mirdzēja mēnesnīcā. Gāja kamieļi, kliedza pārdevēji, brauca rati, kuros bija iejūgti zebu, bet Bompers skatījās tikai uz priek�u, jo viss, ko viņ� redzēja, bija viņu pilnīgi savaldzinājis. Gaisos slējās sārti dzeltena, mēnesnīcā zaigojo�a milzīga celtne. * e
� Hava-Mahala! Vēju pils! � �ri Gu�a iesaucās, un sve�ais atkārtoja: � Hava-AAahala! � No viņa krūtīm, izlauzās jūsmīgs kliedziens.
Kā spo�i sārteni oran�s un vietumis zilgani smaragdzaļ� kalns viņa acu priek�ā di�ojās augsta pils, kurai līdzīgas nebija visā pasaulē.
Pili rotāja neskaitāmi segti balkoni, griezumiem greznoti izciļņi, brīni�ķīgas ri�as, ornamenti. Pils izskatījās pēc brīnumaina, pārdabiska pasakainas mēness gaismas darinājuma. �ķita, vēl mazliet paleposies �ī gaisīgā, viegli elpojo�ā, sārteni zaļā akmens celtne un tūlīt pazudīs, sabruks smaragdzaļos pī�ļos, kas kā mākonis pacelsies pār pilsētu. Bet nākamajā vakarā atkal nāks apbrīnotāji, fantastiskais mākonis atkal noslīdēs uz zemes un pārvērtīsies par pili, kas krā�ņa kā sapnis, kas apkārta tūksto�iem pulkstentiņu, kuri katrs �ķind savā balsī.
Kamēr Bompers tīksmi priecājās par pasakaino ainu, vēja brāziens atjoņoja no tuksne�a, it kā tie�i viņa � Bompera dēļ būtu at�alcis. Pils sāka skanēt.
Zvanu balsis nodrebēja, un, likās, citādā krāsā sāka zaigot visi �ie dīvainie izciļņi, arī logi, arī balkoni, arī balkoniņi, sagrīļojās pats tirgus un cilvēki pie pils. Pils saka dziedāt no aug�as līdz apak�ai, it kā raidīdama līdz zvaigznēm slavinājumu nezināmajam.
Tobrīd �ri Gu�a sakampa Bompera roku, spēcīgi to saspieda un, norādījis kaut kur aug�up, iesaucās:
� Skatieties!
Bompers pavērās uz aug�u, un viņam aizrāvās elpa. Milzīgā augstumā virs laukuma bezdibeņa, virs pilsētas, uz pa�a malējā pils izciļņa sēdēja kāds radījums, slaids, dīvaini jauneklīgs, sakrustojis rokas uz krūtīm un nokāris bezdibenī vienu kāju. Viņ� sēdēja augstu, augstu pāri cilvēku un uguņu jūklim. Sājā būtnē jautās kaut kas no sirmseniem laikiem. Tas bija liels pērtiķis, kas sēdēja nepakustēdamies, it kā būtu izcirsts tāpat kā pils no sārtenā akmens kas mēnesnīcā likās za|gans.
� Sundar! � �ri Gu�a kliedza, cik skaļi vien spēdams, un Bompers pabrīnījās par viņa stipro balsi. � Sundar!-� atkal nodārdēja �ri Gu�as balss, un pēk�ņajā klusumā pērtiķis pagriezās, vērīgi lūkojās pūlī, it kā vēlēdamies saskatīt, kas viņu saucis. Tobrīd sākās neizprotams kautiņ�, un �ri Gu�a aizstiepa Bomperu pa�ā pūļa biezoknī, projām no apburtās vietas ...
Zilajā piezīmju grāmatiņā Bompers "aizrautīgi rakstīja jaunākos D�aipurā gūtos iespaidus: �Es neko neapgalvo�u, es neko nemēģinā�u pierādīt zinātniski. Tas man nav svarīgi. Barvedis pasaulē ir. Vakar viņu redzēju sē�am uz Vēju pils izciļņa. Tā bija citas pasaules būtne. Noskaidroju, ka viņ� pieder pie pelēko hanumanu sugas, bet ir ļoti prāvs, neredzēti liels eksemplārs. Citi viņa sugas pērtiķi pārtiek no' augļiem, graudiem, jauniem augu dzinumiem. Es nezinu, ko ēd viņ�, kur dzīvo, ko dara. Es viņam ticu, jo viņ� vajadzīgs manai grāmatai. �obrīd prātā nāk Kafkas stāsts �Pārskats akadēmijai�, kur pērtiķis iemantojis cilvēka īpa�ības. Pērtiķis pats saka � viņ� esot sasniedzis vidēja eiropie�a līmeni. Kā lai es zinu, kādā līmenī ir �is pelēkais hanumans. Ta�u viņ� ir savaldzinājis manu fantāzrju, un es gribu viņu redzēt, satiktres ar viņu. �ri Gu�am taisnība � viņ� ir pavēris man tādu izjūtu pasauli, kas no parastas īstenība.s no�ķirta ar augstu sienu. Bet es jau esmu aiz �ās sienas un redzu lietas, ko pat skeptiķi ieskaita neizskaidrojamo kategorijā.�
Pelēkais hanumans ne jau velti bija izvēlējies D�aipuru. Tā ir pilsēta, kur dzīvnieki un putni dzīvo juku jukām kopā ar cilvēkiem. Pērtiķi staigā pa ielām, viens otra ķepu satvēru�i, viņi garās rindās sē� uz sienām un zvaigā par garām ejo�iem cilvēkiem; pērtiķi staigā pa bodēm, ie�audami ķepas riekstu maisos, izvēlēdamies labākos augļus no pakārtajiem banānu sai�ķiem; viņi kasās ielas vidū, nekautrēdamies no cilvēkiem; viņi ieiet mājās un klaiņā pa jumtiem.
Pāri viņiem lido bezgala lieli balo�u bari. Blakus stāv pāvi, asti izpletu�i un ķērksto�i cits citu saukdami. Nil-gavi, bikli grozīdami lielās, violetās acis, lūdz cilvēkus, lai viņi tos papaijā. Kaķi neganti ņaud, un tiem atbild neskaitāmu putnu balsis. Naktīs skumīgi, da�da�ādās balsīs gaudo un raud �akāļi.
Vienreizējā pilsēta D�aipura bija arī pilsēta, kurā cilvēki ļaujas visām trakākajām kaislībām, kurā cilvēki taisa brīni�ķīgas lietiņas no marmora, ziloņkaula, bronzas, krāsaina stikla, zelta un sudraba.
�eit dzīvo da�āda vecuma un talanta meistari, �eit var vērot, kā no kaula top dievu attēli, spo�as rokas sprādzes, gredzeni,.�aha figūras, marmora bareljefi, miniatūras un grebumi ar senlaiku ornamentāciju. Veikali pārpilni ar precēm, visjaukāko krāsu un nokrāsu audumiem, - it kā visai �ai krāsainībai vajadzētu apkaunot pilsētas apkaimes tuksne�aino vienmuļību.
Juvelieri, kaldinātāji, marmora izstrādājumu meistari, ādmiņi pūlējās visiem spēkiem, lai pasaulē nepārtraukti plūstu viņu mākslinieciskie izstrādājumi, un �os smalkos, skaistos amatus, kuru pratējiem bija vajadzīga liela neatlaidība, d�aipurie�i mantoja no paaudzes uz paaudzi.
Arī viss cits �eit bija ļoti neparasts. Kad pēcpusdienā Bompers sēdēja viesnīcas terasē un reizē ar viņu vieglos bambusa krēslos atpūtās arī citi viesi, atnāca pēc izskata vienkār�s vīrelis � tiesa, tas nemaz nelīdzinājās rad�astā-nietim.
Vīrelis nebija nedz tik drūms kā �ejienes zemnieki, nedz viņam bija lielais turbāns, nedz to skarbais, vērīgais un sērīgais skatiens. Vaibsti maigi, un acis labsirdīgas. Galvā viegla kokvilnas auduma cepurīte. Nelielā, sirmā bārda darīja viņu līdzīgu Ziemsvētku vecītim. Brūna veste, krekls, rūpīgi izgludinātas, ļoti �auras bikses. Uz pleciem tupēja trīs mazi putniņi, kas, acis uzmetot, izskatījās pēc zvirbujiem. Ta�u tā bija pavisam īpatnēja putnu suga.
Vecītis izturējās pret putneļiem tik mīlīgi, it kā tie būtu viņa bērni, kas pārvērsti par putniem, un spārnainī�i saprata visu, ko ve�uks tiem sacīja.
Arī pūtneļi strādāja kā prasmīgi meistari, nekaitēdami D�aipuras godam. Viņi ar knābīti satvēra diegu, ar kāju pieturēja adatu, ievēra diegu adatā un sa�uva kopā divas krāsainas lupatiņas. No.�ķirstiņa, tik mazā kā sērkociņu kastīte, viņi izbēra stikla krellītes un ne�aubīgi, ātri, neatlaidīgi taisīja kakla rotas, vērdami krellītes citu pēc citas uz diega. Kad ve�uks prasīja putne|iem padzerties, putne|i nesa ūdeni mazos ādas spainī�os, pasmeldami to no sīksīka lauku akas mode|a.
Ve�uks, ja kāds to vēlējās, pielipināja pie skatītāja pieres sīku brūna plastilīna gabaliņu, un putneļi, ātri pār-spurgdami pāri visai terasei, sameklēja, kuram uz pieres ir plastilīna kriksītis, ar trāpīgu knābja 'cirtienu norāva to no pieres un aiznesa savam saimniekam.
Putneļi prata saskaitīt, atņemt un reizināt. Uz atsevi�ķām lapiņām bija sarakstīti cipari, putni pēc pavēles sameklēja nosauktos skaitļus un aiznesa tam, kas bija gribējis, lai putniņi skaitļus sameklē.
Bompers nespēja novērst acis.no pelēkajiem putniņiem, kas spurdza ap ve�uku. Tie saskaitīja, atskaitīja kā mazi skolnieki, kas pirmoreiz ieradu�ies skolā.
Ve�uks pielipināja pie Bompera pieres plastilīna kripatu, un pēk�ņi Bompers juta � gar acīm vēdī mazi spār-niņi, viņ� aizvēra plakstus, un vieglītiņ� knābja cirtiens skāra viņa pieri. Putnelis bija noņēmis no Bompera pieres brūno drupatu. Viņ� atvēra acis un aiz bambusa krēslu rindām pēk�ņi ieraudzīja Nuelu. Viņa stāvēja, atspiedusies pret stabu, kas balstīja nojumi. Nuela bija ģērbusies jaunā, tum�ā sari. Viņa māja Bomperam, smaidīja, pasle-pus sūtīja skūpstus. Nuela bija izaicino�i skaista, ta�u viņas pēk�ņā iera�anās uzreiz laupīja Bomperam mierīgo, gandrīz mājīgo, gandrīz bērni�ķīgo jūsmu, ar kādu viņ� bija vērojis putneļu rosī�anos.
Putniņi uzmetās ve�ukam uz pleca, viņ� salocīja raibo lakatu, uz kura bija saliktas lapiņas ar skaitļiem, piecēlās un mierīgi ievāca maksu par priek�nesumu.
Nuela gaidīja Bomperu pie viesnīcas paviljona, kurā tas dzīvoja. - -
� Kā tu uzzināji, ka esmu �eit? � Bompers mazliet izbrīnījies vaicāja pēc pirmajiem skāvieniem. .
� Nuelai nekas nav noslēpums. Atgriezos no brauciena ārpus pilsētas drīzāk, nekā biju domājusi, un būtu tevi -sameklējusi pat pasaules viņā malā. Bet D�aipura ta�u ir tik tuvu.
� Tu pat zini, kur esmu apmeties..." ' , .
� Mīļais, ne jau to vien. Mūsu istabas ir blakus, tāpat kā Deli viesnīcā ...
� Diem�ēl �orīt bija atnācis �ri Gu�a ...
� Kas tas tāds? � viņa jautāja. � Tavs D�aipuras
.gids? �
� Nē, tas ir kāds paziņa. Mums abiem ir darbs,, kas tevi neinteresēs. �ovakar atgriezī�os vēlu, un neko tur vairs nevaru grozīt...
� Protams, mīļais, es nekādi negribu traucēt tevi darbā. Saprotu, ka tas tev ļoti svarīgi, ja tu tā saki. Bet, ja varēsim atlicināt laiku, rītdien brauksim uz Amberu. Tā ir sena pilsētiņa, tā katrā ziņā jāredz... Vai zini, brauksim bez tā �ri Gu�as! Es pati bū�u tev labs pavadonis. Tur pilī jāj ar ziloņiem. Tas ir lieliski. Tu ta�u nekad neesi sēdējis ziloņa mugurā!
� Lieliski, brauksim uz Amberu�. Man Jr laba oma, un es priecājos, ka esi ieradusies īstajā laikā. Sājā pilsētā .
ik uz soļa ir kaut kas tāds, ko nevar saukt par skaidru īstenību. Man �ķiet, ka �ī pilsēta celta tie�i^ man.
Tanī pa�ā vakarā viņ� kopā ar �ri Gu�u gāja cauri parkam, kas jau bija tum�s un kluss. Viņiem �ķita � kāds no aug�as uzsauc. Abi gājēji pacēla galvu un krēslainajā gaismā ieraudzīja, ka augstu uz akmens margām sē� pērtiķi, klaigādami un vicinādami ķepas. Vērīgāk pa- , lūkoju�ies, viņi redzēja, ka ikvienai pērtiķienei ap kaklu apķēries mazulis. Pērtiķi, juzdamies glaimoti, ka cilvēki apak�ā apstāju�ies un pievēr� viņiem uzmanību, kļuva briesmīgi rosīgi un skraidīja pa margām, skaļi klaigādami, it kā aicinādami kāpt aug�ā. Viņu apveidi iepretim baltganajai mājai, kas atradās augstāk, bija tik interesanti, ka Bompers iesvilpdamies vilināja pērtiķus lejup.
Nez no kurienes pēk�ņi parādījās divas vecas pērtiķu raganas, kas jaunuves dzina nost no margām un svieda cilvēkiem � Bomperam un �ri Gu�am � ar zariem un zemes pikām. Viņi sāka pērtiķus mēdīt, atdarinādami to bļāvienus.^ Raganas aizskrēja pēc palīgiem. Ieradās nikns pērtiķu tēviņ�, līdzīgs vecam naktssargam. Viņ� draudēja ar resnu rungu un svieda smagus akmeņus, bet vecās pērtiķu raganas, aizdzinu�as jaunuves, laida vaļā tādus bļāvienus, ka �ri Gu�a sacīja:
� Jāiet projām. Sis ir pērtiķu mā�u un bērnu nams; �ejienie�i var ieraudzīt, ka mēs ķircinām pērtiķus, un būs nepatik�anas. Jo vairāk tāpēc, ka mums laikā jānokļūst tur, kur mēs ejam.
Aiz parka viņus sagaidīja tas pats d�aipurietis,- kas pirmajā vakarā bija viņus aizvedis pie Vēju pils. Tagad Bompers viņu pētīgi pavēroja. D�aipurietim bija dīvains deguns, līdzīgs no�ļauptam papagaiļa knābim, un apaļas acis kā pūcei. Pavadonis, savu vārdu neminējis, sākumā gāja ātri, atpakaļ nepagriezdamies, pēc tam sāka ar �ri Gu�u runāt, pat strīdēties un beidzot apstājās pavisam.
�ri Gu�a ilgi skaidrojās ar viņu, nomierināja viņu, bet Bomperam sacīja:
� Viņam jāiedod divdesmit rūpijas!
� Vai nebūs pārāk daudz? Par ko? Es ta�u neko vēl neesmu redzējis!
� Gan redzēsiet, viņ� nepiekrāps! Bet viņ� prasa samaksāt iepriek�.
Bomperam nekas cits neatlika � bija vien jāmaksā. Pavadonis, naqju saņēmis, atkal sāka iet ātriem so|iem, un drīz viņi nonāca pie vientuļas, nomaļas mājiņas, kas slīga kokos un krūmos, bija tum�a un klusa. Bet, apkārt apgājusi, viņi pamanīja, ka vienā logā spīd vāja gaisma. Logs * bija tikai pievērts, un, ja piespiedās pie sienas un ierāvās� efeju lapās, varēja ieskatīties istabā un .redzēt, kas tur, notiek.
Ļoti piesardzīgi, visu laiku mādams, ka jāizturas klusu jo klusu, �ri Gu�a pieveda Bomperu pie loga un, veikli pa�ķīris efejas lapas, nostādīja Bomperu tā, ka tas varēja redzēt, kas notiek mājiņā.
Sākumā viņ� neko nespēja saskatīt, jo nelielā lampa, kas bija uzlikta uz augsta pastatņa, meta vāju, blāvu gaismu. Pēc da�iem mirkļiem viņ� jau redzēja, ka istabā pie sienas ir klavieres, pie kurām sē� pusaudzim līdzīgs x neliela auguma cilvēks zaļos svārkos un zilās biksēs. Viņ� sēdēja ar muguru pret logu un �ķirstīja uz klavierēm uzliktās notis.
Pēc tam sēdētājs uzsita pa taustiņiem un kļuva skaidrs, ka �im mūziķim ir sava īpa�a spēles tehnika. Klavieres bija gau�i vecas. Turklāt pamatīgi izkaltu�as. Jo negantāk, niknāk mūziķis sita pa taustiņiem, jo fantastiskāk viņam atbildēja klavieres. �ķita, ka dīvainais mūziķis cīnījās ar klavierēm, cenzdamies katrā ziņā pakļaut tās savai gribai, bet klavieres izmisīgi pretojās. D�inkstē�ana un zvanoņa virpuļiem joņoja pa istabu. Da�brīd mūziķis apgura, bija dzirdams, ka klavieres uzvaro�i gaudo, bet pēc tam tūlīt �ķita, ka tās sabruks gabalu gabalos. No stīgām plūda tādas skaņas, kādām mūzikas valodā nav nosaukuma.
Mūziķis centās pieveikt savu sāncensi. Bet no koka darinātais naidnieks, kaut arī dziedāja gandrīz jau bēru dziesmu, tomēr gribēja uzvarēt mūziķi, gāzdams viņam virsū dārdoņas un zvanoņas nevaldāmo straumi, kas ar negantu spēku cirtās ausīs apdullu�ajam Bomperam.
Bompers stāvēja, ierāvies efeju biezoknī, un viņam �ķita, ka klausās koncertējam neparastu komponistu, kas sludina kaut ko līdzīgu supermodernai mākslai. Bompers domāja � ja �o koncertu ierakstītu magnetofona lentē, Eiropā par to maksātu lielu naudu. Bet reizē ar to Bomperam likās jocīgs mūziķa traģiski nedabiskais augums, likās jocīgi, ka viņ� savu mūziku pārdzīvo tik kaismīgi, ka zaļie svārki uzpū�as uz muguras un izslienas kā kupris. Pēk�ņi mūziķis ar abām dūrēm gāza pa taustiņiem tik stipri, ka da�i taustiņi salūza, bet spēlētājs tobrīd palūkojās uz logu.
Viņ� nevarēja redzēt Bomperu, bet tas �rnī mirklī pamanīja, ka mūziķis nav neviens cits kā pelēkais hanumans, kas tūlīt atkal noliecās pār klavierēm, bet tagad pavisam vieglītēm uzsita pa taustiņiem. �ri Gu�a pavilka Bomperu aiz piedurknes, un viņi devās projām. No mājiņas nekas vairs nebija ^dzirdams. Tā bija tum�a un klusa ...
Bompera zilajā piezīmju grāmatiņā ar katru dienu saradās arvien vairāk pierakstu. �Anglis vakar pie brokastu galda stāstīja, kas tie par putniņiem, kuri prata vērt adatā diegu un no krellītēm darināt kakla rotu. Tie esot audēji, zeltgalvaini putniņi, kas mākot taisīt ligzdas, vispirms izurbinādami lapās caurumiņus ar tievo knābi un pēc tam sa�ūdami tās kopā. Viņu ligzdas karājoties kokos kā pelēki vai zaļi kokvilnas, pavedieniem sa�ūdināti groziņi.
Cik daudzās vietās �ajās dienās esmu bijis. Esmu redzējis, kā meistari taisa dievu statuetes, kā tās labo. -Observatorijā guvu patiesu baudu, vērojot trakulīgos tēlus, ko veidojis D�ai Sings. Un astronomiskā ainava, kur apvienotas visda�ādākās ģeometriskās figūras, kur kāpnes, kas ved uz nekurieni, pēk�ņi beidzas* blakus pusapļiem un stabiem, kuri.met ēnu kā milzīgi saules pulksteņi, un kur vara aplis iekļauts stāvās sienās un pāri visam rēgojas resns, gar�, balts stabs � miera sargs, kas apsargā kāpnes, starp kurām da�as ir tādas, ko nekad neskar ēna. Sajās neprātīgajās figūrās saskatu arī pats sevi, tiecamies aug�up un pārvietojamies citā dimensijā, redzu sevi kā zintinieku, kura mīklu, kas pausta '�ajās figūrās, nav pa spēkam atminēt pat mūsu kibernētikas laikmetā;
...Nuela nervozē. Nekādi nespēju izprast viņas ģimenes apstākļus. Tiesa, tie mani maz skar. Viņa drīzāk ir manas grāmatas nekā manu dzīves faktu piederums. Esmu pieradis pie viņas � �ādu tīri austrumniecisku padevību un kaismi, sare�ģītas kustības, me�onīgu jūtu dāsnumu �obrīd Eiropā nekur nevar sastapt, bet mēs ta�u esam D�aipura ...�
Krā�ņs zilonis apzāģētiem ilkņiem un dzeltenu pārsegu līgani nesa viesus aug�up pa ceļu, kas meta līkumu apkārt pakalnam. Divi muzikanti, pa priek�u iedami,-spēlēja uz neredzētiem.instrumentiem kaut ko dzīvespriecīgu. Apkārtnē viss bija zaļ�. No pils pavērās lielisks skats uz pla�o ieleju. Pils istabas nomāca ar bagāto iekārtojumu, ar smalkiem jo smalkiem marmora re�ģu ornamentiem, sandalkoka durvīm, kas rotātas ziloņkaula inkrustācijām, ar strūklakām, ar klusām dzīvojamām telpām, kurās spoguļiem klātās sienas no mazas naktslampas apstaroja visu istabu ar baltām, strūklojo�ām gaismas plūsmām.
Vecā pils vēl dzīvoja dīvainu, rēgainu dzīvi. No tālām zemēm atbrauku�i ļaudis skatījās kādreizējo'rad�u greznību un cie�i iegaumēja gan �īs fantastiskās�sienas, kas nelīdzinājās nevienam citām sienām, gan ziloņus ar krāsotiem snuķiem, gan to vadītājus sarkanos mundieros ar platām, baltām apkaklēm, ar dzeltenbrūniem turbāniem.
�Dienas aizritēja nemanot spilgtu ainu maiņā,, pastaigās un izpriecās, rimto vakaru mīlas jūsmā. Tagad Bompers beidzot priecājās, ka pagaisis viss ikdieni�ķais, kas viņam nepatika dūmainajā, Bābelei līdzīgajā Kalkutā, modernajā, pārāk saprotamajā Deli. D�aipuras dienas bija fantastiskas, tāpat kā tās cilvēki un celtnes. Ieradās �ri Gu�a, un tas liecināja, ka paredzama jauna tik�anās ar Di�eno Barvedi. Pelēkais hanumans neredzami valdīja pār visām �īm mirā�ām. Viņa parādī�anās ik reizi likās neizskaidrojama, un tanī pa�ā laikā viņ� pasaulē bija, viņ� eksistēja tepat blakus, un visai �ai pērtiķu ciltij � pilsētā mitinājās tūksto�iem pērtiķu � bija neskaidras, bet apbrīnojamas attiecības ar pelēko hanumanu. Vienu vienīgi reizi �ī * sapņu dzīve tika iztraucēta, kad Bompers ieraudzīja cilvēku, kas viņam atgādināja sve�inieku, kur� reiz bija pa- _ vīdējis Deli viesnīcas gaitenī. Bet �is sūtnis no reālās pasaules arī �oreiz pazuda strauji kā rēgs. Deli viesnīcā viņ� bija ieradies todien, kad Bompers saņēma no klai-ņājo�a zvaig�ņu tulka idiotisko zīmīti, kur bija kaut kas par mēnesi un jūru ...
Ta�u �oreiz nekādas zīmītes nebija, un arī �is cilvēks pazibēja, neatstādams nekādu pēdu, un atkal viss kļuva rāms un kluss.
Atkal varēja, laiku aizmirstot, klaiņāt kopā ar neizprotamo �ri Gu�u, spraukties cauri trok�ņainam, raibam ļau�u pūlim, skatīties ielas burvju māksliniekos, ieiet kaulu grebēju darbnīcās, sēdēt zem nojumēm, kur bija saliktas da�da�ādas preces.
Pērtiķi skraidīja visur. Tie bija da�ādi. Mazi kā tie, kas mitinājās pie vecajām Deli noliktavām. Bija arī prāvāki ar garām astēm, un �ie nekaunīgi blenza uz cilvēkiem. Bompers redzēja, ka sadusmots zemnieks ar �agaru dzina pērtiķus laukā no sava mazā tīruma un svieda tiem ar akmeņiem. Bet, tiklīdz zemnieks ieraudzīja �ri Gu�u un Bomperu, viņ� paaicināja dēlu, un zēns it kā rotaļādamies �āva pērtiķiem ar papīra bultām; pērtiķi baidījās no tām un negribīgi gāja projām no tīruma, kur bija ka�ņāju�i laukā visu iedēstīto.
Koks, pie kura apstājās Bompers un �ri Gu�a, skāra ar varenajiem zariem un bezgala daudzajam, lielajām lapām vecu celtni, kas izskatījās pēc pamestas mo�ejas ar kupolu, kuram apkārt stīdzēja �aura dzega. Koks bija pērtiķu pilns. Tie tī�uprāt lēca no aug�ējiem zariem, krita gandrīz līdz apak�ējiem, kliegdami un vicinādami garās kājas, pēc tam kritienā satvēra tuvāko zaru, atgrūdās no tā un uzreiz, pa�āvu�ies sāņus, pazuda biezajā lapotnē, lai pēc tam pēk�ņi parādītos citā vietā, atkal trauktu aug�up un lejup, sajūsmā rīstīdamies.
Daudzi pērtiķi, ieskrēju�ies pa resnu zaru, pārlēca uz vecās celtnes stūri un, me�onīgi spiegdami, apjoza kupolu pa dzegu. Arī pērtiķu mātītes ar bērniem lēca no koka uz dzegu. Mazuļi, apkampu�i mātes kaklu, deviņos līkumos salieku�ies, lidoja pa gaisu līdz glābējam jumtam, nejuzdami nekādu baiļu.
Viss koks bija trok�ņa, spiedzienu, svilpienu pilns. Pērtiķi mitinājās tajā kā mājās. Da�i karājās ar galvu uz leju, citi viens otru mierīgi ieskāja, vēl citi, galvu nokāru�i, degunu sarauku�i, it kā centās saost, kas notiek uz zemākajiem zariem.
Uz resna zara kā uz sola starp zaļiem baldahīniem sēdēja pelēkais hanumans. Viņ� bija savas tautas vidū. �ķita, ka �ī ir kāda svarīga sapulce, jo pērtiķi bija sanāku�i viņam apkārt un koka lapas �abēt �abēja, dzīvniekiem nepārtraukti rosoties.
Bompers, nenolaizdams acu no pelēkā hanumana, skatījās, elpu aizturējis. Viņam bija ļauts ielūkoties pērtiķu dzīves noslēpumos, un, ja viņ� saprastu pērtiķu valodu, viņ� dzirdētu pavisam neiedomājamas vēstis.
Viņ� izņēma piezīmju grāmatiņu, attēloja tanī visu �o norisi, cenzdamies rakstīt sīki jo sīki tikai patiesību^ Aprakstījis daudzas lappuses, Bompers apsēdās un nespēja novērst acu no pērtiķu dzīves ainām, no viņu neizprotamās, pastāvīgās un satrauktās rosī�anās, no garastāvokļa maiņām, no viņu dīvainajiem kliedzieniem, kas brī�iem līdzinājās bērna raudā�anai.
Uz tik�anos ar pelēko hanumanu Bompers nekad ne-ņēma līdzi Nuclu. Dīvaina sajūta viņu brīdināja, ka �ādus ' notikumus viņai uzticēt nedrīkst.
Likās gan dīvaini, ka Nuela, būdama tik uzmanīga pret viņu, tik nervoza, it kā īpa�as smalkjūtības skubināta ļāva viņam pastaigāties vienam, nemaz nejautādama, kas viņam'jādara, un Bompers nespēja izprast, kāds iemesls ir �ādai uzsvērtai vienaldzībai.
Reiz pēc vakariņām atgriezdamies savā viesnīcas istabā^ viņ� pirmoreiz D�aipurā iedomājās, ka, patiesību sakot, ir iepīts īstā velna bū�anā, lai gan �ādu velna bū�anu viņ� tie�i bija meklējis. Bompers priecājās, ka viss sairs drupās, ka ikviens drupu gabals gūs savu spīdumu līdzīgi tam, kā kaleidoskopā sabērtas krāsaina stikla drumslas ik brīdi kļūst citādas, neatkārtodamās ne pēc krāsu, ne pēc formu kombinācijas.
Deli un arī �eit D�aipurā Nuela labprāt klaiņāja kopā ar viņu, bet brokastis un pusdienas tomēr ēda atsevi�ķi � tāda bija Nuelas dīvainā vēlē�anās, ko viņa nekādi nepamatoja. Bompers nosprieda, ka Nuela negrib viņu apgrūtināt, un tāpēc nemaz neuztraucās.
Viesnīcas galvenajai ēkai visapkārt bija dārzs un tajā sabūvēti savrupi paviljoni, kuros dzīvoja viesi. Vienā �ādā paviljonā bija apmeties arī Bompers. Paviljonā bija tikai �etras istabas. Darzs bija tik ļoti pieaudzis, ka pie istabas durvīm varēja pienākt pavisam nemanot. �oreiz viņ� cauri durvīm sadzirdēja skanam savā istabā nepatīkamu troksni. Viņ� pieliecās un palūrēja pa atslēgas caurumu, lai gan nekad tā nemēdza darīt. x
Bompers ieraudzīja kaut ko tādu, kas viņu pilnīgi apstulbināja. Pie galda sēdēja pelēkais hanumans tajos pa�os zaļajos svārkos un zilajās biksēs, kādās bija ģērbies, kad vecajā mājelē spēlēja klavieres. Tagad pērtiķis ar lielu zīmuli, turēdams to kā nazi, kaut ko �vīkāja uz pa-� pīra lapas. Ko viņ� zīmēja vai rakstīja, to Bompers nevarēja saredzēt.
Bompers, cik vien klusu spēdams, atgāja no durvīm. Kāpē� viņ� nolēma, kā pelēkais hanumans tagad jāparāda Nuelai, lai būtu vēl viens liecinieks, to vēlāk pats nevarēja saprast. Ta�u viņ� nebija vēl apgājis apkārt paviljona stūrim, lai ietu Nuelas istabā, kad . sadzirdēja strīdamies divas balsis. Bompers skaidri pazina, ka viena ir Nuelas balss^Viņ� pabāza galvu gar mājas stūri. �ri Gu�a, satvēris Nuelas roku, ātri, ātri viņai kaut ko klāstīja, Nuela, izbijusies, riebumā saviebusies, klusu kaut ko atbildēja �ri Gu�am, pēc tam izrāva roku un paslēpās aiz koka. �ri Gu�a viņai sekoja. Abu sejas bija lielās dusmās sa�ķiebtas. Viņi izskatījās pēc satrakotām būtnēm, kas tūlīt, tūlīt viena otrai pārkodīs rīkli. Pirmajā mirklī Bompers gribēja drāzties viņierii līdzi, bet, atcerējies, kādēļ nācis, nodomu mainīja, atgriezās pie savas istabas, neko vairs neprātodams, iebāza slēdzeni atslēgā, un durvis atvērās.
Aiz vaļējā loga iepretim tum�ajai lapotnei pavīdēja, pazuda ēna, un Bompers bija ar mieru zvērēt, ka tā nebija pelēkā hanumana ēna.
Viss notiku�ais viņam būtu �ķitis murgs, jā uz galda nebalsnētu ar sarkanu un zilu zīmuli sa�vīkātā lapa.
Pelēkais hanumans bez kādas sapra�anas bija vilcis līnijas, un tās neko nepauda. Grūti bija saskatīt �ajās līnijās kādu jēgu, tās cita citu �ķērsoja, cita citai tuvojās. Pērtiķis glu�i vienkār�i bija stipri spiedis zīmuli un vilcis pārmaiņus gan ar zīmuļa sarkano, gan ar zilo galu un darījis to ar lielu aizrautību.
Bompers aizvēra logu un apsēdās pie pērtiķa zīmējuma, cenzdamies izprast, kāpēc �eit ieradies pelēkais hanumans. Pēc tam Bompers atcerējās Nuelu un strīdu, ko viņ� bija redzējis. Bompers vēl nebija paspējis neko izdomāt, kad viņa istabā ieskrēja Nuela. �oreiz viņa bija tikai satraukta. Dusmas sejā nebija manāmas. Viņa smaidīja savu saldo, mīļo smaidu. Nuela uzlika roku Bomperam uz pleca un, ieraudzījusi savilktās līnijas, teicat*
� Tu zīmē, tas ir'ļoti interesanti!
Viņas skatiens pārslīdēja pār pērtiķa savilktajām �vīkām, un Bompers nepaspēja pateikt ne vārda, kad bija jāpielec kājās, lai Nuelu atbalstītu. Laikam viņai bija sākusi reibt galva, jo, Bompera atbalstīta, viņa apsēdās uz krēsla un aizvēra acis. Tā viņa sēdēja labu brīdi, pēc tam piecēlās, palūkojās, uz Bomperu ar dīvainu, klīsto�u skatienu un atkal noliecās pār papīra lapu, kur līnijas veidoja joslas, apļus un lī�lo�us.
Viņa klusēdama rādīja uz vienu līniju veidojumu, un Bompers, vērīgi to apskatījis, redzēja, ka tas līdzinājās sanskrita alfabēta burtiem, kuru lieto Indijā. Nemācēdams sanskrita alfabētu, viņ� �o vietu pērtiķa zīmējumā bija atstājis bez ievērības � nesakarīgais veidojums viņam neko nebija paudis. Varbūt �ī līdzība sanskrita burtiem ir tikai nejau�a sagadī�anās? Ta�u Nuela bija izlasījusi kaut ko tādu, kas viņu ļoti uztrauca.
Nuelas izturē�anos Bompers nespēja saprast. Viņa sāka raudāt. Asaras ritēja no acīm kā jaunai skolniecītei, lielas un spo�as. Bompers vairs nezināja, ko darīt.
� Būs jau labi, � Nuela pēk�ņi sacīja, asaras-rīdama,
� tas tūlīt pāries. � Tūliņ pēc tam viņa to apkampa, piekļāvās tik cie�i, ka Bompera seja kļuva mitra no viņas asarām, un teica:
� Jābrauc projām jau rītdien! Citādi būs par vēlu. Drīzāk brauksim uz Deli!
Bompers neko vairs nesaprata. Viss sajuka. Prātā nebija nevienas skaidras domas. Viņ� apsēdās iepretim Nue-lai, saņēma viņas drebo�ās rokas savās rokās un, cenzdamies neietekmēties no viņas paniskajām �au�alām, teica:
� Nuela, kas noticis? Kāpēc mums jābēg projām no D�aipuras?
Nuela pacēla uz viņu asarām pieplūdu�ās acis.
� Mums draud nāve! � viņa raudādama iekliedzās.
� Nē, nē, nevis tev, bet man. Glāb mani! Tu to vari. Brauksim rītdien prom!
� Neraizējies, Nuela, mēs aizbrauksim. Protams, aizbrauksim, bet kādā ziņā tevi skar �is idiotiskais raksts? Kas tur ir teikts?
� Nerunāsim par to! � Nuela sacīja un piecēlās. Viņa
pārlaida istabai klīsto�u, bet vērīgu skatienu. � Tagad, es ie�u un rīt agri ho rīta gaidī�u tevi savā istabā. Mēs brauksim projām. Bet nu man tūliņ pat jāiet. Man līdz rītam kaut kur jāpaslēpjas. Es nedrīkstu būt kopā ar tevi. Tad es bū�u pagalam. Neko man nevaicā. Vēlāk Deli visu uzzināsi... . �
� Es uzzinā�u no tevis, Nuela, no tevis?
� Nezinu, mī|ais, es aizeju. Tā ir vajadzīgs...
Viņa vēl apstājās durvīs, noslaucīja ar kabatas lakatiņu asaru pēdas un gāja laukā. Bompers viņu vēl aizturēja.
� Nuela,. gribu tevi aizsargāt, ja tev draud briesmas. Es tevi aizstāvē�u, es darī�u visu ...
Nuela skumji pagrozīja galvu. Acis viņai kļuva skarbas un drūmas. Nuela viņu noskūpstīja, atkārtodama:
� Man jāiet.' Vienai. Bet rītdien mēs aizbrauksim...
� Protams, rītdien mēs aizbrauksim! Bet, kas te ir rakstīts? Es ta�u neprotu izlasīt... Kas te ir rakstīts?
� Tur ir rakstīts... tev nevajag zināt, kas tur ir rakstīts ...
Un, iekām viņ� vēl paspēja kaut ko iebilst, Nuela aizsteidzās tik ātri, ka viņai pakaļ skriet būtu veltīgi.
Bompers pirmoreiz bija nokļuvis tik sare�ģītā stāvoklī. Viņ� nezināja, ko domāt, nezināja, ko uzsākt. Atkal un atkal viņ� gāja laukā no sava paviljona, staigāja tam apkārt, ielūkojās pa logu Nuelas istabā, bet tā bija tum�a un klusa. Bompers aizgāja līdz galvenajai ēkai, atnāca atpakaļ, un viņa domas bija kā raibu raibie virpuļi, kas nekādi nespēja nomierināties.
Viss, kam no pa�a sākuma bija viegla, tūristiska pieskaņa, kas lāgiem likās gandrīz vai garlaicīgs, pēc tam mazliet izklaidējo�s un vēlāk pat zināmā mērā interesants, � tas viss tagad bija pavērsies pret viņu, un pat �ķita, ka draudīgs ir arī tum�ais vakars, kas viņu ielenca.
Neredzamas acis viņu uzmanīja. Neredzamas ēnas zagās istabā. Viņ� apņēmās kaut ko darīt. Viņ� sameklēja viesnīcas pārziņa palīgu un lūdza pasūtīt ma�īnu, ar* ko rīt no rīta braukt uz Deli.
Bija jau pavisam vēls. Bompers mazliet nomierinājās, aizdedza gaismu, bet viss bija kļuvis pretīgs. Nepatīkami balsnēja pat plandīgais moskītu tīkls. Viņam nebija iero�a, bet kaut kur dziļi apziņā gruzdēja nojauta, ka �onakt vēl viņu nenoslepkavos. Rītdien viņ� jau būs tālu. Pats nelabais viņu ir ievilinājis sve�as pasaules noslēpumos. Patiesību sakot, sākumā viņ� reizēm bija iedomājies, ka stāsts par pelēko hanumanu ir veikli sagudrota krāp�ana, par kuru vērts maksāt. Tā viņ� domāja, kamēr pats nebija redzējis hanumanu,. jo tad viņa saprāts nokļuva strupce|ā, vērojot �o neparasto parādību. Pirms da�ām stundām pe-Iekais hanumans ta�u bija �eit un ir uz�vīkājis velns zin ko. Tepat jau ir lapa ar zilām un sarkanām svītrām, tepat ir arī zīmulis.
Lai nomierinātu nervus, Bompers izdzēra viskiju, neat�ķaidīdams to ar sodas ūdeni. Tobrīd pie durvīm klusu pieklauvēja.
�Nu sākas!� viņ� domāja un, nostājies blakus durvīm, paņēmis rokā resnu spieķi, gandrīz draudīgi vaicāja:
� Kas tur ir?
Viņam atbildēja �ri Gu�as balss.
Bompers ielaida �ri Gu�u un aizslēdza durvis. Viņam kļuva pat jautrāk, redzot ceļa biedru pavisam mierīgu un parastu.
� Kā veicas, �ri Gu�a? � Bompers jautāja, it kā nekas nebūtu noticis.
�ri Gu�a atbildēja kā jau alla�: � Lieliski!
�Teikt viņam vai neteikt?� Bompers domāja un, pie�ķīris balsij parasto noskaņu, sacīja:
� Man �odien bija ciemiņ�.
� Kas tas bija? � �ri Gu�a uzprasīja un kļuva ba�īgs.
� To tu neuzminēsi, �ri Gu�a. Pie manis bija pats Di�enais Barvedis, pelēkais hanumans. Jā,-kāpēc tu toreiz pie Vēju pils nosauci viņu tā, ka es nevarēju iegaumēt?
� Da�ādās reizēs sastopoties ir da�ādas paroles, � �ri Gu�a sacīja. � Toreiz parole bija "Sundars � Skaistais. Tā tas bija norunāts. Jūs pats redzējāt...
� Pelēkais hanumans � nezinu, kāda parole viņam ir �odien � bija atnācis pie manis un ir kaut ko pat uzzīmējis, ir kaut ko uzrakstījis ...
�ri Gu�a kļuva glu�i pelēks, skatījās sejā Bomperam sasprindzis kā pirms lēciena, un tam kļuva ar katru mirkli sliktāk. �Nedrīkst viņu kaitināt,� Bompers domāja. �Var notikt kaut kas briesmīgs.� Viņam ie�āvās prātā, cik �ausmīgi pārbijusies bija Nuela.
� Nē, �ri Gu�a, tas jau nebija nekas neparasts. Dro�i, vien tu pats biji man sagādājis �o pārsteigumu, es tev par to esmu ļoti pateicīgs? jo apciemojums izskatījās efektīgs.
� Man ar to nav nekāda sakara! � �ri Gu�a teica, un varēja skaidri redzēt, ka dū�a viņam saskrējusi papē�os. �ri Gu�as skarbo saspringtību aizstāja dīvains gurdenums; it kā viņa augums būtu no gumijas. � Pelēko hanumanu �odien neesmu redzējis.
� Nu tad abi kopā apspriedīsimies par notiku�o. Atnācu mājās pēc pusdieno�anas un dzirdēju istaba �aboņu. Kad vēru va|ā durvis, pelēkais hanumans izbēga pa logu. Viņ� bija zaļajos svārkos un zilajās biksēs^ tādā pa�ā apģērbā kā-toreiz, kad viņ� spēlēja klavieres. Redz, ko viņ� atstājis.
Bompers sniedza zīmējumu �ri Gu�am, bet tūlīt to atrāva atpakaļ un aizlika aiz muguras.
� �ri Gu�a, parādī�u tev zīmējumu ar vienu nosacījumu. Vispirms tu man izlasīsi vienu vārdu, ko viņ� uzrakstījis. Tas rakstīts hindu valodā. Es zinu, kas tur rakstīts, bet gribu, lai arī tu to man apstiprinātu. Izlasi...
�ri Gu�a uzmeta acis rakstītajam. Viņ� iekoda zobos biezo apak�lūpu, acis drūmi iezaigojās, viņ� nopūtās un klusēja.
� �ri Gu�a, kas tur ir teikts? Es ta�u tik un tā zinu. Nemānīsim viens otru. Kas tur ir rakstīts?
� Ganglords! � pavisam klusu teica �ri Gu�a, un viņa lūpas sāka drebēt.
Iestājās klusums, jo Bompers nezināja, ko darīt tālāk. Vajadzēja paļauties uz instinktu.
� �ri Gu�a, ko tu teiksi? Līdz �im tu visu esi lieliski nokārtojis. Esmu ar tevi apmierināts. Arī tagad darī�u tā, kā tu atzīsi par vajadzīgu. Kas jādara?
�ri Gu�a pavērās Bomperā ar drūmu skatienu un redzēja, ka viņ� neņirgājas. �ri Gu�a teica gandrīz mierīgi:
� �ri Gu�a ir izdarījis lielu muļķību, bet tagad ir par vēlu no�ēlot. Mums nekavējoties jābrauc projām.
� Lai notiek, �ri Gu�a, redzi nu, kā mūsu domas saskan. Mēs aizbrauksim rītdien. Agri no rīta. Es jau pasūtīju ma�īnu.
Tagad Bompers paskatījās uz �ri Gu�u gandrīz jautri.
� Bet mēs nebrauksim projām vieni. Kopā ar mums brauks kāda sieviete. Tu viņu labi pazīsti. Kopā ar mums brauks Nuela de Pereira ...
�ri Gu�a papleta rokas.
� Es tādu nepazīstu! Kā jums labpatīk, bet es tādu nepazīstu ...
Bompers, dusmas apvaldīdams, salti teica:
� Tu ta�u biji satvēris viņas roku, �ri Gu�a, kad vēl �odien pēc pusdienām runājies ar viņu... Es to redzēju, �ri Gu�a!
� Jums tas. ir tikai rēgojies. Neesmu pazīstams ne ar , kādu Nuelu. Nekad neesmu tādu redzējis.
� Tev kaut kas nav kārtībā ar atmiņu. Tu esi aizmirsis, ka Deli viesnīcā pērtiķis nozaga viņai pūdernīcu un spogulīti.
� Neesmu redzējis tādu pērtiķi. Toreiz tūlīt aizgāju no jums un nekā neredzēju. Man ar viņu nav nekāda sakara.
� �ri Gu�a, mana pacietība drīz būs beigusies!
J � Kāda man tur daļa? Jums tas viss ir tikai rēgojies. Jūs glu�i vienkār�i esat pārguris...
� Bet ko nozīmē vārds �ganglords�?
� Nezinu, pirmoreiz redzu un dzirdu �ādu vārdu.'Tagad es ie�u. Rīt no rīta jābrauc.
�ri Gu�a aizgāja, atstādams Bomperu satraukumā, kas ik brīdi auga augumā.
Agri no rīta Jakovs Bompers jau bija kājās. �ri Gu�a nenāca. Bompers paēda brokastis, bez jebkādas ēstgribas pieveicot ceptas olas ar �ķiņķa �ķēlīti, apēda greipfrūtu, izdzēra divas tases stipras tējas ar pienu un pakavējās restorānā; gaidīdams ceļa biedru. Bet tas nerādījās.
Bompers, sirds dziļumos lādēdams �ri Gu�u, atgriezās savā istabā un paņēma zilo piezīmju grāmatiņu. Vispirms viņ� ierakstīja pārdomas par pelēkā Капитала koncertu:- -�Tā bija neparasta mūzika, apdullino�i jauna. Katra kustība � vesels atklājums. Veco klavieru �īkstē�ana, sarūsēju�o stīgu vaidi, gaudas, it kā virvēm sasaistīts mūzikas dēmons būtu iebāzts klavierēs, neticamas pārejas, lūsto�u un plaisājo�u taustiņu troksnis... Tam visam katrā ziņā jābūt manā grāmatā. Esmu iekļuvis īstā brīnumu pilī. Atī pats mūziķis � pērtiķu Barvedis, kas tik kaismīgi rāvās nost no klavierēm un atkal klupa tām virsū � ir parādība, kurai līdzīgas pasaulē nav. TāJr vēl nezināma pērtiķu ģēnija improvizācija.�
Bompers ierakstīja daudzas savas domas, kurās cildināja pelēko hanumanu, bet pamanīja, ka pats raizējas � ja �ri Gu�a neatnāks, būs jābrauc vienam. Bompera domas sāka mezgloties. Viņ� ierakstīja arī kādu Indijas vēsturnieka izteicienu, ko bija atzīmējis uz atsevi�ķa papīrī�a un tagad pārrakstīja grāmatiņā: �Rad�putāna ir_ kļuvusi par zooloģisku dārzu ar nojauktiem sprostu re�ģiem un bez sargiem. Jau astoņpadsmitajā gadsimtā rad�putānie�i
kļuva par tautu, kam vairs nebija kaut cik jūtamas nozīmes.� x
Grāmatiņu Bompers ielika kabatā un sakravāja savas mantas. �ri Gu�a nerādījās. Bompers devās pie Nuelas. Uz viņas istabas sliek�ņa sēdēja Bomperam pavisam sve�s cilvēks, iezemietis. Bārdainais, atvaļinātam kareivim līdzīgais rad�putānietis ar augstu, baltu turbānu galvā piecēlās un Bomperu sveicināja.
Nuelas durvis bija atgrūstas vaļā. Istaba bija tuk�a, vēj� �ūpoja moskītu tīklu, it kā vēl uzsvērdams, ka telpa tie�ām ir tuk�a. Bompers jau gribēja vaicāt indietim, kāpēc viņ� te sē�, bet indietis, godbijīgi paklanījies, pasniedza Bomperam mazu �ķirstiņu un aizgāja. �ķirstiņ� asi smar�oja pēc sandalkoka. Bompers izlasīja lādītē ieliktu zīmīti. Viņ� nekad nebija redzējis Nuelas rokrakstu un ar izbrīnu izlasīja drukātiem burtiem rakstītos vārdus: �Piedod, braucu viena. Tā ir vajadzīgs. Tiksimies Deli viesnīcā.�
Paraksta nebija. Vai rakstījusi viņa vai kāds viņas vietā? Līdz �im viss �eit notiku�ais bija �ķitis kā sapņu ainas, kas cita citu patīkami nomainīja, bet pēk�ņi tās pārvērtās par tādiem murgiem, ka steig�us vajadzēja bēgt no tiem.
Atnāca apkalpotājs un teica, ka esot sūtīts pavaicāt, vai misters Bompers brauk�ot uz Deli vai arī ma�īna vairs neesot vajadzīga. Bompers izlēma. Galu galā Deli ir �vedener s, bet, kas �eit būs tālāk, to neviens nezina, turklāt �ri Gu�as un Nuelas pazu�ana, dīvainais strīds, ko viņ� neviļus redzēja, tas viss liecināja, ka viņam izliek slazdus, ka licēji pa�i ir apjuku�i, bet viņu nostādīju�i kļūmīgā ' stāvoklī.
Kāpēc viņi abi tik ļoti nobijās? Kāpēc abi, nemaz savā -starpā neaprunāju�ies, ieteica steig�us braukt uz Deli?
Bompers iekāpa ma�īnā. Braukdams pa D�aipuras ielām agrā rītā pirmo .un pēdējo reizi savā mū�ā, viņ� vērīgi skatījās uz vienu, uz otru pusi, cenzdamies iegaumēt visu pēk�ņi ieraudzīto un neparasto. Cilvēki pa ielām jau gāja un brauca, ieelpodami dzestro rīta gaisu. Viņ� redzēja, ka no nelielas mājas otrā stāva pa �aurām, izkrāsotām durvīm iznāca septiņi pērtiķi. Blakus durvīm bija kāpnes, kas veda lejup. Tomēr pērtiķi pa kāpnēm negāja. Pirmais pērtiķis pārkāpa pār jumta izcilni, uzlēca uz dzegas un no-meTās �etrrāpus; pakaļ pirmajam sekoja citi pērtiķi. -Ik-viens satvēra priek�ējā pērtiķa asti, un tā tie aizgāja pa dzegu savās darī�anās. Neviens cilvēks uz to pat nepaska'-tījās. Nevienam tas nelikās dīvaini.
Ko pērtiķi bija darīju�i �inī mājā, kāpēc tie izrāpās uz dzegas � to Bompers nevarēja zināt un nekad arī neuzzinās.
Kāda meitene kārtoja savu tualeti, notupusies un skatīdamās ielas notekā, kurā, klusi urdzēdams, tecēja -ūdens. Meitene skatījās ūdenī kā spogulī, sukāja matus, krāsoja uzacis un lūpas tik nopietni kā īsta pilsētas daiļava.
Oda dego�u lopu mēslu skābeni saldie dūmi. Vientuļi garāmgājēji tīstījās garos, plediem līdzīgos drānas gabalos. Skaļi elsa kamieļi, vienmērīgos soļos iedami cits aiz cita. Kaut kur aizraudamies kliedza ēzelis. Izbraucot no pilsētas, Bompera ma�īna pagriezienā gandrīz sadūrās ar autobusu. _ x
Bompera �oferis, jauns, glīti ģērbies sikhs, un autobusa �oferis, rad�putānietis, viens otru lamāja un lādēja, pēc tam sikhs teica, pamirk�ķinādams ar aci Bomperam: � Tā ir laba zīme, izkļuvām sveikā! � Un atkal garām slīdēja Bomperam jau pazīstamās ainavas, pakalni, birzis, lauki. Blakus ceļam pa tīrumu lieliem lēcieniem kaut kur joza pērtiķis, liela auguma, mazliet atgādinādams pelēko ha-numanu. Kur steidzās �is pērtiķis? Tas ir viens no hanu-mana ziņne�iem, Bompers fantazēja, tas steidzas uz Deli pavēstīt, ka tur drīz ieradīsies visu pērtiķu līderis. Līdz ar katru kilometru, kas viņu �ķīra no D�aipuras, Bompers arvien vairāk nomierinājās. Viņam jau �ķita, ka visu, kas bijis, viņam iedvesu�i kādi nezināmi spēki un nav bijis ne �ri Gu�as, ne Nuelas, bet kā ir ar pelēko hanumanu? Nē, hanumans bija, tas ir neap�aubāmi...
Izrādījās, ka sikhu �oferis ir valodīgs. Bomperam tas patika, un viņ� labprāt klausījās pļāpīgajā �oferī, kur� laikam visiem, ko viņ� veda pa �o ceļu, stāstīja vienu un to pa�u. Sikhs teica, ka pa �o ceļu naktīs nebraucot, jo biju�i gadījumi, kad leopardi un pat tīģeri uzbruku�i . ma�īnām, lēku�i virsū brauco�iem auto, un ka reiz kravas kastē ielēku�u tīģeri �oferis aizvedis uz D�aipuru; sikhs stāstīja par pagāju�ajiem laikiem, kad rad�as devu�ies medībās, jādami uz ziloņiem lielas, greznas svītas pavadībā, bet zemniekiem bijis jāpamet savs darbs un jāiet medībās par dzinējiem. �oferis runāja daudz, gan- * drīz nerimtīgi un ar saviem stāstiem iemidzināja Bomperu.
Bompers jau bija sācis bezrūpīgi snauduļot, kad viņi iebrauca d�ungļos. Saule spo�i spīdēja, un saules mirdzumā d�ungļi abpus ceļa pārvērtās par ap�ilbino�i 'raibu koku, krūmu, garas zāles, liānu un varavīk�ņainas pustumsas kopumu.
Bompers vērīgi lūkojās neskaidrajās, krāsainajās tālēs, no kurām uz ceļu stīdzēja takas, bet smaragdzaļās pļaviņas aicināt aicināja atpūsties.
� Pagaidi, � Bompers teica �oferim, un tas apturēja ma�īnu. Bompers izkāpa, apstājās kā apburts, lūkodamies pāri ceļam. Arī sikhs paskatījās un saproto�i iesmējās.
Bompers klusi, uz pirkstgaliem devās uz pļaviņu netālu no ceļa. Viņ� gāja, savām acīm neticēdams, un apstājās, elpu aizturējis.
Desmit soļus no viņa'uz pelēkiem akmeņiem sēdēja pieci lieli pērtiķi. Tie bija rudu spalvu, jautri, mierīgi, sēdēja brīvās pozās un kasījās. Pērtiķi pārmija skatienus, lieliski saprazdami, ko ikviens gribēja citiem teikt, un par Bomperu nelikās ne zinis.
Pļaviņā pērtiķu acu priek�ā staigāja pāvs, kā vēdekli izpletis krā�ņo asti, kura, �ķiet, bija darināta no vissmalkākā baltā marmora. Baltā aste spīdēja uz d�ungļu tum�ā biezokņa fona. Pāvs staigāja �urpu turpu, .lepnuma, patmīlības un skaistuma apziņas pārpilns. Viņ� it kā di�ojās ar savu eleganci un krā�ņumu. Laiku pa laikam pāvs pielieca garo kaklu, un tad uzliesmoja augstais, sniegbaltais cekuls, kurā katra spalva beidzās�ar maigu, baltu pu�ķi.
Kad pirmais pāvs majestātiski gāja projām uz krūmiem, kas ziedēja lieliem, gai�ziliem ziediem, pērtiķi pagrozījās uz akmeņiem, it kā izteikdami savas domas par redzēto. Tagad pļaviņā vieglā gaitā uznāca otrs pāvs. Lielais mar-morkrāsas putns, pagriezdamies ik pēc diviem soļiem, it kā atpakaļ raudzīdamies, gāja pa zāli un tik grezni izpleta sniegbalto astes vēdekli, ka pērtiķi, uz akmeņiem sēdēdami, trinās aiz sajūsmas uņ nesavaldīgi kasījās.
Pāvs sāka dejot tik dro�i un pa�pārliecināti par savu neatvairāmību, ka Bomperam kļuva pavisam savādi ap sirdi. Debess pludināja lejup jauku, dāsnu siltumu. No d�ungļiem vēdīja medainas, saldas smar�as. Lielajā klusumā dejoja burvīgais putns. Bomperam ie�āvās prātā, ka viņ� redz ainu, ko cilvēkam d�ungļos nevajag redzēt. Viņ� briesmīgi baidījās, ka cilvēka klātbūtne iztraucēs dai|uma cienītājus un tie aizmuks. Bet tikai viens pērtiķis uzmeta Bomperam pavir�u skatienu, it kā gribēdams sacīt: �Lūkojies vien, lūkojies vien, neko tādu tu citur neredzēsi,� � un atkal sēdēja kā jau sēdējis. Pāvi nomainīja cits citu, it kā sacenstos uz skatuves.
Bomperam negribējās �ķirties no �ā brīni�ķīgā zemes stūrī�a. Gribējās stāvēt un raudzīties apburo�ajās tālēs, uz sniegbaltajiem putniem, gribējās apsēsties zālē blakus jautrajiem, miermīlīgajiem pērtiķiem. Viņ� paskatījās at-рака]. �oferis māja ar roku, ka jābraucot tālāk.
Ik brīdi pavērdamies atpakaļ uz dīvainajiem skatītājiem, kas savā vaļā sēdēja uz akmeņiem, paraudzīdamies uz dejojo�ajiem pāviem, Bompers devās pie ma�īnas un no ceļa vēlreiz uzmeta acis pļaviņai. Tur tum�ās lapotnes iedobā vēl mirdzēja izplestās, ap�ilbino�i baltās pāvu astes. . '
Sikhs sacīja:
� Tādas izrādes viņi rīko bie�i. Pērtiķiem patīk pāvi un viņu dejo�ana: Bet pāviem patīk, ja par viņiem tīksminās.
Bompers brauca glu�i apjucis par visu redzēto. Daudz no tā, kas ar viņu gadījies, varēja uzskatīt par Mēdī�anos, tiesa, da�reiz ne visai saprotamu un �ri Gu�as noorganizētu, bet nupat Bompers pārliecinājās, ka pati daba pirmveidā nostājusies viņa acu priek�ā/
Ma�īna neapstādamās skrēja garo ceļu. Pretim brauca smagās ma�īnas un autobusi, izgreznoti kā svētkos; blakus ceļam garās virknēs steidzās lielas, melnas skudras. Sīs bezgalīgās rindas zaigoja tum�zilā nokrāsā. Skudras plūda kā nebeidzama straume. Pēc tam viņi redzēja kāzu ceremoniāla posmu. Līgavainis brauca pēc līgavas. Soļoja vēr�i, izpu�ķoti ar ziedu vainagiem. Atkal pavīdēja lauki, garas koku gatves, kur sakļautās lapotnes veidoja velves; un pēk�ņi viņi ieraudzīja, ka uz ceļa sastāju�ās ma�īnas; �ķita, tās stāv jau ilgu laiku, .jo smago ma�īnu kabīnēs nav vadītāju, �oferi sē� �aurā ceļa augstajā nogāzē un rāmi tērzē, smēķē, da�i guļ zālē, apsegu�i seju ar kabatas lakatiņu.
Kas noticis? Atbildes' bija neskaidras. Bompers labu brīdi sēdēja ma�īnā mierīgi, neuztraukdamies par negaidīto aizkavē�anos, bet tad virsroku guva^ ziņkārība. Kas. tur priek�ā noticis? Viņ� izkāpa no ma�īnas un devās garām smagp automobiļu rindai. Ticis garām ma�īnām un vēr�u pajūgiem, viņ� ieraudzīja pūlīti zemnieku, kas sēdēja ceļmalā un mierīgi lūkojās, kā ganās viņu bifeļi, bet ceļu bija blīvi aiz�ķērsojis milzīgs siena vezums. Bompers piegāja tuvāk, un viņam kļuva skaidrs,t kas noticis. Ceļa �aurākajā vietā pa stāvo nogāzi lejup�braucot, milzīgais siena kalns pārrāvis virves, ar kurām bijis sasiets vezums, siena ķīpas gāzu�ās uz priek�u un pajūga siksnas pārtrūku�as. Vīri nospriedu�i, ka tagad tikai jāizjūdz bifeļi un jāiet zaļā zālītē, atpūsties.
Neviens no piebrauku�ajiem �oferiem nebija gribējis palīdzēt �ajā likstā. Viņiem patika vai nu snaust ma�īnas kabīnē, vai, zālītē sē�ot, spriedelēt par dzīvi.
Zemnieki, siena vedēji, vienaldzīgi raudzījās uz notiku�o un ļāvās liktenim. Kam tagad kas jādara un jāatbrīvo ceļ� � neviens to nezināja. Bompers tūlīt saprata: �odien viņ� neaizkļūs Deli un būs jāpārnak�ņo �eit, uz ceļa. Brīnums nenotiks. Palīdzību nebija no kā gaidīt. Piebrauku�ās smagās ma�īnas padevīgi apstājās, rindu vēl vairāk pagarinādamas. Apkārtceļa nebija.
Bomperu pārņēma izmisums. Bet pēc īsa brī�a viņ� apņēmīgi devās pie savas ma�īnas. So ceļojuma klizmu novērst nepavisam nebija grūti. Viņ� aprunājās ar savu sikhu, un Bompera ierosinājums tam patika. Arī sikhu nevaldzināja izredzes pārnak�ņot klajā laukā. Viņ� lika zemniekiem celties kājās. Bompers uzņēmās visu izrīkot. Viņ� pavēlēja, un viņa pavēles tika izpildītas. Skarbie vārdi indie�us ietekmēja. Zemniekiem piebiedrojās tie �oferi, kuriem bija apnicis gaidīt.
.Bompers pavēlēja visiem sakāpt vezumā no otras puses un uzkāpa arī pats. Zem tik daudzu cilvēku svara vienā kaudzē sablīvu�ās siena ķīpas sakustējās un slīdēja atpakaļ. Beidzot siena vezums bija tādā pa�ā stāvoklī, kādā tas bija sākumā pirms nelaimīgā ceļa slīpuma. Visi iegavilējās, it kā ikviens būtu bijis �ā darba ierosinātājs.
Zemnieki skrēja pie bifeļiem, piecēla tos, sakārtoja vilk-�ņus, ar siksnām sasaistīja pārtrūku�ās virves, un vezums devās uz priek�u, atbrīvodams ceļu.
Sakustējās arī visas ma�īnas. Bompers, juzdams kaut ko līdzīgu lepnumam, teica sikhu �oferim:
� Redz, ko nozīmē prātiņ�! Citādi mēs te sēdētu nezin cik ilgi!
�oferis, skaļi smiedamies, sacīja:
� Jā, �ie rad�astānie�i ir viltīgi! Viņi jau sen būtu izdomāju�i, kas jādara, bet negribēja. Viņi bija nospriedu�i atpūsties un nekur nesteigties. Ja viņiem būtu vajadzīgs, viņi pa�i tūlīt būtu ķēru�ies pie darba. Ta�u viņi baidās arī no varasvīriem. Un kā viņi lai zina, kas jūs tāds esat? Cik tur vajag, uzliksiet vēl naudas sodu, ja viņi atteiksies pildīt jūsu pavēles. Tāpēc viņiem vienīgā t izeja bija darīt tā, kā jūs izrīkojāt. Ja negadītos jūs, viņi te pūtinātu kaulus līdz vakaram. Un arī smago ma�īnu �oferiem nebija iebildumu pret tik negaidītu atputu...
Deli pilsētā Bompers iebrauca piēvakarē un, viesnīcā saposies, devās pie �vedenera. Lai cik tas dīvaini, bet �vedeners nemaz nebrīnījās par viņa atbrauk�anu.
� Es zinu, kur tu biji pazudis! Tu biji Agrā!
� Kā tu to zini?
� Tanī dienā, kad tu aizbrauci no Deli, kāds sve�inieks piezvanīja man pa telefonu un teica, ka tu esot lūdzis pateikt, ka uz da�ām dienām aizbraucot uz Agru. Nolēmu, ka viss kārtībā. Visi brauc godbijīgi apbrīnot Tad�-Ma-hala mauzoleju, un arī tu nebiji izņēmums. Tā ta�u bija?
� Mazliet citādi gan, Iv! Es neesmu bijis Agrā!
� Kur tad tu biji?
� Es biju D�aipurā ...
� Mīļais Jakov, kāda tur starpība! D�aipura ir blakus Agrai.
� Blakus jau gan, bet es piedzīvoju kaut ko tādu...
�vedeners kļuva nopietnāks.
�- Vai zini ko? Kop� zināma laika esmu sācis domāt, ka tu mani māni, ka ar tevi notiek kaut kas tāds, ko gribi slēpt no manis. Bet iegaumē � Indija ir tāda valsts, ka �eit drīz var iekulties kādā ķezā. Sāku jau raizēties, un, kā redzi, man ir bijusi taisnība. Kas tad tev notika? Nekad neesmu redzējis tevi tik noguru�u un satrauktu...
Tagad, uztraukumā malkodams viskiju ar sodas ūdeni no prāvas glāzes un juzdams, ka �vedeneram neko no tā, ko viņ� piedzīvojis, vairs nedrīkst slēpt, Bompers stāstīja, kā pie viņa nācis �vedenera sūtītais �ri Gu�a un kā tas piedāvājis. .7
� Pag, pag, � �vedeners viņu pārtrauca, � es nekādu �ri Gu�u nepazīstu.
� Kā tad'tā? Tu neesi sūtījis viņu pie manis? Tas ta�u bija tas pats nekaunīgais indietis, kas tik neatlaidīgi blenza uz mani �Moti Mahalē�, kad mēs tur abi vakariņojām. Sis indietis sacīja, ka toreiz tevi pazinis, bet gudrojis � nākt vai nenākt mums klāt un beidzot nolēmis netraucēt mūsu tērzē�anu ...
�vedeners pagrozīja galvu un vērīgi palūkojās uz Bomperu.
� Ak tad tāpēc visi, ko es patiesi sūtīju pie tevis, atgriezās, teikdami, ka tev nekādi pakalpojumi neesot vajadzīgi. Tātad viņus centies sastapt �is �ri Gu�a un tavā vārdā dzinis projām. Vai tu to zināji?
� Pirmā dzirdē�ana, � Bompers atbildēja, brīnīdamies arvien vairāk. Viņ� pastāstīja �vedeneram itin visu par pazī�anos ar �ri Gu�u, stāstīja, kā viņi brauku�i pie pērtiķiem, kā �ri Gu�a viņu iekārdinājis braukt uz D�aipuru, kā viņi apskatīju�i D�aipuras ievērojamākās vietas. Bompers tikai noklusēja par pelēko hanumanu un par savu romānu ar Nuelu.
Kad viņ� beidza, �vedeners atviegloti sāka smieties.
� Draudziņ Jakov, biju iedomājies, ka viss ir daudz drūmāk. Tu esi iekļuvis parasta, sīka krāpnieka nagos, tādu �eit ir daudz. Viņ� tevi apmuļķojis, izspiedis no tevis visu, ko varējis, un pametis, jo redzējis, ka tu viņu esi atmaskojis un ilgāk krāpt tevi vairs neizdosies. Tomēr �is blēdis būs jāsameklē, lai viņ� saņem pēc nopelniem. Mani gan uztrauc jūsu pirmā saruna, kurā �is krāpnieks izteicis tik daudz visādu gau�am netīru priek�likumu. Tas liecina, ka viņ� zina daudzus netiklības zaņķus un saistīts ar lielāko noziedznieku aprindām. Bet varbūt viņ� glu�i vienkār�i gribēja, sev uzsist cenu. Un turklāt viņ� dro�i vien nav minējis savu īsto vārdu. Bet tas, ko tu stāstīji par pāvu dejo�anu d�ungļos, lai iepriecinātu pērtiķus, � tas ir brīni�ķīgi, tas ir lieliski. Es gan nekad neesmu redzējis neko līdzīgu. Tev ir laimējies ...
� Vai zini, man �ķita, ka tur vienā pusē ir re�isors un otrā pusē mākslinieki. Re�isors komplektē ansambli, atnāk pāvi un rāda savu mākslu. Jupis rāvis, bet �āda aina jāietilpina manā nākamajā grāmatā...
� Kaut ko tu ta�u esi savācis savai nākamajai grāmatai? Vai no visa redzētā kaut kas noderēs?
� Sis tas, protams, ir, pārējais būs jāpiefantazē.
� Jā, � �vedeners teica, pūlēdamies runāt noslēpumaini, � kāds paziņa man stāstīja, ka redzējis tevi nakts bārā kopā ar sievieti un turklāt ar diezgan ekstravagantu. Par to tu man neko nestāstīji. Vai noslēpums?
Bompers pārsteigumā apmulsa. Bet tūlīt savaldījās un nevērīgi teica:
� Tā bija nejau�a, tikai īslaicīga pazī�anās. Nakts bārā vienam ir pārāk garlaicīgi.
� Viņa esot bijusi indiete, nevis eiropiete? � Ivs �vedener s jautāja. ' -
� Grūti pateikt, kas viņa bija, es tik maz esmu viņu redzējis. Viņa ir eiropiski izglītota, bet pēc tipa � bastards. Pati stāstīja, ka esot no di�ciltīgas dzimtas.
� Labi, mīļais Jakov, tu, es redzu, tomēr esi noguris no pārdzīvojumiem, bet es gaidīju tevi atgrie�amies, lai pacienātu ar īstu Indijas izrādi, kas Javas domas pavērstu īpa�ā virzienā. Tu būsi man^pateicīgs. Rītvakar parādī�u tev kaut ko tādu, kas tevi izklaidēs, un tu aizmirsīsi visus savus mazvērtīgos piedzīvojumus. Sobrīd vēl neteik�u, kas tur būs. Lai tas paliek mans noslēpums...
Atgriezies viesnīcā, Jakovs Bompers pieklauvēja pie Nuelas istabas durvīm. Neviens viņam neatbildēja. Viņ� pajautāja administratoram � Nuela vēl nebija ieradusies.
Jakovs Bompers sēdēja pie savas zilās piezīmju .grāmatiņas mazliet apmulsis. Viņ� nespēja koncentrēt domas. Pieraksti bija gau�i haotiski. Vienā rindkopā viņ� bija rakstījis par pelēko hanumanu, otrā rindkopā � par �ri Gu-�as un Nuelas pazu�anu, tad atkal par stāvokli, kādā viņ� pavisam negaidot bija nokļuvis.
�Pelēkais hanumans eksistē, es viņu redzēju pats savām acīm,� Bompers rakstīja. �Viņ�-ir prāva auguma, un viņa prāts, kā redzams, pērtiķiem neparasts. Viņ� ietekmē savus cilts brāļus kā patiesi izcils barvedis. Esmu viņu redzējis da�ādās situācijās. Mīts par jauno Āziju sāk īstenoties. Pelēkajam hanumanam jākļūst manā grāmatā par vienu no galvenajām personām. Tas ir leģendas varonis, un.'ne jau velti Indijā tur godā pērtiķu dievu Hanumanu, kas kopā ar Rāmu karojis pret Ceilonas dēmoniem par Ramas sievas Sitas atbrīvo�anu. Tagad pērtiķu dievs atkal ir iemiesojies pērtiķī un ieradies Indijā. Tā tas viss nenoliedzami ir, bet kāda loma visos �ajos notikumos ir �ri Gu�am un Nuelai? Es atkal klauvēju pie viņas istabas durvīm: Nue-las nav. �vedeners nekādu �ri Gu�u nepazīst un pie manis nav sūtījis. Tātad �ri Gu�a nācis pats � kādēļ? Kāpēc Nuela pazīst �ri Gu�u, bet abi noliedz, ka viņi ir pazīstami? Kādas briesmas draud man? Ko esmu nodarījis, ka radu�ās �ādas briesmas? Ja �odien nekas jauns nenotiks, rītdien vaļsirdīgi izstāstī�u �vedeneram itin visu � lai viņ� pasaka, ko man darīt, vai arī mēs abi kopā pūlēsimies tikt skaidrībā par notieko�o un atradīsim izeju.�
Nemiera uri satraukuma plosīts, Jakovs Bompers aizvadīja smagu, nomāco�u dienu. Viņ� paņēma taksometru un apbraukāja visas vietas, kur bija staigājis kopā ar Nuelu. Vēl bija vāja cerība � satikt Nuelu nejau�i.Rompers kla-iņāja pa vecās Deli ielām, iebrauca Sarkanajā fortā, bija pie Neaizsniedzamā minareta, izstaigāja turp un atpakaļ Konnotpleisu, ielūkojās kafejnīcās � viss bija veltīgi. Ņuelas nekur nebija. Viens pats paēdis pusdienas, skumīgi pārlaizdams acis zālei, viņ� nolēma pavaicāt �veicaram, vai Bomperam nav atstāta kāda zīmīte.
Nekādas zīmītes nebija. Viņ� iedzēra miega zāles, apgulās gultā un nogulēja līdz vakaram. Viņu_ pamodināja �vedeners, lika a�i apģērbties un braukt kopā ar viņu uz kaut kādu tur kristīgo jaunekļu klubu, kur bija paredzēti slavena joga priek�nesumi. Biļete maksāja se�as rūpijas. Parastajiem skatītājiem tas bija pārāk dārgi. Sada ieejas maksa garantēja, ka būs tikai izmeklēta sabiedrība.
Patie�ām, atbrauca ārzemnieki no diplomātiskajam misijām un vēstniecībām, tūristi, bagātu indie�u ģimeņu pārstāvji. Zaļajā, mazliet nolaidenajā pļaviņā krēslos sēdēja kādi pusotra simta cilvēku. Krēsli bija salikti vairākās rindās, puslokā �aipus pļaviņas vidū uzbūvēts neliels paaugstinājums, uz kura rosījās joga palīgi.
Viņi uzcēla uz paaugstinājuma lielu, glu�i kā no skolas paņemtu �īfera tāfeli, iededza pie paaugstinājuma ugunskuru, kas līdz joga priek�nesumu sākumam jau beidza degt, izveidoja līdzenu, ugunīgu taciņu, uz kuras sprak�ķēdamas plaisāja ogles, kvēlodamas ar zilām liesmiņām. Alazliet nostāk zemes racēji raka kaut ko līdzīgu kapam
un svieda sāņus lielas pikas gai�u smil�u. Visus �os sagatavo�anas darbus vēroja skatītāji, ar kuriem pamazām pienāca pilna visa p|aviņa.
� Kur tad pats jogs, es viņu nez kāpēc neredzu? � Bompers-iejautājās, meklēdams, vai starp skatītājiem nav kāds neparasts vīrs fantastiskā Austrumu burvju tērpā.
�vedeners vērsa Bompera uzmanību uz vientuļi stāvo�u indieti, kas pavisam vienaldzīgi vēroja sagatavo�anas darbus. Tas bija neliela auguma melnīgsnējs vīrs ar mazu, rūpīgi apcirptu bārdiņu, melnos, plānos svārciņos, vieglu turbānu galvā. Viņ� stāvēja klusēdams, sakrustojis rokas uz krūtīm. Joga skadrajās, dzēlīgajās acīs mita neparasts � nemiers. Viņ� pētīgi lūkojās apkārt, it kā gribētu iegaumēt ikvienu klāteso�o vai arī meklētu kādu starp skatītājiem, kas nepacietīgi sarunājās savā starpā.
Saspringto skatienu viņ� pievērsa Bomperam, jo Bompers bija izņēmis zilo piezīmju grāmatiņu un, centīgi apkārt raudzīdamies, pūlējās tajā atzīmēt visas detaļas. Viņ� pierakstīja, kādas kustības ir maga palīgiem, kā ģērbu�ies skatītāji, un, kad �vedeners viņam norādīja uz nekustīgi stāvo�o vīru un teica, ka tas dro�i vien esot pats mags^ Bompers aprakstīja tā izskatu un, neizlaizdams no rokām grāmatiņu, vēroja ikvienu joga kustību.
Kad vakara rīkotāji bija pārliecināju�ies, ka visi viesi ieradu�ies, un kalpotāji pārbaudīju�i, cik izturīgs ir milzīgais pītais aizstatnis, kas bija novietots tā, lai vienkār�ie garāmgājēji un ziņkārīgie nevarētu no ceļa bez maksas redzēt �o izrādi, uz paaugstinājuma uznāca gar�,, kalsens amerikānis � kristīgo jaunekļu kluba pārstāvis � un stādīja jogu priek�ā publikai, pateikdams da�us vārdus, cik tas slavens un crk lielus brīnumus spējot veikt. Viņam nopakaļ uznāca jogs, tas pats atturīgais indietis ar skadrajām acīm, un teica, ka viņ� jau sen nodarbojoties ar savu mākslu, esot sasniēdzis lielu pilnību un ka viņ� ikvienu cilvēku varot padarīt sev līdzīgu, ja vien tas esot ar mieru paciest ilgo sagatavo�anās stadiju, kur vajagot pa�am sevi ierobe�ot, lai atraisītu savus iek�ējos spēkus.
Pēc tam jogs stāstīja, kā viņ� braucis uz Eiropu un Ameriku. Sākumā viņ� aizgājis pēc vīzas pie Anglijas konsula. Viņ� gribējis braukt uz Londonu. Konsuls diezgan rupji viņam atbildējis, ka �ādiem māksliniekiem kā viņ� vīzu nedodot un nedo�ot. Tad viņ� izņēmis no kabatas pudelīti un, rādīdams to konsulam, teicis: <<Sī ir sālsskābe.� Paņēmis no konsula galda glāzi, ielējis tajā sālsskābi, izdzēris un aicinājis konsulu darīt tāpat. Konsuls kļuvis glu�i pelēks un vīzu iedevis. Viņ� bijis Kembrid�ā un Oksfordā, viņ� bijis Memfisas universitātē Amerikā, viņ� bijis daudzās citās vietās. Visur viņam izdotas apliecības, ka viņa brīnumi esot zinātniski, lai gan tos pagai-dām nevarot zinātniski izskaidrot. Viņ� rādījis savus brīnumus zinātniekiem, un tiem bijis jāatzīst, ka viņ� patie�ām ievietots stikla traukā, no kura izsūknēts gaiss; �ādā telpā dzīva būtne spējot eksistēt vislielākais da�as minūtes, tā nosmokot, bet viņ� �ādā telpā pavadījis �etrdesmit minūtes un, kā visi redzot, esot dzīvs. Pateica, ka viņ� turklāt esot miera cīnītājs un humānists �ā vārda eiropeiskā izpratnē. Jogs runu pabeidza un pateicās par uzmanību.
Pēc tam viņ� piegāja pie skatītāju pirmās rindas un izņēma no svārciņu kabatām divas kavas spēju kār�u. Turēdams virs galvas paceltās rokās katrā pa kār�u kavai un .nelikdamies ne zinis par sēdētājiem viņ� lēni nogāja gar pirmo rindu, aicinādams ņemt no viņa rokas vienu, divas un pat trīs kārtis, cik nu katrs vēloties. Kārtis ņēma skatītāji no visām rindām. Kad jogs aizgāja līdz pirmās rindas galam, viņ� bija izdāļājis itin visas kārtis un griezās atpakaļ. Straujiem soļiem viņ� devās atpakaļ, apstādamies pie viena kārts paņēmēja, pastiepa roku un teica: �Pīķa dāma!� Skatītājs gau�i izbrīnījās, paraustījis plecus, pārliecinājās, ka tie�ām ir paņēmis pīķa dāmu, un atdeva kārti jogam, kur� devās pie nākamā kārts ņēmēja. Ļoti pārsteidza, ka jogs bez jebkāda uztraukuma nosauca visas kārtis.
Kad viena skatītāja rokās bija trīs kārtis, jogs jautāja:
� Kā jūs gribat, lai es kārtis nosaucu: sākot no labās, no kreisās puses vai no vidus?-
� No vidus, � d�entlmenis atbildēja, un jogs, pat acis nepamirk�ķinājis, pirmo nosauca vidējo kārti. Viņ� ātri jo ātri savāca atpakaļ kārtis, virzīdamies gandrīz skrie�us. Apstājies uz mirklīti iepretim �vedeneram, jogs teica: � Dodiet savu sirds karali, � un uzmeta ledainu skatienu blakus sēdo�ajam Bomperam, kas aizrautīgi rakstīja zilajā grāmatiņā.
Ar mierīgu vienaldzību salasījis atpakaļ abas kār�u kavas un iedvesis skatītājos bijīgu cieņu, jogs uzkāpa uz-paaugstinājuma, palīgi pasniedza viņam mazu sainīti un nolika blakus uz galda pudelīti ar �ķidrumu. Jogs veikli parādīja skatītājiem zilganus �iletes asmenī�us un sacīja: � �ādus es jau esmu apēdis trīs tūksto�i divi simti trīsdesmit, �' un sāka �iletes ēst glu�i kā pastilu. Viņ� brī�iem plati atpleta muti, un bija redzams, ka zilganie tē-rauda gabaliņi iedūru�ies jogam mēlē, smaganās, un spurojās uz visām pusēm. Viņ� grauza �iletes kā monpansjē ' konfektes. Pēc tam, parādījis, ka mute ir tuk�a, ka asie tērauda gabaliņi jau norīti, viņ� ielēja glāzē sālsskābi, ar patiku izdzēra to glu�i kā parastu augļu sulu, bet atlikumu, stāvēdams uz paaugstinājuma, izlēja** lejā zālē. Zāle ne�ūkstēja, it kā uzliesmoja, bet tūlīt nomelnēja un sa�okurojās. Skatītāji aplaudēja. K
Palīgi atnesa kaut ko baltā tūbā ietītu. Jogs izņēma no tūbas rituļa un pacēla augstu virs galvas lielu, matētu simtvatu gaismas spuldzi, pēc tam atkal to ietina tūbā un viegli uzsita pret galda malu.
Spuldze dobji pārsprāga, un tagad jogs ņēma laukā spuldzes stikla �ķembas. Liektās stikla �ķembas, kas mirdzēja rieta saules staros, viņ� ēda vienaldzīgi un ātrj. Tās �irkstēja joga zobos. Brī�iem viņ� savilka seju, it kā ēstu gar�īgus mājas cepumus. Jogs atkal pleta vaļā muti, un visi redzēja, ka tur, sadūru�ās aukslējās un mēlē, rēgojas bieza matētā stikla �ķembas. Ta�u nebija manāma neviena asins lāse. Laimīgi pieveicis simtvatu gaismas, spuldzi, arī �oreiz jogs uzdzēra virsū sālsskābi un jautāja, vai arī-^ kāds cits nevēloties ēst stiklu un dzert sālsskābi. Viņam esot vēl viena spuldze!
Saprazdami joga humoru, skatītāji vienprātīgi aplaudēja. Pēc tam bija īss starpbrīdis; palīgi stikla burkā atnesa rāpuli ar baltu vēderu, jogs nokoda tam dzīvam galvu un rumpi nosvieda aiz paaugstinājuma. Iespaids bija ļoti pretīgs, un daudzi novērsās no riebīgās ainas. Jogs vaicāja, vai kāds cits negribot nogar�ot rāpuli, bet �oreiz aplausu un smieklu bija pavisam maz.
Bompers, neizlaizdams no rokām zilo piezīmju grāmatiņu, pierakstīja visu, kas risinājās viņa acU priek�ā. Joga zibenīgie skatieni, ko tas raidīja uz Bompera pusi, viņu nemulsināja. Turklāt, aizrāvies ar izrādi, viņ� pat neievē-4 roja �os paslepenos skatienus. �ķiet, Bompers bija aizmirsis visu, kas noticis ar viņu līdz �im, un pilnīgi pakļāvās jaunajiem pārdzīvojumiem.
Joga palīgi uznesa uz paaugstinājuma dīvainu, melnu lakatu un lielu, nespīdīga zīda turbānu. Palīgs sacīja, ka' jebkur� skatītājs, kas vien vēloties, tiekot lūgts uznākt uz paaugstinājuma un pielaikot �o turbānu.
Atsaucās kalsens amerikānis rūtainām biksēm kājās, ka redzams, stūrgalvīgs vīrs, kas nevienam nemēdz uzticēties Viņ� rūpīgi apskatīja lakatu un turbānu, ļāva aptīt lakatu sev ap acīm un uzmaukt turbānu, kas blīvi aizsedza acis.-Pēc tam amerikānis strauji pagrozīja galvu, pavicināja roku, apliecinādams, ka cauri dīvainajai galvas segai nekā neredzot.
Tagad jogam aizsēja ar melno lakatu acis, rūpīgi pielāgoja turbānu, un palīgs, saņēmis jogu aiz rokas, paveda viņu .uz priek�u un apstādināja pie tāfeles. Palīgs skaļi pasludināja, ka jogs lūdzot skatītājus nākt pie tāfeles un angļu valodā rakstīt jebkuru vārdu. Tūlīt atradās gribētāji, un sastājās pat neliela rinda skatītāju, kas steidzās kaut ko uzrakstīt uz tāfeles. Pēc katra uzraksta jogs piegāja pie tāfeles un blakus uzrakstītajam vārdam uzrakstīja to pa�u vārdu.
Pēc tam palīgs sacīja, ka skatītāji varot rakstīt jebkurā valodā. Uz tāfeles rindojās fran�u, krievu, arābu, spāņu valodā rakstīti vārdi. Jogs lēni, bet centīgi tos atdarināja, it kā kopētu no oriģināla. Pēk�ņi Bomperu pārņēma neizprotama vēlē�anās. Viņ� uzkāpa uz paaugstinājuma un, turēdams kreisajā rokā piezīmju grāmatiņu, ar labo paņēma krītu un lieliem burtiem uzrakstīja �Ganglords�. Tobrīd skatītāju rindās kāds skaļi, tī�uprāt skaļi iesmējās. Bompers atgriezās un apsēdās savā krēslā. Bet jogs, pē-tīgi lūkodamies uzrakstītajā vārdā, pēk�ņi un skaļi teica: � Es slikti redzu!
Tas likās dīvaini, jo viņ� tik un tā neko neredzēja cauri melnajam lakatam un līdz mutei uzmauktajam turbānam. Bet palīgi tūlīt aizdedzināja divas lāpas, un uzreiz visi atskārta, ka tie�ām jau iestājies krēslains, zils vakars. Tagad lāpu gaismā jogs atļāva uz tāfeles zīmēt.. Kāds cienījams vecs vīrs uzzīmēja mājiņu, cilvēku un kaut ko ar �etrām kājām. Jogs teica: � Redzu mājiņu, cilvēku, bet, kas tas par dzīvnieku, nevaru saprast � it kā kaķis, it kā suns. � Skatītāji sāka smieties. Jogam bija taisnība.
Arī no skatītāju rindām nevarēja saprast/ kas tas par dzīvnieku. � -
Pa to laiku jau bija uznākusi liela tumsa. Lāpas .viesa skatītājos dīvainu satraukumu. �aipus paaugstinājuma sāka kvēlot sen apdzisu�ā ugunskura ogles, pārvilku�ās ar plānu pelnu plēvīti. Divas baismas lāpas visapkārt klāja sarkanmelnus, �audīgus gaismas traipus.
Jogs nomauca turbānu, noraisīja lakatu, atelsās un nevērīgi sacīja, ka pa kvēlo�o taku viņ� neie�ot, jo t?s esot |oti viegli, un lai paskatoties, ka tas patie�ām esot viegli. �oreiz viņa vietā ie�ot viņa audzēkņi. Jogs nostājās pie ugunīgās takas viena gala. Vjņa palīgi steig�us noāva kurpes, un jogs, pastiepis roku, pieskārās pie viņu kakla, rokām, pēc tam no neliela trauka uz�jakstināja ūdeņi uz viņu kājām un oglēm. Joga audzēkņi cits pēc cita gāja pa nokaitu�ām, zilganajām oglēm. Pirmais gāja dro�i, lēni, mierīgi. Otram ugunīgās takas vidū seja nodrebēja, un tajā pavīdēja tikko manāms krampjains.vaibsts, kāds mēdz gadīties cilvēkam, kur� pa rugaini iet kailām kājām un' pēk�ņi sadur papēdi. Ta�u viņ� tūlīt padzina no sejas �o sāpju grumbu'un laimīgi aizgāja līdz takas galam.
Kā jau vienmēr, pēc pabeigta izrādes posma jogs aici- � nāja, vai kāds vēlētos izdarīt to, kas nule darīts. Tā viņ� jautāja arī tagad. Ta�u �oreiz gan pavisam vienaldzīgi: � Vai kāds nevēlētos?
Skanīga, pat ļoti ska|a balss atbildēja:
� Es vēlos!
� Lūdzu, � jogs teica, un, steig�us atbīdījusi krēslu, no otrās rindas iznāca skaista indie�u meitene, kuras krā�ņais sari mirdzēja ugunskura un lāpu gaismā. Viņas apņēmība bija tik pārliecino�a, ka Bomperam likās � jogs uz mirkli apjuka, bet pēc tam pieskārās meitenes rokai, kaklam, uz�jakstināja ūdeni uz viņas kājām un uz oglēm, un viņa pārgāja pār tām, lepni pacēlusi galvu. Tikko viņa noliecās, lai uzautu sandales, no tās pa�as rindas atskanēja vīrie�a balss: � Arī es gribu pāriet! � Pie joga pienāca jauns indietis platiem pleciem, melnos svārkos un baltās, �aurās biksēs. Bompers domāja, ka �is ir meitenes kavalieris un, ja viņa sadū�ojusies noso|ot pāri oglēm, tad viņam ir kauns to pa�u neatkārtot. Meitene viņu apsmies, ja puisis atteiksies, nobīsies no �īm zilganpelē-kājām oglēm. Jaunais cilvēks nogāja pa ugunīgo taciņu tikpat dro�i kā meitene.
Bomperam pēk�ņi ie�āvās prātā, ka arī viņ� spēj to izdarīt un ka arī visi klāteso�ie � viņ� gan nezināja, kāpēc � bez sāpēm spēj staigāt pa oglēm. Ta�u viņ� nepiecēlās no krēsla, tāpēc ka jogs pamāja, lai skatītāji apklustot; tobrīd visi viņa palīgi un kalpotāji pagāja nostāk, un skatītāji ieraudzīja va|ēju kapu un tā malās smil�u kaudzes.
Jogs teica:
� Tūlīt es gul�os �ajā kapā, un mani apbērs ar zemi. Pirms gada es to darīju dienvidos. Tur uz mana kapa saauga zāle... Veselu mēnesi pavadīju kapā, un pēc tam manī izraka/�oreiz negribu tik ilgi pārbaudīt jūsu pacietību un likt jums veselu mēnesi mani �eit gaidīt. Tāpēc es bu�u aprakts tikai �etrdesmit minūtes. Pateicos jums!
Jogs devās uz kapu, un kluba pārstāvis teica, vērsdamies pie skatītājiem:
' � Ļoti lūdzu �īs norises laikā izturēties pavisam klusu, netrok�ņot un nestaigāt...
Jogs veikli un klusi noģērbās: nometa svārciņus, �aurās bikses, noņēma turbānu. Palika tikai ap gurniem apsietais drānas gabals. Palīgi iedeva jogam palagu, lai smiltis neliptu pie ādas. Viņ� iekāpa kapā un stāvēja tajā. Zods bija zemes līmenī. Jogs ietinās palagā un nogūlās bedres dibenā. Iestājās klusums.
Klabēja tikai lāpstas, un smagi elpoja vīri, aizbērdami bedri. Smiltis gulās kapā arvien blīvāk un blīvāk. Kad kaps bija pilns līdz aug�ai, smiltis piemīdītas, kluba pārstāvis, saņēmis rokā hronometru, sāka skaļi skaitīt minūtes. Pirmā ... otrā ... divdesmitā ... trīsdesmitā .
Visi sēdēja kā pārakmeņoju�ies. Lāpas degdamas sprak�ķēja. Asinssarkanās ēnas laizīja smiltis, skāra uz lāpstām atspiedu�os indie�u stingās sejas, satumsu�ās ogles. Gaiss kļuva karsts un smacīgs. Trūka elpas. Visiem kļuva ļoti grūti elpot. Pienāca skanīgā klusuma �etrdesmitā minūte.
Pavēzējis roku, kluba pārstāvis deva zīmi, ka bedre jārok vaļā. Sākumā indie�i rīkojās ar lāpstām, pēc tam, kad�smil�u bija izrakts arvien vairāk un vairāk, joga palīgi, pabīdīju�i sāņus racējus, ar rokām �amdījās pa bedri, atbrīvodami no smiltīm nekustīgo augumu. Viņi palīdzēja jogam piecelties un izkāpt no kapa. Tagad viņ� atkal bija virs zemes. Jogs nometa palagu, brītiņu stingi stāvēja, pēc tam pagrozīja plecus, un varēja redzēt, ka pa viņa muguru kā brūnas strūklas �abēdamas tecēja zemē smiltis. Jogs aizsedza seju un ātri kaut ko �ukstēja. Tobrīd pie viņa pieskrēja ziņkārīgie.
Divi ārsti � vīrietis un sieviete � taustīja viņa pulsu, sasvīdu�os plecus un krūtis. Jogs stāvēja, smagi elpodams, viņu ielenca satraukts pūlis, kas pēk�ņi sāka �alot.
Tobrīd, spraukdamies cauri drūzmai, kas stāvēja apkārt jogam, pie viņa aizk|uva Bompers. Viņu bija pārņēmusi dīvaina, slimīga ekstāze. Sa�ņaudzis rokā zilo piezīmju grāmatiņu, viņ�, acis iepletis, blenza uz jogu, un jogs pacēla arī savas acis uz viņu. Tajā mirklī Bompera apziņā it kā ieplūda varavīk�ņains virpulis, bet viņ� tikai stāvēja un stāvēja, lūkodamies skadro, �auro, dzēlīgo acu dziļdzi-ļajā dzelmē. Pēc mirk|a Bompers atguvas. Grīļodamies, glu�i kā dīvaina noguruma mākts, kopā ar pūli viņ� virzījās uz �vedenera pusi, kur� viņu jau gaidīja, arī satraukts un apmierināts, ka iepriecinājis draugu ar izrādi*, kāda redzama tikai retumis'.
Apkārt drūzmējās uztraukti (audis un skaļi runāja par redzēto. Sauca �oferus, meklēja paziņas, pārmija da�us vārdus. �vedeners burzmā uzreiz savu ma�īnu nespēja atrast. Kad viņi jau bija tajā iesēdu�ies, �vedeners vaicāja: t
� Nu, Jakov, bija ta�u tie�ām brīnumaini?
� Apbrīnojami. Es neko nesaprotu, � Bompers mazliet apjucis atbildēja. - ' ' .
Ma�īna jau bija sākusi braukt, kad Bompers kā ārprātīgs iesaucās:
� Apturi ma�īnu, Iv, tūliņ pat apturi!
� Kas noticis?
� Kur mana grāmatiņa?! Iv, kur mana piezīmju grāmatiņa! Tā ir pazudusi! Man tās vairs nav.
�vedeners sēdēja klusēdams, vērdamies Bompera saviebtajā sejā, bet pēk�ņi viņam atausa gaisma. �vedeners uztraukti sacīja:
� Grāmatiņu tu nemeklē! Tu jau neesi to pazaudējis! Tu pats* to esi atdevis jogam. Kāpēc spraucies pie joga, kad viņ� bija izķepurojies no bedres? Viņ� visu laiku tevi vēroja,�redzēja, ka tu visu pieraksti. Tas viņam nepatika. Vi<i� tev pavēlēja izspraukties cauri drūzmai, tu gāji un atdevi viņam savu grāmatiņu... Tagad tā ir pagalam.
� Kā tad tā, � nodrebēdams ievaidējās Bompers, � tajā man bija itin viss. Visas Indijā rakstītās piezīmes. Un beidzot � visas Zenēvas, Cīrihes, Parīzes adreses un telefonu numuri un daudz kas cits. Ko lai daru? Ai, ko lai es daru? \
� Aizvedī�u tevi uz viesnīcu, jo ne jau tagad tūlīt var iet un prasīt jogam. Viņ� teiks, ka tu esi prātā jucis. Apguldamies iedzer miega zāles, pulverī�us tev tūlīt iedo�u. Tie ļoti labi palīdz. Rīt mēs visu apspriedīsim un sagudrosim, ko darīt... Bet tagad brauksim! Neļaujies izmisumam. Redzi nu,* Indija nav nemaz tik garlaicīga, kā tev sākumā likās ...
�Viesnīcā �veicars iedeva Bomperam zīmīti, kurā ar sve�u - rokrakstu bija rakstīts: �Vēlu laimi,� � un turklāt pu�ķi mēļi dzeltenu orhideju, no kurām plūda gurdino�s, netīkams aromāts. Paraksta zīmītē nebija.
Visda�ādāko - sajūtu - novārdzināts, dīvainā nogurumā Bompers streipuļodams uzkāpa savā stāvā, aizslāja pa gaiteni, pastāvēja pie Nuelas istabas, no kuras nebija dzirdams ne mazākais troksnītis, pēc tam atvēra savas durvis. Istabā bija tum�s. Bompers aizdedza gaismu un parāvās atpakaļ. Pie galda krēslā kaut kā ērmoti saliekusies, ar muguru pret viņu sēdēja* sieviete. Ziedi izslīdēja Bomperam no rokām. Viņ� metās uz priek�u. Un sastinga. Krēslā sēdēja Nuela. Kreisajā rokā viņa bija sa�ņaugusi glāzi, labā kā nedzīva karājās gar krēsla malu. Uz galda pudele viskija un pudele sodas ūdens. Nuelas acis bija aizvērtas.
Bompers pieskārās meitenei, viņa smagi gāzās no krēsla, un Bompers viņu tikko paspēja saturēt. �ausmu pārņemts, viņ� atslēja Nuelu pret krēsla atzveltni. Vai viņa mirusi, vai viņā vēl gruzd dzīvība? Bompers vēlāk vairs neatcerējās, ka viņ� esot kliedzis no liela uztraukuma, moko�ā izmisuma lēkmē, kas plosīja visu viņa augumu, kliedzis, nerazdams izejas no stāvokļa, kādā bija nokļuvis.
Viņ� pats nesajēdza, cik skaļi un baismīgi kliedza, saļima uz grīdas, piespiedies pie krēsla, pār kura malu ļengani karājās Nuelas roka. Viņ� vairs neatcerējās, ka istabā pēk�ņi saradās daudz ļau�u. Tie viņu piecēla no grīdas un apsēdināja uz otra krēsla. Ļaudis staigāja pa istabu, kaut ko darīja, bet Bomperu bija pievārējis tik briesmīgs nogurums, ka viņ� nespēja ne runāt, ne pakustināt roku.
Bompers vēlāk vairs neatcerējās, cik ilgi turpinājies �is neizprotamais stāvoklis. Pamazām no da�ādu saraustītu priek�statu jūk|a radās doma: jābēg! Kur? Uz.vēstniecību! Tur jāpaglābjas no �īs nejēdzības, no �iem murgiem, kuros mokoties sadrupa,, gāzās bezdibenī visa pasaule un rāva līdzi arī viņu ...
Bet |audis istabā rosījās, un jāpabrīnās, ka tie nelikās ne zinis par Bomperu. �ķiet, atnāca ārsts, apskatīja Nuelu, pēc tam pamāja, un apkalpotāji noguldīja meiteni uz nestuvēm un iznesa, citi kaut ko darīja ar viskija un sodas ūdeņa pudelēm, pēc tam pudeles pazuda. Bompers aizvēra acis, viņam pat �ķita, ka viņ� aizmieg. '�
Smagajā, īsajā miegā ieslīdzis, viņ� vēl arvien dzirdēja rosī�anos, soļus, balsis. Pēc tam viss apklusa.
Kad Bompers atvēra acis, istaba bija tuk�a. Tiesa, ne jau pavisam. Bompers gulēja uz dīvāna, kāds nezināms spēks viņu bija pārnesis uz �ejieni no krēsla, kur viņ� zaudēja samaņu, bet iepretim uz otra krēsla sēdēja sve�s cilvēks, un Bompers sāka skatīties uz to.
Sve�ais bija ģērbies pa pusei eiropiskā uzvalkā: biksēs, svārkos, bet zem svārkiem bija vēl otri vieglas drānas svārciņi. Gara atlokāma apkakle ar smailiem, plāniem stūriem. Seja vīri�ķīga, iedegusi, enerģiska. Viss augums liecināja, ka sve�ais visdrīzāk ir civilās drēbēs tērpies karavīrs. Uzsvērti stalta stāja, stingras, mierīgas acis. Osas glīti� apcirptas, biezas, tum�as. Viņ� neizskatījās ne pēc ārsta, ne pēc zinātnieka, ne pēc ierēdņa. Acis pētīgi raudzījās uz Bomperu, ta�u drīzāk ar ziņkāri nekā ar līdzjūtību.
Pārliecinājies, ka Bompers ir at�ilbis un ar viņu var runāt, sve�inieks pievilka savu krēslu tie�i pie dīvāna un teica: � �
� Viss kārtībā!
Pārlaidis acis tuk�ajai, istabai un tuk�ajam galdam, viņ� vēlreiz apmierināti sacīja:
Viss kārtībā! Atpūtieties! Nekur neejiet. Rīt no rīta atnāk�u pie jums labi agri. Nebaidieties. Jūs apsargās. Bet, lūdzu, �odien neizejiet no savas istabas. Lai gan ir
iau vēls. Jūs jau tik un tā nekur vairs �ovakar neiesiet. Iedzeriet miega zāles, kuras jums iedeva jūsu draugs, � tās ir tur u� galda, un guliet. Ar labu nakti. Līdz rītam!
Piecēlies stalti kā īsts kavalērists,- kur� grasās lēkt seglos, viņ� aizgāja gandrīz nedzirdamiem soļiem.
Bompers pielēca kājās no dīvāna, viņam reiba galva. Apsēdās uz krēsla, sēdēja ilgi, kamēr atkal spēja piecel-'ties un iedzert miega zāles. Kur �is cilvēks bija dabūjis miega zāles? Ahā! No viņa kabatas. Tātad sve�ie tomēr pārmeklēju�i' viņa kabatās, kā tad citādi viņi zinātu, ka tur ir miega zāles. Bomperu atkal pārņēma gurdums. Viņ� mēģināja cīnīties pret to, bet nespēja. Sēdēdams uz krēsla, viņ� turpat aizmiga.
Lai gan rīts bija glu�i parasts un. protams, pa Jaundeli pla�ajām ielām jau bija aizdrāzu�ās neskaitāmās rindas velosipēdistu baltās drānās, ta�u �oreiz velosipēdisti nespēja ierosināt Jakova Bompera iztēli, tāpat kā to nespēja rio Ladakas atnāku�ie ļaudis, kuri savas preces bija novietoju�i zālājā un kuru melnie apģērbi vedināja uz domām par gaismas cīņu pret tumsu vai uz kaut ko līdzīgu.
Tagad Bomperam nebija laika domāt par viņiem. Un, lai cik tas dīvaini, bet visu piezīmju zaudē�ana, viņa zilās grāmatiņas zaudē�ana bija it kā laupījusi garīgo satvaru visām Bompera iecerēm un si�eta fantastiskajiem pavērsieniem.
Viņ� ironiski salīdzināja sevi ar vaboli, kas noindēta ar formalīnu un uzsprausta uz adatas, kura iedurta Deli viesnīcas istabas durvīs. Turklāt vabolei bija cietsirdīgi norauti visi spārni. Bompers bija gatavs uz visļaunāko, kad pie durvīm dro�i un uzstājīgi pieklauvēja un ienāca tas pats vakarējais bra�ais indietis ar cietām, biezām ūsām, karavīra stāju un nopietnajām acīm, Bompers klusēdams pamāja viņam uz krēslu blakus galdam, pats sēdēja un nogaido�i raudzījās uz ciemiņu, kut� savukārt it kā gaidīja, ko sacīs Bompers. Bet Bompers, pārliecinājies, ka pie viņa atnāku�ais neap�aubāmi ir varas iestā�u pārstāvis, varbūt policijas inspektors, jautāja diezgan mierīgā balsī:
� Vai jūs mani apcietināsiet?
Bet tanī pa�ā laikā Bomperu mulsināja sve�inieka baltās apkakles smailās mēlītes, kas bija pārlaistas pāri svārku atlokam un pie�ķīra atnācējam tādu kā civilu pie-318
skaņu. Bompera negaidītais ciemiņ�, pavēries viņā ar mierīgām, stingrām acīm, neatbildēja, attaisīja savu biezo portfeli un izņēma no tā Bomperam tik pazīstamo, bezgala dārgo zilo piezīmju grāmatiņu.
� Mister Bomper, pirms atbildu uz jūsu jautājumu, gribu vaicāt � vai �ī ir jūsu piezīmju grāmatiņa?
� Mana! � Bompers iesaucās; drebēdams no galvas līdz kājām un pats brīnīdamies, ka nespēj apvaldīt drebuļus.
� Jūs to varat saņemt atpakaļ, pārbaudiet,-vai ir visas lapas, lai gan varu apgalvot, ka netrūkst nevienas lapas un arī nevienas zīmītes, kas ir grāmatiņas vāka kabatiņā ...
Bompers paņēma grāmatiņu. Bija liela vēlē�anās grāmatiņu atvērt, ta�u Bompers tūliņ to iebāza kabatā, un nez kāpēc viņam uzreiz kļuva priecīgāks prāts. Viņ� vaicāja diezgan satraukti:
� Bet kam man jāsaka paldies? Esmu tik aizkustināts, tik saviļņots � grāmatiņā ir manas piezīmes, manas domas, manas cerības. Jūs tik ļoti esat pūlējies...
� Tam nav nozīmes! � sve�inieks iebilda.
� Man tie�ām- neērti runāt ar jums, nezinot jūsu vārdu ... Ja jums ir vairāki vārdi, pasakiet man jebkuru, un es jums bū�u pateicīgs no visas sirds.
-ж- Lai notiek, mans vārds ir Rams Dass. So vārdu viegli iegaumēt un viegli izrunāt.
� Cienījamais mister Ram Das, ar ko mēs sāksim sarunu,- manuprāt, par mazliet neparastām un svarīgām lietām . *.
Rams Dass atkal attaisīja portfeli un izņēma no 4ā vairākas fotogrāfijas.
� Sāksim, lūk, ar �o, lai mums būtu vieglāk noskaidrot tālāko. , - ,
Jau pirmajā fotogrāfijā, ko Bompers aplūkoja, bija redzams it kā viņ� pats, bet, rūpīgāk apskatot, varēja ieraudzīt da�us viņam nepiemīto�us vaibstus. Otrā fotogrāfijā �is cilvēks, gandrīz Bompera dubultnieks, stāvēja bļa-kus sievietei, ko Bompers tūlīt pazina. Tā bija Nuela. Tre�ajā fotogrāfijā viņ� neap�aubāmi pazina sevi un Nuelu Deli restorānā, ceturtajā � viņ� un Nuela sēdēja ziloņa mugurā. Tas bija ceļojums uz Amberu, piļu pilsētu.
� Kas ir �is cilvēks? � Bompers vaicāja. � Viņa dēļ, �īs līdzības dēļ mani apcietinās.
Rams Dass pavīpsnāja.
� Kāpēc lai jūs apcietinātu? Vai jūs esat kaut ko noziedzies?
� Zvēru, ka neesmu neko nodarījis ...
� Nu tad pastāstiet visu, kas ar jums notika, kad iepazināties ar Nuelu..
� Jūs viņu pazīstat?
� Mazliet, � Rams Dass izvairīgi atbildēja, � tāpat kā �ri Gu�u ... Jūs �ri Gu�u pazīstat?
� Un kā vēl! � Bompers iesaucās.
� Paskatieties uz kaklasaiti, ko valkā �ajā fotogrāfijā redzamais cilvēks. Tādu pa�u kakļasaiti jums uzdāvināja Nuela. Un jūs to valkājat...
Bompers apjuka un uzmeta acis savai kaklasaitei.
� Tās abas ir zilas, jo �im vīram, kas redzams fotogrāfijā, patika zilas kaklasaites ...
� Nesaprotu, � Bompers teica.
� Jūs visu uzzināsiet, bet iepriek� pats sīki jo sīki izstāstiet itin visu. Tas ir ļoti svarīgi...
Bompers soli pa solim attēloja savus piedzīvojumus, nepavisam' sevi nesaudzēdams, vaļsirdīgi stāstīja par visu, ko darījis kopā ar �ri Gu�u. Viņ� saminstinājās, pirms sāka klāstīt par tik�anos ar visu pērtiķu Barvedi � pelēko hanumanu, bet, mirkli padomājis, izstāstīja arī visus D�ai-puras notikumus, neko nenoklusēdams. Par attiecībām ar Nuelu viņ� stāstīja mazliet naivi, ta�u Bompera sadrūmu�ais sarunu biedrs klausījās, stāstītāju nepārtraukdams, neko nepierakstīdams, ne uz ko nereaģēdams. Rams Dass klusēja, drūmi, bet uzmanīgi klausīdamies. Kad Bompers stāstījumā nokļuva līdz vakarvakara notikumam ar jogu, Rams Dass viņu pārtrauca:
� Vakar jūs uzrakstījāt uz tāfeles �Ganglords� un brīnījāties, ka skatītāju rindās kāds iesmējās. Pieņemsim, ka smējos es, jo vēl nebija pienācis laiks rādīt jums fotogrāfiju, kurā viņ� redzams. Bet tagad viņa attēls ir jūsu acu priek�ā ...
� Ak �is ir mans dubultnieks vai gandrīz dubultnieks? � Bompers iesaucās. � Kur viņ� ir tagad?
� Iespējams, ka būs miris no ievainojumiem, ko guvis, ap�audoties ar muitniekiem, bet var gadīties, ka viņ� ir dzīvs. Viņam ir sīksta dzīvība, �im vīram, kas dēvējas par Ganglordu.
� Es neko vairs nesaprotu, � Bompers brīnījās.
� Jūs esat rakstnieks, un jums tas būs interesanti. Jums pat jāzina, ka biju�ie kolonizatori un viņu draugi imperiālisti visiem spēkiem grib pārvilkt mūsu valsti'reak-cionārās nometnes pusē. Viņi nekautrējas ne no kādiem lidzēk|iem. Viņi visvisādi grib iedragāt mūsu ekonomiku, spekulēdami ar valūtu, ievezdami zeltu, kontrabandu, tirgodamies ar narkotiskām vielām. Mums jāaizsargājas pret �iem neatlaidīgajiem, spēcīgajiem un viltīgajiem ienaidniekiem. Vai jūs zināt, ka mēs ik mēnesi konfiscējam zeltu par miljoniem rūpiju � tikai zeltu vien? Ieved arī reibino�us dzērienus, jo mums gandrīz visur ir �sausais likums�. Tā veikalodamies, viņi k|ūst par miljonāriem. Kontrabandistiem ir spēcīgi aizbildņi, un cīņa pret viņiem nav viegla ... Ganglords, es neminē�u viņa īsto uzvārdu, ir daudz pieredzējis, rūdīts gangsteris un vada lielu bandu, ko mēs sagraujam pa daļām. Viņ� zināja, ka esam uz pēdām viņa jaunajai, lielajai spekulācijai, ko viņ� gribēja realizēt Bombejā. Sprie�ot pēc jūsu piezīmēm, jūs Bom-bejā neesat bijis?
� Nē, diem�ēl neesmu, � Bompers domīgi sacīja.
� Bet vai tā ir interesanta pilsēta?
� Skaistākā pilsēta visā pasaulē! � Rams Da�s iesaucās. � Bombejas Pērļukrastmala vien ir ko vērts. Marin-draiva � vienreizējs daiļums. Un Malabarhila, un D�uhu! Un �ajā lielpilsētā jūras krastā noziedznieku pasaule zied lekniem ziediem. Tur bija iecerēts pla�s pasākums. Pats galvenais bija apmānīt mūs, iztēlot, ka Ganglorda pēdas iet uz citu pusi, tālu no Bombejas; viņi gribēja izmantot jūsu līdzību Ganglordam, iedvest mums, ka iecerēts ir pavisam kas cits un citā vietā, kam nav nekāda sakara ar jūru. �ri Gu�a, arī viņam netrūkst da�da�ādu uzvārdu, bet viņ� dēvējas par �ri Gu�u, ir rūdīts, veikls avantūrists; viņ� ieteica Ganglordam, lai tas ļauj piedalīties �ajā pasākumā savai mīļākajai Nuelai, lai tā, klīzdama kopā ar jums, pārliecinātu mūs, ka Ganglordam nav nekā kopīga ar Bombeju. Pa�ā sākumā tas likās ticami. Ganglords pazuda no Bombejas, parādījās Deli un pēc tam D�aipurā. Ta�u �ri Gu�a pārspekulējās. Viņ� gribēja, lai Nuela piederētu viņam, un, kad viņa atteicās, viņ� piedraudēja � ziņo�ot Ganglordam, ka Nuela viņus nododot, un Nuelu bandas locek|i noslepkavo�ot. Nuela, briesmīgi sadusmojusies, ieradās pie mums. Viņa kļuva par mūsu sabiedroto. Man �ķiet, ka zināma ietekme �inī norisē ir bijusi jums ...
� Man? Es par to neko nezināju! � Bompers nobijies iesaucās.
� Jūs mani pārpratāt. �eit zināma ietekme bija tam apstāklim, ka Nuela, kā viņa pati to sacīja, esot jūsos iemīlējusies ...
Bompers sa�ņaudza rokas. Neteica ne vārda. Rams Dass cietsirdīgi turpināja:
� Jūs kopā ar �ri Gu�u jau bijāt aizbraucis uz D�aipuru. Uz Bombeju mēs paziņojām, un tur tika darīts viss vajadzīgais. Ta�u mēs �ri Gu�u pazinām. Ne jau velti viņ� brauca uz D�aipuru. Viņam ir veci sakari ar daudziem ārzemju laupītājiem. Varbūt viņ� tīkoja pēc D�aipuras piļu vērtībām. Reiz ta�u aplaupīja Agras fortu, nesen grasījās izzagt dārglietas, kas greznoja Tad�-Mahala mauzoleju, un �o bandu vadīja ārzemju diplomāts. Viens no �ri Gu�as jaudīm ļoti labi pazina D�aipuru, labi zināja turienes apstākļus un sagudroja stāstu par pelēko hanu-manu . ..
� Bet atvainojiet, � Bompers drūmi sacīja. � Pelēkais hanumans patie�ām eksistē. Es pats viņu esmu redzējis vairākkārt...
� Protams, ka viņ� eksistē. Tas ir sevi�ķi rets pērtiķis, un D�aipura, kā jūs redzējāt, ir pērtiķu pilsēta. Tik prāva pērtiķa � lielāka nekā �impanze �, tāda auguma pelēkā hanumana Indijā otra nav. Viņ� ir īpa�i audzināts un bijis D�aipuras rad�as galminieka mīlulis. Mēs visi esam priecāju�ies par �o pērtiķi. Viņ� ir iemācīts valkāt eiropisku apģērbu, spēlēt klavieres, dejot, ēst pie galda, un Gang-lorda banda to ļoti prasmīgi izmantoja, lai pārliecinātu jūs, ka pērtiķiem ir fantastiska sazvērestība, kuras vadonis ir �is pelēkais hanumans ...
� Bet viņ� manā klātbūtnē atsaucās, kad �ri Gu�a viņu aicināja.-�ri Gu�a viņam kliedza: �Sundar! Sundar!� � un pērtiķis pagriezās, sadzirdējis �o saucienu. Man teica, ka tā esot parole.
� Kas nu tā par paroli! Tas ir �ā pērtiķa īstais vārds, Sundars tulkojumā nozīmē �skaistais�!
� Bet kā tad viņ� manā istabā zīmēja? .
� Pērtiķi atveda pie jums, lai vēlreiz parādītu, ka., viņam ir saprāts un ka viņ� rīkojas apzināti? Cilvēks, kas viņu vadāja, saņēma par saviem pūliņiem lielu naudu...
� Bet kā tad pērtiķis starp bezjēdzīgajām �vīkām bija ierakstījis vārdu �Ganglords�!
� Piedodiet, to ierakstīju es, izdzinis pērtiķi no istabas... Tagad man jāpastāsta, kas noticis Bombejā, kur Ganglords bija'pilnīgi pārliecināts, ka esam uzķēru�ies uz viņa mak�ķeres un�gulēju�i kā miega pū�ņi. Ta�u mēs turējām acis va|ā. Mēs jau zinājām, ka jūs neesat Ganglords, zinājām, ka �ri Gu�a trakās dusmās paziņojis Ganglordam � Nuela viņus nodevusi. Nuela viņus nebija nodevusi, bet viņi abi baidījās no atriebības: �ri Gu�a tāpēc, ka grasījies Ganglordam atņemt Nuelu, bet Nuela par piedēvēto nodevību, par -kuru �ri Gu�a bijā ziņojis Ganglordam. Tāpēc viņi abi nobijās no �ā paraksta, kas bija nezin kā radies un izjauca �ri Gu�as turpmākos no-4 domus D�aipurā. Tas bija viņa D�aipuras plānu sabrukums. Bet pa to laiku motora�un buru �oneris, kas bija nomaskēts par zvejnieku kuģīti, Bombejā piestājās krastā norunātajā vietā; kad noziedznieki beidza pārkraut savas preces, viņus ielenca. Da�i paspēja ar laivām aizbēgt jūrā, citi, pametu�i automa�īnas, pieņēma kauju, kas gan gadās ļoti reti. Sākās ap�audī�anās. Noziedznieki iebēga d�ungļos, bet kāds nāvīgi ievainots gangsteris mums pateica, ka pats Ganglords esot ļoti smagi, gandrīz nāvīgi sa�auts un aiznests biezoknī aiz D�uhas. Muitnieku guvums bija -liels: zelts, rokas pulksteņi, dārgakmeņi, reibino�i dzērieni, narkotiskās vielas. To vērtība simtiem tūksto�i rūpiju. Mums �ķita, ka tagad viņi var apdraudēt jūs, it īpa�i, ja Ganglords ir dzīvs, un arī pat tad, ja viņ� būtu miris. Viņi varēja jūs nolaupīt...
� Kādēļ?
� Jūs ta�u esat Ganglorda dubultnieks! Ja �āds dubultnieks ir blakus, tad var darīt lielas lietas. Jūs par to neko nenojautāt, un mums nebija visai skaidrs priek�stats' par jums. Bet, kad jūsu piezīmju grāmatiņa, par laimi, nokļuva mūsu rokās л..
� Vai tad jogs, � Bompers jautāja, noguris no grūtās sarunas, no iespaidu uzplūdiem, no visa dziedētā, � vai tad jogs arī bijis viņu pusē?
Nē, jogs te nav vainīgs. Viņam ar tiem bandītieih - nav nekā kopēja. Bet mēs, ,kā jūs redzat, esam mazliet spēcīgāki nekā jogi. Kad izlasījām jūsu piezīmju grāmatiņu, tūlīt sākām rīkoties. Redziet, ko bija sagudrojis �ri Gu�a uņ sagudrojis ļoti viltīgi, tiklīdz zaudējis" cerības iegūt Nuelu. Viņ� bija nolēmis �o sievieti noindēt jūsu istabā, kur Nuelu ievilinājis it kā uz satik�anos ar jums. Mēs tomēr aizsteidzāmies �ri Gu�am priek�ā, vēl īstajā laikā aizstājām indi ar miega zālēm un Nuelu izglābām ...
* � Viņa ir dzīva! � Bompers iesaucās. � Viņa ir brīni�ķīga sieviete. Vai tie�ām viņa ir vecas dzimtas atvase? 4 � Ja vēlaties, jā � no viena viedokļa. Viņa ir dzimusi Goā, pieder pie vecas dzimtas. Viņi abi ar Ganglordu ir portugāļi. Sapinusies ar Ganglordu, kļuvusi par viņa mīļāko, lāgā nezinādama, ar ko viņ� īsti nodarbojas.
� Tagad saprotu zīmīti, kuru saņēmu Deli viesnīcā un kurā bija rakstīts par jūru un mēnesi... � Bompers teica.
� Tas bija darīts tī�uprāt, atklāti, lai uzsvērtu, ka jums ir slepeni sakari, lai mūsu slepenpolicisti varētu sacīt, ka sakari ir un �ifra darbojas.
� Bet kas tad D�aipurā man bija atnesis sandalkoka lādīti? ■
� Atzī�os, ka atnesu es. Vajadzēja steigties, lai �ri Gu�a nenoslepkavotu Nuelu D�aipurā un lai jūs mierīgi aizbrauktu, zinādams, ka viņa ir dzīva. Bet tagad � esmu par to pārliecināts � mēs galīgi pieveiksim Ganglordu.-Mēs esam uz īstām pēdām. �ri Gu�a ir jau mūsu rokās. Viņ� vairs nespēs kaitēt. Ja bija vajadzīgs, viņ� darīja visu � indēja, laida darbā dunci. Sīs bandas notver�ana darījusi bagātāku mūsu pieredzi...
� Nezinu, kā lai pateicos jums, cienījamais Ram Das, jums un jūsu draugiem, kas saplosīju�i -�o nāvīgo briesmu tīmekli, kurā biju iekļuvis, sapinies un dro�i vien ietu bojā, ja nebūtu iejauku�ies jūs ...
Rams Dass virpināja rūpīgi koptās ūsas ar īstu virsnieka bra�umu.
� Bet tagad pāris vārdu par jums, � indietis draudzīgi teica, � sprie�ot pēc jūsu piezīmēm, jūs esat vācis materiālu, braucis uz Indiju pēc si�eta. Cik es saprotu, dzīve jums devusi diezgan spēcīgu si�etu. Ceru, ka reiz mēs lasīsim jūsu grāmatu par Indiju. Lūdzu piedodiet, ka neesmu lasījis visus jūsu līdz�inējos darbus. Ta�u vienu zinu pēc nosaukuma. Ja nemaldos, jūsu grāmatai bija virsraksts �Enu rotaļa�. Varbūt jauno grāmatu jūs varētu nosaukt par �Cilvēku rotaļu�.
� Nezinu, ko es uzrakstī�u, � Bompers sacīja, līdz sirds dziļumiem saviļņots par dzirdēto, � ta�u viss, kas ar mani noticis, tik spēcīgi mani ietekmējis, ka nekad neaizmirsī�u �o braucienu. Bet tagad gribētu lūgt jums vienu pakalpojumu. Jūtu, ka esmu noguris/ Varbūt zināms iespaids ir neparastajam klimatam, bet gribu jūs lūgt � palīdziet man, lai es iespējami drīzāk varētu aizlidot uz mājām. Maniem nerviem vajadzīga atpūta un klusums.
� Arī es gribēju dot jums tādu pa�u padomu, � Rams Dass atbildēja un piecēlās. � Jums, protams, jāaizbrauc cik vien iespējams drīzāk. Mēs jums palīdzēsim aizbraukt. Sakiet, � indietis, mirkli klusējis, teica, � ja es jums kaut ko vaicā�u, kas pa�reizējos apstāk|os var likties dīvains: ja Nuela man lūgs jūsu Zenēvas adresi � dot man lo vai nedot?
Pēk�ņi Bompers juta, ka nosarkst un nespēj novērst acis no Rama Dasa tie�ā skatiena.
� Nē, � viņ� tūlīt atbildēja, bet tūlīt arī �ķita, ka
viņam kāds iebiksta plecā, Bompers piesarka vēl vairāk un teica: � Dodiet! /
� Viss skaidrs! Viss kārtībā! Nākamajās dienās mēs
izkārtosim jūsu aizbrauk�anu! Es aizeju, � Rams Dass sacīja. ,
Viņi atvadījās kā sirsnīgi parunāju�ies cilvēki, kam vienam pret otru nav padomā nekas (auns.
Pēdējo nakti pirms aizlido�anas Bompers pārnak�ņoja nevis viesnīcā, bet pie �vedenera. Viņam uzmācās bailes, bet par tām viņ� negribēja teikt pat savam vecajam draugam. Bomperam �ķita, ka �ri Gu�a ir brīvībā un viņam uzglūn, ka viņ� ir piekrāpts, kad viņam teica, ka Nuela esot dzīva, ka īstenībā Nuela ir mirusi un �īs sievietes rēgs vajās viņu arī Zenēvas ezera krastā.
Viņi sarunājās līdz rītausmai, dzēra, smēķēja un no da�ādiem viedokļiem apsprieda Bompera piedzīvoto. Ivs �vedener s, kā jau �urnālists, par saviem pakalpojumiem izkaulēja tiesības rakstīt sensacionālu korespondenci par Ganglordu, neminot Nuelas un Bompera vārdus. �vedeners kā lietpratējs teica, ka pa�laik zelta spekulācijas drudzis esot izplatījies pa visu pasauli. No zelta taisok veclaiku monētas, imitējot albumus, papirosu paciņas, bijis gadījums,.kad importēta automobiļa korpuss bijis pagatavots viscaur no zelta un ļoti veikli nokrāsots. No zelta kaļot viltotas karalienes Viktorijas laikmeta monētas. Runājot, ka zelts, ko vedot no �veices cauri Japānai un Ķīnai, Indijā tiekot pārdots se�as reizes dārgāk par zelta stan-dartcenu. Vārdu sakot, Ganglords taisījis lielu biznesu.
� Jā, es tev tūlīt kaut ko parādī�u. � �vedeners sniedza Bomperam vakara avīzi, kur ar sarkanu zīmuli bija apvilkts ziņojums no Bombejas.
� �Vakar �eit,� Bompers lasīja, �kūrorta apvidū D�uhā kādā tuk�ā vasarnīcā atrasts bēdīgi slavenā Ganglorda � lielas, sazarotas kontrabandistu organizācijas barve�a līķis. Sī banda kontrabandas ceļā ieveda galvenokārt zeltu, rokas pulksteņus un narkotiskās vielas. Nāve iestājusies no smagiem ievainojumiem, ko �is tā sauktais Ganglords dabūjis sadursmē ar muitniekiem, kad tie sagūstīju�i kontrabandistu �oneri, kas bijis nomaskēts par zvejas kuģīti. Izmeklē�ana turpinās.�
Bompers trīs reizes izlasīja rakstiņu. Sākumā tas radīja nereālu iespaidu. Ta�u baltā papīra lapa ar melnajiem burtiem liecināja, ka tas ir fakts, ka tie�ām visi �ie murgi beidzas. Bompers ielēja sev glāzē krietnu porciju viskija un vienā rāvienā to izdzēra, neat�ķaidījis ar sodas ūdeni.
Uz lidlauku viņu veda �vedeners ar savu pārbaudīto �Simku�. Pār ceļu pletās milzīgu koku zari. Sie lielie tamarindi bija pieradu�i� ka tiem garām plūst nekad neizsīksto�ā dzīves straume.
Tāpat kā citās dienās, arī �odien �ajās dzestrajās rīta stundās no viena biezokņa uz otru kā zaļi zib�ņi �audījās papagaiļi. Divkupru zebu vilka piekrautus divri�us, apseg-. tus ar krāsainiem pīteņiem. Slāja govis, gremodamas dārzeņus, nule paņemtus no pārdevēja, kur�5 ar savu leti posies uz tirgu. Gāja sievietes ar lieliem vara traukiem uz galvas, nesdamas tos tik viegli un pierasti, it kā tie būtu no papīra.
Ceļa malā zem kokiem da�viet gulēja gājēji, kas vēl nebija piecēlu�ies pēc �īs nakts, kas viņus pārsteigusi ceļā. Retumis nostāk no ceļa gruzdēja sīki ugunskuri, pie kuriem sildījās ļaudis, rīta dzestrumā drebēdami. Bompers strauji sakampa �vedenera roku.
� Lūdzu, apturi ma�īnu! Tūliņ apturi!
�vedeners paklausīja, neko gan nesaprazdams. Bompers izlēca no ma�īnas un devās pie tuvējā, koka. Tur no sarisām, nobiru�ām lapām bija sakurts mazs ugunskurs, kas dega ar sīku, zilu liesmiņu. Pie niecīgā ugunskura sēdēja puskails, vecs indietis. Skrandas tik tikko sedza viņa lielo, kalsno un novārgu�o augumu. Viņ� sēdēja, iegrimis dzijās domās, izstiepis rokas pār uguni. Indietim iepretim, otrpus ugunskura, tupēja liels, pinkains pērtiķis. Tas stingi blenza ugunī, izstiepis garās ķepas, kuru tievie, līkie pirksti virs liesmiņas gandrīz saskārās ar melnajiem, mezglainajiem ve�a pirkstiem.
Tā viņi sēdēja, domādami katrs savu domu, bet notālēm �ķita, ka sē� veci draugi, kas dzīvē daudz pārcietu�i un labi pazīst viens otru.
Ugunskura liesmu atspulgi skāra ve�a seju, un tā likās izgriezta no sarkankoka. Pērtiķa ģīmis atgādināja noguru�u veca cilvēka seju.
Bompers ilgi lūkojās uz viņiem, pats neatskārzdams, � kāpēc te stāv un skatās. Sēdētāji nelikās par viņu ne zinis, lai gan Bompers stāvēja diezgan tuvu. Mazās cirtās vīdamās, sprēgāja dego�ās sausās lapas, klaigādami �audījās zaļie papagailī�i, �īkstēja garām brauco�o ratu riteņi, bet neviena no �īm skaņām nespēja traucēt kluso nopietnību, kādā bija iegrimu�i �ie divi pie ceļmalas ugunskura at� tupu�ies stāvi.
Bompers gāja atpakaļ uz ma�īnu, bet, paspēris� da�us soļus, pagriezās atpakaļ, pēdējo reizi paraudzījās uz sēdētājiem un skaļi uzkliedza pērtiķim:.� Sundar! Sundar!
Nobiju�ies uzspurdza brūni putneļi, viss bars drāzās projām no �ā kliedziena, bet pērtiķis pat nepakustējās. Tas arvien vēl blenza ugunī, tikai pērtiķa pirksti pieskārās cilvēka rokai, un tas savu roku neatrāva.
Bompers iekāpa ma�īnā. �vedeners satvēra stūri. Veci koki, gājēji, vēr�i, smagās ma�īnas pavīdēja, garām braucot. Koki, likās, māja ar lielām, zaļām rokām, it kā sūtī-* dami atvadu sveicienu, un �ķita, ka tie patiesi no visas savas zaļās sirds teiktu aizbraucējam:
� A�a asta! Laimīgu ceļu!

SATURS

Da�i vārdi no auto Alkadra nakts ; Zelzela�; Se�as kolonnas�; Sejad�i�; Zaļā tumsa�; Bezrūpīgajā pilsētā ; Garā diena�; Roze ; Pelēkais hanumans
Николай Тихонов. ШЕСТЬ КОЛОНН
Книга повестей и рассказов. Советский Писатель. Москва 1968
Издательство �Лнесма�. На латышском языке. Художник Гунтис Струпулис
Tulkojis J. Ozols. Redaktores L. Rambeka, V. Kumu�ka. Māksi, redaktors V. Grants. Tehn. redaktore D. Radziņa. Korektore D. Ergle.
Nodota salik�anai 1971. g. 18. maijā. Parakstīta iespie�anai 1971. g. 11. oktobrī Tipogrāfijas papīrs Nr. 2. formāts 81X108/32. 10.11 fiz. iespiedi.: 17,53 uzsk iespiedi.; 19,46 izdevn. I. Metiens 30 000 cks. Maksā 80 kap. Izdevniecība �Liesma� Rīgā. Padomju bulv. 24. Izdevn. Nr 24487/D-318. Iespiesta Latvijas PSR Ministru Padomes Preses komitejas 3. tipogrāfijā Rīgā, Ļeņina ielā 137/139. Pasūt. Nr. 310.
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